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(“உங்கள்‌ வாக்கை நான்‌ நிச்சயம்‌ காப்பாற்றுவேன்‌. 


2.| சில நாட்களில்‌ தேக்‌ பகதூர்‌ ஒளரங்க?ப்பினால்‌ 
சிறை பிடிக்கப்பட்டார்‌. 
தேக்பகதூர்‌ இஸ்லாம்‌ மதத்தைத்‌ தழுவ 
| மறுத்ததால்‌ அவர்‌ தலையைத்‌ துண்டித்து, அவர்‌ 
உடலைக்‌ கோட்டை வாசலில்‌ ஒளரங்கசீப்‌ தொங்க 
விடக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 


[5.] நைனி என்ற ஊரையடுத்த குன்றின்மேல்‌ அன்னை 
துர்க்கையின்‌ அருளை வேண்டி, பல பண்டிதர்களைக்‌ 


(6.] துர்க்கா பூஜை நான்கு மாதங்கள்‌ நடைபெற்றது. 
வெளியில்‌ 2க்யெர்கள்‌ பெருந்திரளாகக்‌ கூடியிருந்‌ 


அவர்‌ தன்னுடைய ஒரு விரலை வெட்டிக்கொண்டி 
ருந்ததைக்‌ குழுமியிருந்த சீக்கியர்களுக்குக்‌ காட்டினார்‌. 
துர்க்கா தேவிக்கு என்‌ ஒரு விரலைக்‌ காணிக்‌ 
[கையாகக்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌. 
நாட்டின்‌ நலனுக்காக, உயிர்த்தியாகம்‌ செய்ய 
வேண்டியிருக்கிறது. 


= 
தா்‌ 
Z ) 
moneron ADA 


(ஆல்‌ 


[7.] இதே போல்‌ மேலும்‌ நான்கு. தடவை குரு 
கோவிந்த்சிங்‌ கேட்டார்‌. 
அதனால்‌ மேலும்‌ நான்கு பேர்‌ உயிர்த்தியாகம்‌ 
செய்வதற்கு முன்‌ வந்தார்கள்‌. 
குருநானக்‌. எதையும்‌ தியாகம்‌ செய்யத்‌ தயாராக 
௦ன்வந்த அங்கத்‌ என்பவரைத்‌ தன்‌ டராகத்‌ தேர்ந்‌ 
தடுத்தார்‌. 
அதுபோல்‌ இப்போது இங்கே ஐந்து தியாகிகள்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. 
இந்த ஐந்து பேரும்‌ சேர்ந்த குழு இனி *கால்சா' 
ன்று அழைக்கப்படும்‌. 


[8.] கால்சா என்ற குழுவே ஒக்யெ மத விவகாரங்‌ 
களைக்‌ கவனிக்கும்படி குரு கோவிந்த்சிங்‌ ஏற்பாடு 
செய்தார்‌. 

கால்சா என்ற இயக்கம்‌ மிகவும்‌ வேகமாக 
வளர்ச்சியடைந்தது.. 

அதனால்‌ குரு கோவிந்தசிங்‌ விரைவில்‌ ஒரு 
பெரும்‌ சேனையை உருவாக்கினார்‌. 


சகோதரர்களே! நான்‌ இனிமேல்‌ உங்கள்‌ குரு. 
இல்லை; உங்களில்‌ ஒருவன்‌; உங்கள்‌ சேவகன்‌. 
கால்சாவே இனிமேல்‌ உங்கள்‌ குருவாக இருக்கும்‌. 
நமது சேனையில்‌ எட்டாயிரம்‌ வீரர்கள்‌ இருக்‌ 
கிறார்கள்‌. நான்கு கோட்டைகள்‌ கட்டப்பட்டுள்ளன. 
நீங்கள்‌ பயந்தாங்குளியான சீக்கியர்கள்‌ அல்ல. 
சிங்கங்கள்‌! 
எப்போதும்‌ கத்தி, காப்பு, சீப்பு, மழிக்காத 
கேசம்‌, உடலோடு ஒட்டிய உடை ஆகிய. ஐந்து 
உடைமைகளோடு, “சங்‌! என்ற வீரர்களாக நீங்கள்‌ 
இகழுங்கள்‌! ஐய்‌ கால்சா! ; 


ules கோவிந்த்சிங்‌ “பாட்டியாலா என்ற. இடத்தில 
பாதுகாப்பாகத்‌ தற திடல்‌ i 


அம்மா! முற்றுகை நீடிக்கிறது. 
அதனால்‌ நீங்கள்‌ இரண்டு பேரன்களுடன்தப்பிச்‌ 


[0] குரு கோவிந்த்சிங்கின்‌ தாயும்‌ அவருடைய 
இரண்டு மகன்களும்‌ தப்பிச்‌ செல்லும்போது, ஒரு 
முகலாய வீரனிடம்‌ சிக்கக்கொண்டார்கள்‌. அதை | ஒளரங்கசீப்பின்‌ இளைய மகன்‌ ஆசம்‌ ஒ 
அறிந்த வாசிர்கான்‌.... படையுடன்‌ வந்து ளெர்ச்சி செய்தான்‌. 
இந்தச்‌ சிறுவர்கள்‌ இருவரும்‌ குரு வேதத்‌ அதனால்‌ ஆக்ராவில்‌ சண்டை நடந்தது. Í 
பகதூர்‌ ஷா குரு கோவிந்த்கிங்கின்‌ உதவி 
நாடி, ஒர்‌ ஒப்பந்தம்‌ செய்துகொண்டான்‌. 
அந்த ஒப்பந்தத்தில்‌ இருந்தவை... 


சிங்கின்‌ மகன்கள்‌! 


1. இந்துக்களை மதம்‌ மாற்றக்‌ கூடாது. 
2.கால்சா அமைப்பு . முஸ்லிம்களுடன்‌ 
சண்டையிடாது. 
3. இந்துக்களும்‌ சீக்கியர்களும்‌ தங்கள்‌ மத 
வழிபாடுகளைத்‌ தடையின்றி நடத்தலாம்‌. 
14. இந்துக்களும்‌ சீக்கியர்களும்‌ அதிக வரி 
செலுத்த வேண்டியதில்லை. சீக்கியர்களுக்கு 
வரிச்சலுகை தரப்படும்‌. 


5. பசுவதை கண்டிப்பாக நிறுத்தப்படும்‌. 


ங்கியிருக்கிறார்‌. 


Í — ௫ 
அப்படியா! உடனே வைத்தியர்களை அங்கே! 


அனுப்பி வையுங்கள்‌! 


வைத்தியர்களாலும்‌ குரு கோவிநத 

சிங்கைக்‌ குணப்படுத்த முடியவில்லை. 

அவரது முடிவு நெருங்கிக்கொண்டிருந்தது. 

எனக்காக எந்தச்‌ சடங்கும்‌ செய்ய வேண்டாம்‌. 
நாற்பது நாள்‌ சீக்கிய வேத நூலான குரு ரெந்த்தைப்‌ 
படியுங்கள்‌; அது போதும்‌, 

இனி “இரந்த” என்ற வேத நூலே £க்யெர்களின்‌ 
குருவாக இருக்கும்‌. 


2 வம ல்‌ | I 
நான்‌ தியானம்‌ செய்யப்‌ போவதால்‌ um ÉE 


[16] வெகு நேரமாகியும்‌ குரு கோவிந்த்‌சங்‌ வெளியில்‌ 
வரக்‌ காணோம்‌. 

ஆனால்‌ திடீரென்று கூடாரம்‌ நெருங்க முடியாமல்‌| Ë 
தீப்பற்றி எரியத்‌ தொடங்கியதை வெளியில்‌ இருந்து 
வர்கள்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
இப்போது அதோ தெரிறெதே ஒரு குருத்‌ 
துவாரம்‌, அதுதான்‌ குரு கோவிந்த்சிங்‌ இறுதியாகத்‌ 


சத்ராஜித்‌ என்ற மன்னன்‌, சூரிய பகவானை வழிபட்டு வந்தான்‌. 
a பகவான்தன்‌ பக்தனான சத்ராஜித்திற்கு தகக மனன்‌ 


லில்‌ u வாய்ந்த சயமந்தகமணியை 
எப்போதும்‌ தன்‌ கழுத்தில்‌ அணிந்திருப்பது வழக்கம்‌. 
அதன்‌ ம. மகிமை காரணமாக சத்ராஜித்தின்‌ புகழ்‌ மேன்மேலும்‌ | 
வளர்ந்து ப்ட்‌ i 


தம்பி இருந்தான்‌. ல இது A ( | வேட்டையாடும்போது 
அவன்‌ பெயர்‌ டி அபி i சியமந்தகமணியை 

பிரசேனன்‌. அவன்‌ ஒரு 0/4 12 Ç S ü “r விரும்பு 
. சமயம்‌ தன்‌ அண்ணன்‌ & DA i í f றன்‌. வேட்டை 
சத்ராஜித்திடமிருந்து (2 
சியமந்தகமணியைப்‌ 
பெற்று லெ நாட்கள்‌ 
அணிந்திருந்தான்‌. 
| அப்போது அவன்‌ ஒரு 
நாள்‌ காட்டில்‌ வேட்‌ 
யாடப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


டமாடிவிட்டு காட்டி 


Fi சத்ராஜித்‌ கொடுத்த 
சியமந்தகமணியுடன்‌ 
பிரசேனன்‌ காட்டில்‌ 
வேட்டையாடச்‌ சென்றான்‌. 
அங்கு அவனையும்‌, 
அவன்‌ குதிரையையும்‌| 
ஒரு சிங்கம்‌ அடித்துக்‌! 
கொன்றது. 


இ பின்னர்‌ சிங்கம்‌, 

பிரசேனன்‌ 
அணிந்திருந்த சியமந்தக! | 
மணியைத்‌ தன்‌ வாயில்‌! 
கவ்வி எடுத்துக்கொண்டு | 
ஒரு குகைக்குள்‌ 
சென்றது. 


சிங்கத்தை ஜாம்பவான்‌ பின்தொடர்ந்து குகைக்குள்‌ சென்றார்‌. 


| ] ஆலை ஒழு rum 
D) குகையில்‌ மதி 


ஜாம்பவான்‌ | f F 
சிங்கத்துடன்‌ & i 
போரிட்டார்‌. | 

. அந்தப்‌ போரில்‌ 
சிங்கம்‌ இறந்தது. |l 
ஜாம்பவான்‌ யூ 


சியமந்தகமணியைத்‌ தான்‌ | 


எடுத்துக்கொண்டார்‌. | 


இருப்பிடத்திற்கு ௪ எடுத்துச்‌ சென்றார்‌. 
ம மரை தன்‌ மகனு, கு யாமி ந 


பிரபோ! உங்களைக்‌ காண 
st வாயிலில்‌ 


அவர்‌ இங்கு வந்து உங்களைப்‌ 
பார்க்கமாட்டாராம்‌! 
நீங்கள்தான்‌ சென்று அரண்‌ 
மனை வாயிலில்‌ அவரைச்‌ 
சந்திக்க வேண்டுமாம்‌. 


= அவ — 
(ஓ'இவர்‌ சனீஸ்‌ ர பகவான்‌ ஆயிற்றே! 
= த a 
2a #° 
ருஷ்ணா! இப்பே 
சனீஸ்வர பகவானரயெ 


அத பன்‌ Ë பிடிக்க வேண்டிய C. 
தன்னைக்‌ காண 8. நேரம்‌ வந்திருக்கிறது... ) 
அதனால்தான்‌ 
பகவான்‌ என்பது நான்‌ உங்களைப்‌ 
பார்க்க வந்தேன்‌! 


அவருக்குப்‌ புரிந்தது. 


ஸ்ரீிகிருஷ்ணனும்‌, சனீஸ்வர பகவானும்‌ எதிரும்‌ புதிருமாக நின்று ஒருவரை 
ஒருவர்‌ மெளனமாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டார்கள்‌. S 

சனி பகவானின்‌ பார்வை ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ மீது பட்டது. 

பின்னர்‌ அங்கிருந்து இருவரும்‌ பிரிந்து சென்றார்கள்‌. 


9) காட்டிற்குச்‌ சென்ற 
॥பிரசேனன்‌ திரும்பி 
வந்து, சத்ராஜித்திடம்‌ 
E) ur Ip b 5 = ip emf) op tu S; 


| கொடுக்கவில்லை. C sirar atistin 


| ஆதலால்‌ சத்ராஜித்‌, | இ < š சியமந்தகமணியைத்‌ 
நீ டி . ரி x z sA 
| ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ மீது 4 í x தான்‌ அபகரித்திருக்‌ 


சந்தேகப்பட்டான்‌. 


என்ற வதந்தி ஊர்‌ முழுவதும்‌ பரவியது. 
] இந்த அவதூறு ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ காதிலும்‌ விழுந்தது. 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ தன்மீது விழுந்த பழியை நீக்கிக்கொள்ள விரும்பினார்‌: 
1 ஆதலால்‌ அவர்‌ தன்‌ š: 
நண்பர்கள்‌ சிலருடன்‌, eres? சங்கம்‌ க்கிறது! 
“பிரசேனன்‌ எப்படி z j: ss: Eal 
இறந்தான்‌” என்பதைக்‌ S 
கண்டுபிடிப்பதற்குப்‌ 
புறப்பட்டார்‌. 
பல இடங்களிலும்‌ 
தேடிய பிறகு, ஒரு 
காட்டில்‌ பிரசேனனும்‌,/ 
அவனது குதிரையும்‌ 
இறந்து போயிருந்‌ 
ததை ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 


சங்கத்தின்‌ காலடிச்சுவடுகளைப்‌: பின்பற்றி ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ தன்‌ நண்பர்களுடன்‌ * 
சிங்கம்‌ சென்ற குகையை அடைந்தார்‌, 


இந்தக்‌ குகையில்‌ சிங்கம்‌ இறந்து போயிருக்கிறது! 3 அது எப்படி 
இதை ஒரு கரடி கொன்றிருக்கிறது என்று நினைக்கிறேன்‌! உங்களுக்குத்‌ 
TA SQ ஓ தெரிந்தது? 


இதோ கரடியின்‌ காலடி சுவடுகள்‌ 
அ நட 


ஸ்ரீகருஷ்ணனுக்கும்‌ ஜாம்பவானுக்கும்‌ கடுமையான போர்‌ நடைபெற்றது. 
ஒருவரை ஒருவர்‌ கடுமையாகத்‌ தாக்கக்கொண்டார்கள்‌. 
போரின்‌ முடிவில்‌ ஜாம்பவானுக்கு ஓர்‌ உண்மை புரிந்தது... 


“கிருஷ்ணன்தான்‌ பிரசேனனைக்‌ கொன்றான்‌”என்ற பழியும்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணனை விட்டு நீங்கியது. 


ஜாபத்திம்‌ சீவடபெ௫மான்‌ ௮௦ 


தீது கல்‌ விசாயகர௫ம்‌ மு௫கலும்‌ ———— 


இப்பழ உட்கார்‌ sas; 
இன்று உனக்கு ஒரு முக்கியமான கான — E செய்யப்‌ Bung Epa. 


நான்‌ சிசால்வதை நீ ben கவனமாகக்‌ 
கட்க வண்டும்‌, 
ுனனில்‌ , உயர்ந்த த 
சகட சலனம்‌ r 
ப்‌ கூடாத 


ஆஹா! இந்த மயிற்‌ எவ்வளவு ௮ ற அசை வீத கி / j 
இது அழகன்‌ ங்களத்‌ சோ že 5% = | 


பார்வதிபீன்‌ மனம்‌ உப$தசம்‌ சீவன்‌ கூறியதைக்‌ தட்ட விநாயகரும்‌ 
சகட்பத்லீற்ர்து தவறியது. கந்தனும்‌ அங்கு ஒட கற்கிறார்கள்‌. , , 
அதனால்‌ சீவன்‌ சற்று 8காபம்‌ கொள்கீறார்‌. 


கவி கான்‌ உன்னை எச்சர்த்தீநந்தும்‌ நீ 

உபந்ததத்தீன்‌ இடையில்‌ சித்தத்தைச்‌ 

சீதறலிட்டாய்‌! 

மயிலின்‌ அழகில்‌ மயங்கிய நீ மண்ணுலகில்‌ 

மயீலாக$ய U 77 w. f 
IA m EC A h | 


⁄ à IU 52 2 A 
(ப [அம்‌ arat] ன்‌ சொல்வது சரீ! 
ச்‌... யூ கள்‌ க பங்கஸ்‌ ள்‌ 


அம்பீகை மயில்‌ வழவம்‌ த்து DS š ; P £ 
ந்த்‌ ப எடுத்து கபீலாயத்தீலீழ்ர்து ,சமீழ்காழ்‌ baigs 


/ 
` 


| 


திட. P e RNS அமை. E ORS ; i ` 
்‌ உலக அன்னை கமனம்‌ தடும்பும்‌ காலம்‌ சிநருங்கிறட்டது. 
வீரர்‌ அவள்‌ கயிலாயம்‌ வர தழ்ச்கீறாள்‌! 
கபிலைநாகன்‌ இந கடன்‌ கா பார்வுதீர்சலி மயில்‌ ama சிவபூஜை 
செய்து கொண்டிருந்த இடத்த்ற்கு த்தார்‌. 
இன்று எனக்கும்‌, என்‌ ச 


து மறைந்தான்‌, 
ஞ்‌, கபாலழும்‌, 
மான்‌ தி அளீத்தார்‌. 


நத உன வர்தன்‌ < பலன்‌ இப்சபாது உனக்குக்‌ 
வாத்‌ ! கனி மடல்‌ வழவும்‌. நீங்கும்‌, 
இந்த இடத்தில்‌ நான்‌ “கபாலீஸ்வரன்‌ என்ற பெயர்ல 
பானீப்சீபன்‌; 
ஐ உற்வத்திற்‌ வழிபட்ட இந்தச்‌ awii 
| பெயர்‌ சிபறும்‌. 
கதத கர்‌ வத்தில்‌ பக்கர்களுக்று வண்டிய வரங்களை 
“கற்பகவல்லி TI A ழி] த 


15] இன்‌; சாறும்‌ = = am 
ஃபாலீஸ்வரரும்‌, றம்பலத்‌ பத்தர்கனாக்கு 
அழ்ள்மழை பொழிந்து வருகி] = 


14) மயில்‌ உருவம்‌ நீங்கிப 
கனியை இறைவன்‌ 
ரீ பத்தின்‌ மீது 
தக்‌ 

க யபீஸைக்குட்‌ 
புறப்பட்டார்‌, 


ஆதார தூல $ mialas 
பார்‌ யற்‌ ய s 
த த்‌ ற 


ரங்கன்‌ - சுகுணா தம்பதி 
யரின்‌ ஒரே புதல்வன்‌ 
புருஷோத்தமன்‌. 

மூவரும்‌ ஸ்ரீகாஞ்சி 
காமகோடி பீடாதிபதி 
யாக இருந்த ஜகத்குரு 
விசுவாதிகேந்திரர்‌ என்ற 
புகழ்பெற்ற ஆத்ம 
போதேந்திர சரஸ்வதி 
சுவாமிகளைத்‌ தரிசிக்க 
வந்தனர்‌. 


புருஷோத்தமனை||| 
நீ மடத்தின்‌ இருப்‌ | 
பணிக்காகத்‌ தந்து 
விடுவாயா? 


வா மோகனரங்கா! இன்று என்ன 
விசேஷம்‌? இவன்‌ உன்‌ புதல்வனா? 


J ஆமாம்‌ குருதேவா! வெகு 
/| காலம்‌ குழந்தை இல்லாமல்‌ 
| வருந்திய எங்களுக்குத்‌ 
தங்கள்‌ அருளாசியால்‌ 


இருந்தவன்‌: அதனால்‌ 


குருதேவரின்‌ சித்தம்‌ எங்கள்‌ பாக்கியம்‌. 
இனி இவன்‌ தங்கள்‌ டன்‌. நாங்கள்‌ 
மனப்பூர்வமாக இவனைத்‌ 


தங்களுக்கு அர்ப்பணிக்‌ 
Sep. 


புருஷோத்தமன்‌ நல்ல சீடனாக குருவிடம்‌ சாஸ்திரம்‌ பமிண்‌ 
ஞானஸாகரன்‌ என்ற மாணவனும்‌ படித்து வந்தான்‌. 

சிறிது காலத்திற்குப்‌ பிறகு குருநாதர்‌ காசி யாத்திரை சென்றார்‌. இரணை தண்பர்களும்‌, 
ஆசிரமத்திலேயே தங்கி சாஸ்திரங்களை ஆழ்ந்து கற்றார்கள்‌. 


4 சில வருடங்கள்‌ கழிந்தன... 


ஞானஸாகரா! நா. சரி, நாம்‌ ஒரு சபதம்‌ 
நம்‌ குருவருளா; மேற்கொள்வோம்‌. 

எல்லா சாஸ்திரங்‌ காட்டு வழியாகச்‌ 
களையும்‌ பயின்று | | செல்லும்‌ தம்மில்‌ யார்‌ 
விட்டோம்‌. குரு| | இறந்தாலும்‌, உயிரோடி 
தேவரிடம்‌ ஆகி| ௬ப்பவன்‌ இறந்த 
பெற நாம்‌ காசிக்கு - த்‌ š 


ப்படலாமா? 


அப்போதுதான்‌ பர % 
லோகத்திலும்‌ நாம்‌ நல்ல 
நண்பர்களாக இருக்க 


இனி நீ 'பகவந்நாம போதேந்திர 


| சரஸ்வதி” என்று அழைக்கப்படுவாய்‌. 
நீகாஞ்சிக்குத்‌ திரும்பிச்‌ செல்‌. வழியில்‌ 
பூரி ஜகந்நாத்திலுள்ள லக்ஷ்மி தரகவி 
என்ற மகான்‌ இயற்றிய “நாம 
கெளமுதி: என்ற நூலைப்‌ 


தங்கள்‌ உத்தரவுப்படியே 
செய்கிறேன்‌ குருதேவா! 


| ஞானஸாகரன்‌, விதிவசத்தால்‌ வழியில்‌ 
| இறந்துவிட்டான்‌. புருஷோத்தமன்‌ மட்டும்‌ 
தனியாக காசி சென்று குருநாதரைச்‌ சந்தித்து 
நடந்த விவரத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌. 
குருதேவா! ஞானஸாகரனின்‌விருப்பப்‌ 
டி நான்‌ உயிர்த்தியாகம்‌ செய்துகொள்ள 
என்னை அனுமதிக்க வேண்டும்‌. 


அதற்கு அவசிய 
மில்லை. சந்நியாசம்‌ 
ஏற்றாலே உயிர்த்‌ 
தியாகம்‌ செய்வதற்குச்‌ 
சமம்‌. எனவே உனக்கு 
இப்போதே சந்நியாசம்‌ 
தருகிறேன்‌. 


': | போதேந்திரர்‌ பூரியில்‌ லக்ஷ்மி தரகவியின்‌ 
| மகன்‌ ஜகந்நாத பண்டிதர்‌ வீட்டிற்குச்‌ 
சென்றார்‌. இரவு நேரமாகிவிட்டதால்‌ கதவைத்‌ 
தட்டாமல்‌ திண்ணையில்‌ அமர்ந்து தியானம்‌ 
செய்தார்‌. அப்போது அங்கு ஒரு தம்பதியர்‌ வந்து 
கதவைத்‌ தட்டினர்‌. 
தாங்கள்‌ இருவரும்‌ யார்‌? நான்‌ 
உங்களுக்கு என்ன உதவி செய்ய 


ஐயா பண்டிதரே, இவள்‌ என்‌ மனைவி. 
நாங்கள்‌ காசி யாத்திரை சென்றபோது மிலேச்சன்‌ 
ஒருவன்‌ இவளை அபகரித்துச்‌ சென்றுவிட்டான்‌. 
சோகத்துடன்‌ யாத்திரையை முடித்த நான்‌ இன்று 
அதிகாலையில்‌ தற்செயலாக இவளைக்‌ கண்டேன்‌. 
உடனே இவள்‌ தப்பியோடி வந்துவிட்டாள்‌. 
இவள்‌ செய்ய வேண்டிய பிராயச்சித்தம்‌ 
என்ன சுவாமி? 


"என்று சொல்லச்‌ சொல்‌. பிறகு நீ 
ம்னு சேர்ந்து வாழலாம்‌. ` 


க்‌ “ஐகந்நாதா! உன்‌ abas ; 
... ஒருமுறை “ராம” என்று 
்‌ சொன்னாலே போதும்‌ என்பார்‌! 
ry s. ௮ நீ ஏன்‌ மூன்று || இவர்கள்‌ பிரச்னைக்கு 
டட முறை சொல்லச்‌ சொல்லி, நீங்கள்‌ கூறிய 
ஆ ராமநாமத்தின்‌ பெருமை பிராயச்சித்தத்திற்கு 
We ட யைக்‌ குறைக்கிறாய்‌?”” 


ட ட. 


வீட்டின்‌ ன்‌ pas) பண்டிதரின்‌ தாயார்‌ இதோ, அதை இப்போதே 
பண்டிதரை அவ்வாறு கடிந்துகொண்டார்‌. கொண்டு வருகிறேன்‌. 
ஐகந்நாத கவி உடனே அந்த நூலை எடுத்து வந்து 
கொடுத்தார்‌. A அதை அன்றிப்‌ படித்தார்‌. 
மகனே, சாஸ்திரம்‌ உண்‌ |. 
மையே! ஆனால்‌ சீதாதேவி 
யையே பழித்த உலகம்‌ இதை 
நிரூபணமின்றி ஏற்குமா? 
ஆதலால்‌, உன்‌ மனைவி 
இதே உடையுடன்‌ பூரி ஐகந்‌ 
நாதர்‌ குளத்தீர்த்தத்தில்‌ ராம 
நாமத்தைச்‌ சொன்னவாறு 
ஸ்நானம்‌ செய்யட்டும்‌. புனித | 
நீரில்‌ மூழ்கி எழுந்ததும்‌ மங்கள | 
| கரமாக வந்தால்‌, அவள்‌ புனித 
மடைந்துவிட்டாள்‌ என்பதை 


உலகம்‌ அறிய ஏற்போம்‌. 


ஆகா! என்ன அதிசயம்‌!! இவள்‌ 
களங்கம்‌ நீங்கியது. இவள்‌ நிச்சயம்‌ 
Ty | புனிதவதிதான்‌. 


சாஸ்திரம்‌ சத்தியமே! 
இவளது கையால்‌ நான்‌ 
பிக்ஷை ஏற்பேன்‌!! ராம 
நாமமே தாரக மந்திரம்‌!!! 


p = ்‌ x . 5, ( உன்புகழ்‌ ஓங்கட்டும்‌! 
Góu போதேந்திரர்‌ | | ட்‌... | ஹெ À | மக்களுக்கு இனிநீ 
ராமநாம மகிமை பற்றி அதி š — = இ pr s L4 ராமநாம மகிமையை 
எட்டு சிறந்த நூல்களை ` — AE | எடுத்துச்‌ சொல்‌. உன்‌ 

Ë : 2/70 பணி றெக்கட்டும்‌!! 


இயற்றினார்‌. 

காசியிலிருந்து 
திரும்பி வந்த குருநாதர்‌ 
அவற்றைப்‌ படித்துப்‌ 
பாராட்டினார்‌. போதேந்‌ 
திரரை ஐகத்குரு 
பீடத்தில்‌ அமர்த்தி 
பட்டாபிஷேகம்‌ செய்து 
வைத்தார்‌. 


குருநாதர்‌ சமாதியான பிறகு போதேந்திரர்‌ கிராமம்‌ கிராமமாகச்‌ சென்று மக்களிடம்‌ 
ராமநாம மகிமையைப்‌ பிரசாரம்‌ செய்தார்‌. 


மக்களுக்கு பகவந்‌ 
நாமத்தை அள்ளி 
வழங்கிய போதேந்‌ 
திரர்‌ இறுதியில்‌ 
காவிரிக்கரையில்‌ 
கோவிந்தபுரத்தில்‌ 
ஜீவசமாதியில்‌ 
அமர்ந்துவிட்டார்‌. 


சிவபெருமான்‌ 

மன்மதன்‌ எரிந்த i தனது நெற்றிக்‌ 
சாம்பல்‌ இதோ த்‌ j s கண்ணால்‌ மன்மதனை 
எரித்திருக்கிறார்‌. 
எனவே நான்‌ 
சிவபெருமானின்‌ 
அனுமதியில்லாமல்‌ 


மன்மதனைப்‌ 


i ர m N 
s | Á ` 
நான்‌ தேவர்களின்‌ தலைவன்‌. நான்‌ கூறுகிறேன்‌ - 
உடனே மன்மதனைப்‌ பிழைத்தெழச்‌ செய்யுங்கள்‌! 


பிரம்மன்‌ கூறியது சரியாகப்‌ 
போய்விட்டது! 
மீண்டும்‌ எனக்கு அசுரன்‌ 
தொல்லையா? ்‌ 


தவரின்‌ கமண்டல நீர்‌ மன்மதன்‌ எரிந்த சாம்ப 
அதிலிருந்து மன்மதனுக்குப்‌ பதிலாக ஒரு 


` வாருங்கள்‌ எல்லோரும்‌, ்‌ 


ன்‌ தோன்றினான்‌. 


குரு தேவா! பண்டாசுரன்‌ தான்‌ பெற்ற 
வர பலத்தால்‌ அசுர சாம்ராஜ்யத்தை நிலை 
பலே! பலே! அசுரர்‌ தலைவ்னே! உன்னால்‌ 
இணி.நமது அசுரர்‌ குலம்‌ தழைக்கட்டும்‌! 
TAA 


நிறுத்திவிட்டான்‌. 


அவனை அழிப்பதற்கு ஏதாவது ஒரு வழி A 
சொல்லுக்கா? 


சுக்ரொச்சாரியார்‌ அசுரனை £பலே! அன்னை பராசக்தியால்‌ மட்டுமே 
(பண்ட்‌) என்று பாராட்டியதால்‌, அந்த பண்டாசுரனை அழிக்க முடியும்‌. 
அசுரன்‌ பண்டாகரன்‌ என்று பெயர்‌ ஆதலால்‌ தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சேர்ந்து 
பெற்றான்‌. தேவிக்கு உகந்த யாகங்களைச்‌ செய்யுங்கள்‌. 


லலிதாம்பிகையின்‌ “ஸ்ரீசக்கர ரதம்‌” 
என்ற தேர்‌ தயாராக நிற்கிறது. 

அவள்‌ தன்‌ படைவீரர்களுக்கு 
கட்டளையிட்டாள்‌... 


நான்‌ இந்தத்‌ தேரில்‌ ஏறிப்‌ பண்டா. | 
சுரனுடன்‌ போர்‌ செய்யப்‌ புறப்படுகிறேன்‌. 
மந்திரிணி! தண்டினி! வாராகி! 
ë தேவர்களே! எங்கல்‌ பிரார்த்தனைக்கு ` நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ சக்தி! 'சேனைகளுடன்‌ 


| இணங்க பண்டாகரனை அழிப்பதற்காவே என்னைப்‌ பின்தொடர்ந்து வாருங்கள்‌! 
நான்‌ = S s EE 


இ விசுக்கிரன்‌ பண்டாசுரனின்‌ அரசவைக்கு 
பண்டாசுரன்‌ அமர்ந்திருக்கிறான்‌. | (வந்தான்‌. 
வந்து கடாம்‌ < உத்த பல்‌ விசுக்ரொ! நீ உனது மாய மந்திரத்தால்‌ 
ஏதாவது செய்து, தேவியின்‌ படைகளைத்‌ 
அசுர வேந்தே! லலிதாம்பிகையின்‌ படைக்கு தோல்வியடையச்‌ செய்‌! 
ஈடு கொடுக்க முடியாமல்‌ நம்‌ படைகள்‌ 
பின்வாங்கிவிட்ட ! 


கவலைப்படாதீர்கள்‌. அரசே! 
உங்கள்‌ வெற்றிக்காக நான்‌ 'ஜஐயவிக்கன 
rieri தயார்‌ செய்கிறேன்‌. 


- விசுக்‌இரன்‌, 'ஐயவிக்னெ யந்திரம்‌” என்‌! 
J. னல்‌, மறைத்து வைத்தான்‌. 
அதனால்‌ அடுத்த நாள்‌ போரில்‌ லலிதாம்பிகை 


. கணபதியின்‌ துதிக்கை நீண்டு ண 
அதில்‌ அகப்பட்ட ஐயவிக்கின 
யந்திரம்‌ தூளாயிற்று. 


குழந்தாய்‌! உடனே நீ விசுக்கிரனின்‌ மாய 
| மந்திர யந்திரத்தை உடைத்துப்‌ போடு! 


என்‌ “waska Wp nasarqpr-yan இனி 
பயப்படாதீர்கள்‌. இப்போது இந்த யந்திரம்‌ 
தன்‌ சக்தியை இழந்துவிட்டது! i 


்‌ இதோ, மகாபாசுபத அஸ்திரத்தால்‌ | [25 சூன்ய நகரம்‌ கொழுந்துவிட்டு எரிந்தது. 
பண்டாசுரனையும்‌, அவனது சூன்ய |: - 
நகரத்தையும்‌ அழிக்கிறேன்‌! தேவியின்‌ அஸ்திரம்‌ என்னை நெருங்குகிறது. 

s இனி என்னால்‌ தப்ப முடியாது! 


'பண்டாசுரனை லலிதாம்பிகையின்‌ அஸ்திரம்‌ கொன்றது. 
தேவி வெற்றி வீராங்கனையாக அமர்ந்திருக்கிறாள்‌. 


முன்பு கேரளாவில்‌ மேப்பத்தூரில்‌ ஸ்ரீநாராயண oC Có பிறந்தார்‌. 
பல கலைகளையும்‌ கற்று சாஸ்திர ஞானமும்‌ பெற்றார்‌. 


ஹே கிருஷ்ணா! உன்னிடத்தில்‌ எனக்கு 
அசையாத பக்தி! இருக்கட்டும்‌. 


அஹா! ஒரே கிலோகத்தில்‌ அனைத்து வேற்றுமை உருபு 
களையும்‌ சொல்லிவிட்டாயே! இனி நான்‌ உனக்குக்‌ 


` கற்பிக்க என்ன உள்ளது? 


தாங்கள்‌அவ்வாறு 
சொல்லக்‌ 
கூடாது. 
தங்களைத்தான்‌ 
நான்‌ குருவாக 
ஏற்றுள்ளேன்‌. 


சில காலம்‌ கழித்து பட்டத்திரி? குருவாயூரப்பனைத்‌ தரிசிக்கச்‌ சென்றார்‌. அப்போது ஒருவர்‌ 


அவரைத்‌ தேடி வந்தார்‌. 


4 ஐயா! நாராயண 
பட்டத்திரி 
தாங்கள்தானே? 
தங்கள்‌ குருநாதர்‌ 
வாதநோமால்‌ 
அவதிப்பட்டுக்‌ 


கொண்டிருக்கிறார்‌. 


தங்களைக்‌ காண 


விரும்புகிறார்‌. 


அப்படியா 
விஷயம்‌! நான்‌ 
உடனே 


குருநாதா! 
தங்களுக்கு 


சொன்னேனே! 
உயர்‌ 
குலத்தவனான 
உனக்குப்‌ பாடம்‌ 
சொல்லித்‌ 
தந்ததால்‌ வந்த 
விளைவு இது! 


Saara. பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே, பட்டத்திரி அவசர அவசரமாகக்‌ கையில்‌ நீரும்‌ அக்ஷதையும்‌ எடுத்துக்‌ š 
கொண்டு மிஷாரடியின்‌ நோயைத்‌ தம்‌ மேல்‌ ஆவாஹனம்‌ செய்து கொண்டார்‌. அதனால்‌ அந்த நோம்‌ |ஷாரடில 


நீங்கி Dee ARO p பற்றிக்‌ கொன்‌ அ 


குருநாதா, 
குருவாயூரப்பன்‌ 
அருளால்‌ நான்‌” 
ஏற்றுக்‌ கொண்ட 

நோயும்‌ 

குணமாகிவிடும்‌. 
நான்‌ அவரைப்‌ 

கஷ்டப்படுவதைப்‌ புகழ்ந்து பாட 

பார்த்துச்‌ சகிக்க 

. ட்ப அ 


அதன்படி சென்றதில்‌, “மத்ஸ்ய. கண்க தொடங்கிப்‌” பாடச்‌ சொன்னார்‌ எழுத்தச்சன்‌. பிறகு 
குருவாயூரில்‌ நாராயண சரஸில்‌ நீராடினார்‌ நாராயண பட்டத்திரி. குருவாயூரப்பன்‌ சன்னதியில்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணீயத்தை இயற்ற ஆரம்பித்தார்‌ அவர்‌. அதற்கு முன்‌... 


கிருஷ்ணா! உன்னை மன்றாடி வேண்டிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. உன்‌ அருளால்‌ உன்‌ 
மகிமைகளைப்‌ பாடி வருகிறேன்‌. நீ 
அவ்வப்‌ போது என்‌ கேள்விகளுக்குத்‌ 
தலையை ஆட்டியாவது பதில்‌ கூறி. 
ஒப்புதல்‌ அளிக்க வேண்டும்‌. 


ஸ்ரீகிருஷ்ணனிடம்‌ பாகவதச்‌ சம்பவங்களைக்‌ குறித்து, “இவ்விதம்‌ நடந்ததா? இது சாத்தியமா?” என்று 
பட்டத்திரி! கேட்டதற்கெல்லாம்‌, ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ “ஆம்‌? என தலையை ஆட்டி அங்கீகரித்து வந்தார்‌. 


அப்போது, “நான்‌ பிரகலாதனிடம்‌ மட்டும்‌ அன்பு வைத்தவன்‌ அல்ல. 
O i சாதுக்கள்‌ அனைவருமே என்‌ அன்பர்கள்தான்‌” என்று ஓர்‌ அசரீரி கேட்டது. ' 
சுலோகங்களை இயற்றும்‌ i உடனே நாராயண பட்டத்திரிக்கு ஸ்ரீரரசிம்மாவதார தரிசனம்‌ 
போது ஸ்ரீநரசிம்மாவதார | . கிடைத்தது. அவர்‌ பரவசமடைந்தார்‌.. 
N படலத்தில்‌, 
குருவாயூரப்பணைப்‌ 
பார்த்து “ஹே ப்ரஹ்லாத 
ப்ரியா” என்று பாடினார்‌. 
ஆனால்‌ குருவாயூரப்பன்‌ 
பதிலளிக்கவில்லை. 
நாராயண பட்டத்திரி மிக 


த்திரி பக்தி கொத. 1,054 
-லாகங்களில்‌ ஸ்ரீமந்‌ தாராயணீயத்தை 
இயற்றினார்‌. 99-வது ஐககத்தில்‌ தமது. 
“நாயை நீக்கிடுமாறு பிரார்த்தனை செய்தார்‌. 
அந்தக்‌ கணத்தில்‌ குருவாயூரப்பன்‌ 
Q s O 2 


காட்‌ 
அந்தக்‌ காட்சியைக்‌ ன E 
பாடியதும்‌ அவரைப்‌ எத்தியிருந்த நோய்‌ 


வேகமாக நுழைந்த பட்டத்திரி * 
பாடலை நிறைவு செம்‌ 


“என்‌ சரீரம்‌ ஓய்ந்து வருகிறது. நெஞ்சில்‌ கபம்‌ 
கட்டிவிட்டது. வால்‌ பேச முடியவில்லை. கண்‌ 
செருகிவிட்டது. மெல்லமெல்ல அடங்கி 
வருகிறது. இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ காத்யாயணியின்‌ 
மிராணநாதனான ஸ்ரீபர£மஸ்வரன்‌ கருணையுடன்‌ 
என்னிடம்‌ வந்து சம்சார பயத்திலிருந்து கரையேற்றுகிற 
ராமநாம தாரகத்தை என்‌ காதில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌”. 


16 மற்றவர்களுக்காக நாம்‌ மேற்கொள்ளும்‌ மிகக்‌ குறைந்த அளவு உழைப்பும்‌ நமக்குள்ளே 
- இருக்கும்‌ சக்தியைத்‌ தட்டி எழுப்புகிறது... ள்‌ 
மற்றவர்களுடைய நன்மையைக்‌ குறித்துச்‌ சிறிதளவு நினைப்பதும்கூட 


. த. சமமான ஆற்றலை நமது இதயத்திற்கும்‌ படிப்படியாகத்‌ தருகிறது. 
சுவாமி விவேகானந்தர்‌ f 


ர்க ஈட்‌ சீம பதி ஆம்‌ ல்கள்‌ கா௰மானாரர்‌. 
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15 | மன்னன்‌ சுவற்றை உணர்ந்து மனம்‌ [7] எல்லோரும்‌ ஈக௫ுச்குச்‌ அிந்ம்புகிறார்கள்‌. 
பனத்த்தாள்‌, அவன்‌ மற்றத்‌ தெய்லுஙகமும்‌ ABDOS Arte. 
மதீயமைச்ச$ராழ்‌ ஆழ்லார்‌ தங்கியீநீந்த தீறுமால்‌ ஆலயத்தீற்குள்‌ நுழைந்தார்‌. ஈகரம்‌ 


ீசாற௰க்டுச்‌ Dd. காக மீன்டும்‌ சிபாறிறு பெற்றது. 
| கண்கண்ணன்‌ Birke. =: 


(OL 


| Sooma அசங்காநத்தால்‌ அறியாமல்‌ 
FUL ELA: என்ற மள்ஸீத்து GSS 
தீழ்ம்பும்பழ சவண்ழ்கிற்ள்‌, 


பரப றா 


ல்‌ a a 2 < wQ 
ஸ்ரீ > 4 pAn | 


அவர்‌ தீர்மா Ferg LRAT. 


] 


மணீஙண்ணா! மன்னன்‌ த உனர்ந்து! 
அந்தீற்ச்கீறான்‌. சால்‌ EEE 
திந்ம்புதீதாம்‌, நீ மபந்நாகப்‌ பாயை ௮௩2௪ 
பழயபழ விந்த்துப்‌ L06650. 


இலி WRR 
RSR ஆலயுத்தீல்‌ நுழைந்த ñuíyprar 
Ory rE! இ த்‌ 
= ref கொன்ழ்‌ சாட்சீபசக்க்ரார்‌. 
அன்று கற்‌ அங்கு 
Gommi பத்தர்க்‌ “சான்ற 
வண்ணம்‌ NFL iw” 


(A 


அப்படிகய செய்க்‌! 


E ) ழூ z > X 
gewn! என்னால்‌. சிவப்பம்‌ 
தாங்க மழயலில்லைய்ய! / 


தம்‌ தழீழ்ச்சங்க புலவர்கள்‌ 
நக்கீரந்க்த அந்ள்‌ புரீபும்பழ சசரமசுந்தரக்‌ 
கடவுஸீடம்‌ பீரார்த்தனை செய்தார்கள்‌. ` 
அவர்கள்‌ பார்த்தால்‌ ரா 
நக்கீரருக்து தறைவள்‌ காட்சீ கொழ்த்தார்‌... . 


5 சீவசங்கரா! சா பமா! 

,மதுரை மீசாட்சீ சீகாயீறுள்ள வாற்றாமனரத்‌ | எள்ளை மன்னியுங்கள்‌: என்னைச்‌ 

கரத்தில்‌ சென்று அழுந்தார்‌. | ந்து dhag அந்ள்‌ புரியுங்கள்‌! , 
அபீபாத அலந்ச்கு Fuoloa ண ணை: பாரா 
கீர்பையால்‌ நல்லறிவு தான்றிபது. 


எனது கபில தர்சனம்‌ புர 
Aspens! நீஙக Q. 


அவர்‌ அழி, 
என்னும்‌ நாலை இபுற்றினார்‌; -- 


CEDO 


ஆறுழ்கப்‌ சிபந்மா£ன தசாழ£நாயால்‌ Ñ š | புலவ$ர! உங்களுடய பாவச்‌ 
பதில்‌ சிபரீதும்‌ aiH றன்‌, | Rij; யவன்‌ ரண உங்களக்கு 
ந்த நாயை நீத்கீ எனக்கு அர்‌ செய்யுங்கள்‌. J da 1 கிப்ீபாது இந்தச்‌ தொழசநாய்‌ 
K 5 ட mama Na இத லி, ஏற்பட்டது. 
இஞ்‌ imaka Aon உங்களுக்குச்‌ 
- 74 சாப லீமாசனம்‌ தந்து உங்கள்‌ 
A" சிதாழுரீநாலயுச்‌ தீர்க்கும்‌. . 
/ 4 தயிஜறக்‌ தாச்னத்தால்‌ உங்கள்‌ 
ஓ! நாய்‌ நீங்கும்‌!” ன்று கிறைவன்‌. 
Ph ன ர்ப்பை நான்‌ மாற்ற 
லாது! 
சனிறம்‌ நீங்கள்‌ Susexueyu 
சீநாத்திப்‌ பரதீதூரம்‌ நடந்தால்‌, 
i m~ சநரக்தீக்‌ SMA, 
LIITY TW LDO WITT 
அறன்‌ செய்கிறாள்‌. 


|. இர்கன்‌ அந்ளாவும்‌ பார்வதி பரமஸ்வரர்களீன்‌ அந்ளாவும்‌, நக்கீரற்க்குச்‌ sma 
f. Cim baa hr ri தீரம்‌ செழ்ங்கீயது. Y ; í 
19 தீற்த்தாளத்திபில்‌ இறறவதும்‌ இறலியும்‌, 10) ஈக்கீரர்‌ அிந்க்காராத்திய அடைந்‌ | 
1... காறத்தீஸ்வரர்‌ — கானபீரகுசாம்பீகை யி இறைவனையும்‌ இறையும்‌ பனு 
1! ஆகிய பெயர்களில்‌ எழுந்தருள அந்ள்‌ அழீபட்டார்‌, 
| புரிதீறார்கள்‌. ்‌ ப ல ஆண்க 
ந அவர்கள்‌ நத்கீரற்ச்குச்‌ சுபீலையீள்‌ தர்சனம்‌ 
labami தீடுவுள்ளம்‌ கொண்டனர்‌. 


சுவாமி! கீரன்‌ 


வாம்‌! கழல மை 7. 
,தீரக்காாத்தியில்‌ ஸந்தம்சீபீறத்தும்‌ 
'ஈம்௫ழத்‌ தர்சீப்பூதற்காக வந்து சிகான்ழருத்தீறான்‌. 

அவனுக்குத்‌ தாங்கள்‌ கயிறைக்‌ காட்ச 
[BAS தந்து அற்ள்‌ பூரீயுங்கள்‌. 


டு 


தவி! 
கடட அரக்கன்‌ சனி உண்மை நீல 
ha தவீட்டான்‌. 3 5 
அவளுக திதி 1 


11 Z= காளபீரகுனாம்பிகையும்‌ , அன்ற இ: 


சனம்‌ வழாங்கீனார்கள்‌; 


p குபீலையீன்‌ = சிபுற்ற ஈக்கீரர்‌ தாம்‌. App. ஆன்மீக ததன்‌ 
E “கயீலை பாதி, காளத்தி . ப்ரதி. — என்னும்‌ தடட ப்பட்டது 


13 ஆக்‌ Aramus இறைவனும்‌ Aeyatt/ó 4 நக்கீரர்‌ தனது ON திய வாழ்நாள்‌... 


முழவதும்‌ காரத்‌ ப்‌ சீற தியா 
தட்டார்‌ HEISEI தவர்‌ 2௨௮9௯0 
_ உத்து முத்தீ ப ம? 


க்குக்‌ காட்சீ ந்து. . | 
என்‌ ன்‌ தரதாத்தால்‌ , உன்‌ தொழுசாப்‌ நீங்கியது. _ | 
ரி களி நீ உன்‌ வாழ்நாளை ட ந்தன 

É சாங்க தவுத்த௰ ஆ ட்பாயாக, I 
' 


1) (5852-ஆம்‌ வருடம்‌. பகவான்‌ 
|  ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரைத்‌ தரிசிக்க, வங்காளத்தைச்‌ 
< Geibs நவகோபால்‌ கோம்‌ அவரது 
மனைவி! நிஸ்தாரிணியும்‌ சென்றார்கள்‌. 


ஓதி வாருங்கள்‌. 


இறைவனின்‌ திருநாமத்தைப்‌ பக்தியோடு தினமும்‌ 


B மூன்று வருடங்களுக்குப்‌ பின்னர்‌... 


கிஷோரி, நீ ஒரு முறை நவகோபால்‌ என்பவரை 
அழைத்து வந்தாயே, ஏழைகளுக்கு இவைசமாக மருந்து 
அளிக்கும்‌ அவரை நான்‌ மீண்டும்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 


À 


s Ë S y 
கட்டாயம்‌ அழைத்து வருகிறேன்‌, ஐயா. 


Ei _ இத்தனை நாட்களுக்குப்‌ பிறகும்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ தம்மைப்‌ பற்றி விசாரித்தார்‌ என்று அறிந்து 
நவகோபால்‌ நெகிழ்ந்தார்‌. உடனே குடும்பத்தோடு சென்று ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரைத்‌ தரிசித்தார்‌. 


ஒரு நாள்‌ 
நவ்கோபாலின்‌ 
வீட்டில்‌ பாகவத | 


உபன்யாசமும்‌ 


த. 


A 


7 š ஆ த ப asssassssa š z =P 
உடனே குருதேவருக்கு மாலை அணிவித்து இன தூய உள்ளம்‌ படைத்த நிஸ்தாரினியிடம்‌ 
; நவகோபால்‌ வணங்கி பிரார்த்தித்தார்‌. குருதேவர்‌ அன்புடன்‌ பேசுவார்‌. ஒரு நாள்‌... 


பிரபோ, சம்சாரத்தில்‌ மூழ்கியள்ள என்னைக்‌ ' எதைக்‌ கண்டு நீ இந்த அளவிற்கு என்னிடம்‌ பக்தி 
காத்தருள வேண்டும்‌. செலுத்துகிறாம்‌ அம்மா? ` 


3 ட்‌ . 3 
வேறு எதுவும்‌ செய்ய முடியவில்லை என்றால்‌, தினம்‌ மிரகலாதனையும்‌ துருவனையும்‌ எது அவர்களது 
ஒரு முறையாவது என்னை நினைத்துக்‌ கொள்‌. பெற்றோர்களை மறக்கச்‌ செய்ததோ, அதையே நான்‌ 
உங்களிடம்‌ காண்கிறேன்‌. 


ட்ட 


உனக்கு எல்லா மங்களமும்‌ உண்டாகட்டும்‌. 
இஷ்டதெய்வ தரிசனம்‌ உனக்கு சித்திக்கும்‌. 


-மற்றொரு நாள்‌... 
; குருதேவரையே 
தஞ்சமடைந்திருந்த 
- ஒரு பூனையையும்‌ 
அதன்‌ குட்டிகளை 
யும்‌ அவர்‌ 
நிஸ்தாரிணியிடம்‌ 
x ஒப்படைத்து, 
“இவை என்னைச்‌ 
சரணடைந்தவை. 
தீ இவற்றைப்‌ 
பத்திரமாக 


ளர்த்து வா”? 


[8 சில வருடங்களுக்கும்‌ னர்‌... ஒரு நாள்‌ ஸ்ரீராமபிரானின்‌ பாதம்‌ தொட்டு வணங்க ' 
` நிஸ்தாரிணி ஜபம்‌ செய்து கொண்டிருந்தபோது நிஸ்தாரிணி எழுந்தபோது, அங்கே கன 
ஸ்ரீராமர்‌ அவருக்குக்‌ காட்சி அளித்தார்‌. ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ தோன்றினார்‌. 


[டா] பி ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ ஸ்ரீராமனில்‌ கலந்தார்‌. “இஷ்ட 
தெய்வத்தைக்‌ காட்டிய பிறகு குரு அவரிலேயே 
லமமடைவார்‌? என்று ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ கூறுவார்‌. 


12 1 
ஐயனே, 
உங்களுக்கு 

இந்தக்‌ 
. குழந்தையைக்‌ 
காணிக்கை 
மாக்குகிறேன்‌. 
ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


| 


ன, 
என்ன 
அழகான 
குழந்தை! 
நல்லது, 
சமயம்‌ 
வரும்போது 
இவனை 
நானே ஏற்றுக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 


அந்தக்‌ குழந்தை பின்ல 
| சுவாமி அம்பிகானந்தர்‌ 


ஐய்‌ ராமகிருஷ்ணா! 


பெயரில்‌ ராமகிருஷ்ண 
— நறவின்‌ 
85] ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரின்‌ 

மறைவிற்குப்‌ பிறகு, 

நவகோபால்‌ தினந்தோறும்‌ 
ஜெம்‌ ராமகிருஷ்ணா?” என்று 

கூறும்‌ சிறுவர்களுக்கு 
இனிப்புகள்‌ வழங்குவார்‌. 


18 1898, பிப்ரவரி 6. 


நவகோபால்‌ வீட்டில்‌ 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணருக்கு நடந்த 
பூஜையில்‌ சுவாமி 
விவேகானந்தர்‌ கலந்து 
கொண்டு ஆடிப்‌ பாடினார்‌. 
ஆழ்ந்த நியானத்திற்குப்‌ 
பிறகு *ஸ்தாபகாய ௪ 
தர்மஸ்ய...” என்ற 
குருதேவரின்‌ மந்திரத்தை 
அவர்‌ வெளிப்படுத்தினார்‌. 


தள்ளாத வயதிலும்‌ 
குருதேவருக்குத்‌ தினமும்‌ நிவேதனம்‌ 
செய்வதற்காக நிஸ்தாரிணி தாமே 
“சந்தேஷ்‌” என்ற இனிப்பைத்‌ 


தயாரிப்பார்‌. 


சத்யகாம-ஜாமாலி என்ற J குருவே, அடியேன்‌ 
முனிவர்‌ தமது சீடர்களின்‌ ` i Mi உப்கோசலன்‌, 
தகுதிக்கேற்ப கல்வி i Nx š. : í வணங்குகிறேன்‌. 
போதிப்பதில்‌ சிறந்தவர்‌. - 
அவரிடம்‌ உபகோசலன்‌ 
என்பவன்‌ சீடனாகச்‌ சேர 
வந்தான்‌. 


மகனே! கல்வி, 
கேள்விகளிலும்‌ ஆசிரமப்‌ 
பணிகளிலும்‌ சிறந்து 

> விள்ங்குவாயா? 


செய்வேன்‌ 
குருநாதா! 


வேள்வித்‌ தீயை 


மிகுந்த சிரத்தையுடன்‌ 
.... பேணி வந்தான்‌. 
கல்வி கேள்விகளிலும்‌ 


சீடர்களே, 
உங்கள்‌ 
குருகுலவாசம்‌ 
முடிவுற்றது. 
நீங்கள்‌ வீடு 
திரும்பி இல்லறம்‌ 
மேற்கொண்டு. 
வேத நெறிப்படி 
நடந்து 
நெடுங்காலம்‌ 
வாழ்வீர்களாக. 


சுவாமி, 
உபகோசலன்‌ 
மிகவும்‌ 
சிரத்தையுடன்‌ 
அக்ஸிகளைப்‌ 
பேணி வருகிறான்‌. 
ஏனோ தங்கள்‌ 
கிருபை அவனுக்குக்‌ 
கிடைக்கவில்லை. 


£சலன்‌ உணவு உண்பதை நிறுத்திவிட்டான்‌. ஆனாலும்‌ தமது கடமையான 


ப்‌ சி 


நிறைவேறாத 
விருப்பங்களால்‌ 
மனஅமைதி! 
இல்லை. அதோடு 
பசிக்கவில்லை. 
குருநாதர்‌ எனது பணி 
யில்‌ திருப்தி அடைய 
வில்லையோ என்று 
நினைக்கிறேன்‌. 
என்றாலும்‌ எனக்கு 
குருநாதர்‌ 
பணித்த கடமையைச்‌ 


செய்து வருவேன்‌, 


a முன்று அக்னிகளான 


கார்ஹபத்தியம்‌, 
த௲கிணாக்னி, 
ஆஹவனீயம்‌ இவற்றின்‌ 
தலைமை தேவதை 
உபகோசலனின்‌ 
நிலைமையை. 
உணர்ந்தது. 
சத்தியகாமரின்‌ 
எண்ணத்தையும்‌ 
அறிந்திருந்தது. 


E] பிரம்மஞானம்‌ பெற்ற உபகோசலன்‌ மிகவும்‌ 


ஒளி:ர்‌ ஈன்‌. சில நாட்களுக்குப்‌ பிறகு சத்தியகாமர்‌ 
ஆசிர (ரம்பினார்‌. தமது சீடன்‌ பிரம்ம தேஜஸுடன்‌ 
விளா குவதைக்‌ கண்டு வியந்தார்‌. 


கே, பிரம்மஞானம்‌ பெற்றவனாக விளங்கு 
கிறாயே. உனக்கு உபதேசித்தவர்‌ யார்‌? 


சுவாமி! தங்கள்‌ அருளால்‌ அக்னிதேவனே 
தோன்றி அருள்‌ புரிந்தார்‌. 


செளம்மா, இதற்கு மேல்‌ உள்ள பிரம்மவித்யையை உனது 


குருநாதரே உனக்குப்‌ போதிப்பார்‌.. 


ரர 13 


தாழும்‌ அக்னியிடம்‌ உபதேசம்‌ பெற்றதை . 
: '/னைவு கூர்ந்தார்‌. Sa 


மகனே, அக்னியிடமிருந்து நீ என்ன கற்றுக்‌ 


கொண்டாய்‌ 2 


எல்லாம்‌ தங்கள்‌ 
கருணை, 


ஓம்‌, கண்ணினுள்‌ காணப்படும்‌ புருஷனே ஆத்மா. அவன்‌ மரணமற்றவன்‌. அச்சம்‌ 
அற்றவன்‌- அவனே பிரம்மம்‌. 


உபகோசலா! நானும்‌ உன்‌ போல்‌ அக்னியின்‌ 
வாயிலாகப்‌ போதிக்கப்‌ பெற்றவன்தான்‌. சிறந்த 
மாணவனாகிய உனக்கும்‌ அந்தப்‌ பேறு கிடைக்க 

வேண்டியே இப்படி உன்னைச்‌ சோதனைக்கு 


உள்ளாக்கினேன்‌ 
~ - 


சுவாமி! அக்னிதேவனைத்‌ தரிசிக்கும்‌ பாக்கியமும்‌, 
அவரிடம்‌ உபதேசம்‌ பெரும்‌ பேறும்‌, தங்கள்‌ 
கிருபையால்தான்‌ அடைந்தேன்‌. ` 


14 எதையும்‌ அவசரப்பட்டுச்‌ செய்துவிடக்‌ 
கூடாது. தூய்மை, பொறுமை, விடாமுயற்சி 
இவையே வெற்றிக்கு இன்றியமையாத 
மூன்று. இவை அனைத்திற்கும்‌ மேலாக 
வேண்டுவது அன்பு. எல்லையற்ற காலம்‌ 
உன்‌ முன்‌ உள்ளது, தேவையற்ற அவசரம்‌ 
வேண்டாம்‌. தூய்மையும்‌, நேர்மையும்‌ 


உபகோசலா! உன்‌ பணிவும்‌ பண்பும்‌ ஞானமும்‌ _ 
போற்றுதற்குரியன. நீ அக்ணீயிடம்‌ கற்ற வித்யை 
“உபகோசலப்‌ பிரம்ம வித்மை” என்று இனி . 
வருங்காலத்தில்‌ அழைக்கப்படும்‌. °“. 


லாம்‌ சரியாக 
போன்ற நூற்றுக்கணக்‌ 
ea நமக்குத்‌ தேவை. அவர்கள்‌ சமூகத்‌ 
தின்மீது பாய்ந்து அதை அதிரச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌; எங்கு சென்றாலும்‌ புதுவாழ்வை 


Da யும்‌ பேராற்றலையும்‌ வழங்க வேண்டும்‌. 


- சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 


பல்‌ 


T. திருவாரூரில்‌ ௪ A 


பாவை, நீ பரி 
மாறும்‌ உணவில்‌ 

தினமும்‌ தூது 
வளைக்‌ கீரையும்‌ 

பாகற்காயும்‌ 


சோம Te D மாறனார்‌. 


உனக்கு எப்படிக்‌ 


.. இழுயவூர! தங்களைப்‌ பற்றி பாவை என்னிடம்‌ கூறினாள்‌. தினமும்‌ நா š அறுசுவை CEA உண்ண 
தாங்கள்‌ கீரையும்‌ கறியும்‌ கொடுத்து உதவுகிறீர்கள்‌. இதற்கு நான்‌ பிரதியுபகாரமாக ௭ ப்வேன்‌? 


ஐயனே! தாங்கள்‌ கருணை கூர்ந்து ஆற்ற வேண்டியது ஒன்று உண்டு. தியாகேசப்‌ 
பெருமானே நேரில்‌ வந்து அடியேன்‌ செய்யும்‌ சோம யாகத்தின்‌ அவிர்பாகத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌! அதற்குத்‌ தாங்கள்தான்‌ அவரிடம்‌ விண்ணப்பித்து உதவ வேண்டும்‌. 


6 இறைவனை அழைத்து வருவதாக சுந்தரர்‌ உறுதியளித்தார்‌. 
சோமாசிமாறர்‌ ஊர்‌ திரும்பி! யாகத்துக்கான ஏற்பாடுகளைப்‌, 
பெருமளவில்‌ செய்யலானார்‌. 


அடுயவரே, தியாகேசப்‌ 
Ç பெருமான்‌ அலகிலா 
விளையாட்டு உடையவர்‌. அவர்‌ 
எந்த உருவில்‌ எப்படி வருவார்‌ — = : 
என்பது தெரியாது. அவர்‌. எனக்குப்‌ பயமாக இருக்கிறது சுவாமி. இறைவனின்‌ 
செய்யம்‌ சோதனையில்‌ 
பஜினால்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ 
_ வந்து சேருமே! 


ல இறைவனின்‌ சோதனையைத்‌ தாங்கும்‌ 
ல்‌ வடிவில்‌ வந்தாலும்‌ சக்தியை இறைவனே நமக்குத்‌ தருவார்‌. 
தவறாமல்‌ நான்‌ உபசரிப்பேன்‌. 


| S= E y க. ஆ 02௧) இ 
யாகத்தில்‌ அவிர்பாகம்‌ அளிக்கத்‌ தொடங்கும்‌ நேரம்‌. அப்போது திடீரென்று வெளியே 3 
பறைக்கொட்டும்‌ சத்தம்‌ பலமாகக்‌ கேட்டது. 


பூஜையில்‌ கரடி புகுந்த மாதிரி இதென்ன பறைக்கொட்டு! 
3 EZ: : 
Ü E 


அட ஈசுவரா! யாரோ ஒரு நீசன்‌ 
குடும்பத்தோடு அட்டகாசமாக 
அல்லவா வருகிறான்‌! 


g மாகசாலைக்கு வெளியே வந்து பரபரப்பாக எல்லோரும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே நீசன்‌ 
யாகசாலைக்கு உள்ளேயே வந்துவிட்டான்‌. 


10 யாகசாலையில்‌ இருந்த அந்தணர்கள்‌ வெளியே ஓடலானார்கள்‌.. 


நீசன்‌, நீசன்‌! உள்ளே பகுந்துவிட்டான்‌! ' d 


“H 


ந 


— ௩: ஆது 


ய நீசனாக வந்தது S வந்தவாறு ue s த | வர í பெண்களும்‌ இர ர்களும்‌ 
திகைத்து நின்றார்கள்‌. மையின்‌ அவிர்பாகத்துடன்‌ சோமாசிமாறரும்‌ சிலையாக நின்றார்‌. ' 


என்ன சோமாசிமாறரே! என்ன பயம்‌, ஏன்‌ இந்தத்‌ தயக்கம்‌? பயப்படாதீர்கள்‌: எல்லாம்‌ அவன்‌ செயல்‌! 
அவிர்பாகத்தைக்‌ கொடுங்கள்‌. ட 


இனம்‌ m அச்சம்‌ ணை 


டன்‌ அவிர்பாகத்தை 


12 சோமாசிமாறர்‌ மிகுந்த பக்திய 


| நீச வடிவில்‌ வந்த இறைவ apas ó நீட்டினார்‌. 


ஹஹஹா! வேதம்‌ படிப்பதைத்‌ தொழிலாகக்‌ 
கொண்ட சிலர்‌ என்னைப்‌ புரிந்து கொள்ளாதபோது, 
நீ அவிர்பாகத்தை ல அ எனக்கு ஆனந்தமாக 


13! உடனே இறைவன்‌ தமது திருக்காட்சியைக்‌ 
காட்டி அருளினார்‌. ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ மேலிட 
'சோமாசிமாறர்‌ இறைவன்‌ பாதத்தில்‌ விழுந்தார்‌. 


அன்பனே எழுந்திரு! உன்‌ பக்தியை மெச்சுகிறேன்‌. 
உன்‌ பணி முகந்ததும்‌ என்னை வந்தடைவாய்‌! 


ஹரஹர சம்போ! ல்‌ என்‌ pm 3 
கடைத்தேறிவிட்டது! தங்கள்‌ கருணையே கருணை! 


14] அறுபத்து மூன்று நாயன்மார்களில்‌ ஒருவராக 
விளங்கும்‌ சோமாசிமாறரை சுந்தரர்‌“ அம்பரான்‌ 
சோமாசிமாறன்‌ அடியார்க்கும்‌ அடியேன்‌!” என்று 
பாராட்டுகிறார்‌. 
**விக்கிரகத்தில்‌ மட்டுமே சிவபெருமானைக்‌ காண்ப 
வனின்‌ வழிபாடு ஆரம்ப நிலையில்‌ உள்ளது. ஒரே 
ஓர்‌ ஏழைக்காவது, அவனது ஜாதி, இனம்‌, மதம்‌ 
என்று எதையும்‌ பாரா 
மல்‌, அவனிடம்‌ சிவ 
பெருமானைக்‌ கண்டு 
அவனுக்கு உதவிகள்‌ 
செய்து தொண்டாற்றுப 
வனிடம்‌ சிவபெருமான்‌ 

ட்‌ மிகவும்‌ திருப்தி கொள்கி! 


மகாராணி E 


அதா அந்த மார்க இந்த்கும்‌ ன்‌ ௪ சரயு ப நதி இன்‌ s 
அழகிய கட்டிடங்கள்‌ மறறத்சீந்ட்புசாற்‌, சரய ரதியின்‌ அழகிட காட்ச 
யப்‌ பார்த்தால்‌ Qf 497 — 
5] Seq 


| கீதாத்தவிபீன்‌ கண்ணீர்‌ இந்‌ காட்சி | d ககன்‌ முகுத்திம்‌ கீற்ள்‌ aa கீற்ள்‌ கனிந்தது. . 
மன்டி ட | து 


; | இல்லை சுவாமி; பொன்‌ அல்லா மரச்‌. , 


தாழி! அந்தப்‌ பநீசாடமான பென்னை. 
உட்ச அழைத்து! வா! 


I VNE Ë 
4 P” சொர்த்குத்தான்‌. சுவாமி 
வரச்‌ செய்ததன்‌. 


ar 


உனக்கு ஏனம்மா. 2 ; / என்‌ கணவர்‌ 

இந்த நிலை? 4 ! ெடும்‌ பண்டிதர்‌, 
நல துனீ£யா, NAC அக 3 அவர்‌ என்ன்‌ 
கையா இல்லாத 3 ) 
பநீதாப நீறை 

உனக்கு moug / 


வந்தது? / 


[ és ,பரக்கிரை சசன்ற இடத்தில்‌ என்‌ 
| கணவர்‌ காஜமாலிவிட்டார்‌. 
| ௭ள்னைக்‌ காப்பாற்றி வந்த என்‌ தகப்பனாழும்‌ 
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ரகு மன்னரிடம்‌ சென்று யாசிக்கலாம்‌ என்று 
இளம்பினார்‌. 
ரகு மன்னர்‌ அப்போதுதான்‌ விஸ்வஜித்‌ 
“ யாகம்‌ நடத்தி, தமது செல்வம்‌ அனைத்தையும்‌ 
| தானம்‌ அளித்திருந்தார்‌. அவருடைய கஜானா 
` | முழுவதும்‌ அப்போது காலியாகி இருந்தது. 


r கொடுப்பேன்‌? சரி! "k = 
'கட்டளைப்படியே முயன்று தலப்‌ 


முனிவரே! தங்கள்‌ வரவு நல்வரவு 
ஆகட்டும்‌! தங்கள்‌ ஆசியால்‌ நாட்டு மக்கள்‌ 
க்ஷேமத்துடீன்‌ இருக்கிறார்கள்‌. தங்களுக்கு 
நான்‌ என்ன சேவை Juma 
செய்ய வேண்டும்‌? 


1 ( மன்னா!நான்‌ VY, 
தாமதமாக 
வந்துவிட்டேன்‌. 
உங்களிடமிருந்து 
செல்வத்தைத்‌ 
| | தானமாகப்‌ பெற 
வந்தேன்‌. இனி 
இயலாது என்று 
நினைக்கிறேன்‌. | 


இல்லை முனிவரே! என்னை 
நாடி வந்த உங்களை 
வெறுங்கையுடன்‌ அனுப்ப 
மாட்டேன்‌. தங்களுக்குத்‌. 
தேவையான செல்வம்‌ 
எவ்வளவு என்று கூறுங்கள்‌? 


நான்‌ வருகிறேன்‌. 


x கெளக்சர்தம்முடைய 
குருகுலத்தில்‌ நடந்தவற்றை 
மன்னரிடம்‌ விவரமாகக்‌ 

_ கூறினார்‌. தமக்கு 14 கோடி. 
| தங்க நாணயங்கள்‌ தேவை 
i என்பதையும்‌ கூறினார்‌. 
'கெளத்சரின்‌ முரட்டுத்‌ 


xÇ 'தன்மானகுருபக்தியையும்‌ 
்‌ அரசர்‌ உணர்ந்தார்‌. 


த்த வதுதான்‌ ieie a கடமை! 
அமைச்சரே! உடனடியாகப்‌ போர்‌ தொடுக்க 


வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யுங்கள்‌. 


ur z லோகத்தில்‌ குபேரனுக்கு ரகு 


பல்வ eni ular பதி 


மன்னன்‌ போர்‌ தொடுக்கப்போ 
tedi 


i தடுக்க என்ன செய்யலாம்‌? 


போர்‌ செய்ய நேரிட்டால்‌ மிகப்‌ 
பெரிய அழிவு நமக்கு ஏற்படும்‌. 


மன்னா! தாங்கள்‌ கூறுவது N 
முற்றிலும்‌ உண்மை! - eg), 
அ 


கஜானர்வில்‌ குபேரனின்‌ அருளால்‌ 
தங்கமழை பொழிந்தது. தங்க 
நாணயங்களின்‌ ஓசை கேட்டு 
மக்கள்‌ அனைவரும்‌ விழித்துக்‌ - 
கொண்டார்கள்‌. குபேரன்தான்‌.. 
தங்கமழை பொழிந்தான்‌ என்பதை 
அறிந்து மக்கள்‌ மதழ்ச்சிக்‌ ` ` 
கடலில்‌ திளைத்தார்கள்‌. 
ரகு மன்னரும்‌ 
போரைத்‌ தொடங்கவில்லை. 


g போரைத்‌ தடுத்து நிற்க்க ப்‌ க்கிட்‌ 
டரகு மன்னன்‌ கஜானாவில்‌ பொன்மழை 


ப்போதே உத்தரவிடுகிறேன்‌. | 
த உத்‌ றேல்‌ 


ப்ப] ஆம்‌, இந்த ல்‌ நம்‌ = 3]. முனிவரே! தங்கள்‌ குருபக்தி ஈட்டிக்‌ 
மன்னரின்‌ பீராக்ரெமத்தையும்‌ Po N ... கொடுத்த இந்த 14 கோடி தங்க நாணயங்‌ 
தல்லெண்க அதத்‌ o 5 || களையும்‌ தயவு செய்து மற்று லள = 


மன்னா! தங்களுக்கு அனைத்து நலங்‌ 
களும்‌ சிறக்கட்டும்‌! தங்கள்‌ நாட்டு மக்கள்‌ 
அனைவரும்‌ நலமுடன்‌ வாழட்டும்‌! 
இறைவனின்‌ அருளால்‌ சிறந்த புத்திரனை 
விரைவில்‌ நீங்கள்‌ அடை வீர்கள்‌. நான்‌ 
சென்று வருகிறேன்‌. 


குருதேவா! அடியேனின்‌ காணிக்‌ 
கையைத்‌ தயவு செய்து ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள வேண்டு 


ஒரு சமயம்‌ வேதாரண்யம்‌ சிவாலயத்தில்‌, சிவன்‌ என்னத்‌ விளக்கு அணையும்‌ 
நிலையில்‌ இருந்தது. 


எலியின்‌ மூக்குப்‌ பட்டவுடன்‌ விளக்குத்‌ தூண்டப்பட்டு பிரகாசமாக எரிய 


ரம்பித்தது. 


நல்ல வேளைகுடிப்‌ 
பதற்கு எண்ணெய்‌ 
கிடைக்காவிட்டாலும்‌ 
நெருப்புச்‌ சுடரில்‌ 
சுட்டுக்கொள்ளாமல்‌ 


போகிறேன்‌: 


விளக்கேற்றிய 
சிவபுண்ணியம்‌ 
கொடுத்தருக்கறீர்கள்‌. 
உங்கள்‌ 
கருணையே 
கருணை! 


4 எலி அடுத்த பிறவியில்‌ அசுரர்‌ குல மன்னன்‌ மகாபலியாகப்‌ பிறந்தது. 
ஒரு நாள்‌ மகாபலி சக்கரவர்த்தி தன்‌ குலகுரு சுக்ரொச்சாரியாரிடம்‌ கூறினான்‌... 


சுக்ரொச்சாரியாரே! இது வரையில்‌ உலகில்‌ <a Pes க்ப்‌ மகத்தான: 
ஒரு யாகம்‌ செய்ய நினைக்கிறேன்‌. Ff ; 


[௮ மகாபலி பெரிய யாகம்‌ நடத்தினான்‌. 


யாகத்திற்கு வந்தவர்களுக்கு அவன்‌ ஏராளமான q... லதனை. 


வாமனச்‌ சிறுவரே! வாருங்கள்‌! தங்களுக்கு எது வேண்டு 
மானாலும்‌ என்னிடம்‌ கேட்டுப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. 


C எனக்கு எ என்‌ காலால்‌ மூன்றடி நி லம்‌ கொடுத்தால்‌ Quran. 
வேறு எதுவும்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌. 


TT ADAD... ஹஹ்‌.. ஹஹ்‌... ஹா! உங்கள்‌ 
காலால்‌ மூன்றடி நிலமா? வேறு ஏதாவது 
பெரியதாக என்னிடம்‌ கேளுங்கள்‌! 


வந்திருப்பவர்‌ P 
இருமாலாகவே (0 
இருந்தாலும்‌, y 
அவர்‌ கேட்டபடி 


டாப சுக்ரொச்சாரியார்‌ வண்டு வடிவம்‌ எடுத்து கமண்டலத்தின்‌ வாயை அடைத்தார்‌. 
கமண்டலத்‌இன்‌ அடைபட்ட துவாரத்தைத்‌ திருமால்‌ தர்ப்யையால்‌ குத்தினார்‌. 
அதனால்‌ சுக்கிராச்சாரியார்‌ தன்‌ கண்களை இழந்தார்‌. கமண்டலத்திலிருந்து நீர்‌ 


y 


பப வாமனர்‌ இரு 


நமி மயிலாப்பூர்‌ வந்த PLES 
_ அமைத்து பூஜை செய்தார்‌. 

1 3 | பிரம்மதேவரே! 

மகாவிஷ்ணு! 

நான்‌ மயிலை சென்று 


கண்பார்வையும்‌ 
வழங்க இருக்கிறேன்‌. 


நீங்களும்‌ என்னுடன்‌ | FSS: 
கம்‌ 100 ஷே 


y > 1 


மும்மூர்த்திகளும்‌ சுக்ரொச்சாரியார்‌ இருந்த இடத்திற்குச்‌ சென்று அருள்‌ 
புரிந்தார்கள்‌. இவன்‌ அருளால்‌ சுக்‌இராச்சாரியாருக்குக்‌ கண்பார்வை கிடைத்தத 


| சிவபெருமானே! இ 


வந்து எனக்குக்‌ 
காட்சி 


வெள்ளியாகிய (கக்க) நீ வழிபட்ட இந்த இடம்‌ 
இனிமேல்‌. “வெள்ளீஸ்வரம்‌' என்று அழைக்கப்படும்‌. 


5 1 “இருக்கமிலையில்‌ ஓலைச்‌ சுவடிகள்‌ வைக்கப்பட்டிருந்த ஒரு மண்டபத்திற்குச்‌ . 
. சிவ்பெருமானும்‌ பார்வதிதேவியும்‌ சென்றார்கள்‌. அந்தச்‌ சமயம்‌ தரிசனத்திற்கு 
வந்திருந்த அகதி ம அலன்‌ தங்கடை துகள்‌ — 


"மகாதேவா! இதோ 
இந்தச்‌ சுவடிகளிலிருந்து 
இனிய நறுமணம்‌ 


வீசுறெதே! இது 


இத்தால்‌ தமிழ்‌ மணம்‌ அகத்தியரே! 


E அகத்தியரே! இந்தச்‌ சுவடிகளில்‌. 
இனிய தமிழ்‌ மொழியின்‌ மூலவிதிகள்‌' 
அடங்கியுள்ளன. அந்த விதிகளை 


உங்களுக்கு உபதேசிக்கிறேன்‌. இந்தச்‌ சுவடி 


களையும்‌ நீங்கள்‌ எடுத்துச்‌ செல்லலாம்‌. 


எல்லாம்‌ தங்கள்‌ கருணை 
பெருமானே! 


அகத்தியரே! நீங்கள்‌ தென்னாடு 
சென்று, இந்த மூலவிதிகளைக்‌ 
கொண்டு தமிழுக்கு ஒர்‌ இலக்கண நூல்‌ 
இயற்ற வேண்டும்‌. தமிழை வளர்க்கப்‌ பாடு 
படப்போகும்‌ உங்களை இனி எதிர்காலம்‌ 
'தமிழ்‌ முனிவர்‌ எ அறைக்கும்‌, 


ன்று தென்னாட்டில்‌ இருக்கும்போது வெயூஜைக்கும்‌,. மக்கள்‌: . 
ம்‌ ஏற்ற திம்‌ தீர்த்தம்‌ ஒன்று ல E வ்‌ அதற்காக 


- = பெருமானே, நான்‌ காவிரியன்னையை 
சிவபெருமானே, தங்கள்‌ சித்தப்படியே எனது கமண்டலத்தில்‌ அடைத்து பூலோகம்‌ 
எல்லாம்‌ நடக்கட்டும்‌. எடுத்துச்‌ செல்கிறேன்‌. 


FI அப்படியே செய்யுங்கள்‌ அகத்தியரே. உரிய நேரத்தில்‌ 


சூரபத்மன்‌ இத்தனை வென்று அமராவதியைக்‌ கைப்பற்றிலிருத்தான்‌. தேவர்கள்‌ 
சிறைப்பட்டிருந்தார்கள்‌. சூரனுக்குப்‌ பயந்த இந்திரன்‌ பூவுலகத்தில்‌, சீர்காழியில்‌ ஒளிந்து 
வாழ்ந்து. வந்தான்‌. அப்போது நாரதர்‌ அவனைக்‌ காண வந்தார்‌. 
அவரிடம்‌ இந்திரன்‌ தன்‌ குறைகளைக்‌ கூறினான்‌. 


இந்திரா! கவலையை u விடு. 
விநாயகப்‌ பெருமானை. 
வேண்டிக்கொள்‌. அவர்‌ 
அகத்தியரின்‌ கமண்டலத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ காவிரியைக்‌ 
= சதக்‌ 


அவ்வாறே இந்திரன்‌ ணை அனை அதனால்‌ ண்‌ மகிழ்ந்த 
கணபதி காகத்தின்‌ வடிவத்தை எடுத்துக்கொண்டு குடகுமலைக்குச்‌ s x 
இருந்தார்‌ 


இதோ அகத்தியர்‌ பக்கத்தில்‌ NE L) சிறுவனே! என்ன விளையாட்டுப்‌ புத்தி 
கமண்டலம்‌ இருக்கிறதே! அவருக்குத்‌ உனக்கு! உன்‌ தலையில்‌ குட்டுகிறேன்‌ பார்‌. 
தெரியாமல்‌ அதைக்‌ கவிழ்க்கிறேன்‌. | | _ 3 


அடே யாரது, என்‌ கமண்டலத்தைக்‌ 
கவிழ்த்தது? 


உடனே கணபதி ஓர்‌ அந்தணச்‌ சிறுவனாக 
` உருவமெடுத்து, சிரித்தபடி நின்றார்‌. | 


813 கணநாதா! தரங்களா! , அறியாமையால்‌ 


தங்களையேகுட்ட நினைத்துவிட்டேனே, 
என்ன பெரும்‌ பிழை. இதற்குப்‌ பரிகாரமாக 


என்‌ தலையிலே நானே குட்டிக்கொள்கிறேன்‌. 


வேண்டுகோளை 
| பெருக்கெடுக்கச்‌ செய்தேன்‌. இ 
மாதா தென்னகத்தை வளம்‌ 


1] _ விநாயகப்‌ பெருமானே! பூலோக 


மக்களிடம்‌ தாங்கள்‌ கொண்டுள்ள: 
கருணையே கருணை! தாமதமின்றி எல்லாக்‌ 
காரியங்களும்‌ நடைபெற வேண்டு 
மென்று கருதுவதில்‌ தங்களுக்கு. நிகர்‌ 
தாங்களே! தங்கள்‌ முன்னால்‌ நான்‌ 
குட்டிக்கொண்ட்து போல்‌, இனி தங்கள்‌ ` 
சந்நிதியில்‌ தலையில்‌ குட்டிக்கொள்ளும்‌.. - 
பக்தர்கள்‌ விரும்பும்‌ நலன்களைத்‌ தாங்கள்‌ 


நல்லது உன்‌ இரு கரைகளிலும்‌ திருத்தலங்கள்‌ பல தோன்றும்‌. 
s yb Qumi புகழ்‌ பெறுவாய்‌! Ç 


ணம்‌ நூல்கள்‌: கம்ப ராமாயணம்‌, அகத்தியப்‌ படலம்‌, வை.மு.கோ.உரை மற்றும்‌ 
கச்சியப்பர்‌ படப்பட 


| 1 | மதுரையை ஆண்ட மன்னன்‌ ரத்ன [3 | மன்னன்‌ அரண்மனை தற்ம்பீயதம்‌ 
பாண்டியன்‌, ஈடந்த தவுற்றுக்கு மிகவும்‌ மனம்‌ 
அவன்‌ ஒர்‌ கீறந்த சீவ பக்தன்‌. அழ்ந்தீனான்‌.. அவன்‌ வசம்‌ உணர்ந்த 
மறைபார்களை 20056... 


சான்நறார்களை! நாள்‌ சவட்சடயாடிகீட்டுத்‌ 
தீடும்பும்‌ வழியிற்‌ சன்‌ குதீறர மறித்து! 
அந்தணர்‌ Geur இறந்திட்டார்‌. அந்தப்‌ 
பாவம்‌ இப்போது சான்ற. பீரம்‌ மஹ்தி 
ீதாஷமாகப்‌ பிழத்திட்க்கிறது., 

தந்தப்‌ பாவுத்தீலீறுர்க நான்‌ ஙீழ்பழ்வதற்ச 
ஏதாவது ப்ர்காரம்‌ சொல்தும்படி உங ௧௫ 
சீதட்டக்ரிகார்கீ£றன்‌. 

I HHN 


B ௫ நாள்‌ வரச்ன பாண்டியன்‌ 


காட்ழற்குச்‌ சசன்று £வட்டையாழனான்‌; 
காட்டில்‌ 8ீஙட்டையாடிலீட்டு மன்னன்‌, 
minig தன்‌ குதிரை மீது வரவாக _ 
அரண்மனைக்குத்‌ EDIE கொன்டிருந்தாள்‌. 
அப்போது கழியில்‌ அந்தனர்‌ (har 
gra sma ra அவரப்‌ பாண்டியனின்‌ இன்த 
| குதிரைத்‌. தீ தீத்துயீட்டது. அன i இதத்‌ 
[| அந்தணர்‌ இறந்து சீபானார்‌. | 
அதள்‌ காரணமாகப்‌ டாண்டியை 
“பிரம்மஹத்தி தாமும்‌ ° வந்தடைந்தது. 
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'அர£ச! நீங்கள்‌ நமது மதரை சசாமசுந்தரப்‌ 
OLOGWTOT BUSTA முறை ௮௮ம்‌ 
| உந்சபயத்து நாட்கள்‌ விரசம்‌ கிற்ங்கள்‌: 
E ப்ட்‌ நிங்கள்‌ செய்தால்‌ r> 
| கஜம்‌! பக்க mer மீட்ட 68560. 


அன்ப கீழக்கு EENT 
நுழவாயலீல்‌ “பீரம்மதறத்தி ° 
நிள்றுகிகாண்ழ௫க்கிறது. erta 

எம்பெருமான்‌! அந்தரம்‌ சிகாரம்‌ 1 e6 கோபுர வாயீல்‌ 
பாஜுத்திறிருந்து எனனை Gg j ர்‌ கழியாகக்‌ சீக௱பிறுக்குள்‌ வா! 

ட அந்ள்‌ புரீபுங்கள்‌. ; ° š ணை 

7 | இறைவன்‌ சிசான்னபடி&ப மன்னன்‌ 

சீமறகு சீகாபுர வழியாகச்‌ சென்று 

இறவை அழ்பட்டான்‌. 


செய்தாலும்‌ ௮௪௨௦௪ பாகம்‌ | === 
யச பஜன்‌ கிறடக்கும்‌. நீயா | 2 பீரம்மஹத்தி 
தொட முறை லம்‌ 4 | Sary hho 
தத என்னை ஐழிபட்டருக்கிறாய்‌. = 7 
ட இது அனத்த மக்ழ்ச்சியைத்‌ Aaa PL. ar. 
E தந்திறது. “< g N. 


சீவபபெருமானீள்‌ ñus கட்டாலே. 
மனம்‌ உருகும்‌ தயல்புடையவன்‌ 
த்‌ பாண்டியன்‌. à 
நார்‌ அரண்மனைத்‌ காவலர்கள்‌ 
றைவன்‌ சீற நாட்களீல்‌ 
சீசாழ்‌ மன்னன்‌ பாண்டிய நாட்டின்‌ மீது | 
பன த்து வந்தான்‌. அவன வர்ணன்‌ அரச! இவன்‌ அரன்மனனையம்‌ துட 
சீபாரீல்‌ வென்று துரத்தி அழத்தான்‌. வந்தபோது Lp UL L Tr, 
இந்தச்‌ 'அந்டறுக்கு என்ன தண்டனை 
கொடுப்பது ௭ன்பதை நீங்கள்தான்‌ 
முடிவு செய்ய சீவண்ழீம்‌. 


வலீ, இவர்‌ A TI! 
ஆதலால்‌ நடன கிறது கத 


அவிழ்த்து இவரை விட்டில்‌. தந்து! 
அதன்‌ பரத்‌ வரமண பாண்டியன்‌ அணிந்தவர்‌ தீருடமாட்டார்‌! இவர்‌ 
தீருலைம௫ுதுர்க்குச்‌ சென்றான்‌. சீவ பத்தர்‌, 
அங்கு அவன்‌ ீகாபீதுச்குள்‌ நுழைய. | — — s= 
௫ுற்பட்டபோது சீலபருமானள்‌ கால்‌... “| | மன்னனின்‌. ஆப்பம்‌ வீரர்கள்‌ 
அசர்ரீபாகக்‌ கேட்டது. எ | omar 204, 


9 (வரகுணன்‌ எப்போதும்‌ மனம்‌ ஒன்ற சீவநாமம்‌ ஐப்க்கும்‌ இபபட யவன்‌. 
௨௫ நாள்‌ அவன்‌ வயல்சிவஎக்ளீம்‌ நரீகள்‌ கீர்‌ காரனமாக, “ ஓ” என்று 


ஊளையீழம்‌ சப்தத்தைக்‌ சீகட்டாள்‌; 4 i 
அந்த சப்தம்‌ அவலுக்கு நாகர்‌ “சம்பா! * ஏன்று சீவனை அழைப்பது! சீபால்‌ Pere. 


இந்த mizi“ ச்‌! ” என்று சிவனின்‌ பெயர்‌ கூறி அனழக்கீன்றன. 
ப = என! அைகளுக்றுக்‌ இர்‌ ghor இக்கும்‌ Quni 
FA உடன பட்டுப்‌ சபார்றைகளைப்‌ சீபாற்த்துகீறூள்‌, > 


மன்னன்‌ ஈரீகளுக்குப்‌ பட்டப்‌ பொரவைகளைப்‌ பார்த்தாள்‌. 


| 10) 62௫ சமயம்‌ று குளத்தீல்‌ தவளைகள்‌ கத்தும்‌, கரகர ” என்ற சப்தத்தைக்‌ 
தட்டான்‌, அந்த றி அவலுக்கு, W D” என்ற சீவாமத்தை meu. 
(ந்தம்‌ தவணைகள்‌ சீவ௩ாமம்‌ கூறுகின்றன! 
ஆதலால்‌ இற வசீக்கும்‌ கக்‌ z 
காசும்‌, பொன்றும்‌ கறந்து தூவுகியன்‌. 
Sima சீவரம்‌ யார்கராகிய இந்தச்‌ 
paumie வெச்மத்யாகட்டும்‌! 
| ப்பு ம்‌" 
சீவன்‌ ரீகாயீலில்‌ சீறுலிங்கத்தீற்குத்‌ தல ௮பிஹைகம்‌ செய்யும்‌ பொடுட்ட சுர்‌ 
காய அவைத்திந்ந்தார்கள்‌. 8 
அதை சர்த்துச்‌ சாப்பிட்ட “(amar வீரர்கள்‌ குற்றவாணீபாக அரசன்‌ bar 
சிதாண்ழ்‌ வந்து! ரீறுத்சீளார்சார்‌; 


| ஆ... சீவ அபராதம்‌ செய்த உள்ளை இந்த 
என்‌ amoni Qar அழ்த்துகீறன்‌: ` 


12| மன்னர்‌ பெருமான்‌! எள்ளை எவர்‌ வீட்டில்‌ diyi தீன்னாவும்‌, அவர்‌ வீட்டில்‌ 
அடுத்த புறவீபீல்‌ மாடாகட்‌ பீறர்து உழைக்க சவண்டும்‌. 
ஆதலால்‌ அந்த்த பீறவிபீல்‌ சிவனுக்குச்‌ ஜாண்டு செய்ய வண்ழ்ம்‌ என்பதற்காகவே 
சீவன்‌ சகாயீறுக்குச்‌ சொந்தமான எள்ளை எழ்த்கச்‌ sr PL Sr. 
நீ ரசர்ங்வதைக்‌ கட்டு என்மனம்‌. N 
சிநதீழ்கிறது. . . உன்‌ வாயீல்‌ BLY இரத்தம்‌ | 
எள்ளை எழ்த்து நான்‌ சாப்பீழ்கீ£ழன்‌. 4 ழி 
அதனால்‌ munasa நாலும்‌ ஒர்‌ ~R ; DN & 
| மாடாகப்‌ பிறந்து சீவறுக்குச்‌ bema செய்வன்‌. | / > SFV | 
எண்ணெய்‌ செக்கீற்கு இரண்ழ்‌ மார்கள்‌ i 1 
| BENON? ப்பன்‌ க: j 


பாண்டியன்‌ திந்டன்‌ வாயில்‌ ட்டி.பீர்ந்த எள்ளை சந்த்துச்‌ அன்‌ வாயீல்‌ umg darana 


13] மற்றொரு சமயம்‌ வரகுண umata, சப்ப மரம்‌ பான்ய/ப மன்னன்‌ 
இ௫ந்த ஒரு பாசை வழியாக mhg £பாய்க்சகொன்ழந்ந்தான்‌; சீசாமசுந்தரப்‌ சிப்‌. மான்‌ 


... அங்கு சவப்பம்‌ பழங்கள்‌ தரையில்‌ உதிர்ந்து பாதி சந்ந்தியீல்‌ நின்று! 
மண்ணில்‌ புதைந்த நீஸையீங்‌ , மீதீ பாதி மட்டும்‌ சிவலிங்கம்‌ பிரார்த்தனை செய்தான்‌. 
ீபான்று owusu தெரீந்தன. 


சீவ பரம்சிபாருளை! தாங்கள்‌ 
அள்‌ கூர்ந்து எனக்குத்‌ 
amsar மாகக்‌ 
காட்சீறயூத்‌ தந்தம்ஞாங்கள்‌. 
— ந: டட எவ து ன 


சீவலிங்க கழிவுக்தைச்‌ தந்த இந்த உப்ப மநத்தீற்கு = ° 
உடன சீமல்ஜீதானம்‌ அமையுங்கள்‌. á =f த; 


உள்‌ வீந்ப்பம்‌ feta, 

இறைவன்‌ நந்திேசுவரறரை அழைத்த, வரனுக்கு மதனை; aban 
காட்சியைத்‌ காட்ட்ம்பழ்‌ கூ க 

அதன்பழப மன்னறுக்குச்‌ சவசீலாக தர்சனம்‌ கீடைத்தது. அமுதக்‌ கண்ம்‌ 

மன்னன்‌ மனம்‌ நெக்ழ்ந்து சிவானந்தம்‌ சிபுற்றான்‌. 


WGT பாண்டியனின்‌ அரத. £ ன்‌ 
பட்டினத்தார்‌ ub Á, MDDR EE `... 


நாங்கள்‌ சீக்கிரமாகச்‌ 
சாப்பிட்டுவிட்டு வேலையாக 
வயலுக்குப்‌ போகிறோம்‌. நீ ஏன்‌ 
சாப்பிட அவசரப்படுகிறாய்‌? 


| நானும்‌ 


வருகி றேனப்பா. 


எல்லோரும்‌ சென்ற பிறகு 


வருந்தாதே சித்து. உன்னைப்‌ 
போல்‌ இனிமையாக நம்‌ குல 

தெய்வமான சரளா தேவியைப்‌ 
போற்றி அவர்களால்‌ பாட 


போ. பாடிக்‌ கொண்டே நீர்‌ 
பாய்ச்சு, சரளா தேவி நிச்சயம்‌ 


` அம்மா aaa ஆறுதல்‌ 


நீயே ஒரு தண்டச்சோறு. வயக்வேலைகள்‌ உனக்க 
` ஏதாவது! தெரியுமா? 


எப்போதும்‌ ஏதாவது 
பாடிக்கொண்டே இருப்பாய்‌. 
அதுகூட அம்மா சொல்லித்‌ 


பேசாமல்‌. சோனு கட்டிக்கு வ வயலுக்குப்‌ போ. 
ஏற்றமிறைத்து நீர்‌ பாய்ச்ச. உருப்படியாய்‌ ஏதாவது 


A 
முடியுமா? நீ இப்போது வயலுக்குப்‌ 2 


உனக்கு அருள்வாள்‌. 


சித்து, நீயா? உள்ளை. இந்த வேலைக்கெல்லாம்‌ அனுப்ப 
மாட்டார்களே? ` 


. எல்லோரும்‌ சந்தைக்குப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. உதித்து டட பட தள qu 
'இனிமையால்‌ சுற்றுப்புறமே 
அமைதியானது. பறவைகள்‌ 

பறப்பதை நிறுத்தி கிளைகளில்‌ 


அதனால்‌ நீர்‌ பாய்ச்ச நான்‌ வந்துள்ளேன்‌. 


சித்து, நீ வந்தாலே 


அமர்ந்து கேட்டன. மாடுகள்‌ 
சந்தோஷம்தான்‌. அசைபோட மறந்தன. உழவர்கள்‌ 
எதாவது பாடு. 


தங்களை மறந்து நின்றார்கள்‌. 
யாகக்‌ ட தரன 

a பகல்‌ ஸ்ட்ட்‌ உலக உயிர்கள்‌ மட்டுமல்ல, 
கொண்டே வேலை பகத்‌ a 

ன கணட: சரளா தேவியும்‌ சித்துவின்‌ 
ப்‌ ப்‌ சங்கீதத்தில்‌ லயித்துப்‌ போனார்‌ 

தெரியாது. 2a உது I 


சித்து பாடுவதைக்‌ கிணற்றின்‌ மீது அமர்ந்து மெய்‌ ] 
மறந்து கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ சரளா தேவி. 


ண்‌ 


ஒரு நேரத்தில்‌ தேவி தன்னை 
மறந்து கைத்‌ 
தாளமிட்டாள்‌. சித்து 
திடுக்கிட்டான்‌. வந்திருப்‌ 
பது தேவிதான்‌ என்பதை 
அவன்‌ அறியவில்லை. 
மற்றவர்கள்‌ மெய்மறந்து 
பாட்டில்‌ லயித்து 
இருந்தார்கள்‌. அவர்களுக்கு 
தேவியின்‌ தரிசனமும்‌ 


கிடைக்கவில்லை. 


நீதான்‌ சரளா தேவி என்று எப்படி நம்புவது? அதோடு 
இப்படி திடீரென்று வரம்‌ தருகிறேன்‌ என்றால்‌ எதைக்‌ 
கேட்பது? யோசித்து அப்புறம்‌ கேட்கிறேன்‌. 


சித்து ஏன்‌ பாட்டை நிறுத்திவிட்டாய்‌? அருமையாகப்‌ 
௫ பாடுகிறாய்‌! வேண்டும்‌ வரம்‌ கேள்‌? 


நீ என்ன பெரிய சரளா தேவியா? N " ௫ í 
வரம்‌ தருகிறேன்‌ என்கிறாயே? த ஆல 
ரீ 


wau s 


அஸ்லம்‌ 


=; - வ - 
ANT tA ்‌ கள்ளமில்லாத சித்து! சரி, எப்போது உனக்குத்‌ 
நான்‌ சர r தேவிதான்‌ சித்து, நீ என்ன y 


தோன்றுகிறதோ, அப்போது கூப்பிடு. 
` வரம்‌ கேட்டாலும்‌ தருகிறேன்‌... 1: அ = 


எதையும்‌ ஒழுங்காகச்‌ செய்ய 


மாட்டாய்‌ நீ. மூங்கிலையும்‌ 


12 | நினைத்ததும்‌ சரளா தேவி பிரசன்னமானார்‌. 


என்‌ அருமைச்‌ சித்து, என்ன வரம்‌ கேட்பது என்று 


முடிவு செய்தாயா? 


= 
ie 
š 


[| எழுதுகோலாக்கி எழுதினார்‌. 


3| 2 xë இனிமேல்‌ வலிக்காது. உனக்கு என்ன 
வேண்டும்‌ என்பதை நானே முடிவு செய்துவிட்டேன்‌. 
்‌ இங்கே வா. உன்‌ நாக்கை நீட்டு. 


2 


தேவி சித்துவின்‌ நாக்கின்‌ 
மீது திரிசுலத்தை 


இனி நீ மாடு ல! =! 15| 
| மேய்க்கும்சித்து.... | சரளா தேவியின்‌ அருளால்‌ 
அல்ல, உன்‌ நாவில்‌ “அம @ (1 சித்து அறிவிற்‌ சிறந்த 
வால்மீகியும்‌ Ë \ ` சான்றோன்‌ ஆனார்‌. 
வியாசரும்‌ குடி ` i எல்லோருக்கும்‌ ஏளனப்‌ 
கொள்ளம்‌ 2 À A பொருளாக இருந்த சித்து 
- போகிறார்கள்‌. ஒரிய ்‌ j ஒரிய மொழியில்‌ கவி 
மொழியில்‌ இறவாத S A ட்‌ p- மழை பொழிந்தார்‌. 
இலக்கியங்களைப்‌ 7 3 [ ராமாயணத்தையும்‌ 
படைத்து உன்னத முத 3 m மகாபாரதத்தையும்‌ ஒரிய 
நிலையை | - ) ? மொழியில்‌ பாமரருக்கும்‌ 
அடைவாம்‌: k : புரியும்படிப்‌ படைத்து மக்கள்‌ 
போற்றும்‌ சரளாதாசர்‌ 
தேவியின்‌ அருள்‌ பெற்றதும்‌ ஆனார்‌. 
சித்து மயங்கி விழுந்தான்‌. 


J மல பக்தி! காவிமங்களைப்‌ படைத்த சரளாதாசர்‌ சமுதாயப்‌ பொறுப்புணர்வு மிக்கவராகவும்‌ விளங்கினார்‌. ஒருநாள்‌ 


அவரைத்‌ தேடி அந்த நாட்டு படை வீரர்கள்‌ aiei, 
மன்னிக்க வேண்டும்‌ கவிஞரே! நம்‌ f | 
| நாட்டின்‌ மீது பகைவர்கள்‌ படையெடுத்து 
வருகிறார்கள்‌. வீட்டுக்கு ஒருவர்‌ 
படையில்‌ சேர வேண்டும்‌ என்பது மன்னர்‌ i 
உத்தரவு. திருவுளச்‌ சீட்டு தங்கள்‌ A VSS 


பெயருக்கு விழுந்திருக்கிறது. Q I 73 = AN யூ 
. வேண்டாம்‌ மகனே! நீ கவி பாடு. போருக்குப்‌ போகாதே. நானோ, 
| உன்‌ அண்ணன்களோ போகிறோம்‌. உன்‌ கவிதைத்‌ தொண்டு 
தடைபட வேண்டாம்‌. 


தந்தையைச்‌ சமாதானப்படுத்தி சரனாதாசர்‌ போரில்‌ கலந்து 
கொண்டு pries வெற்றிக்கு உதவினார்‌. 
ஒரிய மொழியின்‌ “மக்கள்‌ கவிஞர்‌” என்றும்‌ “இலக்கியத்‌ 


தந்தை? என்றும்‌ போற்றப்படும்‌ சரனாதாசர்‌ இயற்றிய ॥ 

ராமாயணம்‌ “வில்லங்க ராமாயணம்‌” என்று போற்றப்படுகிறது. அடர்‌: ஒருவருக்கு எப்படி 
| இறைக்‌ காட்சி கிட்டும்‌? 

அன்னை ஸ்ரீசாரதா 


கருணையால்தான்‌ இறைக்‌ 

காட்சி கிட்டும்‌. ஆனால்‌ 

` |. [தியானமும்‌ ஜபமும்‌ செய்து 

கொண்டிருக்க: வேண்டும்‌. 

| (இவை மனதிலுள்ள மாசு டே 

களைப்‌ போக்குகிறது. பரார்த்த ட்‌ ஆத்ம 

சாதனைகளைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. மலரை உப. 

யோகிக்கும்‌ பொழுது அதிலிருந்து நறுமணம்‌ வருகி 

றது. i கட்டையைக்‌ கல்லில்‌ உ வக்கும்பெடுது.. 

ம்புகிறது. அதே போன்‌! டய்ற 

ப்பது ஆன்மிக விழை ற நல்கு 

கிறது. ஆசையற்ற நிலை உன்னிடம்‌ வருமானால்‌, நீ 

அந்தக்‌ கணத்திலேயே 'இறைமனுபூதி பெறுவாம்‌. 


நாம்‌ வீர மராட்டியர்‌ என்பதை 
அவுரங்கசீப்பிற்குப்‌ புரியவைப்போம்‌. 


என்பதால்‌ நாம்‌ 


கோழைகளா என்ன? 


நாட்டின்‌ பல குடும்பங்களிலிருந்தும்‌ வாலிபர்கள்‌ படையில்‌ 
சேர்வதற்கு முன்‌ வந்தார்கள்‌. சாந்தாபாம்‌ என்பவரின்‌ வீட்டில்‌... 


ஆம்‌ தாயே! நம்‌ தாய்நாட்டைக்‌ 
| காப்பதைவிட வேறு என்ன பாக்கியம்‌ 
இருக்க முடியும்‌? 


4 சிறிது நேரம்‌ கழித்து 
சாந்தாமாம்‌ தன்‌ தோழியிடம்‌... 


தோழீ, அன்னை பவானியின்‌ அருளால்‌ | 


என்‌ மகன்‌ எதிரிகளை நிச்சயம்‌ பறமுதுகிட்டு 
ஓடச்‌ செய்வான்‌. 


மகனே! உன்னைப்‌ பெற்றதன்‌ ப்மனை இன்றுதான்‌ உணர்கிறேன்‌. 
நீயும்‌ நானும்‌ நாட்டிற்கான கடமையை நிறைவேற்றுவதற்கான தக்க 


ye: 


உன்‌ மகன்‌ சிறந்த வீரன்தான்‌. அவன்‌ 
வெற்றியுடன்‌ திரும்புவான்‌. 


பனி சாந்தாமாயின்‌ வீட்டுத்‌ திண்ணையில்‌ அப்போது ஒரு சந்நியாசி வந்தமர்ந்தார்‌. 
சாற்தாபாம்‌ அவரை. உபசரித்து, ட்‌ கொண்டிருந்தார்‌. . -* 


Ku np, C ஆ... நு I 
வமல்‌, இந்த முகலாயர்களின்‌ தீய எண்ணத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. ன்‌ மன்னர்‌ 
தலைநகரில்‌ இல்லாத சமயம்‌ பார்த்துப்‌ பு ss s 


அவர்‌ | 


ஆம்‌ அம்மா, ன்‌ மகனைக்கூட நீ போருக்கு அனுப்பி 
இருக்கிறாம்‌ போல்‌ இருக்கிறதே. 


எனக்கு அவன்‌ ஒரே மகன்‌ 
சுவாமி, இருந்தாலும்‌ தாம்‌ 
நாட்டுச்‌ சேவை மித 
முக்கியமல்லவா? 


— த த மகன்‌ சென்ற ல 


R 


அம்மா! என்னைப்‌ படையில்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ள பக்த ட 


நான்‌ உனக்கு ஒரே மகனாம்‌. N FPN š 
உன்னைக்‌ காக்கும்‌ கடமை எனக்குள்ளதால்‌... இல்லையம்மா! போரில்‌ எனக்கு ஏதாவது 


நேர்ந்துவிட்டால்‌ உங்களைக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொள்ள எவரும்‌ இருக்க மாட்டார்களே! 
இதென்ன விந்தை! நாம்‌ பிறந்த புண்ணிய பூமிதான்‌ நம்‌ தாம்‌, பெற்ற தாயின்‌ 
சேவையைவிடம்‌ தாய்‌ நாட்டின்‌ சேவை பெரிதல்லவா! நாடு பிறர்‌ கைவசமாகக்‌ கூடாது. 
நாட்டைக்‌ காப்பாற்ற நீ போருக்குச்‌ செல்லத்தான்‌ வேண்டும்‌. ` 
ர T 


நான்‌ எவ்வளவு மன்றாடியும்‌ என்னை நம்‌ தளபதிகள்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொள்ள மறுத்துவிட்டார்கள்‌ அம்மா. நான்‌ 


என்ன செய்வேன்‌? 


அப்படியா! சரி. கண்டிப்பாக நீ நாளை படையில்‌ 
சேரத்தான்‌ போகிறாய்‌. 


1 Í 


அனில்‌, எப்படி அம்மா? 


i 


சாந்தாபாய்‌ வேகமாக உள்ளே சென்று பளபளக்கும்‌ வாளுடன்‌ திரும்பினார்‌. 


மகனும்‌ சந்நியாசியும்‌ திகைத்து நின்ற ஒரு கணத்தில்‌ .... 


இவ்வாறு கூறியபடி மகனும்‌ சந்நியாசியம்‌ தடுப்பதற்குள்‌ வாளால்‌ தன்‌ சிரத்தைக்‌ வெட்டிக்‌ கொண்டார்‌ சாந்தாமாம்‌. 


= 


அதிர்ச்சியடைந்த மகன்‌ சிறிது நேரம்‌ அழுதான்‌. பிறகு வீராவேசத்துடன்‌... 


வீரத்தாயே, உங்கள்‌ மீது ஆணை! நம்‌ தாம்நாட்டுக்காக. 
நான்‌ என்னையே அர்ப்பணிப்பேன்‌! 


அப்போது திடீரென சந்நியாசி தம்‌ வேடத்தைக்‌ கலைத்தார்‌. அது சத்ரபதி சிவாஜியேதான்‌. 
சாற்தாபாயின்‌ மகன்‌ அதிர்ந்து நின்றான்‌. மகாராஜா அவனைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டார்‌. 


ஆ, மகாராஜா தாங்களா? 


மகனே, வீரத்தாயி! 
மகனான நீ கொடுத்து 
வைத்தவன்‌. இவர்‌ 
போன்ற வீரத்தாயைப்‌ 
படைத்த இந்நாட்டை 
யாரால்‌ வெல்ல முடியும்‌? 
உன்னை இன்றே என்‌ 
தளபதிகளுள்‌ F 
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ஜெய்‌ மாதா பவானி! ஜெய்‌ குருநாதா! 


என்‌ மகனே! மரணம்‌ நேர்வதைத்‌ தடுப்பதற்கில்லை என்றால்‌ 
கற்களைப்‌ போலவும்‌ கட்டைகளைப்‌ போலவும்‌ செத்து 
மடிவதைவிட வீரர்களைப்‌ போல இறப்பது மேலானதல்லவா? 

நிலையில்லாத இந்த உலகிலே இரண்டொரு நாள்‌ 
அதிகமாகவே வாழ்ந்து விடுவதனால்‌ பெறப்‌ போகிற பயன்தான்‌ 
என்ன? வாழ்க்கை என்னும்‌ கத்தி துருப்பிடித்து அழிந்து 
போவதைவிட, தேய்ந்து அழிவதே மேலானது. அதிலும்‌ குறிப்பாக, - 
மற்றவர்களுக்குச்‌ சிறிதளவாவது நன்மை செய்வதற்காக 
அழிவதே மேல்‌. - சுவாமி! விவேகானந்தர்‌ 


புலவர்‌ பெருமானே! நம்‌ 
மன்னர்‌, பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ இளையவர்‌ என்று 
எண்ணிப்‌ பகைவர்கள்‌ 
படையெடுத்து வந்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌ நம்‌ மன்னரோ, 
அவர்களை எல்லாம்‌ அடக்கி! 
ஒடுக்கிப்‌ பகைவர்களே 
இல்லாத நிலையை 
உருவாக்கினார்‌. இதனால்‌ நம்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ பெருமை 
கிடைத்துள்ளது. 


அது சரி 
மருதனாரே, 
எதிர்ப்பவர்‌ 
இல்லாதபோது, 
ஆக்கப்‌ பணிகளைச்‌ 
செய்து நாட்டை 
உயர்த்துவதை 


பாண்டி௰ குலத்தின்‌ வீரப்‌ பெருமைகளை எல்லாம்‌ 


நாம்‌ கவி பாடினோம்‌. அதைக்‌ கேட்டு “போர்‌! 
போர்‌!! என்று தோள்கள்‌ தினவெடுக்கின்றன? 
என்று மன்னர்‌ பூரித்துப்‌ போனார்‌. அதன்‌ 
தொடர்ச்சியே அவரது இந்த முயற்சி. 
புது நாடுகளைப்‌ பிடிக்கப்‌ போரைத்‌ தேடி அவரே 
கிளம்பிவிட்டார்‌. 


இப்படியே போனால்‌, மக்களின்‌ பாடு 


திண்டாட்டம்‌ அல்லவா? உங்கள்‌ மாணவரான 


மன்னரைப்‌ போரைக்‌ கைவிடச்‌ செய்து நல்லாட்கிப்‌ 


பொறுப்புகளில்‌ ஈடுபடுத்துங்கள்‌, மருதணாரே! 


ஆம்‌, மன்னரை 
நல்வடிப்படுத்துங்கள்‌ புலவரே. 


Ç வாருங்கள்‌ புலவர்‌. பருமானே! என்‌ புதிய 


அரண்மனை ஓவியர்‌ முத்துமணியின்‌ சித்திரச்‌ 
சாலைக்குச்‌ செல்கிறேன்‌. அதில்‌ உள்ள தலையாலங்‌. 
கானத்துப்‌ போர்ச்‌ சித்திரங்களைக்‌ காணும்‌ போதெல்‌ 

லாம்‌, மீண்டும்‌ போரிடும்‌ ஆவல்‌ புயலாக எழுகிறது. 

மருதனாரே, நீங்களும்‌ என்னோடு அங்கு வாருங்கள்‌. 

வரப்‌ போகும்‌ என்‌ புதிய வெற்றிகளைக்‌ காவியமாக்கிச்‌ 

சிறப்புறச்‌ செய்ய அச்சித்திரங்கள்‌ உங்களை 

மிகவும்‌ தூண்டும்‌. 


ஆட்‌ 
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மதுரைவாழ்‌ சொக்கநாதப்‌ பெருமானே! மன்னரின்‌ 


பொறுப்பின்மைமை நீக்க நீயே அருள வேண்டும்‌. 


f 3 
புலவரே பாருங்கள்‌, எவ்வளவு அழகான ஓவியங்கள்‌! 
எல்லாம்‌ பேசாமல்‌ பேசுகின்றன! மனதில்‌ தோன்றும்‌ 
சிந்தனைகளுக்கும்‌ காணும்‌ காட்சிகளுக்கும்கூட 
வீர உணர்வுகளைத்‌ தட்டியெழுப்பும்‌ சக்தி! உண்டு 
என்பதை நிரூபித்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌ நம்‌ ஓவியர்‌. 
ஓவியரே,காலங்கடந்து நிலைத்திருக்கப்‌ போகும்‌ 

உங்கள்‌ படைப்புகளுக்கு 


இதோ எனது பரிச. 


மன்னரிடமிருந்து முத்து மாலையை வாங்குமுன்‌ 
முத்துமணி திடீரென மயக்கமடைந்து கீழே சாய்ந்தார்‌. 


ஆ! முத்துமணி 
பக்‌ 


யாரங்கே? அரண்மனை வைத்தியரை உடனே 
அழைத்து வாருங்கள்‌. சீக்கிரம்‌. 


ஆ! காலன்‌ இல்வல! விரைவில்‌ வேலை 
செய்பவனா! 


சில நாட்களுக்குப்‌ பிறகு... 


முத்துமணியின்‌ மறைவு என்னை மிகவும்‌ கலக்கிவிட்டது 
கவிஞரே! எதிலும்‌ உற்சாகம்‌ இல்லை. 


அதோடு என்ன கவிஞரே? கூறுங்கள்‌. 


அரசே, வாழ்க்கையின்‌ நிலையாமை உங்களுக்குப்‌ 
புரிந்துள்ளது. ze bo காலனின்‌ வரவை 


எதிர்நோக்கியபடி எந்த ஒரு நற்செயலிலும்‌ ஈடுபடாது 
வீணே இருக்க்க்‌ கூடாது மன்னா. 
நற்செயல்களை ஒத்தி போடாமல்‌ உடனுக்குடன்‌ 
நிறைவேற்ற வேண்டும்‌. இதுதான்‌ நிலையாமை 
உணர்த்தும்‌ அறிவுரை. அதோடு... 


மன்னா! தாங்கள்‌ பகைவரே இல்லாத சிறப்பு மிக்கவர்‌ 
என்பதில்‌ அனைவருக்கும்‌ பெருமைதான்‌. பல 
போர்களால்‌ ஏற்பட்ட இழப்புகளை எல்லாம்‌ மக்கள்‌ 
உங்கள்‌ மீது கொண்ட அன்பிற்காகவே தாங்கிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. 

'இனிபகை என்பதே இல்லை. நாடு பிடித்து 
அடிமையாக்கும்‌ எண்ணத்தை விட்டுவிடுங்கள்‌. 
மக்கள்‌ தங்களிடமிருந்து அமைதியான நல்லாட்சியை 
எதிர்பார்க்கிறார்கள்‌ மன்னா. அதை முதலில்‌ 
வழங்குங்கள்‌. 


புலவரே! என்‌ கண்ணைத்‌ 
திறந்துவிட்டீர்கள்‌. 
என்‌ தவறை உணரச்‌ 
செய்தீர்கள்‌. 
மக்களுக்கு நன்மை. 
செய்யாமல்‌ என்‌ புகழைப்‌. 
பரப்புவதிலேயே 
கர்‌ கவனமாக 
i 2? இருந்துவிட்டேன்‌. 
To FN இனி, மக்கள்‌ 
3 நலனிலேயே 
முழுக்கவனத்தையும்‌ 
செலுத்துவேன்‌. 
நல்லாட்சி 
அமைப்பேன்‌. 


இது உறுதி! 
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Ra புலவர்‌ பெருமானே! 
ஒரு விண்ணப்பம்‌. இனி 
தாங்கள்‌ இயற்றும்‌ 
பாடல்களில்‌ பிற. 
சிறப்புகளோடு வாழ்வின்‌ 
நிலையாமையைப்‌ 
பற்றியும்‌ பாடுங்கள்‌. 

மக்கள்‌ பணிகளில்‌ 
மன்னர்களை 
அது 
விரைந்து 
ஈடுபட 
வைக்கும்‌. 


நல்ல கருத்து 
மன்னவா. 
நான்‌ இப்போது 
எழுதிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ 
மதுரைக்‌ 
காஞ்சியிலேயே 
இதைச்‌ 
செய்து 
விடுகிறேன்‌. 


“வாழ்க்கை நிலையற்றது. 
கலைகின்ற கனவு அது. 
அழகும்‌ வாலிபமும்‌ வாடிவிடும்‌... 
செல்வம்‌ போய்விடும்‌, 
அழுகு அழிந்துவிடும்‌, 
வாழ்க்கை வாடிவிடும்‌, 
ஆற்றல்கள்‌ அழிந்துவிடும்‌. 
ஆனால்‌ கடவுள்‌ என்றும்‌ இருக்கிறார்‌, 
அன்பு எப்போதும்‌ இருக்கிறது.” 
- சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 


சசித்வஜன்‌, காண்டிக்ரீவன்‌ என்ற இரண்டு அரசர்களும்‌. ஒன்‌ 


ம. | ட [k T. அரசே விபரீதம்‌! நம்‌ யாகப்‌ பசுவை ஒரு 


a — அடடா, யாகத்திற்குப்‌ பால்‌ தரும்‌ UF னி தை டாவு c | 
Fi ip இறப்பது பெரும்‌ தோஷமாயிற்றே. யாகம்‌ ன்ப ; 


தொடர என்ன செய்வது? 


மன்னா, எனக்குத்‌ தெரிந்தவரை இதற்குத்‌ தக்க தீர்வு சொல்லக்‌ 
கூடியவர்‌ தங்களிடம்‌ தோற்ற, வைதீக அறிவில்‌ சிறந்த . 
காண்டிக்ரீவர்‌ மட்டுமே. 


ட்டா சரி, நான்‌ ர்‌ க 
சென்று காண்டிக்ரீவரிடம்‌ 


கேட்கிறேன்‌. 


ப பேராசைக்காரனே, நாட்டைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொண்டாய்‌. யாகதீட்சை 
யுடன்‌ இங்கு வந்தால்‌ நான்‌ ஏமாறுவேன்‌ என்றா நினைத்தாய்‌? என்னைக்‌ |” 
கொல்வதற்கு இது ஒரு நாடகமா? இதோ என்‌ அம்புக்குப்‌ பதில்‌ சொல்‌. 


| கொல்ல வரவில்லை. நான்‌ நிராயதபாணி. உன்னிடம்‌ | 
1 உதவி நாடி வந்துள்ளேன்‌. பசு இறந்ததால்‌ தடைப்பட்ட 
| யாகம்‌ நிறைவு பெற என்ன பரிகாரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌? A 
தயவு செய்து கூறு. 


மன்னா! நம்‌ நாட்டை அபகரித்த எதிரி தனிய 
வந்துள்ளார்‌. இவரைத்‌ தோற்கடித்து நாட்டை மீட்க 
இதுவே தருணம்‌. 


இல்லை. நான்‌ எண்னை தர்மோபதேசம்‌ செய்வேன்‌ | 
என்று பூரணமாக நம்பி நிராயுதமாணியாக வந்துள்ளான்‌. 
தர்மத்தை அறிய அவலுடன்‌ வந்தவரைக்‌ கொல்வது 
பாவம்‌. இவனுக்கு உதவுவதே சிறந்தது. 


“prerai fanar FON யாகம்‌ இனிதே நிறைவேறி விட்டது... 
யாகத்தில்‌ பங்கேற்ற அனைவருக்கும்‌ திருப்தியாக தட்சிணைகள்‌ 
வழங்க ஏற்பாடு செய்யங்கள்‌. 
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மன்னா, உங்களுக்குத்‌ தோஷ பரிகாரம்‌ ) உபதேசித்த 
காண்டிக்ரீவர்‌ குருவுக்கு ஒப்பானவர்‌. அவருக்கு 
_கு௬ு வட்ட கொடுக்க வேண்டாமா? 


ஆம்‌! என்‌ மன sioria அத்தான்‌ 
காரணம்‌. காண்டிக்ரீவருக்கு தட்சிணை தர 
இதோ செல்கி£றன்‌. 


ஆ, யாகம்‌ முடிந்த பின்‌ காரியம்‌ ஆகி 
விட்டதென்று என்னைக்‌ கொல்ல வருகிறானோ! 


காண்டிக்ரீவா, பொறுமை! இப்போதும்‌ நான்‌ உன்னைக்‌ கொல்ல வறுவில்லை 
உன்‌ உதவியால்‌ என்‌ யாகம்‌ பூர்த்தியானது. அதனால்‌ உனக்குத்‌ தட்சிணை 
தரவே வந்தேன்‌. என்ன வேண்டும்‌? யோசித்துச்‌ சொல்‌. தருகிறேன்‌. 


காண்டிக்ரீவர்‌, மந்திரிகளுடன்‌ தனிமையில்‌ 
É: x ஆலோசித்தார்‌. 


முந்த அரசை மீட்க இது நல்ல வாய்ப்பு மன்னா. 


அறிவைப்‌ போதிக்க வேண்டுகிறேன்‌. 


நாட்டைத்‌ திருப்பித்‌ தரச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 


நம்‌ நாட்டோடு அவர்‌ நாட்டையும்‌ சேர்த்துக்‌ லி 
கேளுங்கள்‌ அரசே. 


Z 


18 த்தில்‌ 
“மந்திரிகளே , கேசித்வஜனுக்குத்‌ தர்மத்தை உபதேசித்த 
நான்‌, அவனிடமே தட்சிணையாக நாட்டைப்‌ பெறுவது 

ரமல்ல. அதோடு அவனே இரு நாடுகளையும்‌ திறம்பட 
திர்வகிக்கிறான்‌. அதனால்‌... ஆன்ம வித்யை அறிந்த 
அவனிடம்‌ அழிவற்ற ஆன்ம அறிவையே 


நன்றாக யோசித்துத்தானா இதைக்‌ 
கேட்கிறாய்‌? இழந்த நாட்டை மீண்டும்‌ பெற 


நீ விரும்பவில்லையா? 


sa i Pa 


I I MW t i Pò, 
இல்லை. நிலையற்ற அரச வாழ்வு எனக்குப்‌ 
வேண்டாம்‌. நிலையான ஆத்ம அறிவைக்‌ 
கற்றுக்‌ கொடு. 


EN 


w 
TANNI 
JAN 

2:24 i 


உலகிற்கு யார்‌ ஒளி தரம்‌ 


போகிறார்கள்‌? பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ 


கேசித்வஜரிடம்‌ ஆன்ம சாதனைகளைக்‌ கற்றார்‌ காண்டிக்ீவர்‌. 

தயும்‌ பெருமையறச்‌ 

செய்துவிட்டாய்‌. நன்றி சகோதரா! 
T TÀ ROU - 


முனை. U Ë 2 மறு 


— — 
காண்டிக்ரீவா, நீ நம்மையும்‌ நம்‌ குலத்ை 


தியாகம்தான்‌ வாழ்க்கைக்கு உரிய 
விதியாக இருந்தது. இனி வரம்‌ 
போகும்‌ பலகோடி நூற்றாண்டுகளுக்‌ 
கும்‌ இந்த விதி அப்படியேதான்‌ 
இருக்கப்போகிறது. பலரின்‌ நன்மைக்‌ | 


ஆ 


காக, அனைவரின்‌ சுகத்திற்காக, 
உலகில்‌ தைரியமும்‌ சிறப்பும்‌ பெருமள 
வில்‌ பெற்றிருப்பவர்கள்‌ தங்களைத்‌ 
தியாகம்‌ செய்து கொண்டுதான்‌ ஆக 
வேண்டும்‌. என்றென்றும்‌ நிலைத்த 
மாறாத அன்பும்‌ கருணையும்‌ 
பொருந்திய பல நூறு பத்தபிரான்கள்‌ 
இப்போது தேவைப்படுகிறார்கள்‌. 

- சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 


ue 


— 


கெளசிக முனிவர்‌ பல வருடங்கள்‌ காயத்ரி ஜபம்‌ செய்து வந்தார்‌. அதனால்‌ மகிழ்ந்து 
காயத்ரி தேவி அவருக்குக்‌ காட்சி அளித்தார்‌. 


மகனே, உன்‌ ஜபம்‌ பலித்தது. 
வரம்‌ வேண்டுமோ பெற்றுக்‌ 


> 


ஜகன்மாதா! நான்‌ எதையும்‌ விரும்பி! ஜபம்‌ செய்யவில்லை. மேலும்‌ ஆயிரம்‌ 
வருடங்கள்‌ உங்கள்நாமத்தை ஜபம்‌ செய்வதற்கு அருளுங்கள்‌ தாமே! 


கொண்டார்‌. ஆயிரம்‌ வருடங்கள்‌ கழிந்தன. நாள்‌ கட்டாயமாக விடவேண்டி௰ கேவலமான ஒன்று. 
ஒரு நாள்‌ தர்மதேவன்‌ கெளசிகர்‌ முன்‌ தோன்றினார்‌. சொர்க்க சுகங்கள்‌ முன்பு இந்த உடல்‌ எம்மாத்திரம்‌? 
முனிவரே! உங்களது ஜப சாதனை 
முடிவடைந்தது. இனி நீங்கள்‌ இந்த மண்ணுலகை 
விட்டு என்னுடன்‌ சொர்க்கத்திற்கு வாருங்கள்‌. 
Tess நட்‌ 


அண : 


கடட அரக imawas 


L SE (வ 
வணங்குகிறேன்‌ தர்ம 


£! நான்‌ எதையும்‌ கருதி ஜபம்‌ 
செய்யவில்லை. இவ்வளவு காலம்‌ ஆன்மிகச்‌ 
சாதனைகள்‌ செய்வதற்குத்‌ துணையாக இருந்த என்‌ 


உடலை விட்டு நான்‌ சொர்க்கம்‌ செல்ல விரும்பவில்லை. 


4 அந்த நேரத்தில்‌ இக்ஷ்வாகு. மகாராஜா அங்கு. 


வந்தார்‌. அவரை கெளசிக முனிவர்‌ வரவேற்றார்‌. 


வாருங்கள்‌, அரசரே! தங்களுக்கு 
என்ன வேண்டும்‌ கூறுங்கள்‌. 


முன்னை! ற ணன்‌ தங்களைப்‌ 
போன்றவர்களுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
அதனால்‌ தங்களுக்கு என்ன வேண்டுமோ 
அழைக்‌ கேளுங்கள்‌. செய்து தருகிறேன்‌. 


மகரிஷி! அப்படியானால்‌ 


| னிவரே! உங்களது ஜப பலனைப்‌ பெறுவதற்‌, 
Je aR வதற்கு 
முன்பு அதன்‌ பயனைச்‌ சற்று விவரியங்கள்‌. 


அது எனக்குத்‌ தெரியாதே. 
ஜூ பலனைக்‌ கருதி! நான்‌ 
தச்‌ ல. 


பலனைப்‌ பற்றி அறியாமல்‌ ஒன்றை 
எப்படி ஏற்றுக்‌ கொள்வது சுவாமி? 


நான்‌ முற்றும்‌ துறந்தவன்‌. 

எதையும்‌ விரும்பக்‌ கூடாது. 
எனவே நீங்கள்‌ என்னிட 

மிருந்து ஏதாவது பெற்றுக்‌ 


கொள்ளுங்கள்‌. 


ஓ, அதற்கென்ன? தாராளமாக 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌! 


சற்று முன்பு என்‌ spo பலனை வேண்டுமென்று 
கேட்டீர்கள்‌. அதற்குள்‌ அதை வேண்டாம்‌ என்கிறீர்‌ 
களே?இது தர்மத்திற்கு முரண்பாடு அல்லவா? 


| த்‌ A 
இதில்‌ என்ன முரண்பாடு? போரிடுவது அரசனின்‌ 
இயல்பு. இதுவரை நான்‌ உங்களிடம்‌ வாக்கு யுத்தம்‌ செய்‌ 


ததாக நினைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


அது சரியல்ல. தருவதைத்‌ 
தராமலும்‌ புக்ல பெறாமலும்‌ இருப்பது 
தர்மமல்ல. தர்மம்‌ தவறுவதால்‌ நீங்கள்‌ செய்துள்ள 
யாகம்‌, தானம்‌ போன்ற நற்காரியங்களின்‌ பலன்கள்‌ 


யாவும்‌ வீணாகிவிடும்‌. 


அதிகரித்தன. அந்த நேரத்தில்‌ தர்மதேவன்‌ அங்கு 
வருகை தந்தார்‌. சொர்க்கமே அவரோடு 
உடல்‌ தரித்து வந்தது. 


முனிவரே, அரசரே! சற்றுப்‌ பொறுங்கள்‌. உங்களது 
வாக்குவாதத்தை நிறுத்துங்கள்‌. 


அதன்படி மகரிஷி இக்ஷ்வாகு மன்னரின்‌ யாக 
பலனை ஏற்க வேண்டியதாயிற்று. மன்னரும்‌ 

அவ்வாறே மகரிஷியின்‌ ஜப பலனை ஏற்றுக்‌ 

கொண்டார்‌. அதனால்‌ தேவர்கள்‌ மகிழ்ந்தனர்‌. 


நீங்கள்‌. அரும்‌ இதுவரை ணார நற்காரியங்கள்‌ 
மூலமாக உங்களுக்குக்‌ கிடைத்துள்ள பலன்களை - 

ஒருவருக்கு ஒருவர்‌ பரஸ்பரம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
அதனால்‌ தர்மத்திலிருந்து பிறழாமல்‌ இருப்பீர்கள்‌. 


£ன்‌ வாயில்‌ நுழைந்து பிரம்மசித்தி பெற்ற யோகியா 


முனிவர்‌ யோக நிஷ்டை அடைந்தார்‌. அவரது ஆன்மா 
னார்‌. ஜப பலனைப்‌ பெற்றவர்களும்கூட யோகிகளின்‌ 


ஜோதி! ரூபத்தில்‌ தோன்றி! பரப்பிரம்மத்தில்‌ லயமானது. 


டி r 


: களைக்‌ கட்டுப்படுத்தி! அகங்காரத்தை 

ப ்‌ e Cena மந்திர இறைநாமத்தை உச்சமிப்பதால்‌ மனிதன்‌ துவ 
றய பெறுவர்‌. dyra. ஆகைலமல்‌ அவரது திருநாமத்தை 

த்ரி! ந்திரத்தின்‌ மகிமை! எப்‌பேஜும்‌ ஜபித்துக்‌ கொண்டிரு. 
மன ஒமாமைப்படட்டுடன்‌ இரண்டு நிமிட நேரம்‌ 
கடவுளைம்‌ பிராம்த்திப்பதும்‌ தியனிப்பதும்‌, 
அதில்ரைமல்‌ பல மணி நேரம்‌ செல்வதைவிடச்‌ 
சிறந்தது. - அன்னை பூர்சாரகாதேவி 


கிருஷ்ண பக்தர்‌ பூந்தானத்திற்கு | (547-இல்‌ கோளாவிலுள்ள அங்காடிபரம்‌ என்ற 
குருவாயூரப்பன்‌ கண்கண்ட தெய்வம்‌. அவர்‌ Š 


ஊரில்‌ நம்பூதிரி பிராமண குலத்தில்‌ பிறந்தார்‌ 


குருவாயூரில்‌ அவரது ஒரே மகனுக்கு அன்னபிராசனம்‌ 

செய்தபோது சூடான பாயசத்தில்‌ அவன்‌ தவறி! விழுந்து 
இறந்துவிட்டான்‌. பூந்தானத்திறற்கு இந்தத்‌ துயரத்தால்‌ பகவான்‌ 
மீது பக்தி பெருகியதேயன்றிக்‌ குறையவில்லை. 


குருவாயூரப்பா, குழந்தையைக்‌ 

கொடுத்ததும்‌ நீ, அதைத்‌ திரும்ப 
எடுத்துக்‌ கொண்டதும்‌ நீதான்‌. எது 
நடந்தாலும்‌, உன்‌ புகழ்‌ பாடுவதை 


மட்டும்‌ நான்‌ நிறுத்த மாட்டேன்‌. 


இந்தக்‌ காலகட்டத்தில்‌ பக்தி! ரசம்‌ சொட்டும்‌ பாடல்கள்‌ பலவற்றை பத்தனம்‌ இயற்றினார்‌. 
க என்ற புகழ்‌ பெற்ற அப்பாடல்கள்‌ கோவில்களிலும்‌ இக்கதை வி i வந்தன. 


E A eere மீது ஆழ்ந்த லை பூந்தானம்‌ தியானித்தார்‌. அதனால்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ தன்‌ பால லீலைகளை 


அவருக்குக்‌ காட்டி அரு னான்‌. 


“குழந்தை கிருஷ்ணன்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ நடனமாடும்போது 
எனக்கு வேறு பை Casan 


ஐயா, தாங்கள்‌ 
“ஞானப்பானா? 
போன்று மேலும்‌ 
பல பாடல்கள்‌ 
. இயற்ற 3 
வேண்டுகிறோம்‌. குருவாயூரப்பன்‌ 
அருள்‌ இருந்தால்‌ 
| அப்படியே 
நடக்கும்‌. 


பூற்தானம்‌ “பரஷாகவி? என்று பெயர்‌ பெற்று, “நூற்றெட்டு ஹரி? , “ஸ்ரீகிருஷ்ண கர்ணாம்ருதம்‌? ; 
“குசல விருத்தம்‌? போன்ற பல மலையாளக்‌ காவியங்களை இயற்றினார்‌. 
அவற்றை 4ஸ்ரீநாராயணீயம்‌? இயற்றிய சம்ஸ்கிருத பண்டிதரான கவி மேப்பத்தூர்‌ ஸ்ரீநாராயண பட்டத்திரி 
அங்கீகரித்தல்‌ நல்லதென்று நினைத்து பூந்தானம்‌ அவரிடம்‌ சென்றார்‌. 


ட்‌. 


என்ன Z ⁄ - 4. சி r: . T 
தனல — 2 g u | நாங்கள்‌ சிறந்த பண்டிதர்‌. 
நீங்கள்‌. ௫௯ ம்‌ 1 அ. குருவான 
PRE ` 7 படல்‌ அருளால்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ண 
A" கர்ணாம்ருதம்‌” என்ற 
AA FA இந்தக்‌ காவியத்தை 
Š அடியேன்‌ 
7 எழுதியுள்ளேன்‌. 
தயவு செய்து 
(| தாங்கள்‌ பார்த்தருள 
1 வேண்டும்‌. 


பூற்தானம்‌ எவ்வளவோ வேண்டியும்‌ அவர்‌ கோபம்‌ 
தணியவில்லை. “-......... 


குருவாயூரப்பா! | 
இதுவும்‌ உன்‌ 
லீலையோ! இந்தப்‌ 
பண்டிதர்‌ உன்‌ அருள்‌ 
பெற்றவர்‌. உன்னைப்‌ 
பற்றி நான்‌ 
பாடியவற்றைப்‌ 
பார்க்கவும்‌ 


மறுக்கிறாரே... 


படிப்பு என்ன! 
நானா இந்தத்‌ 
தொகுப்பைப்‌ 
படித்துப்‌ 
பார்ப்பது? 
என்னால்‌ 
முடியாது. 
போய்‌ வா. 


7 ன்‌ எனா] 


த்தால்‌ | 


சில வருடங்களுக்கு முன்பு நாராயண பட்டத்திரி! முடக்குவாத 


அவதிப்பட்டுக்‌ கொண்டு இருந்தார்‌. அந்த நோம்‌ நீங்க குருவாயூரப்பனை உருக்கமாக வேண்டினார்‌. அந்தப்‌. 
பிரார்த்தனைதான்‌ “ஸ்ரீமந்‌ நாராயணீயம்‌” என்று பெயர்‌ பெற்றது. பிரார்த்தனையினால்‌ நோம்‌ நீங்கி குணமடைந்தார்‌. 
ஆனால்‌..., இப்போது திடீரென்று மீண்டும்‌ அதே நோய்‌ அவரைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டது. 


சோதனையா! நான்‌ என்ன 
.. குற்றம்‌ செய்தேன்‌? 


பட்டத்திரி, பூந்தானம்‌ எனது ப F- டி குருவாயூரப்பா! 
சிறந்த பக்தன்‌. உன்‌ வித்யா ED என்னை ba cfi 
கர்வத்தால்‌ அவனை அலட்சியம்‌ / x 1 ந Š 5 X தருள வேண்டும்‌. 
டட | Vy இப்போதே உன்‌ 


செய்துவிட்டாய்‌. எனக்கு உனது MA : i 

பாண்டித்தியத்தை விட அவனது > விருப்பத்தை 

பக்தியே மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி உ i நிறைவேற்று 
தம்‌ பதா |. i கிறேன்‌. 


பூந்தானம்‌, என்னை 
மன்னிக்க வேண்டும்‌. 
உங்கள்‌ பெருமையை 


இந்த எளியேனைத்‌ 
அறியாமல்‌ 


தேடி வந்துள்ளீர்‌ 
களே! என்னே என்‌ 
பாக்கியம்‌! 
வித்யா கர்வம்‌ என்‌ 
கண்ணை 
மறைத்துவிட்டது. 
குருவாயூரப்பன்‌ எனக்கு 
E ] அறிவூட்டினான்‌. உங்கள்‌ 
தாங்கள்‌ NES TAANA > பாடல்களைக்‌ 
... அவ்வாறெல்லாம்‌ - ட்‌ 1 கொடுங்கள்‌, 
Tean சுவாமி! i \ A பார்க்கிறேன்‌. 


ஆஹா! அற்பதம்‌. “கிருஷ்ண கர்ணாம்ருதம்‌? உண்மையிலேயே “கர்ணாம்ருதம்தான்‌” ( செவிக்கு இனியது). 
... நீங்கள்‌ சிறந்த பக்தர்‌, உன்னத கவி என்பதில்‌ சந்தேகமே இல்லை. 


மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி வாயி! 
தாங்களே அவற்றைப்‌ 
போற்றினால்‌ அது 
குருவாயூரப்பணின்‌ 
திருவருளே! 


<= || 


| அறிது காலத்திற்குள்‌ பட்டத்திரியைப்‌ பீடித்திருந்த நோயும்‌ அகன்றது. | 
தள்ளாத வயதிலும்‌ பூந்தானம்‌ தவறாது குருவாயூர்‌ சென்று தரிசனம்‌ செய்தார்‌. பிறகு அவரால்‌ செல்ல இயலவில்லை. 


பூந்தானம்‌! நீ என்னைத்‌ தரிசிக்க இனி குருவாயூர்‌ வர வேண்டியதில்லை. நீ எந்தக்‌ கோவிலுக்குச்‌ சென்றாலும்‌ நான்‌ 
உனக்குத்‌ தரிசனம்‌ தருவேன்‌. 


15] ஸ்ரீகுருவாயூரப்பன்‌ பூந்தானத்தை வைகுந்ததிற்கு 
அழைத்துச்‌ செல்ல அருள்பாலித்தார்‌. அவர்‌ 
வைகுந்தம்‌ செல்கிறார்‌ என்பதை யாரும்‌ நம்பவில்லை. 

ஆனால்‌ அவரது வேலைக்காரிக்குப்‌ பக்தியும்‌ 
நம்பித்கையும்‌ இருந்தது. அதனால்‌ அவருடன்‌ அவள்‌ 
“வைகுந்தம்‌ சென்றாள்‌. 


குருவாயூரப்பா! உன்‌ 
கருணையே கருணை! 


பூந்தானம்‌ 95 ஆண்டுகள்‌ வாழ்ந்து | 640- “இல்‌ 
இறைவனடி சேர்ந்தார்‌. 


தும்‌ நாலா பக்கங்களிலிருந்தும்‌ அதனிடம்‌ 
- அதுபோல பக்தியும்‌ சிரத்தையும்‌ உடைய 
“சவரன்‌ வெகு வேகமாக வருகிறான்‌. 
5வான்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


முனிவரே, தங்களைப்‌ 
போன்ற தவசீலர்களிடம்‌ 
எதையும்‌ ஏற்பது தகாது. 

மன்னிக்க வேண்டும்‌. 


ஆபரணங்களை என்‌ 
- காணிக்கையாக 
ஏற்றருளுங்கள்‌. 


ஆண்டவனுக்கு அர்ப்பணிப்‌ 
பதற்குச்‌ சமம்‌. அகவே இதை 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


அரசனுக்கு அளிப்பது 


பந்‌ 
முவற மின்னும்‌ இந்த 
நவரத்தின ஆபரணங்கள்‌ 
தேவலோகத்திலிருந்து வந்தவை 
போல உள்ளனவே! 


ஆம்‌ ராமா, தங்கள்‌ கணிப்பு சரியானதுதான்‌. முன்பு ஒரு d 
சமயம்‌ அடர்ந்த தண்டகாரண்யத்தினுள்‌ சென்றேன்‌. | 
அங்கு ஓர்‌ ஏரிமையும்‌ அதன்‌ கரையில்‌ ஓர்‌ ஆசிரமத்தை |” 
(யும்‌ கண்டேன்‌. அன்று இரவ அந்த த்தில்‌ ரீ 
` எண்ணினேன்‌. ர š 


ஆசிரமத்தில்‌ யாரையும்‌ 
காணவில்லையே? பல நாட்களாக இங்கு 
மனிதர்கள்‌ யாருமில்லை போலும்‌. எதற்கும்‌. 
இரவு தங்கி, காலையில்‌ பார்க்கலாம்‌. 


i காலையில்‌... 
ஏரியில்‌ நீராடிய பிறகு 
என்‌ அனுஷ்டானங்களை 
ஆரம்பிக்கிறேன்‌. 


அகத்தியர்‌ ஏரிக்கரையை அடைந்ததும்‌ அங்கு 
வலிமையும்‌ வனப்பும்‌ வாய்ந்த ஒரு சவத்தைக்‌ கண்டு 
ஆச்சரியப்பட்டு நின்றார்‌. > 

a அப்போது தேவலோகத்திலிருந்து ரதத்தில்‌ ஒருவர்‌ வந்து இறங்கினார்‌. அவர்‌ ஏரியில்‌ நீராடி அங்கு கிடந்த 
பிணத்தை நகங்களால்‌ கிழித்து உண்டார்‌. பிறகு மீண்டும்‌ ஏரியில்‌ மூழ்கிவிட்டு கரை ஏறினார்‌. சவம்‌. எவ்வித x 
மாறுதலுமின்றி முன்போல்‌ ஆகிவிட்டது. அதை அகத்தியர்‌ கவனித்தார்‌. : நி 


எண்ணுகிறேன்‌. ஆயினும்‌ பொருத்த 
மற்ற உங்களது இந்தச்‌ செய்கை 
எனக்கு வியப்பை உண்டாக்குகிறது. |.... 
தாங்கள்‌ மார்‌? ஏன்‌ பிணத்தைத்‌ a, i A~ Š 
` ° ` IM முனிவரே, நான்‌ வானுலகத்தைச்‌ | 
சேர்ந்த ஓர்‌ அபாக்கியவான்‌. . | 
மனிதர்களோ, விலங்குகளோ வர| 
முடியாத இந்த இடத்திற்கு | 
ல்‌ நீங்களும்‌ சாதாரண | 
| மனிதரல்ல என்று தோன்றுகிறது. . 
ம்‌. 
| 


பிரம்மலோகத்தில்‌ இருந்தபோதும்‌ விதர்ப்ப மன்னன்‌ கடும்‌ 
பசியாலும்‌ தாகத்தாலும்‌ அவதியுற்றான்‌. தண்‌ துன்பத்தை 
நீக்‌ - s É 


பிரபு, பூவுலகில்‌ நான்‌ 
கடுந்தவம்‌ செய்திருந்தும்‌ , 
ன்‌ பிரம்மலோகத்தில்‌ பசி, 
தாகத்தால்‌ வாடுகிறேன்‌? 


நாட்டு மன்னனாக a இருந்தேன்‌. நான்‌ IE சுயநலத்திற்காகவே நீ தவம்‌ செய்தாம்‌. 
ஆண்ட பிறகு என்‌ தம்பிக்கு முடிசூட்டி தவம்‌ ° செய்திருந்தாலும்‌ நீ தான தர்மம்‌ செய்யவில்லை. அதன்‌ 
en பிறகு காட்டிற்குச்‌ சென்று கடுந்‌ விளைவுதான்‌. இது. இனி நீ பூலோகம்‌ சென்று தினமும்‌ உன்‌ 
“தவம்‌ செய்தேன்‌. யோக முறையில்‌ சவத்‌ 'உண்பாம்‌. எவ்வளவு உண்டாலும்‌ உன்‌ சவம்‌ 
` உடலை நீத்து பிரம்மலோகம்‌ அடைந்‌ அழியாமல்‌ அப்படியே இருக்கும்‌. 
... ஆனால்‌ என்‌ விதி மிகவும்‌ வலியது. 


மகனே, உன்‌ வினைப்பயன்‌ முனிவரே, என்‌ 
இது, சாபமல்ல. அகத்தியரால்‌ விமோசனத்திற்காக அகத்தியரின்‌ 
கருணை கூர்ந்து w. = s விமோசனம்‌ கிடைக்கும்‌. வரவை எதிர்பார்த்திருக்கிறேன்‌. 
எனக்கு விமோசனம்‌ ` AAE: க 


அருளுங்கள்‌ பிரபு. 


fu, அடியேன்தான்‌ 
அகத்தியன்‌. உங்கள்‌ 


தன்‌ கதையை அகத்தியரிடம்‌ கூறி முடித்தார்‌ தேவன்‌. 
` அகத்தியர்‌ தேவனிடம்‌ கருணை கொண்டார்‌. 


14 ன அகத்தியரிடம்‌ தனது ஆப ரணங்களை அளித்‌. | 


தாங்கள்‌ இவற்றை என்‌ 
காணிக்கையாக ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு எனக்கு விமோசனம்‌ 
தர வேண்டும்‌. 


்‌ | இதனால்‌ தங்கள்‌ சாமம்‌ நீங்கும்‌ 
| என்றால்‌, நான்‌ நிச்சயம்‌ இதை | 


தேவன்‌ சொர்க்கம்‌ சென்றார்‌. சவம்‌ 
உடனே மறறைந்துவிட்‌। Si 


ராமா, சுயநலத்திற்காகத்‌ தவம்‌ 
செய்வது தவறு என்பதை அந்த 
தேவன்‌ எனக்கு உணர்த்தினார்‌. 


AN a 
ஆம்‌ முனிவரே, பரோபகாரமே 
பண்ணியத்திற்கு வழி! வகுக்கும்‌ 
என்று நம்‌ சான்றோர்களும்‌ 
கூறியுள்ளார்களே! 


சுயநலம்‌, சுயநலமின்மை என்பவற்றைத்‌ தவிர கடவுளுக்கும்‌ 
சாத்தானுக்கும்‌ எவ்வித வேறுபாடும்‌ இல்லை. கடவுளுக்குத்‌ 
தெரிந்த அளவுக்குச்‌ சாத்தானுக்கும்‌ எல்லாம்‌ தெரியும்‌. கடவுளுக்குச்‌ 
சமமான ஆற்றல்கள்‌ சாத்தானுக்கும்‌ உண்டு. 
ஆனால்‌ தெய்விகத்தன்மை மட்டும்தான்‌ அதனிடம்‌ இல்லை. 
எனவே அது சாத்தானாகவே இருக்கிறது. 


ஆதாரம்‌: தட்சிணாமூர்த்தி! திருவருட்பா மூலமும்‌ வள்ளலார்‌ கோயில்‌ தலவரலாறும்‌ அடங்கிய கையடக்க நூல்‌ - 


மயிலாடுதுறையில்‌ காவிரியின்‌ வடக்கே அவர்‌ சென்று கொண்டிருந்த போது மூன்‌ 


| எதிரில்‌ வரும்‌ இந்தக்‌ 

J| கோரமான கரிய பெண்கள்‌ 

. மார்‌? மாராக இருந்தால்‌ 
என்ன? நாம்‌ இந்தப்‌. : 
பக்கமாக ஒதுங்கிச்‌. 


` சென்றுவிடலாம்‌. - 


| எவாம்‌!! தாங்கள்‌ நாடிச்‌ செல்லும்‌ 
பெண்கள்‌ நாங்கள்தான்‌! 


ட Z 
an V. ! 


சிவசிவா! நான்‌ யாரையும்‌ நாடிச்‌ | | இது என்ன கொடுமை? நதிதேவதைகளான உங்களுக்கு 
செல்லவில்லையே! நீங்கள்‌ யாரம்மா? இந்தக்‌ கோர ரூபம்‌ எப்படி வந்தது? யாருடைய சாபம்‌? 


அந்தப்‌ பர்வங்கள்‌ அனைத்தும்‌ எங்களைப்‌ 


= தினசரி ஏராளமானோர்‌ எங்களிடத்தில்‌ மூழ்கித்‌ 


தங்கள்‌ பாவங்களைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. 


ச்‌ 


Ë 


| இதோ, முதலில்‌ இங்கு உறையும்‌ வழிகாட்டும்‌ 


வள்ளலாகிய சிவபெருமானை வழிபட வேண்டும்‌. 


அடுத்து இங்கு ஓடும்‌ 
காவிரியில்‌ நீராட வேண்டும்‌. 


பற்றிக்‌ கொள்கின்றன. 
V 


அதனால்தான்‌ எங்களுக்கு இந்தக்‌ 
கோர வடிவம்‌! 


) பரிகாரம்தான்‌ என்ன? _ 


இதுவே எங்கள்‌ கோர 
உருவத்தை நீக்கும்‌ வழி. 
pa i 


Ë 


அப்படியா! தாயே சரஸ்வதி! வழிகாட்டும்‌ வள்ளலாரின்‌ 
பெருமையை எனக்கும்‌ கூறி அருள வேண்டும்‌! 


ஒரு சமயம்‌ ரிஷபதேவர்‌.... 


— Ñ m= சிவபெருமான்‌ தமது சடாமகுடத்திலிருந்து சிறு 
x எம்பெருமான்‌ எவ்வளவுதான்‌ பெரியவராக முடியைக்‌ கிள்ளி ரிஷபதேவரின்‌ மீது போட்டார்‌. 
இருக்கட்டுமே! அவரைத்‌ தாங்குவதும்‌, அழைத்துச்‌ உடனே ரிஷபர்‌ பாரம்‌ தாங்காமல்‌ தவித்தார்‌. 
. செல்வதும்‌ நான்தானே! எனக்கு இணையார்‌? : š 


அடடா, ரிஷபருக்குமா கர்வம்‌! 


ஆ, ஈசனின்‌ சடையின்‌ ஒரு முடியே 
என்னை இவ்வளவு அழுத்துகிறதே! 
என்னால்‌ தாங்க முடியவில்லையே! 


பாரம்‌ தாங்காமல்‌ சற்று நேரத்தில்‌ ரிஷபதேவர்‌ 
கீழே சுருண்டு விழுந்தார்‌. மனமுருகி வழிபட்டார்‌. சிவபெருமான்‌ அவருக்குக்‌ 
எம்‌ Á காட்சி தந்தார்‌. 
பரமேஸ்வரா! என்னை மன்னியுங்கள்‌. என்‌ : 2 Ren Eoun! இளிமீண்‌। டம்‌ | 
செருக்கு அழிந்தது! என்‌ கர்வம்‌ நீங்குவதற்கு Ë ்‌ ச. 
நீங்கள்தான்‌. r வேண்டும்‌. JER 4 : 22 


` பொறுப்பை உமக்கே 
மன்னித்தோம்‌ ரிஷபரே!. 3 | : அளிக்கிறேன்‌. அத்துடன்‌ 
மயிலாடுதுறையில்‌ எம்மை வழிபட்‌ ANA | DN மயிலாடுதுறையில்‌ எமது 
டால்‌ உம்‌ தோஷம்‌ நீங்கும்‌, - ட 2 | | தட்சிணாமூர்த்தி 
: கோலத்திலும்‌ எம்மைத்‌ .. 
கும்‌ தன்ட 


KE]. அவ்வாறு வழிபட்டதால்‌ கண்வருக 
லேயே சிவஞானம்‌. கிட்டியது . நத்‌! 


š இ கி 
நதிதேவதைகளே வாருங்கள்‌! நாம்‌ 
அனைவரும்‌ காவிரியில்‌ நீராடி வழி! 
காட்டும்‌ வள்ளலாரை வழிபடுவோம்‌. 


முன்வினைப்‌ பயன்‌ என்பது 
ஆனாலும்‌, இடையறாது £ 
அதைக்‌ குறைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. மனம்‌ ஒன்றி 
பிரார்த்தனை செய்ய வேண்டும்‌ 
பொது வேண்டும்‌. நடு 
` வரும்‌! சோதனைகல 
அமைதியர்க ஏற்கும்‌ பக்குவம்‌ 
வேண்டும்‌. 
1] - - தூய அன்னை ஸ்ரீசாரதாதேவி 


| மூலம்‌: மகாபாரதம்‌ ' 


- குருக்ஷேத்திரத்தில்‌ தன்னா நாள்‌ போரில்‌ அபிமன்யு கொடூரமாகக்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌. துரோணர்‌, கர்ணன்‌, துச்சாதனன்‌, துரியோதனன்‌, இருபர்‌, 
காமன்‌ ஆகிய ஆறு பேரும்‌ அந்த ம மாவீரனைக்‌ கொன்றார்கள்‌ 


>] இ வதிலை அறியாத அர்ஜுனன்‌ 
தில்‌ வேறோர்‌ க்‌; i 


இருஷ்ணா, என்ன காரணத்தாலோ என்‌ மனம்‌ 
மிகவும்‌ அலைபாய்கிறது. தீய சகுனங்கள்‌ பல 
வற்றைக்‌ காண்கிறேன்‌. ஒருவேளை போரில்‌ 
தர்மருக்கு எதாவது ஆபத்து வந்திருக்குமோ? 


= 


பாண்டவர்‌ பாசறையில்‌ அனைவரும்‌ 
துக்கத்துடன்‌ அமைதியாக ` 
உட்கார்ந்திருந்தார்கள்‌. பாசறையில்‌ ஜெய 
பார்த்தா டப்பில்‌ யுதிஷ்டிரருக்கு முழக்கம்‌ இல்லை, வீரநாதம்‌ எழவில்லை 
எந்த ஆபத்தும்‌ வராது. வேறு ஏதோ தீய என்பதை வெகுதூரத்திலிருந்தே 
நிகழ்ச்சி நிகழ்ந்திருக்கிறது போலும்‌. அர்ஜுனன்‌ கவனித்தான்‌. 


பேரிழப்பு நிகழ்ந்திருக்றெது. நான்‌ 
போரிலிருந்து பாசறைக்குத்‌ திரும்பி 
வரும்போது வழக்கமாக அபிமன்யு வந்து 
என்னை வரவேற்பான்‌. அவன்‌ இன்று 
வரவில்லையே...? 


ஒரு qasa Nos; வ சொர்க்கம்‌ 


அடைந்திருப்பானோ? 


El] வந்த வயோதிகர்‌ நெருப்பு மூட்டி அதில்‌ 
விழ இருந்தார்‌. அப்போது அர்ஜுனன்‌ ஓடிச்‌ 


சென்று அவரைத்‌ தடுத்தான்‌. 


5] அபிமன்யு கொல்லப்பட்டதைக்‌ spiri — 
அறிந்தே இருந்தார்‌. அதை அர்‌ Š 
அறிந்தால்‌ புத்திரசோகத்தா; 
விட்டுவிடுவான்‌ என்பதால்‌, கண்ணன்‌ 
இந்திரனை எண்ணினான்‌. 


தமது யோக சக்தியால்‌ அர்ஜுனனுக்குத்‌ தெரி . 
யாமல்‌ இந்திரனிடம்‌ ஏதோ கூறினார்‌. 
அதன்படி இந்திரன்‌ வயோதிக வேடத்தில்‌ 
தோன்றினான்‌. 


eX அர்ஜுனா, பிரியமான என்‌ புத்திரன்‌ 
மாண்டுவிட்டான்‌. அவன்‌ இறந்த பிறகு நான்‌ 
உயிர்‌ வாழ்வதில்‌ அர்த்தமேயில்லை. 


அந்தண்‌ கவலைப்படாதீர்கள்‌. உங்கள்‌ 
சோகம்‌ எனக்குப்‌ புரிகிறது. ஆனால்‌ நம்‌ 
அனைவருக்கும்‌ எத்தனையோ பிறப்புகள்‌, 
எத்தனையோ இறப்புகள்‌. இறப்பது உடல்‌ 
மட்டுமே. ஆன்மா அழிவதில்லை. தயவுசெய்து 


சாகும்‌ எண்ணத்தை நீங்கள்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌. 


peas நில்லுங்க Te சாகக்‌ கூடாது. உங்களுக்கு அப்படி என்ன துக்கம்‌ நேர்ந்தது? 
என்னிடம்‌ சொல்லுங்கள்‌, நான்‌ அதை நிவர்த்தி செய்கிறேன்‌. 


அர்ஜுனா, மற்றவர்களுக்கு அறிவுரை 
.. கூறுவது சுலபம்தான்‌. எனக்கு என்‌ மகன்‌ 
இறந்ததுபோல, உனக்கும்‌ நடந்தால்‌ இப்படி நீ 
பேச மாட்டாம்‌. 
à இல்லை அந்தணரே, 
நான்‌ சொல்வது... 


நீ வேறு ஒன்றும்‌ 
சொல்ல வேண்டாம்‌. 
இந்தக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
சாட்சியாகச்‌ சொல்‌. 
உன்‌ மகனோ, உன்‌ 
சகோதரர்களோ 
போரில்‌ மாண்டால்‌, 
“நான்‌ என்‌ உயிரை 
விடமாட்டேன்‌” என்று 
உன்னால்‌ உறுதிமொழி 
கூற முடியுமா? அப்படி 


3 அப்படி நான்‌ உறுதி கூறினால்‌, நீங்கள்‌ 
சாகும்‌ எண்ணத்தைக்‌ கைவிட்டு 
விடுவீர்கள்‌ அல்லவா? 


நிச்சயமாக! l 
இ 


இந்தக்‌ கண்ணன்‌ மீது ஆணை. என்‌ மகன்‌ 
அபிமன்யுவே இறந்தாலும்‌ நான்‌ என்‌ 
உயிரை மாய்த்துக்‌ கொள்ள மாட்டேன்‌. இது 
சத்தியம்‌. அந்தணரே தயவுசெய்து நீங்கள்‌ 
தீக்குவிப்பதை நிறுத்துங்கள்‌. 


வும்‌ அர்ஜுன ru a s: 
அர்த னு 


சல்‌ றா ன்‌ ல அவன்‌ 


நீ செய்தால்‌ இதோ 


நானும்‌ தீக்குளிப்பதை 
நிறுத்துகிறேன்‌. 


அண்ணா, இவ்வளவு மாவீரர்கள்‌ 
இருந்தும்‌ என்‌ மகனை யாரும்‌ 
காப்பாற்றவில்லையே, இவ்வளவுதானா, 
உங்கள்‌ வீரம்‌? 


தம்பி, சிவபெருமானின்‌ வரபலத்தால்‌ 
ஐயத்ரதன்‌ எங்களைத்‌ தடுத்துவிட்டான்‌. ஒரு 
நாள்‌ மட்டும்‌ உன்னைத்‌ தவிர மற்ற 
பாண்டவர்களை வெல்லும்‌ வரம்‌ அவன்‌ 
பெற்றிருந்தான்‌. அதனால்‌ தனியாகச்‌ சென்ற 
அபிமன்யுவை எங்களால்‌ காப்பாற்ற 


க்‌ கொடூரமாகக்‌ கொன்றார்கள்‌ என்பதை மற்ற 
குச்‌ சொன்னார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்க கேட்க அர்ஜுனனின்‌ 
ள்‌ கலங்கி மூர்ச்சையானான்‌. மிகுந்த சோகத்தினால்‌ தன்‌ உயிரை 
ட நினைத்து அவன்‌ தீயில்‌ குதிக்கச்‌ சென்றான்‌. 


பார்த்தா நில்‌. புததிரசோகத்தால்‌ நீ என்ன சொல்கிறீர்கள்‌ 
கொடுத்த வாக்கையையும்‌ உன்‌ கிருஷ்ணரே! நான்‌ வாக்கு 
கடமையையும்‌ மறந்துவிடாதே. தவறுவேனா? 
s u — டி 


ஆம்‌, நீ சற்று முன்பு ஒர்‌ 
அந்தணரிடம்‌ 
'அபிமன்யுவே இறந்‌ 
தாலும்‌ நான்‌ உயிர்‌ 
| துறக்க மாட்டேன்‌” 


| என்று வாக்களித்தாயே. 


தாங்கள்தான்‌ என்‌ | 
சோகத்தைப்‌ 
போக்க 
வேண்டும்‌. 
மாதவா, 
இன்பமோ 
| துன்பமோ 
தாங்களே கதி, 
என்னை 
எப்போதும்‌ வழி 
நடத்துங்கள்‌. 


சாரதை, தம்பீ! தங்கைகளைப்‌ பராமரிப்பது, 
சமைப்பது, பூணூல்‌ செய்வது, புல்‌ வெட்டுவது 
போன்றவற்றைச்‌ செய்வாள்‌. பொம்மைகள்‌ செய்து 
விளையாடுவாள்‌. காளி) லட்சுமி தேவியரை 
மலர்களால்‌ அலங்கரித்துத்‌ தியானிப்பாள்‌. 


மேற்கு வங்காளத்தில்‌ 
ஜெயராம்பாடி என்ற கிராமத்தில்‌ 
1855, டிசம்பர்‌ 22-ஆம்‌ தேதி 
ராமச்சந்திர முகர்ஜி - சியாமா 
சுந்தரி தம்பதிகளுக்கு சாரதை 


ச்‌ 


x T 


ஒருமுறை ஜெயராம்பாடியில்‌ கடும்பஞ்சம்‌ 
நிலவியபோது ராமச்சந்திரர்‌ ஏழைகளுக்கு 
உணவு அளித்தார்‌. சாரதையும்‌ தன்னாலான 
உதவியை அப்போது செய்தாள்‌. 


ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ | தட்சிணேஸ்வர காளி கோயிலில்‌ பூஜாரியாக இருந்தார்‌. ஒரு நாள்‌ அவரே 
ஜெயராம்பாடியில்‌ தம்‌ மனைவியாகப்‌ போகும்‌ பெண்‌ இருக்கிறாள்‌ என்றார்‌. அதன்படி ஐந்து வயது ` 
j ka இருப த்துமூன்று வயதான ஸ்ரீராமகிருஷ்ணருக்கும்‌ திருமணம்‌ நடந்தது. 


A 0 


£ 


ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரும்‌ 
`“ சாரதையும்‌ வெளியலகிற்குத்‌ 
தான்‌ கணவன்‌ - மனைவி; 
உண்மையில்‌ குரு - சிஷ்யை, 
தந்தை - மகள்‌, தாய்‌ - மகன்‌ 


போன்று வாழ்ந்தனர்‌. 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ சாரதைக்கு JS, \ 
வீட்டியலையும்‌ ஒவ்வொரு ர்‌ 
காரியத்தையும்‌ ஆன்மிகச்‌ : ` 
சாதனையாகச்‌ செய்யும்‌. ச்‌ 
முறையையும்‌ கற்றுத்‌ தந்தார்‌. ` 


ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 

கடுந்தவத்தில்‌. 
ஈடுபட்டிருற்தறை . த வ்‌ 
அறிமாதவர்கள்‌ உன்‌ கணவனை நான்‌ 
அவலப்‌ ந்தர்‌ தட்சிணேஸ்வரத்தில்‌ 


: சாரதா! நீ சீக்கிரம்‌ 
. உனக்காகவே 


சாரதா, நீ இல்லை, ட்‌ 
என்னை இல்லறத்‌ = ( தெய்விக வாழ்க்கைக்கு 
திற்கு இழுக்க 7 > உதவவே வந்துள்ளேல்‌ 


இருவரும்‌ உயர்‌ 
ஆன்மிக நிலையில்‌ 


திளைத்தனர்‌. இ 


குடும்பமோ, TOR: > நாம்‌ பராசக்தியின்‌ வடிவமாகத்தான்‌ 

நம்மைச்‌ சுற்றி இருப்பவர்களுடன்‌ உன்னை நான்‌ காண்கிறேன்‌ சாரதா! 
எத்தகைய உறவு வைத்திருக்கி — கோயிலில்‌ சிலையாக நிற்பவளே என்னை 
றோம்‌, எப்படிப்‌ பழகுகிறோம்‌. s y நீங்கள்‌ என்னை ஈன்றவளாக நஹபத்தில்‌ இருக்கிறாள்‌. இப்போது / 
என்பதில்தான்‌ நம்‌ வெற்றியே ட AS அவளே என்‌ கால்களைப்‌ asgi a á 


பார்க்கிறீர்கள்‌?... கொண்டிருக்கிறாள்‌. 


இறைவா, 
நிலவைப்‌ போல்‌ 
என்‌ மனமும்‌ தூய்மையாக 

இருக்க வேண்டும்‌. 
k அதிலாவது சிறிது களங்கம்‌ 
' உள்ளது. என்‌ மனதில்‌ 

அதுகூட இருக்கக்‌ 

கூடாது. 


ஒருநாள்‌... பலஹாரிணி காளிபூஜையன்று ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ சாரதையை ஷோடசி தேவியாகப்‌ 


பூஜித்தார்‌; தமது ஆன்மிகச்‌ சாதனைகளின்‌ பலன்களை எல்லாம்‌ அவரிடம்‌ சமர்ப்பித்தார்‌. 


அன்னையே! 
எல்லா ஆற்றல்‌ 
களுக்கும்‌ தலைவியான 
திரிபுர சுந்தரியே! 
இவளது உடலையும்‌ 
உள்ளத்தையும்‌ புனிதப்‌ 
டுத்தி இவளிடத்தில்‌ 
எழுந்தருள்வாம்‌ 
அம்மா! 


உ / / 


ws gs 5; C =L 


ட்டி 

௫ 
(ச்‌ 
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$, 
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தேவியாக 
வழிபடப்பட்டாலும்‌ 
அன்னை சாரதை 
குடும்பக்‌ காரியங்கள்‌ J N 
அனைத்தையும்‌ j - | மக்கள்‌ அறியாமை 
தொடர்ந்து செய்தார்‌. j (a a ñ ட இருளில்‌ புழுபோல்‌ 
தெய்விக சக்தியோடு | ce ; உழல்கிறார்கள்‌. நீ 
சீடர்களுக்கும்‌ | i அவர்களைக்‌ காக்க 
பக்தர்களுக்கும்‌ அன்புத்‌ வேண்டும்‌. 
தாயாகவும்‌ விளங்கினார்‌. 


| ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 
தமக்குப்‌ பின்னர்‌ 
f அன்னை சாரதை 
| ஆன்மிகத்தில்‌ 
' அனைவருக்கும்‌ 
வழிகாட்ட வேண்டும்‌ 
என்று எண்ணினார்‌. 
அதற்காகப்‌ பல்வேறு 
தந்திரங்களையும்‌ தியான. 
முறைகளையும்‌ 
கற்பித்தார்‌. 


ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ தமது 
அவதாரப்‌ பணியை 
எறைவேற்றி மறைந்தார்‌. 


அன்னை சாரதை காசி, 
பிருந்தாவனம்‌ போன்ற 
தலங்களுக்குச்‌ சென்று 
தவமியற்றினார்‌ ; 
இடைவிடாது பிரார்த்தனை, 
x செய்தார்‌. 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரின்‌ 
மறைவிற்குப்‌ பிறகு 
(வரது உறவினர்களின்‌ 
புறக்கணிப்பு, வறுமை 
போன்ற சூழ்நிலையிலும்‌ 
அன்னை சிறிதும்‌ 
கலங்கவில்லை. 
“இறைவனை மட்டும்‌ 
எப்போதும்‌ சார்ந்திரு? 
என்ற குருதேவரின்‌ 
உபதேசத்தை அன்னை 


இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரின்‌ துறவிச்‌ - 
சீடர்கள்‌ தங்க இடமின்றி அல்லல்பட்டார்கள்‌. 
அன்னை அவர்களுக்காகப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌.... 


உங்களது பெயரால்‌ 
உலகைத்‌ துறந்து சேவை 
செய்பவர்களுக்கு உணவும்‌ 
உடையும்‌ இருப்பிடமும்‌ 
கிடைக்க அருள்‌ 


ப்‌. 


இவ்வாறு!  ராமகிருஷ்‌ ' சங்கம்‌ உருவாகி அன்னை சங்க 


மடம்‌ தொடங்கினார்‌. 
அப்போது அன்னை 
அங்கு... 


'டைவிடாது ஜபம்‌, 
தியானம்‌ மற்றும்‌ 
வையும்‌ செய்தார்‌. 


கொடுமை? | 
போலீசாரைத்‌ தட்டிக்‌ 
” கேட்டு அந்தப்‌ 
பெண்ணை மீட்க 
அங்கு ஓர்‌ ஆண்‌ 


போலீசார்‌ அந்தப்‌ | \ பெண்ணை விடுவித்த பிறகே அன்னை அமைதி அடைந்தார்‌. 


எளியோரிடம்‌ 
இரங்குபவர்‌ 
அன்னை ஏழை 
முஸ்லீமான அம்ஜத்‌ - 
அன்னை மீது பக்தி 
கொண்டவன்‌. 
வறுமை. காரணமாகத்‌ 
திருடி, அடிக்கடி 
சிறைக்குச்‌ 
செல்வான்‌. 
[அன்னையைத்‌ ` 


ல. நீங்கள்‌ 


தரிசிக்க வரும்போது இவனுக்கும்‌ பரிமாறுவதை (| ai 


க்கி / 


அவனுக்கு 


அன்னையே உணவு ` ஜாதியை விட்டு விலக்கி 
இப்ப ப 


பரிமாறுவார்‌. 


ஊரார்‌ பார்த்தால்‌ உங்களை 


வாயை மூடு. எனக்கு ஜாதியாவது, மதமாவது! சரத்‌ 
(சுவாமி! சாரதானந்தர்‌ ) எப்படி எனக்கு மகனோ, அதே 
போன்றுதான்‌ இவனும்‌ எனக்கு மகன்‌. 


ய்‌ ((-இல்‌ oo கிரு 


மடத்துப்‌ பணிகளை குருதேவருக்கான கைங்கர்யமாகக்‌ கருத வேண்டும்‌ என்று அன்னை அனைவருக்கும்‌ போதித்தார்‌. 
சமுதாய உணர்வோடு அன்னை தமது கிராமத்தில்‌ ஓர்‌ ஆரம்பப்‌ பள்ளியும்‌ ஓர்‌ அணைக்கட்டும்‌ கட்ட ஏற்பாடு செய்தார்‌! 
மடத்து முக்கியமான விஷயங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ அன்னையின்‌ வார்த்தையே அறுதி முடிவாக இருந்தது. 
அதோடு, பல காலம்‌ பரவச நிலையில்‌ இருந்து, வந்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ தொடர்ந்து தீட்சை அளித்தது, தினமும்‌ 
பக்தர்களுக்காகச்‌ சமைத்துப்‌ பரிமாறியது போன்ற இடைவிடாத உழைப்பால்‌ அன்னையின்‌ உடல்நலம்‌ பாதிக்கப்பட்டது. 


அன்னையின்‌ கடைசிக்‌ காலம்‌. அந்தப்‌ பலவீனமான நிலையிலும்‌ ஒரு நாள்‌... 
es e 


“ மகளே! யாரெல்லாம்‌ 
இங்கு வந்திருக்கிறார்களோ, 
யாரெல்லாம்‌ இங்கு வர 
வில்லையோ, இனி யாரெல்லாம்‌ 
வரப்போகிறார்களோ, அந்த என்‌ 
மிள்ளைகளுக்கெல்லாம்‌ என்‌ 
ப அன்பைத்‌ தெரிவித்துவிடு. என்‌ 
s. நல்லாசிகள்‌ அவர்களுக்கு 
உ. எப்போதும்‌ உண்டு. இ 


“எனக்கு ஓய்வென்பதே கிடையாது. என்‌ பிள்ளைகள்‌ அனைவருக்காகவும்‌ நான்‌ உழைத்து 


என்‌ உடல்‌ மறைந்த பின்னும்‌ அவர்களின்‌ நலனை நான்‌ கவனித்தே ஆக வேண்டும்‌”. -அன்னை ஸ்ரீசாரதாதேவி 


ஞர்த்த்‌ நாயனார்‌ 


ஆஹா! என்ன ஓர்‌ 
அற்புத தரிசனம்‌. 
நாயனாரே, 
இறைவனுக்குச்‌ சந்தனக்‌ 
காப்பிட்டு எவ்வளவு 
அழுகாக அலங்கரித்‌ 
திருக்கிறீர்கள்‌. தங்கள்‌ 
தொண்டு வாழ்க! 


| [3] அமைதியான பாண்டிய நாட்டின்‌ மீது வடுக மன்னன்‌ படையெடுத்து பாண்டியனைக்‌ கொன்று நாட்டைக்‌ | 


கைப்பற்றினான்‌. 


அவர்கள்‌ நமக்கு 
எதிராகச்‌ சதி! 
செய்யக்கூடும்‌. 
ஆகவே இனி நம்‌ 
நாட்டில்‌ எங்கும்‌ சிவ 
வழிபாடு நடக்கக்‌ 
கூடாது. இது என்‌ 
ஆணை. 


தொடர்ந்து 
செய்துவந்தார்‌. 


அரசே, தங்கள்‌ 
ஆணையை 
எல்லோரும்‌ 
கடைப்பிடிக்‌ 
கின்றனர்‌. ஆனால்‌ 
மூர்த்தியார்‌ என்பவர்‌ 
மட்டும்‌ தினம்‌ 
சந்தனம்‌ அரைத்து 


அப்படியா, இனி 
அவருக்குச்‌ 
சந்தனம்‌ கிடைக்கக்‌ 


ஐயா, 
தமவுசெய்யுங்கள்‌. 
சந்தனக்கட்டைக்கு 
என்ன விலை 
கேட்டாலும்‌ 
தருகிறேன்‌. நம்‌ 
ஐயனின்‌ பணி 


தடைப்படலாகாது. 


மன்னிக்க வேண்டும்‌ 
சுவாமி. தங்கள்‌ 
பக்தியை நாங்கள்‌ 
அறிவோம்‌. ஆனால்‌ 
அரசாணையை மீற 
எங்களுக்குத்‌ 
துணிவில்லை. 


ஒவ்வொரு 
-கடையாகச்‌ சென்று 
யும்‌ சந்தனக்‌ 
டை கிடைக்காமல்‌ 
சோர்வுடன்‌ 
|... மூர்த்திநாயனார்‌ 
... கோவிலுக்குத்‌ , 
திரும்பி! வந்தார்‌. 


பிரபு! எத்தனை 

முயன்றும்‌ சந்தனக்‌ 
கட்டை 
கிடைக்கவில்லையே, 

என்ன செய்வேன்‌? 
தாங்கள்தான்‌ ஒரு 

வழி! காட்டியருள 

வேண்டும்‌. 


வேறு எந்த வழியும்‌ தோன்றாததால்‌, பக்தி மிகுதியால்‌ மூர்த்தியார்‌ 
ஆவேசம்‌ கொண்டவராய்‌... 


ஐயனே! தங்கள்‌ சித்தம்‌ இதுவானால்‌ 
அப்படியே நடக்கட்டும்‌. சந்தனக்கட்டை 
இல்லை என்றால்‌ என்ன! சந்தனம்‌ 
அரைத்த என்‌ கைகள்‌ இருக்கின்றவே. 
அதில்‌ சந்தன மணம்‌ வருமே. அதனால்‌ 
இதோ என்‌ கையையே சந்தனக்கட்டை 
< q 2: NISS என்று நினைத்து தங்களுக்காகச்‌ சந்தனம்‌ 
அரைக்கிறேன்‌. . 


அன்பனே! வருந்தாதே. 
உன்‌ பக்தியால்‌ 
மகிழ்ந்தோம்‌. உன்‌ 
இறைத்தொண்டிற்கு 
இடையூறு செய்பவன்‌ 
விரைவில்‌ மறைவான்‌. இனி 
உன்னையே இந்நாட்டுக்கு 
அரசனாக்குவோம்‌. 
நல்லாட்சி செய்து உன்‌ 
தொண்டைத்‌ 
தொடர்வாயாக. 


i 


சிவனின்‌ அருளால்‌ நாயனாரின்‌ கைகளில்‌ இருந்த ரணங்கள்‌ நீங்கி முன்போல்‌ சரியாகிவிட்டன! 


அன்று இரவு வடுக மன்னன்‌ இறந்தான்‌. மக்கட்பேறு இல்லாத அவனுக்குப்‌ பதிலாக யாருக்கு 
முடிசூட்டுவது என்று மந்திரிகள்‌ ஆலோசித்தார்கள்‌. 
ந்த ஒருவரை நாம்‌ உடனடியாக அரசராகத்‌ 
— 0ee — டும்‌. ட 
J { யானையிடம்‌ 
மாலை கொடுத்து 
வீதியில்‌ உலா 
வரச்‌ செய்வோம்‌. 
அது யார்‌ கழுத்தில்‌ 
மாலையை 
அணிவிக்கிறதோ, 
அவரையே ` 
மன்னராக 


முடிசூட்டுவோம்‌. 


-மூர்த்திநாயனார்‌ சொக்கநாதர்‌ கோயில்‌ வாசலில்‌ பக்திப்‌ பரவசத்துடன்‌. 
நின்று கொண்டிருந்தார்‌. யானை அவரது கழுத்தில்‌ மாலையிட்டது. 


ப்‌. 


a 3 
i 3 


மக்களே! உங்கள்‌ நலனே எனக்கு முக்கியம்‌. மக்களுக்கு நல்லாட்சி 
அளித்திட திருநீறே அமிஷேகமாகவும்‌, ரத்ராட்சமே 
அணிகலனாகவும்‌, சடைமுடியே மணிழுடியாகவும்‌ இறையன்பு 
ஓங்க அரசாளுவேன்‌. 


மூர்த்திநாயனாரின்‌ ஆட்சி! 
நல்லாட்சியாக மலர்ந்தது. 
நாட்டில்‌ இறைபக்தியும்‌ 
கல்வியும்‌ பெருகின. மக்கள்‌ 
குறையின்றி வாழ்ந்தனர்‌. 


கடவுளிடம்‌ நம்பிக்கை வையுங்கள்‌. திட்டம்‌ எதுவும்‌ தேவையில்லை. அதனால்‌ 

ஆகப்போவதும்‌ ஒன்றுமில்லை. துன்பத்தால்‌ வாடுகிறவர்களுக்காக இரக்கம்‌ 

கொள்ளுங்கள்‌. பிறகு உதவிக்காகக்‌ கடவுளை நோக்குங்கள்‌. உங்களுக்குத்‌ 
தேவைப்படும்‌ உதவி நிச்சயமாக வந்தே தீரும்‌. -சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 


யங்கள்‌ தமிழுலைத்திற்குக்‌ கிடைத்தன. 

மிக்க செல்வாக்குடன்‌ விளங்கிய பரம்பரைக்‌ கவிஞரான அழுகிய சிற்றம்பலக்‌ கவிராயர்‌ மிதிலைப்பட்டியில்‌ 
வசித்து வந்தார்‌. அவரிடமிருந்த பல ஏட்டுச்‌ சுவடிகளுள்‌ உ.வே.சா. கண்டெடுத்த மணிமேகலையும்‌ ஒன்றாகும்‌. 
அதனைக்‌ கவிராயர்‌ உ.வே.சா.விற்கு வழங்கினார்‌. அப்போது... 


ஐயா, பெருமை எல்லாம்‌ 
என்‌ முன்னோர்களான 
பூலவர்களையும்‌ அவர்‌ 
களை ஆதரித்த அரசர்கள்‌, 
ஐம்ன்தார்களையுமே 


உிகவிராயரே! தங்களுக்‌ 
குத்‌ தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுல 
கம்‌ மிகுந்த நன்றிக்கடன்‌ 


எங்கள்‌ முன்னோர்கள்‌ சேலம்‌ மாவட்டம்‌ தாரமங்கலம்‌ 
அருகில்‌ கட்டியப்ப முதலிமார்‌ என்ற வள்ளலின்‌ 
ஆதரவில்‌ இருந்தார்கள்‌. வேறு பல சமஸ்தான 
அரசர்களும்‌, ஜமீன்தார்களும்‌ அவர்களை ஆதரித்து 
யானை, சிவிகை போன்ற பரிசுகளையும்‌ 
i வழங்கியுள்ளார்கள்‌. 


தங்கள்‌ முன்னோர்களின்‌ 
பெருமைகளை அறிய 
விரும்புகிறேன்‌. 


அ/க்கல்லில்தான்‌ யானை கட்டு 
வது வழக்கம்‌. அந்தச்‌ சிவிகை 


வண்டிக்காரன்‌ ஆனந்தமாகப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டே வண்டி ஒட்டி வந்தான்‌. 
இரவெல்லாம்‌ பயணம்‌ தொடர்ந்தது. 


எனது மும்பாட்டனார்‌ காலத்தில்‌ சிவகங்கை அருகேயுள்ள 
ப்பட்டிக்குக்‌ குடிபெமர்ந்தார்கள்‌. மிதிலைப்பட்டி ஜமீன்தார்‌. 
வெங்கள்ப்ப நாயக்கர்‌, என்‌ முப்பாட்டனாருக்கு இந்தக்‌ 


p 


i ட கிராமத்தைத்‌ தானமாக வழங்கி இங்கே குடியமர்த்தினார்‌. தம்பி, இவ்வளவு இனிமையாக, / 
ஒரு சமயம்‌ திருமணம்‌ ஒன்றுக்குச்‌ சென்றுவிட்டு வண்புமில்‌ வீடு பிழையில்லாமல்‌ தெம்மாங்கு 
திரும்பிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. அப்போது! வண்டிக்காரன்‌ என்னிடம்‌... பாடுகிறாயே! நீ தமிழ்‌ 
ஆ ; ்‌ படித்திருக்கிறாயா? 


சாமி, மிதிலைப்பட்டி z 


சேர்ரத்துக்குள்ளாற 
விடிஞ்சிடும்‌. மூணு ரூபா 


வண்டி வாடகையும்‌ காலை 


எல்லாம்‌ 
” கேள்வி ஞானம்தாஸ்‌ சாமி. 
நீங்க. நல்லாப்‌. படிச்சவர்‌ 
போலத்‌ தெரியது. உங்களம்‌ 
பற்றி ஒன்றும்‌ சொல்லல்‌!மமே. 


ந நான்‌ கவிஞர்‌ பரம்பரையப்பா. மிதிலைப்பட்டி ஜமீன்தார்‌ 
வெங்களப்ப நாயக்கர்‌ என்‌ முப்பரட்டனாருக்கு எங்கள்‌ கிராமத்தையே 
பரிசாக அளித்தார்‌. அதைக்‌ கொண்டுதான்‌ பிழைத்து வருகிறேன்‌. 


டம்‌... இப்போதெல்லாம்‌ அப்படிப்பட்ட பெருவள்ளல்கள்‌ 
மாருமி% n அவரது வாரிசுகள்‌ என்ன 


ஆனார்களோ தெரியவில்லை. 


பேசிக்‌ கொண்டே 
வந்த கவிராயர்‌ தூங்கிவிட்டார்‌... பொழுது விடிந்தது. 
ஊரும்‌ வந்தது. வீட்டிற்கு வந்த கவிராயர்‌ நீராடிவிட்டு 
` வண்டிக்காரனைச்‌ சாப்பிட அழைத்தார்‌. அவன்‌ 
சாப்பாடு வேண்டாம்‌ என்று மறுத்தான்‌. 


காலை ஆகாரம்‌ 
செய்துவிட்டுப்‌ 
புறப்படு தம்பி. 


வண்டி வாடகை. 


mT 


இல்ல சாமி. பசிக்கல. 
வழியில பாத்துக்கிறேன்‌. 


கொடுத்தத திரும்பப்‌ 
பெறுவது முறையா சாமி? 


>= உங்க முன்னோர்களை ஆதரிச்ச வெங்களப்ப நாயக்கர்‌ குலத்திலே பொறந்தவன்‌ நான்‌. ஏதோ என்‌ A A 


தலவிதி வண்டி ஓட்டிப்‌ பொழைக்கிறேன்‌. என்‌ முன்னோர்‌ ஒங்களுக்குத்‌ தந்த ஒரு துரும்பக்கூட திரும்பப்‌ 
பெற என்‌ மனசு சம்மதிக்கல. என்‌ பாட்டனார்‌ புலவர்களுக்குச்‌ செய்த உபகாரம்‌ போல்‌ இல்லையென்‌ 
T றாலும்‌ இவ்வளவாவது ஒங்களப்‌ போன்றவர்களுக்கு உதவ கடவுள்‌ எனக்கு அருள்பாலிச்சாரே. 
அதுவே எனக்குப்‌ போதும்‌. நான்‌ வர்ரேன்‌ ஐயா. ) 


ப 


d 


ய உ.வே.சா.விடம்‌ கூறியபோது அழுதேவிட்ட 
இத்தனை காலத்திற்குப்‌ பிறகும்‌ அந்த | 
நிகழ்ச்சி என்‌ மனதைவிட்டு நீங்கவில்லை. 


நினைத்தாலே உணர்ச்சிவசப்பட்டு. 


உயர்குடியில்‌ பிறந்தவர்களது கம்பீரமும்‌ உதார 
குணமும்‌ எக்காலமும்‌ அழியாது. கெட்டாலும்‌ மேன்மக்கள்‌ 
மேன்மக்களே. இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ இருந்ததால்தான்‌ 


உயர்ந்த பண்பு, ஒழுக்கம்‌, 
ஆன்மிகம்‌ ஆகிய எல்லாச்‌ சிறந்த 
ரிபருமைகளுக்கும்‌ பிறப்பளித்தவள்‌ 
நமது இந்தியத்‌ தாய்‌. முனிவர்கள்‌ 
பலர்‌ வாழ்ந்த நாடு இந்த நாட. 
கடவுளுக்குச்‌ சமமான மகான்கள்‌ 
இன்னமும்‌ இந்த நாட்டிலேதான்‌ 
வாழ்ந்து வருகிறார்கள்‌. இத்தகைய 

இந்தியாவா அழிந்துவிடும்‌? 
-சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 


பத்த போதனா ஆந்திர மாநிலத்தின்‌ சிறந்த கவிஞரும்‌ பக்தரும்‌ ஆவார்‌. தெலுங்கு மொழியில்‌ பல காவியங்கள்‌, 
கவிதைகள்‌ இயற்றியவர்‌. இறையருளால்‌ ஒருமுறை அவர்‌ கஜேந்திரமோக்ஷம்‌ என்ற நாடகம்‌ இயற்றினார்‌. 


| 
அத்தான்‌! இந்த 
நாடகத்தைப்‌ படித்து 
உங்கள்‌ அபிப்பிராயத்தைச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌. 


போதனா! நன்றாகத்தான்‌ 
|] எழுதியிருக்கிறாய்‌. ஆனால்‌... || 


ஆதிமூலமே என யானை 


ZA RA அழைத்ததும்‌ பகவான்‌, தமது 


தேவிகளுடன்‌ வராமல்‌, 
சர்வ அலங்காரங்களும்‌ 
> இன்றி வந்ததாக 
வர்ணித்துள்ள விதம்‌ | | சரி அத்தான்‌. இது பற்றிப்‌ | எழுதியிருப்பதில்‌ எனக்குத்‌ 
சரியாகப்படவில்லை. பிறகு பேசுவோம்‌. திருப்தி! இல்லை. 


போதனா க்க வேதகிரியை வீட்டினுள்‌ ஒளித்து வைத்தார்‌. முறைக ஒரு பெரிய 
பாறாங்கல்லை எடுத்து, குழந்தை கிணற்றில்‌ விழுந்ததுபோல்‌ போட்டதாகவும்‌ ஒரு வரலாறு உள்ளது.) பிறகு... 


அத்தான்‌! குழந்தை 
வேதகிரி எங்கே? 


இங்கேதானே | 
கிணற்றின்‌. இல்லை அத்தான்‌! 
அருகில்‌ விளையாடிக்‌ அவளைக்‌ காண 
வில்லையே! ஐயோ! 
ஒருவேளை அவன்‌ 
கிணற்றில்‌ 
விழுந்திருப்பானோ? 


J மடையா! அப்படியெல்லாம்‌ 
கூறாதே. சரியாகத்‌ 


அத்தான்‌! குழந்தை 
கிணற்றில்தான்‌ விழுந்‌ 
திருக்க வேண்டும்‌. வறு | 
எங்கும்‌ இல்லையே? 


கவனித்துப்‌ பார்‌. ஆ, (ன 
நான்‌ என்ன 
செய்வேன்‌? 
பெருமாளே, 


கிணற்றில்‌ ஒரு சலனமும்‌ 
இல்லையே. ஒருவேளை குழந்தை 
மூழ்கியிருப்பாளனோ? ஐயோ 
> ran fe எங்கே இ பள்‌ முல 


போதனா! 
என்னப்பா 
சொல்கிறாய்‌? 


பதறாதீர்கள்‌ அத்தான்‌! குழந்தைக்கு | 
ஓர்‌ ஆபத்து என்றதும்‌ இடுப்பில்‌ 
துண்டோடு நடு வீதிக்கே வந்து 
விட்டீர்களே! 


குழந்தைக்கு என்னவோ ஏதோ 
என்று ஒரு கணம்‌ பதறிப்‌ 
போய்விட்டேன்‌. இந்த 

லட்சணத்தில்‌ நான்‌ ஒழுங்காக 

ஆடையணிந்து கொண்டு வர 


ஓ! இப்‌போதல்வை புரிகிறது. 
அதற்காகத்தான்‌ எனக்கு இவ்வாறு 
அதிர்ச்சி வைத்தியம்‌ செய்தாயா? 


அவன்‌ அப்படி 
போட்டது போட்டபடி 


| பகவானை தத்ரூப 
\| மாகத்தான்‌ வர்ணித்தி 
ருக்கிறாய்‌. நானே 
இந்த நாடகத்தை 
உடனடியாக லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. பகவான்‌ கிருபையால்‌ 
அரங்கேற்ற ஏற்பாடு குழந்தை நன்றாக இருக்கிறான்‌. எனக்கும்‌. 
பகவானைப்‌ பற்றிய ஒரு பெரும்‌ உண்மை புரிந்தது. 


pee மீன்கள்‌ எவ்வளவு தூரத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ ஓர்‌ அ ்‌ 
_ இரையைப்‌ போட்டதும்‌ நாலா பக்கங்களிலிருந்தும்‌ அதனிடம்‌ ஓடி அனி 

வருகின்றன. அதுபோல பக்தியும்‌ சிரத்தையும்‌ நிரம்பிய தி 

'இதயத்தையுடைய பக்தனிடம்‌ ஈசுவரன்‌ வத ட்டு p 1 


டட 


வருகின்றான்‌. r 


(அறிந்தே இப்பக்கம்‌ காலியாக விடப்பட்டுள்ளது - தங்களின்‌ குறிப்புக்களை பதிவு செய்ய.) 


இலங்கையில்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ பகுதியில்‌ கொக்கட்டிச்‌ சோலையில்‌ உள்ள தான்தோன்றீஸ்வரர்‌ 


கோவில்‌ புகழ்வாய்ந்த ஒன்று. 


பாவிகளே, நீங்கள்‌ கல்லை வணங்கினால்‌ நரகத்திற்‌ 


குத்தான்‌ செல்வீர்கள்‌. எங்கள்‌ தேவன்‌ உமிருள்ள தேவன்‌. 


அவரை வணங்கினால்‌ நீரும்‌ உமது வீட்டாரும்‌ 
ரட்சிக்கப்படு வீர்கள்‌. 


சிவ சிவ! எங்கள்‌ கடவுள்‌ 
எங்களைக்‌ கைவிட மாட்டார்‌. 


' கைலாயத்தின்‌ வாயில்‌ காக்கும்‌ . 
நந்தியம்பெருமான்‌! 


எப்படியாவது மதமாற்றம்‌ செய்வதில்‌ தீவிரமாக இருந்த 
ஒரு பாதிரி அரசு தளபதியுடன்‌ ஆவார்‌ 


என்ன மேன்‌, கதை விடுகிறாய்‌? இந்த மாடு புல்‌ 


தின்னுமா? நீர்‌ குடிக்குமா? இது எப்படிக்‌ காவல்‌ காக்கும்‌? ' 


துரை அவர்களே? எங்கள்‌ 
நந்தியம்பெருமான்‌ புல்லும்‌ தின்பார்‌, 
நீரும்‌ அருந்துவார்‌! 
: - 


அப்படியா, நாளை தான்‌ வருவேன்‌. உனது இந்த மாடு புல்‌ 
தின்னவில்லையென்றால்‌ எனது பீரங்கியால்‌ கோவிலைத்‌ 
தரைமட்டமாக்கி விடுவேன்‌, ஜாக்கிரதை. 


நான்‌ ஏதோ வேகத்தில்‌ 
அந்த ஆங்கியைனிடம்‌ 
நந்தி! புல்‌ தின்னும்‌ என்று 
கூறிவிட்டேன்‌. நாளை 
அவன்‌ மீரங்கிகளுடன்‌ 


வந்துவிட்டால்‌ என்ன 


செய்வேன்‌? கோவிலுக்கு 


சுவாமி, நேரமாகிறது. உறங்காமல்‌ கவலையுடன்‌. 
இருக்கிறீர்களே. என்ன காரணம்‌? உங்கள்‌ துன்பத்தில்‌ 


எனக்கும்‌ பங்கு உண்டு அல்லவா? ` 


Í கவலைப்படாதீர்கள்‌. ஹேமநாதன்‌ எனும்‌ கர்வம்‌ பிடித்த 
பாகவதரிடம்‌ இருந்து பாணபத்திரர்‌ என்ற பக்தரைக்‌ காக்க 
ஈசன்‌ விறகுவெட்டியாக வரவில்லையா? 
மேலும்‌ சொக்கேசன்‌ மதுரையில்‌ கல்‌ மானையைக்‌ கரும்பு 
தின்ன வைக்கவில்லையா? அதே பெருமான்‌ இப்போது 
நந்தியம்பிரானை இங்கு நிச்சயம்‌ புல்‌ தின்ன வைப்பார்‌. - 


உண்மைதான்‌. என்‌ கண்ணைத்‌ திறந்துவிட்டாமம்மா நீ. 


குழந்தாய்‌, பயங்படாதே. பரங்கியன்‌ 
வரும்போது நந்திக்கு ர தும்‌, 
மஞ்சள்‌ நீரும்‌ 
இனிதே நடக்கும்‌. 


கவலை Barin: PE 


காக்கும்‌ கருணைக்‌ கடல்‌ அல்லவா ஈசன்‌!! உன்‌ மூலமாக இந்த 
ஆறுதல்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கூறியதும்‌ அவனேதான்‌. 


சுவாமி, துரை வரும்‌ நேரம்‌ 
ஆகிவிட்டதே. என்ன ஆகுமோ? 


நம்மைக்‌ காப்பான்‌. நம பார்வதி பதமே... 


என்ன பூஜாரி, உன்‌ மாட்டைப்‌ உடனை நந்திதேவா பல்‌ lart; நீர்‌ அருந்தினார்‌; தான்‌ | 
புல்‌ தின்னச்‌ சொல்‌. முதலில்‌ நான்‌ அதை வேடிக்கை பார்க்‌ வந்த அடையாளமாகப்‌ பாதம்‌ பதித்து, குளம்புச்‌ சுவட்டையும்‌ 
கிறேன்‌. பிற்கு நீ என்‌ பீரங்கியைப்‌ பராக்கு பார்‌. ஹ.ஹா... ஏற்படுத்தினார்‌. சாணடிட்டும்‌ பிறகு முன்‌ போல்‌ அமர்ந்தார்‌. 
சிவனை நினைந்தவர்‌ கெட மாட்டார்‌. 
இதோ புல்லும்‌ நீரும்‌ தருகிறேன்‌. 
நந்திதேவரே இதை ஏற்றுக்‌ கொள்ு 
நம பார்வதி பதயே... 


அர்ச்சகரே, தங்கள்‌ அருமையும்‌, தங்கள்‌ தெய்வத்தின்‌ 
மகிமையும்‌ தெரியாமல்‌ பிழை செய்துவிட்டேன்‌. 


துரை அவர்களே, எங்கள்‌ இறைவன்‌ 
*எந்நாட்டவர்க்கும்‌ இறைவன்‌.” எங்களை எங்கள்‌ 
பாதையில்‌ செல்ல விடுங்கள்‌. எங்களை உங்கள்‌ 
பாதையில்‌ இழுப்பதை விட்டு, உங்கள்‌ ஏசுபிரான்‌ 
கூறியருளியபடி முதலில்‌ நீங்கள்‌ நடக்கப்‌ பாருங்கள்‌. 


Y பெய்ய 


ஹர ஹர மகாதேவா! ஓம்‌ நமச்சிவாய. 


— வைய 


t, பெளத்தராகவோ மாற வே 


(அறிந்தே இப்பக்கம்‌ காலியாக விடப்பட்டுள்ளது - தங்களின்‌ குறிப்புக்களை பதிவு செய்ய.) 


கஹோளர்‌ என்ற மந்தபுத்தியுள்ள ஒருவர்‌ உத்தாலக முனிவரின்‌ சிஷ்யர்‌. அவரது 
குருபக்தியால்‌ மகிழ்ந்த உத்தாலகர்‌ தம்‌ மகள்‌ சுஜாதாவை அவருக்கு மணமுடித்து 
வைத்தார்‌. சுஜாதா கர்ப்பிணி ஆனாள்‌. 
ஒரு நாள்‌ இரவில்‌ கஹோளர்‌ தப்பும்‌ தவறுமாக வேத பாராயணம்‌ 
செய்தார்‌. அதைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ கருவிலிருந்த சிசு உடலைப்‌ பலவிதமாக 
வளைத்து நெளிந்தது. அந்தச்‌ சிசு தந்தையிடம்‌... 


(கோபத்துடன்‌ ) நீ பிறப்பதற்கு முன்பே உனக்கு 
இவ்வளவு ஆணவமா? நீ இப்போது எப்படிக்‌ 
கருவில்கோணிக்‌ கொண்டிருக்கிறாயோ, அப்படியே 
உடலில்‌ எட்டு கோணல்களைக்‌ கொண்டவனாகப்‌ 


or! றம்‌ குழந்தையை இப்படிச்‌ x ட்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்து க . செய்வார்களே! 


(இதற்கிடையில்‌, தந்தையின்‌ சாபத்தால்‌ எட்டு கோணல்களுடன்‌ பிறந்த குழந்தை. அஷ்டாவக்கிரன்‌ என்ற பெயர்‌ 
| பெற்றது. தந்தை இறந்துவிட்டதால்‌, அவன்‌ தாத்தா உத்தாலக முனிவரால்‌ வளர்க்கப்பட்டான்‌, அவனது மாமன்‌ 
U சுவேதகேது. 
ட ம உடலில்‌ எட்டு கோணல்கள்‌ இருந்தன என்று கூறப்படுகிறது. இங்கு படம்‌ வரைவதற்கு ஏற்ற 
கடப்ப R வலையில்‌ அஷ்டாவக்கிரரை சாதாரணமாகவே சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளது) 


அஷ்டாவக்கிரா! இவர்‌ உன்‌ தந்தையல்ல; என்‌ தந்‌ைத. 
அவர்‌ மடியில்‌ நான்தான்‌ அமர்வேன்‌. 


ஐயா! வயோதிகர்‌, ஊனமுற்றோர்‌, அந்தனர்‌ 
இவர்களுக்கு மன்னர்தான்‌ வழிவிட வேண்டும்‌ 
- a என்கிறது சாஸ்திரம்‌. ரிஷிகுமாரர்களான எங்களை 
ஆனான்‌. ஒரு பர்‌ sp ஜனக நீங்கள்‌ தள்ளிப்‌ போகச்‌ சொல்வது முறையல்ல. 
மன்னரைக்‌ காணப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
மிதிலா நகரில்‌ ரிஷிகுமாரர்கள்‌ இருவரும்‌ 
சென்று கொண்டிருக்கும்போது ஜனக மன்னர்‌ மந்திரி 
பிரதானிகள்‌ சூழச்‌ சிவிகையில்‌ வந்து. 
கொண்டிருந்தார்‌. } 


ள்‌ ரன்னை அதான்‌, ¿inawa waqa பெரு 
நெருப்பாகலாம்‌. அதனால்‌ இவர்களைத்‌ தக்க 
மரியாதையுடன்‌ அரண்மனைக்கு அழைத்து வாருங்கள்‌. 


ஹா! நீங்களோ சிறுவர்கள்‌! பெருமை வாய்ந்த \ மன்னா! இதுவரை அவர்‌ எங்களைப்‌ போன்ற. புலமை 
புலவர்‌ வந்தியுடன்‌ உங்களால்‌ வாதிட முடியுமா? வாய்ந்தவர்களைச்‌ சந்தித்திருக்க மாட்டார்‌: 


(சேற்று கோபமாக ) சரி,எது தூங்கும்போது 


கூடக்‌ கண்களை மூடுவதில்லை? 


| வந்தியாரே, வட்‌ சாதாரண கேள்வி இது. இலலை 
நாட்கள்‌, மாதம்‌, வருடம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 


குறிக்கின்றன. 


இப்படியாகக்‌ கேட்கப்பட்ட அனைத்து கேள்விகளுக்கும்‌ 
உடனுக்குடன்‌ அஷ்டாவக்கிரன்‌ பதில்‌ தந்தான்‌. முடிவில்‌... 


பலே 
அஷ்டாவக்கிரா! ) ன்னா! வந்தியார்‌ என்‌ 
ட்ட. x தந்தை கஹோளரைக்‌ 
'கொன்றதற்கும்‌ பரிகாரம்‌ 
தேடவே நான்‌ 
வந்துள்ளேன்‌. 


N மன்னா! என்‌, தந்தை வருணனி 


தந்தையையும்‌ பிற பண்டிதர்களையும்‌ கொல்லவில்லை. செவ்வனே ந்து விட்டது. அஸ்டா. 
நான்‌ வருண பகவானின்‌ புத்திரன்‌. என்‌ தந்த (2 ஆண்டுகள்‌ 

நடத்தும்‌ யாகத்திற்குத்‌ தேவையான பண்டிதர்கள்‌ கிடைக்கவில்லை. 
அதனால்‌ பண்டிதர்களை வாதத்தில்‌ வென்று அவர்களை நீரில்‌ 


அ 'டிதர்களை! ÓL ிக்யம்‌ 
அமிழ்த்தி வருணலோகத்திற்கு அனுப்பி வருகிறேன்‌. G 8 


இங்கு அனுப்பி! வைக்கிறேன்‌: 


| x வந்தி வருணலோகம்‌ 
| சென்றடைந்தார்‌. 
அவரால்‌ மூழ்கடிக்கப்பட்ட 
பண்டிதர்கள்‌ அனைவரை 
யும்‌ பூலோகத்திற்குத்‌ 
திரும்ப அனுப்பி! 


நன்றி மன்னா! என்‌ மகன்‌ % 
அஷ்டாவக்கிர 
னின்‌ முயற்சியால்‌ நாங்‌ Ñ 
கள்‌ யாவரும்‌ நலமுடன்‌ 
திரும்பி வர முடிந்தது. 


பிறகு கஹோளர்‌ அஷ்டாவக்கிரனை அழைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு ஒரு நதிக்கரைக்குச்‌ சென்றார்‌. 


மகனே! இந்தப்‌ புனித நதியில்‌ மூழ்கி எழு. உன்‌ சாபம்‌ 
நீங்கி உடலின்‌ கோணல்கள்‌ எல்லாம்‌ சரியாகிவிடும்‌. 


அஷ்டாவக்கிரன்‌ நதியில்‌ மூழ்கி எழுந்ததும்‌ 
உடல்‌ கோணல்களின்றி! ஒளியுடன்‌ திகழ்ந்தார்‌. 


தஹோளரே! 
அஷ்டாவக்கிரன்‌ 
[N சிறந்த ரிஷிகுமாரன்‌. 
அவரால்‌ இந்தச்‌ 
சபையே சிறப்புற்றது. 


கஹோளரே! உங்கள்‌ மகனால்‌ என்‌ சபை 
பெருமை பெற்றது. அனைவருக்கும்‌ தக்க 
சன்மானங்கள்‌ வழங்குகிறேன்‌. பெற்றுக்‌ கொண்டு 
என்‌ நாட்டை ஆசீர்வதியுங்கள்‌. 


SFN R| ; ` pea S 
மிகவும்‌ மகிழ்ச்சிமன்னா. அஷ்டாவக்கிரர்‌ புகழ்‌ ஓங்கட்டும்‌. 


அல்லதுமுடிச்சு என்ற அர்த்தம்‌ எப்போதும்‌ உண்டு. 
உண்மையை அறிய வேண்டுமென்ற தீவிர 
புத்தியுடன்‌, அகங்காரத்தை எல்லாம்‌ விட்டு 
கிரந்தங்களைப்‌ படிக்க வேண்டும்‌. வெறுமனே 
படித்தால்‌ வித்யா கர்வம்‌, மமதை, தான்‌ மேதாவி 

| என்ற அபிப்ராமம்‌ ஆகிய முடிச்சுகள்‌ தான்‌ மனதில்‌ 
“ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


குமண 


வள்ளல்‌ குமணனின்‌ தம்பி இளங்குமணன்‌ அண்ணனுக்கு நேர்மாறானவன்‌. தானே அரசனாக வேண்டும்‌ என்பதால்‌ 
சதி! செய்து குமணனை நாட்டைவிட்டுத்‌ துரத்திவிட்டான்‌. குமணன்‌ காட்டில்‌ தனியாக வாழ்ந்து வந்தார்‌. 


புலவரே, வெளியூரா செல்கிறீர்கள்‌? கொடுங்கோலன்‌ ஆளும்‌ நாட்டைக்‌ காட்டிலும்‌ * i 
இளங்குமணன்‌ கொடும்‌ புலி ஆளும்‌ காடே சிறப்பானது! |: 
கொடுங்‌ Š ம்‌ = == | 
கோலாட்சி த்‌ ட பணர்‌ H: 
நடத்தி! மக்களின்‌ : | 
வெறுப்புக்கு 
ஆளானான்‌. 
(நி | மக்கள்‌ மிகவும்‌ 
தவித்தார்கள்‌. 
புலவர்களை 
அவன்‌ ஆதரிக்க 
வில்லை. 


மதிப்பில்லையே! 


தளபதியாரே, என்னை மக்கள்‌ தூற்றினாலும்‌ 
கவலையில்லை. ஆனால்‌ கூடவே 


அண்ணனைப்‌ புகழ்கிறார்களே , அதுதான்‌ — TE அண்‌ ணன்‌ 
எனக்கு எரிச்சலாக இருக்கிறது. காட்டில்‌ குமணனின்‌ குடிசை வாசலில்‌ வேடர்குல ganit 


= அவரைக்‌ காண வந்தனர்‌. 
"TS 


z ்‌ அரசே, எங்கள்‌ காணிக்கையை ஏற்றுக்‌ மன்னா, ஏற்க i 
கொள்ளுங்கள்‌. தாங்களே எங்கள்‌ மறுத்தால்‌ அது எங்கள்‌ 
இருப்பிடத்திற்கு வந்திருப்பது எங்கள்‌ அன்பையே 
பாக்தியமல்லவா? புறக்கணிப்பதாகும்‌. 


வல்‌. 
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s பலி இல்லை இல்லை! ஏற்கிறேன்‌. 
J அரசே, இனி நாம்‌ அவைக்குள்‌ யாரை DOr இப்போது நான்‌ அரசனல்ல. “அரசே!” 
யும்‌ அனுமதிக்காது விரட்டி விடுவோம்‌. ரு S என்று என்னை அழைக்காதீர்கள்‌! 


நல்ல யோசனை. யாருக்கு வேண்டும்‌ இந்தத்‌ J! £ IA! € F ல்‌ பெருந்தகையே! இப்படி 
தரித்திரம்‌ புலவர்களின்‌ புகழ்ச்சி? ர "Eri அழைப்பதை யாரும்‌ மறுக்க முடியாதே? ' 


சில காலம்‌ கழித்துப்‌ புலவர்‌ பெருஞ்சித்திரனார்‌ 


ovos Cra வறு சென்றார்‌ ஆளும்போது வந்திருக்கலாகாதா? பரவாயில்லை. 


Š வேடுவ மக்களின்‌ கானிக்கையைத்‌ தருகிறேன்‌. நாடு. 
வாருங்கள்‌, A வறுமையில்‌ உழன்றாலும்‌ புலவரின்‌ வீடு வறுமைக்‌ 

புலவர்‌ கூடாகிவிடக்‌ ப அது நாட்டுக்குப்‌ பெருங்கேடு. 
பெருமானே! : Ë= ்‌ 


மனிதன்‌ 'அரசாள்கிறான்‌. பாலுக்கும்‌ 
'வகையின்றி! என்‌ குழந்தை தவிக்கிறது மன்னா. 
கொடிய வறுமை. அதை விரட்டுவீர்கள்‌ என்று 
Ke வந்திருக்கிறேன்‌ அரசே! 


7 ARE சாத்தனார்‌ என்ற புலவர்‌ அமணனின்‌ ப்‌ பரிசு பெற்றும்‌ மிலழல்பவருக்கு என்ன்‌ ஆணவம்‌ 


அவையில்‌ அனுமதியின்றி நுழைந்துவிட்டார்‌. 


எல்லாம்‌ அண்ணன்‌ தந்த இடம்தான்‌. அவன்‌ ஒழிந்தாலன்றி 
எதுவுமே சரியாகாது. அவனைக்‌ கொன்று வருவோருக்குப்‌ 
என்‌ அவைக்குள்‌ வந்திருப்பது எனக்குப்‌ பெரும்‌ ட Dsi எ இ அறிவியுங்கள்‌! 
அவமதிப்பு. “இருந்தாலும்‌ புலவர்‌ என்பதால்‌ 
osieip ட்ப ட விடுங்க 


பெருந்தலைச்‌ சாத்தனாரே; காவலர்‌ தடுத்தும்‌ நீங்கள்‌ 


f அரிமா இருந்த இடத்தில்‌ நரிமா அமர்ந்து ட்‌. ரஞ்சன்‌, பைக்கு. வெறுப்பின்‌ ஆதிக்கம்‌ இவை 
“ செய்தால்‌ விளைவு இப்படித்தான்‌ இருக்கும்‌. மெல்லாம்‌ பாசத்தை விழுங்கிவிட்டது! இவனது வெறுப்பை 
n ww - ஒழித்துவிட்டால்‌ பாசத்தின்‌ பிடியில்‌ இவன்‌ சரியாகி! 
தாயை இழந்தபோது து விடுவான்‌. அதற்காக நான்‌ குமணனிடம்‌ செல்கிறேன்‌. 
கட்‌ எனக்கு இத்தகைய Ç p: i Z னாக = ரு 
'துக்கமில்லை. எதுவுமே ஆ ட x மன்னவா, தங்கள்‌ தம்பி தங்களது தலைக்குப்‌ 
தர முடியாத நிலையில்‌ | இ ; E தருவதாக அறிவித்திருக்கிறார்‌. 


உள்ளவனிடம்‌ 


வறுமையை ஓட்ட உதவி 
கேட்டு வந்திருக்கிறீரே 
புலவரே, இதை 
என்னால்‌ தாங்க 
முடியவில்லையே? 


என்ன நினைத்தேனோ அதையே ன்‌ 


ஆஹா, புலவரே! எத்தகைய நற்செய்தி! எனது சொல்கிறார்‌ குமணவள்ளல்‌: 


தலைக்குப்‌ பொற்கிழி பரிசா? புலவரே, என்‌ தலையை 
உடனே கொய்து கொடுத்துப்‌ பொற்கிழி! பெற்று; தலை வேண்டாம்‌ மன்னா! உங்கள்‌ 
உங்கள்‌ நவ வ ஓட்டுங்கள்‌! உடைவாள்‌ மட்டும்‌ போதும்‌. 


இளங்குமணன்‌' உடைவாளைப்‌ 
பார்த்து அதிர்ச்சியடைந்தான்‌. 


நான்‌ டிகள்‌ தர்‌ தெய்வ றி “இது அண்ணனுடையது ஆயிற்றே£ _ 
அருளால்‌ கைகூடினால்‌ நாட்டிற்கு 6 J 2 எப்படி வந்தது உங்களிடம்‌? ] 
நல்லாட்சி மீண்டும்‌ அமையும்‌ அரசே, |. “ I ; 
உங்கள்‌ வாளைக்‌ கொடுங்கள்‌. 
அதை அமணனிடம்‌ காட்டுகிறேன்‌. 
அவன்‌ என்ன செய்கிறான்‌, 
பார்ப்போம்‌. 


i2] கடந்த வாரம்‌ வந்த அதே புலவரா? நற்செய்தி 
கொண்டு வந்துள்ளேன்‌ என்று அவைக்குள்‌ மீண்டும்‌ 
நுழைந்துவிட்டீர்களே? இதென்ன கையில்‌ வாள்‌? 


ARON 
பரிசளிக்க ஒன்றுமில்லாததால்‌ தன்‌ ணை கொய்து 
தங்களிடம்‌ தந்து பொற்கிழி பெற்றுக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்லி! . 
i வாளைக்‌ கொடுத்தார்‌. கொய்த தலை மூடு பல்லக்கில்‌ 
| L: வெளியில்‌ இருக்கிறது. பார்க்கிறீர்களா? 


புதுமனிதன்‌ ஆனான்‌. 


அண்ணா! புவைருக்குப்‌ பரிசு தரத்‌ தன்‌ தலையையே தந்த நீங்கள்‌ 

எங்கே? தங்கள்‌ தலைக்கே விலை பேசிய இந்த அற்பன்‌ எங்கே? 

என்‌ அரியணை ஆசையெல்லாம்‌ மடிந்தது. பழியோடு இனி வாழ 
விரும்பவில்லை. இதோ நானும்‌ வருகிறேன்‌. 


` தடுத்து உண்மையை உணர்த்துகிறார்‌. 


குமண வள்ளலின்‌ அவை. 


Z 


2 


. இனி உங்களைப்‌ பிரிக்க யாராலும்‌ இயலாது. கதிரவனும்‌ N a 
சந்திரனும்‌ மாறி மாறி உலக இருளை ஓட்டுவதுபோல்‌ மக்களின்‌ ௫ 
இன்னலை ஓட்டி புலவர்‌ போற்ற பன்னெடுங்காலம்‌ வாழ்வீராக! 


உள்ளார்‌. உங்கள்‌ மனதில்‌ மண்டிக்கிடந்த 
பகையை அழிக்கவே இந்த நாடகம்‌. பகை 


அழிய பாசம்‌ பிறந்துவிட்டது! 


புலவரே, பெரும்‌ பாவத்திலிருந்து என்னைத்‌ 
தடுத்தாண்ட தெய்வம்‌ நீங்கள்‌. அண்ணனை 
அழைத்து மீண்டும்‌ அரசனாக்குவோம்‌! 


காந்தரத்திலோ உண்மை வெல்வது நிச்சயம்‌. அன்பு 
நிச்சயம்‌ வெல்லும்‌. உனது மனித சகோதரர்களை நேசிக்கிறாயா? 
எங்கே போய்‌ தேடுகிறாய்‌ நீ? ஏழைகள்‌, துன்புறுபவர்கள்‌ , 


ற்றலில்‌ நம்பிக்கை கொள்‌. 
வகானந்தர்‌ 


uo i ueq 


இளைஞனே, நீ சிறந்த அறிவாளி! ஆனாலும்‌ வாழ்‌ 
நாளை வீணாக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌! 


n A o 
.. நல்வழி! காட்டுங்கள்‌. 


நீ வாழ்வில்‌ கடைத்தேற உனக்கு மதுசூதனன்‌ தம்‌ வீட்டின்‌ அருகிலிறாற்த ஒரு 
ஸ்ரீகிருஷ்ண மந்திரம்‌ உபதேசிக்‌ கோவிலில்‌ அமர்ந்து தினமும்‌ ஜபம்‌ செய்து வந்தார்‌. 
கிறேன்‌, அதை இடைவிடாது 
ஜபித்து வா! கிருஷ்ணனின்‌ அருள்‌ 


என்ன இது! நான்கு ஆண்டுகளாக 
உனக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. 


ஜபம்‌ செய்து வருகிறேன்‌. 
கிருஷ்ண தரிசனம்‌ 
கிடைக்கவில்லையே. அந்தத்‌ 
துறவி என்னை ஏமாற்றி 

ட விட்டார்‌. இனி நான்‌ ஜபம்‌ 
A செய்யப்‌ போவதில்லை; 


| தொழிலாளி செருப்பைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌. ஆனால்‌ உடனே அதைத்‌ தைக்காமல்‌ நிதானமாக வெற்றிலை 
போட்டுக்‌ கொள்ளத்‌ தொடங்கினார்‌. அதனால்‌ மதுசூதனன்‌ பரபரப்படைந்து.... Í 


ஏனப்பா! என்‌ அவசரம்‌ புரியாமல்‌ நீ சாவகாசமாக வெற்றிலை மென்று 
கொண்டிருக்கிறாமே? . 


aga என்ன! இந்த விஷயம்‌ உனக்கு எப்படித்‌ அப்பனே! தயவுசெய்து அந்த மந்திரத்தை 
தெரியும்‌? இப்போதே எனக்குச்‌ சொல்லிக்‌ கொடு. 


EN 


வேண்டாம்‌ சாமி. மிகவும்‌ சிறந்த கிருஷ்ண மந்திரம்‌ 
உங்களிடம்‌ இருக்கும்போது கேவலம்‌ இந்தப்‌ பிசாச 


மந்திரம்‌ எதற்கு? 


8 பரவாயில்லை. நீ பூதவசி௰ | 
மந்திரத்தை எனக்குச்‌ சொல்லிக்‌ p 
கொடுக்கத்தான்‌ வேண்டும்‌. | 


மதுசூதனன்‌ பூதவசி௰ மந்திரம்‌ கற்றுக்‌ சன்று மடு ak 
ஐமித்தார்‌. ஆனால்‌ பூதம்‌ தோன்றவில்லை. 


இந்தத்‌ தொழிலாளிய௰ும்‌ என்னை ஏமாற்றிவிட்டான்‌. ஆறு மாதங்களாக 


படத பூதம்‌ தோன்றவி லையே. அந்தத்‌ திருட்டுப்‌ பயலை ஒரு கை 


| கையில்‌ ஒரு தடியுடன்‌ அந்தத்‌ தொழிலாளியை 
7 அடிக்கச்‌ சென்றார்‌ மதுசூதன்‌. 


அடூடம்‌, என்னையா ஏமாற்றினாய்‌? நானும்‌ ஆறு 
மாதங்களாக ஐபம்‌ செய்கிறேன்‌. பூதத்தையும்‌ காணோம்‌, 
பிசாசையும்‌ காணோம்‌. 


இல்லை சாமி. நீங்கள்‌ நான்காண்டுகள்‌ ஜபம்‌ செய்த கிருஷ்ண மந்திரத்தின்‌ 
மகிமையால்‌, உங்களைச்‌ சுற்றி ஞானாக்கினி இருந்து கொண்டிருக்கிறது. 
அதனால்‌ அல்பமான பூதங்களால்‌ உங்கள்‌ அருகில்‌ வர முடியவில்லை. 


ஆம்‌ ஐயா! நீங்கள்‌ இன்னமும்‌ சில காலம்‌ கிருஷ்ண மந்திரத்தை 
ஜபித்து வாருங்கள்‌. உங்களுக்கு விரைவில்‌ பகவானின்‌ அருள்‌ 
பூரணமாகக்‌ கிட்டும்‌. 


அப்பனே உனக்கு நன்றி. நீ என்‌ அகக்கண்ணைத்‌ திறந்து 
விட்டாம்‌. உன்‌ சொற்படி நான்‌ இன்னும்‌ சிறிது காலம்‌ 
நம்பிக்கையுடன்‌ ஜபத்தைத்‌ தொடர்கிறேன்‌. 


மதுசூதனன்‌ மேலும்‌ சிறிது 
காலம்‌ தீவிர ஜப சாதனை 
புரிந்தார்‌. அதனால்‌ 
ஸ்ரீகிருஷ்ணரின்‌ தரிசனமும்‌ 
ஆத்ம சாட்சாத்காரமும்‌ 
பெற்றார்‌. அதன்பின்‌ 
ஸ்ரீகிருஷ்ணரின்‌ அருளால்‌ 
அவர்‌ மிகச்‌ சிறந்த ஞானியாகத்‌ 
திகழ்ந்தார்‌. பகவத்‌ கீதைக்கு 
அவர்‌ இயற்றிய உரை நூல்‌ 
மிகவும்‌ பிரசித்தி பெற்றது. பக்தி! 
மையும்‌ ஞானத்தையும்‌ நல்ல 
முறையில்‌ ஒருங்கிணைத்து 
எழுதப்பட்ட உயர்ந்த நூல்‌ அது. 


அண மனதை அமைதியற்றது। 


| AB Erros முனிவர்‌ விரும்பியபோதெல்லாம்‌ வைகுந்தம்‌ சென்று திருமாலைத்‌ தரிசித்து வரும்‌ தவ ஆற்றல்‌ 


பெற்றவர்‌. ஒருமுறை நாரத முனிவரும்‌ ரோமசரும்‌ வைகுந்தத்திற்குச்‌ சென்றபோது... 


வணங்குகிறேன்‌ 
முனிவர்‌ பெருமானே. 


வாழ்த்துக்கள்‌ நாரதரே. 
பெருமாளைத்‌ 
தரிசிப்பதற்குமுன்‌ 

திரிலோக சஞ்சாரியான 
தங்களைக்‌ காணும்‌ 
பாக்கியம்‌ கிடைத்தது 

॥ பெரும்‌ மகிழ்ச்சி. 

| முதலில்‌ நீங்கள்‌. 

செல்லுங்கள்‌, பிறகு 


நான்‌. 


நாரத கானம்‌ கேட்கப்‌ போகிறேன்‌. அட, உங்கள்‌ 
பின்னால்‌ யார்‌ வருவது? ரோமச முனிவரா! 


| 2 வாருங்கள்‌ நாரதரே. பல நாட்களுக்குப்‌ பிறகு இன்று 


முனிவரே, நீங்கள்‌ வரும்போதெல்லாம்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
மகிழ்ச்சியைக்‌ கொண்டு வருகிறீர்கள்‌. 


வைகுந்தவாசா, நான்‌ பாடலாமா? 
- ண்‌ ன்‌ 


ஈரேழு புவனங்களும்‌ 
உவந்து கொண்டாடும்‌ 
நாரத கானத்தை விடவும்‌ 
ரோமசரோடு பேசுவது 

பெரிதாகிவிட்டதா, 


வைகுந்தவாசா? 


இன்று வேண்டாம்‌ நாரதா. ரோமசரோடு 
உரையாடுவதற்கே நேரம்‌ போதாது. 


சிலகாலம்‌ ரிந்து நாரதரும்‌ ரோமசரும்‌ 
i ட சந்தித்துக்‌ கொண்டனர்‌. 


திரிலோக அம்‌ அடியேன்‌ தண்‌ 
"அன்று பெருமாளைத்‌ தரிசித்த டன்‌ 
 கிளம்பிவிட்டீர்களே £ நாரத கானத்தைப்‌ பருகும்‌ பேறு 
கிடைக்கும்‌ என்று கடு இருந்தேன்‌. 


ணத Duoon e நாரத கானத்தைவிடவும்‌ 
தங்களோடு. மசி மதிழ்வதே பேரானந்தமாக 
இருக்கும்போது என்ன செய்வது? 


ச 1 


"இப்படியும்‌ ஒரு விபரீத ஆசையா? உங்களுக்காகப்‌ 
` பாற்கடல்‌ வாசன்‌ எதுவும்‌ செய்வாரே? நீங்கள்‌ 
விரும்பினால்‌ அண்டமே நடுநடுங்க, கோபம்‌ - 
பொங்கும்‌ நரசிங்கராகக்கூடக்‌ காட்சி அளிப்பாரே? 
| எனக்கே அவரை மீண்டும்‌ அந்தத்‌ கோலத்தில்‌ தரிசிக்க 


௪. தாங்கள்‌ மனம்‌ வை தால்‌ D கைகூடும்‌. 
dir த்‌ து 


ராசை என்னுள்‌ கிற பந்தி 
இதை விண்ணப்பிக்கலாம்‌ அல்லவா? 


பெருமாள்‌ என்னைக்‌ கோபிக்க வேண்டும்‌ 
என்றா விரும்பினீர்கள்‌? 


இல்லை வ சதா புன்னதை பூத்த அருள்‌ 
முகத்தவராக பெருமாளின்‌ திருக்கோலத்தையே 
ஈண்கிறோம்‌. ஒருமுறைகூட அவரது திருமுகம்‌ 
தந்ததில்லை. மாறுதலுக்காக ஒரு முறையாவ்து 
திருமாலின்‌ சினக்கோலத்றைக்‌ கண்டு கஸிக்கப்‌ பெரிதும்‌ 
A ஆசைப்படுகிறேன்‌. 


எரி. அப்படியானால்‌ நான்‌ தவத்தை இக்கணமே 
தொடங்கிவிடுகிறேன்‌. 


தமிழகத்தில்‌ உள்ள 
கஜகிரியின்‌ 
அடிவாரத்தில்‌ ரோமச 
முனிவர்‌ கடுந்தவம்‌ 
மேற்கொண்டார்‌. 
தவத்தின்‌ உக்கிரம்‌ 
தாங்காது தேவர்கள்‌ |! 
திருமாலைச்‌ 
சரணடைந்து 
முறையிட்டார்கள்‌. 


10 முனிவர்‌ முன்‌ பெருமாள்‌ காட்சி 
அளித்தார்‌. 


ரோமச முனிவரே! நினைத்தபோதெல்லாம்‌ 
எம்மைத்‌ தரிசிக்கும்பேறு பெற்ற 
தங்களுக்கா குறை? என்ன வரம்‌ வேண்டும்‌ 
கேளுங்கள்‌? 


பெருமானே. சர்வ வல்லமை படைத்த 
இரண்யகசிபுவை வதைக்க உக்ர 
நரசிம்மக்‌ கோலத்தைக்‌ கண்ணாரக்‌ காணப்‌ 


11] கஜகிரியில்‌ ரோமச முனிவருக்கு வானுலகம்‌ வரை 


உயர்ந்த உக்ர நரசிம்ம மூர்த்தியாகக்‌ காட்சி தந்தார்‌ 


_ திருமால்‌. 


பிறவிப்‌ பயன்‌ 
பெற்றேன்‌ 
நாராயணா! 


2 


ai Á ட 


பேராவல்‌. அருளுங்கள்‌. பெருமானே. - 


அவ்வளவுதானே? இதோ மீண்டும்‌ உங்களுக்காக 
நரசிம்மனாகிறேன்‌. 


உக்ர நரசிம்ம மூர்த்தியின்‌ கோபாக்கினியைத்‌ தாங்க 
முடியாது உலகம்‌ தவித்தது. இந்தத்‌ தவிப்பிலிருந்து. 
விடுபட நாரதர்‌ யோசனை வழங்கினார்‌. 


உக்கிரத்தைத்‌ தஷிக்கக்கூடிய மகாசக்தி, பக்த 


பிரகலாதனுக்கும்‌ மகாலட்சுமிக்கும்‌ மட்டுமே உண்டு. - 


"அந்த இருவரையே 


சரணடைவோம்‌. 


மிர்கால்‌ விமா m. [Els ea லட்சம்‌! நரசிம்ம மூர்த்தியாக திருமால்‌ காட்சியளித்தார்‌. 


உக்ர நரசிம்மரிடம்‌ பிரார்த்தித்தார்கள்‌. 


SSES ரத உவன்‌ | 
ரோமசரே, உமக்கு மகிழ்ச்சிதானே? இனி நான்‌ வைகுந்தம்‌ 
செல்லலாம்‌ அல்லவா? 


பெருமானே, அடியேனுக்காக மீண்டும்‌ நரசிம்மமாக திருவுருவம்‌ 
எடுத்தீர்களே! இருப்பினும்‌ ஒரு விண்ணப்பம்‌. வரவுள்ள 
கலியுகத்தில்‌ மனவுறுதி இல்லாதவர்கள்‌ புரியும்‌ தவறுகளால்‌ 
கிரகதோஷங்களுக்கு இலக்காகித்‌ துன்பப்படுவார்கள்‌. பகவானே, 
அப்போது தங்களது இந்தத்‌ திருக்கோலம்‌ கிரகதோஷங்களை 
நீக்குவதற்கு வழிவகுக்க வேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்கிறேன்‌. 


ஸ்ரீநரசிம்மமூர்த்தி 
டாவது முறையாக 
உத்ர நரசிம்மத்‌ 
திருக்கோலம்‌ A 
கொண்ட திருத்தலம்‌. | 
மதுரையில்‌ உள்ள 
ஆனைமலை என்ற 
கஜகி ஆகும்‌. | 
( ஒத்தக்கடை என்றும்‌. 


பக்த ரட்சகா நாராயணா, ui நம்‌ பணிந்தோம்‌. 
தங்களின்‌ இந்த அவதாரம்‌ பக்தரை மகிழ்விக்க 
மட்டுமே, சம்ஹரிக்க அல்ல! பாற்கடல்‌ வாசா, 
சினம்‌ தணிந்து மனமிரங்‌ 
வேண்டாம்‌. நாராயண! 


_ அருட்கோலம்‌ கொள்ளுங்கள்‌! 3 


தெருக்கூத்துக்களில்‌ நடிப்பவர்கள்‌, * “கிருஷ்ணா, இங்கு வா. உன்னைப்‌ பார்க்க விரும்புகிறோம்‌”? என்று 
உரக்கப்‌ பாடும்‌ வரையில்‌ கிருஷ்ண வேடம்‌ பூண்டவன்‌ தன்னை பிறர்‌ அழைப்பதைப்‌ பொருட்படுத்துவதில்லை. 
அவன்‌ உள்ளேசுருட்டுப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டும்‌, பேசிக்‌ கொண்டும்‌ சாவதானமாக இருக்கிறான்‌. 
மற்ற சத்தமெல்லாம்‌ ஓய்ந்து நாரதர்‌ வந்து இனிய குரலில்‌, *உயிர்க்குமிரான கோவிந்தா! 
நீ வரவில்லை என்றால்‌ நான்‌ இறந்து விடுவேன்‌” என்று பாட ஆரம்பித்ததும்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
மேடைக்கு வராமலிருக்க முடியாது. இதுபோலத்தான்‌ கடவுளைக்‌ காண விரும்புபவனுடைய 
தன்மையும்‌. £ இறைவா வருவாய்‌! காட்சி தருவாம்‌1?? என்று உரக்கக்கூவும்‌ வரையில்‌ 
பகவான்‌ நெடுந்தூரத்தில்‌ இருக்கிறார்‌. பக்தி நிறைந்த மனதுடன்‌ அவரை அழைக்கும்போது, 
அவர்‌ பக்தன்‌ முன்‌ வராமல்‌ இருக்க மாட்டார்‌. -ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


சிவபெருமான்‌ திருவாரூரில்‌ சுந்தரருக்குத்‌ தம்மையே தோழனாகத்‌ தந்தருளினார்‌. ஈசனோடு அனுதினமும்‌ 
உரையாடும்‌ பாக்கியமும்‌ பெற்றவர்‌ சுந்தரர்‌. 
ஒருமுறை விருத்தாசலம்‌ நகர எல்லையில்‌ சுந்தரரை வரவேற்கப்‌ பக்தர்கள்‌ கூட்டம்‌ கூடியிருந்தது. 


மணிழுத்தா நதியும்‌ அதன்‌ கரையில்‌ அமைந்துள்ள E பழமலைநாதன்‌ சன்னதியில்‌ சுந்தரர்‌ ogag பாடி 
பழமலைநாதன்‌ கோயிலும்‌ மிக அழகாக உள்ளன. 


இத்தலத்து மக்கள்‌ பெரும்‌ பாக்கியசாலிகள்‌! 
T ENES, 


சுந்தரர்‌ பெருமானே! தங்கள்‌ வழுவல நாங்கள்‌ 


மேலும்‌ பாக்கியசாலிகள்‌ ஆனோம்‌! 


வழிபட்டார்‌. 


இன்னும்‌ சில நாட்களில்‌ 
திருவாரூரில்‌ பங்குனி 
உத்திரத்‌ திருவிழா 
தொடங்கிவிடும்‌! பரவை 
நாச்சியார்‌ அடியார்களுக்குத்‌ 
திருவமுது படைக்க 
ஏற்பாடுகள்‌ 
செய்துகொண்டிருப்பாள்‌. 
அச்செலவுக்காக பழமலை 
prosuo பொற்காசுகள்‌ 
கேட்டுப்‌ பெற வேண்டும்‌. 


ஈசனே! தங்களுக்குத்‌. rg எனக்கு 
இப்போது பன்னிரண்டாயிரம்‌ பொற்காசுகள்‌ 
வேண்டும்‌! 


d ore! சிறு விண்ணப்பம்‌. ஊர்‌ ஊராகத்‌ 
தங்களைப்‌ பாடிச்‌ செல்லும்‌ என்னால்‌ இவற்றை 
எடுத்துச்‌ செல்ல இயலுமா? ஆகவே இவற்றை 
இங்கு மணிழுத்தா நதியில்‌ போட்டு, திருவாரூரில்‌ 
கமலாலயக்‌ குளத்தில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வதில்‌ 
தங்களுக்குச்‌ சம்மதமா? 


தோழன்‌ என்பதால்‌ சுந்தரர்‌ சிவபெருமானிடம்‌ Good Eai ங்கள்‌ கொடுத்த 'பொற்காசுகளில்‌ 


வேடிக்கையாக சிலவற்றை நான்‌ இடுப்பில்‌ முடிந்து வைத்துக்கொள்‌. 

அதத 3 3 Ë கிறேன்‌. கமலாலயத்தில்‌ காசுகள்‌ கிடைத்தவுடன்‌, 
மாயையில்‌ வல்லவரான தங்களை எப்படி நம்புவது? வற்று உல, இ b றா ட்‌ . 

தாங்கள்‌ திருவாரூரில்‌ மாற்றுக்‌ குறைந்த பொன்னைத்‌ ஒப்பிட்டுச்‌ சரி பது துக்‌ கொ னவே . 
தந்துவிட்டாலும்‌ ஆச்சரியப்படுவதற்கு இல்லையே! : .. த 


` பரவையே! என்னுடன்‌ 
கமலாலயத்துக்கு வா! 
விருத்தாசலத்தில்‌ ஈசன்‌ தந்த 
பன்னிரெண்டாயிரம்‌ 
பொற்காசுளை எடுத்துத்‌ 
தருகிறேன்‌. 


11 கமலாலயத்தில்‌ இறங்கித்‌ தேடினார்‌ சுந்தரர்‌. 


š கேலியா பேசுகிறாய்‌, இதோ பார்‌! ஈசன்‌ : 
விட்டுக்‌ குளத்தில்‌ ர . . ல்‌ வ்‌ வ்‌ ரிக்கி. இல்லையா என்‌ 
தேடுகிறீர்களே , i À IL I 


நல்ல வேடிக்கை. 


ட ட க ப எடுத்து, x 9 ae வைத்தார்‌. 


12] தங்கத்தின்‌ மாற்றைச்‌ சோதிக்க விரும்பிய சுந்தரர்‌ முன்‌ சிவபெருமானின்‌ ஆணைக்கிணங்க விநாயகர்‌ ஷ்‌ பத்தர்‌ 
உருவில்‌ தோன்றின்‌ சுந்தரர்‌ தங்கத்தை மாற்று உரைத்தும்‌ பார்க்கும்படி அந்தப்‌ பத்தரிடம்‌ வேண்டினார்‌. 


சுவாமி, இந்தத்‌ 
ங்கும்‌ மாற்றுக்‌ 


பட்டத, 2 
ஆ! பெருமா š í 
இப்படிச்‌ Cசோதிக்கலாமா? 


2 சுவாமி, எல்லாக்‌ காசுகளும்‌ மாற்றுக்‌ 
வருந்திய எந்தரர்‌ “எத்தா |. m s குறையாதவையே. 

_ தடுத்தறியேன்‌” என்ற ` 7 ma 
"திருப்பதிகம்‌ பாடிச்‌ சிவனை 
ேண்டுனார்‌. மெய்யன்பரின்‌ 


எடலைக்‌ கேட்க விரும்பியே 
அ . இவ்வாறு 


s செய்திருந்தார்‌. 
அதன்‌ பிறகு சரியான 
மாற்றுக்குறையாத பொற்‌ 
காசுகளைத்‌ தந்தருளினார்‌. 
அவற்றைச்‌ சோதித்துப்‌ 


பார்க்கச்‌ சொன்னார்‌ சுந்தரர்‌. 


பத்தரே, உங்கள்‌ உதவிக்கு நன்றி. பரவையே, இந்தப்‌ பொற்காசுகளை 
எடுத்துச்‌ சென்று பங்குனி உத்திரத்திற்கான பணிகளைச்‌ செம்‌! 


பொற்கொல்லருக்கு 9—< 
உரிய கூலியைக்‌ 
கொடுக்கத்‌ திருட பிப்‌ 
பார்த்தார்‌ சந்த 
ஆனால்‌ அவர்‌ 
காணப்படவில்லை! Í 
மாறாக அங்கே . 
விநாயகப்‌ பெருமான்‌. 
காட்சி தந்தார்‌. அவரை 
.. வணங்கி எழுந்த . 
சுந்தரர்‌... x 


பொற்கொல்லராம்‌ 
வந்த தாங்கள்‌ 
கமலாலயல்‌ 1 
குளக்கரையில்‌ 
மாற்று உரைத்த | w டர 
விநாயகர்‌ என்ற | வ i இந்த வரலாறு 
i திருவாரூர்‌ தல 
வரலாற்றில்‌ உள்ளது. 
இன்றும்‌ திருவாரூர்‌ 
கமலாலயக்‌ குளத்தின்‌ 
வடகிழக்கு மூலையில்‌ 
மாற்றுரைத்த 
விநாயகரைத்‌ 


தரிசிக்கலாம்‌. 
ட : 


அதிகரிக்க அதிகரிக்க ஈசுவர ஞானமும்‌ அதிகரிக்கும்‌. நம்பிக்கை குறைவாக இருக்குமிடத்தில்‌ 


. ஞானம்‌ அதிகமாக இருக்குமென்று எதிர்பார்ப்பது வீண்‌. - பகவான்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


போல்‌ தாழ்த்தப்பட்ட குலத்தவரான சோகாமேளர்‌ 
பண்டரியுரத்து விட்டலனைப்‌ பாடிப்‌ பரவசமடைந்தவர்‌. 


மக்களே, கள்ளும்‌ புலாலும்‌ உண்ணா 
தீர்கள்‌. பெண்களை அன்னையாகக்‌ 
கருதுங்கள்‌. எல்லோரும்‌ விட்டலன்‌ புகழ்‌ 
பாடி மகிழ்வோம்‌, வாருங்கள்‌. 


ஏம்‌ சோகா, உனக்கென்ன பைத்தியமா? 
நமது பழக்க வழக்கங்களை எப்படியடா 


ஆ மாற்றிக்‌ கொள்வது? J 
வ அவன்‌ ஒரு:முட்டாள்டா. வாங்கடா, | 
X நாம்‌ போய்‌ கள்‌ குடிக்கலாம்‌. 


காள்‌ பாண்டுரங்கனைப்‌ பற்றிப்‌ பாடிவிட்டு 
௦ளர்‌ அயர்ந்து தூங்கிவிட்டார்‌. நடு இரவு. 
டரிநாதே அவருக்குத்‌ தரிசனம்‌ அளித்தார்‌. 
ஆ ட சுவாமி தாங்களா! 


கப னி 


Í சோகாமேளா! உனக்கென்ன குறை? i 


சோகாமேளரின்‌ அறிவுரைகள்‌ படிப்படியாகச்‌ சேரி! 
மக்களை உயர்த்தின. காலப்போக்கில்‌ பஜனை செய்து. 
அவர்கள்‌ மகிழ்ந்தனர்‌. ஆணால்‌ சில அந்தணர்கள்‌, 
சோகாமேளர்‌ பஜனை செய்து கொண்டு கோவிலுக்குச்‌ 
செல்வதைத்‌ தடுத்தார்கள்‌. 


[ கற்றறிந்த பெரியோர்களே, மனிதன்‌ பிறப்பால்‌ மட்டும்‌ 
உயர்வதில்லை; செயல்களாலும்‌ உயர்நிலை 
பெறுகிறான்‌. இறைவன்‌ எல்லோர்‌ மனங்களிலும்‌ 
இருக்கும்போது நமக்குள்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வு எப்படி வரும்‌? 
P என்ன திமிர்‌? இவன்‌ 
கோயில்‌ பக்கமே வரக்‌ 


7 ஊர்க்‌ கட்டளை. | ë 


அன்றிலிருந்து சோகாமேளர்‌ கோவில்‌ பக்கமே போக 

முடியவில்லை. இதயமே இறைவனின்‌ உறைவிடம்‌ 
என்பதை உணர்ந்து வீட்டிலேயே இறைவனை வழிபடத்‌... 
தொடங்கினார்‌. 1 


சுவாமி! தங்களைத்‌ தரிசிக்கத்‌ துடிக்கும்‌ 
என்னை விரட்டியடிக்கிறார்களே. 


நாமதேவர்‌, கபீர்தாசர்‌, துளசிதாசர்‌ போல்‌ நீயும்‌ 
என்‌ பக்தன்தானே. வா, கோவிலுக்குப்‌ எ] 


- இறைவன்‌. ட றது! ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ நெ, 
க்‌ புரண்டு மகிழ்ந்தார்‌. 


[7 இந்த நிகழ்ச்சிக்குப்‌ பிறகு, சந்திரபாகா நதியின்‌ 
அக்கரையில்‌ சோகாமேளர்‌ வசித்து வந்தார்‌. ஓர்‌ ஏகாதசி 
தினத்தன்று இரவு முழுவதும்‌ பஜனை செய்துவிட்டுக்‌ 
காலையில்‌ நீராடி, துளசி நீரும்‌ அருந்தினார்‌. அப்போது 
திருமண்‌ அணிந்து ஒரு பெரியவர்‌ அங்கு வந்தார்‌. 


ணன்‌ பகவான்‌ அழைக்காமல்‌ நான்‌ 


இங்கு வந்திருப்பேனா? 
பண்டரிநாதனே என்னை எழுப்பி 


அழைத்து வந்தார்‌! 


8 மகனே, ஏகாதசி விரதத்தை முடித்துள்ள 1 
எனக்கு உணவு அளிப்பாயா?. 


ப சுவாமி! தங்களே வீடு = வருவது எங்கள்‌ 
... | பாக்கியம்‌. தாங்கள்‌ இனி ஒவ்வோர்‌ துவாதசியும்‌ 
Z | இங்கு வந்து விரதத்தை முடித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


| 


அ! என்ன இப்படித்‌ தூங்கிவிட்டேனே. சுவாமி? 3 
வரும்‌ நேரமாயிற்றே. சீக்கிரம்‌ சமையல்‌ செய்‌, - 


AE, 

. இதன்படி ஒவ்வொரு துவாதசியும்‌ அந்தப்‌ பெரியவர்‌ வந்தார்‌. ட்‌ s: Í ° 
சிறிது காலத்திலேயே அந்தப்‌ பெரியவர்‌ எளியவர்களின்‌ இதய pra குளித்துவிட்டு வருகிறேன்‌. 
தெய்வமான விட்டலனே என்பதை அந்தத்‌ தம்பதிகள்‌ உணர்ந்து | l. š 

கொண்டனர்‌. ஒரு துவாதசியன்று சோகாமேளர்‌ அயர்ந்து 

உறங்கிவிட்டார்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ திடுக்கிட்டு விழித்தெழுந்து... 


| | 10 Paypan சந்திரபாகா நதியில்‌ சோகாமேளர்‌ நீராடச்‌ 


சென்றபோது அங்கிருந்தவர்கள்‌ அவரைத்‌ தடுத்தனர்‌. | , 


u 
பண்டரிநாதரே உன்‌ வீட்டிற்குச்‌ 


சுவாமி, பகவான்‌ என்‌ வீட்டில்‌ சாப்பிட 
சாப்பிட வருகிறார்‌ என்று கூறினாயா? 


abatent. அவருக்குப்‌ பரிமாற வேண்டி 
இங்கே குளிக்க வந்தேன்‌. 


என்ன உளறுகிறாய்‌? இறைவனாவது | l இவனை 
உன்‌ வீட்டிற்கு வருவதாவது! £ | i i கொல்லட்டும்‌. 


சோகாமேனர்‌ இறைவனை இழிவுபடுத்‌ ல்‌ என்று! அவ்வாறே சோகாமேளர்‌ காட்டில்‌ விடப்பட்டார்‌. 
அந்தணர்கள்‌ அரசனிடம்‌ முறையிட்டார்கள்‌. சிறந்த பக்தரான சோகாமேளருக்கு என்ன நேருமோ 
என்று ஒரு காவலன்‌ மட்டும்‌ மறைந்து நின்று 
கவனித்தான்‌. சோகாமேள[ரோ, விட்டல்‌ பிரபுவை 
நினைத்து மெய்மறந்து பாடினார்‌. அப்போது... 


வழக்கம்போல்‌ ஒரு துவாதசியன்று இறைவன்‌ பெரியவர்‌ 
உருவில்‌ உணவருந்த வந்தார்‌. அப்போது 
அடடா! பகவான்‌ சாப்பிடும்போது தயிர்‌ s 


சட்டியை உடைத்துவிட்டாயே. அவரது 
பீதாம்பரம்‌ வீணாகிவிட்டதே. 


E 


இந்த உரையாடலை வீதியில்‌ சென்று கொண்டிருந்த ஓர்‌ 
அந்தணர்‌ கேட்டார்‌. அவர்‌ தாழ்த்தப்பட்டவரான சோகா 
மேளரின்‌ வீட்டில்‌ பகவான்‌ உண்டார்‌ என்று கூறியதைச்‌ 
சகிக்க முடியாமல்‌ கோபத்துடன்‌ சோகாமேளரை 
அறைந்துவிட்டார்‌. 


பிறகு அவர்‌ நீராடிவிட்டுக்‌ கோவிலுக்குச்‌ சென்றார்‌. 


என்ன ஆச்சரியம்‌! அந்த அந்தணர்‌ கோவிலுக்குச்‌ 
சென்றபோது, இறைவனின்‌ இடக்கன்னம்‌ வீங்கி 
இருந்தது. அவரது பீதாம்பரத்தில்‌ தயிர்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. இவற்றைக்‌ கண்டு அர்ச்சகர்களும்‌ 
பக்தர்களும்‌ அதிர்ந்து நின்றார்கள்‌. 
முடிவில்‌, தீர விசாரித்ததில்‌ பகவானின்‌ கன்னம்‌ வீங்கி 
இருப்பதன்‌ காரணம்‌ சோகாமேளரை அந்த அந்தணர்‌ 
அடித்ததுதான்‌ என்று அனைவரும்‌ அறிந்தனர்‌. 


பூர்ணகும்ப மரியாதையுடன்‌ சோகாமேளரை 
அழைத்துவர பண்டரிநாதன்‌ அர்ச்சகரைப்‌ பணித்தார்‌. 


பண்டரிநாதரே உங்களைக்‌ கோயிலுக்கு 
அழைத்து வரும்படி பணித்துள்ளார்‌. . 


அழுயேனுக்கும்‌ ஓரிடம்‌ கொடுத்தாமே! 
பாண்டுரங்க விட்டலா! ஜெம்‌ பாண்டுரங்கா, 


ய்‌ “ஊனக்கண்‌ கொண்டு கடவுளைக்‌ 
காண முடியுமா?” 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌: “இல்லை, 

ஊனக்கண்களால்‌ காண முடியாது. 
சாதனை செய்யும்போது அன்பு 
மயமான சரீரம்‌ ஒன்று நமக்குள்‌ 
உண்டாகின்றது. அச்சரீரத்திற்கு 

அன்புமயமான கண்களும்‌ 

காதுகளும்‌ உண்டு. அவற்றால்‌ நீ 

இறைவனைக்‌ காணவும்‌ இறைவன்‌ 
பேசுவதைக்‌ கேட்கவும்‌ முடியும்‌. 


என்‌ அருமைக்‌ குழந்தைகளே! 
உண்மையாகவே பகவத்‌ தரிசனம்‌ 
பெற முடியும்‌. நாம்‌ எப்படி 
உட்கார்ந்து பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோமோ, 
அதுபோலவே கடவுளைக்‌ கண்டு 
அவரோடு பேசமுடியும்‌, நான்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்வது வெறும்‌ 
வார்த்தையல்ல; சத்தியமான 
வார்த்தைகளேயாகும்‌. ' 


திருநாரையூர்‌ திருத்தலத்தில்‌ பொள்ளாப்‌ 
பிள்ளையார்‌ எழுந்தருளியிருந்தார்‌. அவருக்கு ஆதி! 
சைவ குலத்‌ தம்பதியர்‌ நித்திய பூஜை செய்து வந்தனர்‌. 
அந்தத்‌ தம்பதிக்குத்‌ தெய்வ அருளால்‌ நம்பி என்ற 
மகன்‌ இருந்தான்‌. 


மறுநாள்‌ நம்பி பிள்ளையாருக்கு அபிஷேகம்‌ 


நம்பி, இன்று நான்‌ வெளியூர்‌ செல்கிறேன்‌. நான்‌ 
திரும்பி! வரும்வரை பிள்ளையாருக்குத்‌ தினமும்‌ செய்தபின்‌ நைவேத்தியம்‌ படைத்தான்‌. ` 


விநாயகப்‌ பெருமானே! ஏன்‌ தாங்கள்‌ இன்னும்‌ 
நைவேத்தியத்தை உண்டு பூஜைமை நிறைவு 
செய்யவில்லை? என்‌ பூஜையில்‌ ஏதாவது பிழையா? 


சுவாமி, தாங்கள்‌ 3 
நான்‌ படைத்த . டக்க த்தன z 
நைவேத்தியத்தை — | கடர்நாம்‌ இத்‌! மாம்‌ 
ஏற்காவிட்டால்‌ š eosCagibtubeos 
இந்தக்‌ கல்லில்‌ என்‌ 
தலையை மோதிக்‌ 
கொள்வேன்‌! 


ஙி பி பொள்ளாம்‌. பிள்ளையாரால்‌ ஆட்கொள்ளப்‌ < 
பட்டதால்‌ “நம்பிமாண்டார்‌ நம்பி” என்று அழைக்கப்‌ ' 
பட்டார்‌. நம்பியின்‌ பக்தியை அறிந்த சோழ மன்னன்‌ 
ராஜராஜன்‌ திருநாரையூரில்‌ அவரைக்‌ காண வந்தார்‌. 


பெருமானே! இன்று தங்களுக்கு வழிபாடு செய்ததால்‌ 

அடியேன்‌ பாடசாலைக்குச்‌ செல்ல நேரமாகிவிட்டதே, š an Z Ç 

டட ்‌ ்‌ நம்மிமாரே! பொள்ளாப்‌ பிள்ளையாருக்கு 
- இப்பழங்களை நிவேதனம்‌ செய்தருளுங்கள்‌. 


நம்பி நிவேதனம்‌ செய்தார்‌; அவற்றை பிள்ளையார்‌ 
ஏற்று திருவருள்‌ பாலித்தார்‌. அது கண்டு மன்னன்‌ 
மகிழ்ந்தான்‌. 


கவலைப்படாதே குழந்தாம்‌ , நானே உனக்கு எல்லாக்‌ 
கலைகளையும்‌ அருள்வேன்‌. 


B நம்பிகள்‌ பிள்ளையாரிடம்‌ சென்று! வேண்டினார்‌. 


நம்பிகளே! சைவம்‌ செழிக்க அப்பர்‌, சுந்தரர்‌, 
` சம்பந்தர்‌ ஆகிய சமயக்குரவர்‌ மூவர்‌ அருளிச்‌ 
செய்த தேவாரங்கள்‌ உலகிற்குப்‌ பயன்படாது 
மறைந்துள்ளன. அவற்றைத்‌ தாங்கள்தான்‌ 
வெளிக்‌ கொணர வேண்டும்‌. 
ட னை ரு று னா 
நம்பி! தில்லை 
பொன்னம்பலத்தின்‌ 
அருகே சிற்றம்‌ 
பலத்திற்கு மேற்கு 
திசையில்‌ மூவரின்‌ 
கைமுத்திரை பதித்த 
அறையில்‌ தேவாரத்‌ 


` எம்பெருமானே! தேவாரத்‌ திருமுறைகள்‌ இருக்கும்‌ 
இடத்தை அடியேனுக்குக்‌ காட்டி அருள வேண்டும்‌. 


மன்னர்‌ உடனடியாக 
அம்பலவாணருக்கும்‌ 
- மூவர்‌ திருவுருவங்‌ 
களுக்கும்‌ விமரிசை 
யாகத்‌ தாமே 
முன்னின்று வழிபாடு 
செய்தார்‌; திருவீதி 
உலா நடத்தி! 
மூவரையும்‌ பூட்டிய 
அறையின்‌ முன்பு 
“எழுந்தருளச்‌ செய்தார்‌. 


F: 


அந்தணர்களே! இதோ அப்பர்‌, சுந்தரர்‌, சம்பந்தர்‌ 
ஆகிய மூவரும்‌ எழுந்தருளி உள்ளனர்‌. அறையைத்‌ 


முத்திரையைம்‌ 
... பதித்த மூவரும்‌ 
வந்தாலன்றி, 
நாங்கள்‌ கதவைத்‌ 
திறக்க இயலாது. 
மன்னிக்க 


வேண்டும்‌ அரசே, 


திருமூவர்‌ 
சிலையாகத்தானே 
வந்துள்ளனர்‌ என்று 
அந்தணர்கள்‌ முதலில்‌ 
தமங்கினர்‌. பிறகு 
நம்பிகளும்‌ ராஜராஜனும்‌ 
விளக்கிக்‌ கூறியதால்‌ 


அந்தணர்கள்‌ 
தெளிந்தனர்‌. மூவரது 
சாந்நித்தியமும்‌ அங்கு 
உணரப்பட்டது. முடிவில்‌ 
அந்தணர்கள்‌ 
அறையைத்‌ திறந்தனர்‌. 


கரையான்‌ அரித்துச்‌ சிதைந்திருந்தன. அப்போது தெய்வவாணி ஒன்று ஒலித்தது. . | 


இக்காலத்திற்குத்‌ 
தேவையானவற்றை மட்டும்‌ 
வைத்து விட்டு 
மற்றவைகளைச்‌ செல்லரிக்கச்‌ 
செய்தோம்‌! 


1 .... அறையின்‌ உள்ளே நுழைந்ததும்‌ மன்னரும்‌ நம்பிகளும்‌ அதிர்ச்சி அடைந்தனர்‌. ஏனெனில்‌ ஏடுகள்‌ பலவும்‌ 


நம்பிகளே! 
எஞ்சிய 

'இவ்வேடுகளில்‌ ஜு ) ; ` 
pen ரான்‌ P sos % த பனா ்‌ Bapat 
களைத்‌ தாங்கள்‌ I j ச்‌... ன்‌ சித்தம்‌, மன்னா! 
திருமுறைகளாக 
வகுத்து அருள 

வேண்டும்‌. 


13| நம்பிகள்‌ அப்பர்‌, சுந்தரர்‌, 
சம்பந்தர்‌ பாடிய பதிகங்களை 
வரிசைப்படுத்தி! ஏழு 
திறாுமுறைகளாகத்‌ தொகுத்தார்‌. 
பிறகு காலத்தால்‌ முந்திய 
பிரபந்தங்களையும்‌, மன்னன்‌ 
விரும்பியபடிமே தாம்‌ இயற்றிய 
பத்து பிரபந்தங்களையும்‌ சேர்த்து 
பதினொரு திருமுறைகளாக 
i வகுத்தார்‌. 


அநபாய சோழனின்‌ விருப்பப்படி பெரிய 
புராணத்தை இயற்றி! சிதம்பரத்தில்‌ ` 
அரங்கேற்றினார்‌. 
அநபாய சோழன்‌ பெரிய புராணத்தைச்‌ 
செப்பேட்டில்‌ எழுத்‌! பதினொரு 
திறாமுறைகளுடலனும்‌ சேர்த்துப்‌ பன்னிரண்டாம்‌ 
திருமுறையாக வைத்துச்‌ சிறப்பித்தார்‌. பல்லாமிரம்‌ 
தேவாரப்‌ பாடல்களுக்கும்‌ மேல்‌ செல்லரிக்கப்பட்ட 
நிலையில்‌ 8,256 பாடல்கள்‌ மட்டுமே. இன்று 


பாதுகாக்கப்பட்டுள்ளன.. 


| m @ முற்றாத மூங்கிலை எளிதில்‌ வளைக்கலாம்‌. முற்றின மூங்கிலைப்‌ 
| பலவந்தமாக வளைக்க முயன்றால்‌ ஒடிந்து போகும்‌. அதுபோல்‌ இளமையான 
மனதை ஈசுவரனிடம்‌ செல்லும்படித்‌ திருப்புவது எளிது. 
€ உலகத்தில்‌ பரிபூரணமடைந்தவர்கள்‌ இருவகையினர்‌. உண்மையை 
| அறிந்து, பின்‌, பிறரைப்‌ பற்றிய சிந்தனையேயில்லாமல்‌, தாம்‌ மட்டும்‌ அந்த உண்‌ 
| மையை அனுபவித்துக்‌ கொண்டு மெளனமாக இருப்பவர்கள்‌ ஒரு வகையினர்‌. 
| பெற்ற உண்மையைத்‌ தாம்‌ மட்டும்‌ அனுபவிப்பதில்‌ சந்தோஷமடையாமல்‌ 
“நம்மோடு உண்மையை அனுபவிக்க வாருங்கள்‌' என்று மற்றவர்களையும்‌ 
| கூவியழைக்கும்‌ சுபாவமுடையவர்கள்‌ மற்றொரு வகையினர்‌. 
| - பகவான்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


குழந்தைகளே, பெரும்‌ யாகம்‌ ஒன்று நிறைவேற்ற 
மிகவும்‌ நல்ல தர்ப்பைப்‌ புல்‌ அதிக அளவில்‌ 
தேவைப்படுகிறது. யார்‌ கொண்டு வருவது? 


கண்ணன்‌ - குசேலன்‌ நட்புபோல்‌ ராமன்‌- ஆனந்தன்‌ 
நட்பும்‌ பிரசித்தி! பெற்றது. 


அண்ணா, நம்‌ ஆனந்தன்‌ எதிலும்‌ அதிக அக்கறையுடன்‌ 


உழைத்து, குருவின்‌ மதிப்பைப்‌ பெற்றுவிடுகிறானே. | 


A அரு. 
ஆம்‌ தம்பி. ஆனந்தன்‌ மிக எளிய குடும்பத்திலிருந்து டல்‌ - 
வந்தவன்‌. என்னைவிட மூத்தவன்‌ என்றாலும்‌ என்‌ மீது குருவே, இதோ, நான்‌ இவர்களுடன்‌ காட்டிற்குச்‌ 
சென்று வேண்டிய புல்லைக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌. 


மிகுந்த அன்புள்ளவன்‌. 


ஆனந்தனும்‌ மற்ற சீடர்களும்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றனர்‌. பல நாட்களாகியும்‌ அவர்கள்‌ ஆசிரமம்‌ திரும்பவில்லை. 


ப 


(ன்‌ இதற்கிடையில்‌ ராமனுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ குருகுலவாசம்‌ முடிந்தது. H 


குருதேவா, தங்கள்‌ கதன்‌ 5 S r அன்புக்‌ குழந்தைகளே, 
அருளால்‌ நாங்கள்‌ கற்க ' : M 3 . மாணவர்களுக்கு 
வேண்டி௰வற்றைக்‌ வு i k. ல இலக்கணமாகத்‌ திகழ்ந்தீர்கள்‌.. 
கற்றுக்‌ கொண்டோம்‌. N பலது h. ஜர்‌... £ வீட்டிலும்‌ நாட்டிலும்‌ 
எங்களுக்கு விடை ராக இது i x" / | ü நன்மக்களாய்த்‌ திகழ்ந்து 
அமீமாத்திதிரும்ப இ. ப தி PY J A | நீங்கள்‌ எல்லோரது மதிப்பைப்‌ 
j | Ñ AA A பெற இறைவனை 
வேண்டுகிறேன்‌. 


... இந்தநேரத்தில்‌ (80 இதி வ்‌ / வ்‌ 
- இனந்தனிடம்‌ விடை Q ட r தட 
பெறாமல்‌ போவது A eo SS. ' ப ௫7 அவளிடம்‌ நான்‌ 
பெரும்‌ குறையாக VAi E Í > சொல்லிக்கொள்கிறேன்‌. 
f நீங்கள்‌ புறப்படுங்கள்‌. 


சில நாட்களுக்குப்‌ பிறகு ன ர ன்‌. 


| வணக்கம்‌ குருவே. தாங்கள்‌ பணித்தபடி தர்ப்பையைக்‌ 
கொண்டு வந்துள்ளோம்‌. குருவே, நான்‌ உடனடியாக 
ராமனைப்‌ பார்க்க வேண்டுமே. எங்கே என்‌ ராமன்‌? 


அதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஆனந்தன்‌ மூர்ச்சையானான்‌. 
ராமனது பிரிவைத்‌ தாங்க முடியாமல்‌ ஆனந்தன்‌ குரு 
குலத்தைவிட்டு வெளியே வந்துவிட்டான்‌. வெகுதூரத்‌ 
திற்கப்பாலுள்ள அயோத்திக்குக்‌ கால்நடையாகவே 
சென்றடைந்தான்‌. அங்கே அரண்மனையின்‌ முன்பு... 


டத நில்‌, நீயார்‌? 


அரண்மனைக்‌ காவல்காரர்களிடம்‌ ஆனந்தன்‌ தன்னைப்‌ | 
பற்றிக்‌ கூறினான்‌. அவர்கள்‌ அவனது அன்பால்‌ 
ஈர்க்கப்பட்டார்கள்‌.. | 


தம்பி, ராமரிடம்‌ நீ கொண்டுள்ளது வெறும்‌ 


அன்பல்ல, பக்தி. அடடா, நீ வந்த நேரம்‌ 


இளவரசர்கள்‌ இருவரும்‌ மகரிஷி 


காட்டில்‌ பல நாட்கள்‌ அலைந்தான்‌ ஆனந்தன்‌. 
முடிவில்‌ பசியாலும்‌ தாகத்தாலும்‌ மெலிந்து தளர்ந்து 
ஒரு மரத்தடியில்‌ அமர்ந்தான்‌. அவன்‌ மனம்‌ 
வதையும்‌ ராமன்‌ மட்டுமே ஆக்கிரமித்திருந்தான்‌. 


விசுவாமித்திரருடன்‌ வனம்‌ சென்றுள்ளார்களே. 
டட தண 


ஐயோ! கொய்‌ விலங்குகளும்‌ கொடும்‌ பூதங்களும்‌ 
உலவும்‌ வனத்திற்குச்‌ செல்லும்படியான சோதனையா என்‌ 
ராமனுக்கு? E Euis அங்கு சென்று அவனைக்‌ 


காண்பேன்‌. 


என்‌ கண்மணி ராமா! நீ எங்குள்ளாய்‌? உனக்கு 
உணவு படைப்பது மார்‌? உன்‌ துணிமணி' "ஜைத்‌ 
துவைத்துத்‌ தர நானில்லையே. காட்டில்‌ நீ 
எப்படியெல்லாம்‌ கஷ்டப்படுகிறாயோ? 


இவ்வாறு ஏங்கிக்‌ கொண்டே தியானத்தில்‌ ஆழ்ந்து 
விட்டான்‌ ஆனந்தன்‌. அவனது “ராமா ராமா? என்ற 
அன்புச்‌ சொற்கள்‌ காடு முழுவதும்‌ எதிரொலித்தன. 


ட... “இலம்‌ e Bog upe wod முற்றிலும்‌ மறந்திருந்த 2 
புற்றே உண்டாகிவிட்டது. இந்தக்‌ காலகட்டத்திற்குள்‌ ராமன்‌ சீதையை மணந்து - (4 வருடம்‌ வனவாசம்‌ செய்து- 
ராவணனை வதைத்து அயோத்தி! திரும்பியிருந்தார்‌. அவருக்கு முடி சூட்டும்‌ நாளும்‌ வந்தது. 


முடி சூட்டு விழாவில்‌ பங்கேற்பதற்காகக்‌ காட்டு வழியே பல முனிவர்கள்‌ ராமநாமம்‌ ஐபித்துக்கொண்டே 
சென்று கொண்டிருந்தார்கள்‌. t 


REGED RES அதது கூ 
ஹரே ராம, ராம ராம ஹரே ஹரே. 


படபட 


பி ஆனந்தன்‌ இருந்த புற்றைப்‌ பார்க்காமல்‌ ஒரு ஐயனே, ஸ்ரீராமனுக்கு அயே தியி 
முனிவர்‌ அதன்‌ மீது காலை வைத்துவிட, உள்ளே விழா. அங்கு சென்று கொண்டிருக்கிறோம்‌. 
ஆனந்தனின்‌ தியான நிலை கலைந்தது. i EN 


ஓ, ராமா! என்ன பாவம்‌ செய்துவிட்டேன்‌? முனிவரே, 
அறியாமல்‌ செய்த தவறை மன்னிக்க வேண்டுகிறேன்‌. - 


SSS 


p A 2 க 2 


ஆஹா! என்‌ இனிய ராமனின்‌ பெயரைச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டு எங்கு செல்கிறீர்கள்‌? 


அயோத்தியில்‌, அல்‌ 6 
முன்னிலை! அகத்‌, சுவாமித்‌ ரு: 


ராமனுக்கு சூடி முடிசூட்ட அழைத்து வந்தனர்‌. 


ராமனை நோக்கி! ஓடினான்‌. அவனைத்‌ து நிறுத்த 
முயன்றனர்‌ சேவகர்கள்‌. அப்போது... 


நில்லுங்கள்‌. அவனை வரவிடுங்கள்‌. அவன்‌ என்‌ உயிர்‌ 
நண்பன்‌. வா ஆனந்தா! 


என்‌ ராமா, என்‌ ராமா, நீ நலமா? உன்னை 


எங்கெல்லாம்‌ தேடுவது? 


EE 5 
அவையோர்களே! நீங்கள்‌ (GÓ என்னை 
சக்கரவர்த்தி என்று க. எனது தந்தை தசரதர்‌ 
இன்று இருந்திருந்தால்‌ என்னை ராமா? என 
அன்பொழுக எப்படி அழைப்பாக, அப்படியே இதோ 

` என்‌ அன்புத்‌ தோழன்‌ என்னிடம்‌ அன்பு கொண்டு 
அழைக்கிறான்‌. என்‌ தத்தை இல்லையே என்ற 
குறையை என்‌ நண்பன்‌ தீர்த்துவிட்டான்‌. ஆதலால்‌ 
எனது இந்தத்‌ தோழனை என்‌ தந்தையின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ 
வைத்து உங்கள்‌ அனுமதியுடன்‌ சக்கரவர்த்திக்கான 
மரியாதைகளைச்‌ செல்ய விரும்புகிறேன்‌. 


இதைக்‌ கேட்ட எல்லோரும்‌ ராமனின்‌ ஆழ்ந்த 
அன்பை மெச்சினர்‌. மரியாதையை ஏற்க மறுத்த 
ஆனந்தனை ராமன்‌ அணுகிப்‌ பணிவுடன்‌ அவனது 
காலில்‌ வீழ்ந்து பாத பூஜை செய்து ஆனந்தனின்‌ 
ஆசிகளைப்‌ பெற்றான்‌. அதன்‌ பின்னரே ராமன்‌ 
முடிசூட்டிக்‌ கொண்டான்‌. 


ஸக்ய பக்தி, நட்ட திலை- 2௭௯௭ அனபிற்குகந்த நண்பன்‌'; தான்‌ செய்த குற்றங்களுக்காகத்‌ தன்னைக்கடிந்து கொள்ளாமல்‌, தனக்குத்‌ 
தேவைப்படுகின்ற உதவிகளை போதும்‌ செய்துவருகின்ற உண்மை நண்பனிடம்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ உள்ளத்தைத்‌ திறந்து காட்டுகிறான்‌. அது 
போன்றது இந்தநிலை உணமை நணயர்களுக்கிடையேசமத்துவம்‌ நிலவுவதுபோல்‌, இங்கே இறைவனுக்கும்பக்தனுக்கும்‌ இடையே உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ ஒத்த அன்பை திலவகிறது. இங்கே இறைவன்‌ நமக்கு உற்ற நண்பன்‌ ஆகிறான்‌; உயிர்‌ நண்பன்‌ ஆகிறான்‌. 

இங்கேபக்தன்பகவானைத தனக்குச்‌ சமமாகக்‌ கொள்கிறான்‌; விளையாட்டுத்‌ தோழனாகக்‌ கருதுகிறான்‌. இந்த உலகில்‌ நாம்‌ அனைவரும்‌ 
விளையாடிக்கொண்டருககிலோம்‌. கினைஞ்சிறு குழந்தைகள்‌ தங்கள்‌ விளையாட்டை விளையாடுவது போல்‌ பெரிய பெரியமன்னர்களும்சக்கர 
வர்த்திகளும்‌ விளையாது போல்‌, அன்பே வடிவான இறைவனும்‌ இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்துடன்‌ விளையாடி வருகிறான்‌. - சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 


முத்கல முனிவர்‌ சிறந்த ஞானி, தியாகசீலர்‌. வயல்வெளிகளில்‌ உதிர்ந்து கிடக்கும்‌ தானியங்களைச்‌ 
சேகரித்து வந்து, அவரும்‌ அவரது குடும்பத்தினரும்‌ பத்து நாட்களுக்கு ஒரு முறை முழு உணவு உண்பர்‌. 
மற்ற நாட்களில்‌ அவர்கள்‌ உண்பது அரை வயிற்றுக்‌ கஞ்சி மட்டுமே. 


சுவாமி!! எங்கள்‌ பாக்கியம்‌. 
திருப்தியாக உண்ணுங்கள்‌ 
l 


ஆனால்‌, பத்து நாட்கள்‌ கழித்து துர்வாசர்‌ மீண்டும்‌ 
வந்தார்‌. 
A 


முத்கலரே! இன்றும்‌ உங்கள்‌ வீட்டில்தான்‌ எனக்கு 01௯௦. 
TW ந அ தட ப 
ஆஹா! இறைவனது கருணையே 
கருணை. மீண்டும்‌ எங்களுக்குத்‌ தங்களை 
உபசரிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ கிடைத்துள்ளது. 
ரா 


உணவு அருந்திய பின்‌ துர்வாசர்‌ எதுவும்‌ 
பேசாமல்‌ சென்றுவிட்டார்‌. 


E ஆம்‌! வராத விருந்தாளி, மிகச்‌ சிறந்த 
மகான்‌! நீ கவலைப்படாதே. பத்து 
நாட்களுக்குப்‌ பிறகு நமக்கு உணவு 
விடுமே! 


அவ்வாறு ஏழுமுறை துர்வாசர்‌ முத்கலரின்‌ 


இல்லத்தில்‌ விருந்துண்டார்‌. முத்கலரும்‌ அவரது | | 


குடும்பத்தினரும்‌ சிறிதும்‌ வருத்தமின்றி முனிவரை, 
உபசரித்தனர்‌. கடைசியாக முனிவர்‌ வந்தபோது 


ரா. ei மார்‌? 


முனிவரே! இவர்கள்‌ உங்களைச்‌ 
சொர்க்கத்துக்கு அழைத்துச்‌ செல்ல 
வந்திருக்கும்‌ தேவதூதர்கள்‌. 


சுவாமி! சொர்க்கத்தில்‌ குறைபாடுகளும்‌ உண்டா? | 
அதன்‌ akaun Qs கக்கல்‌ எண்டும்‌ 


அவரவர்‌ பண்ணியத்திற்குத்‌ ப 
சொர்க்கத்தில்‌ போகங்களை அனுபவிக்கலாம்‌. 
புண்ணியம்‌ தீர்ந்தபின்‌ மீண்டும்‌ பூமியில்‌ பிறக்க 

வேண்டும்‌. புண்ணியத்தைப்‌ பெருக்கிக்கொள்ள 
முடியாது. 


10 அதைக்‌ கேட்டதும்‌ முத்கலர்‌ ஆழ்ந்து யோசித்தார்‌. 


= = 
சொர்க்கத்தில்‌ எங்களால்‌ பிறருக்கு ஏதேனும்‌ உதவி 
செய்ய pouor? 


l l இங்கு யாருக்கும்‌ எந்த வதியும்‌ தேவைப்‌ 
| படாது. எழுபது நாட்கள்‌ தாங்களும்‌ தங்கள்‌ 
குடும்பத்தினரும்‌ உணவு -உட்கொள்ளா 
| மல்‌, சாதுவை உபசரித்தீர்கள்‌ அல்லவா? 
அதனால்‌ சொர்க்கம்‌ உங்களுக்காகக்‌ 
காத்திருக்கிறது. 


H 
i 
H 
911] 
| 


வாய்ப்பில்லாத சொர்க்கம்‌ எங்களுக்கு வேண்‌ 
டாம்‌! உழைப்பு,பக்தி, சேவை, விருந்தோம்பல்‌ போன்ற 
நற்செயல்களைச்‌ செய்ய ஏற்ற பூவுலகமே போதும்‌! 


துர்வாசர்‌ முத்கலருக்குப்‌ பலவிதமாக ஆசை காட்டினார்‌. ஆனால்‌ முத்கலரும்‌ அவரது குடும்பத்தினரும்‌ எடுத்த 


முடிவில்‌ உறுதியாகவே இருந்தனர்‌. கடைசியில்‌... 


முத்கலரே! உங்கள்‌ உறுதியைப்‌ பாராட்டுகிறேன்‌. தன்னலமற்ற சேவையால்‌ மண்ணுலகை 
விண்ணுலகாக்கலாம்‌ என்பதைப்‌ புரிந்து கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌. உங்களைச்‌ சோதிக்கவே நான்‌ இவ்வாறு ` 


பதக கடவ. 


வயலில்‌ உங்கள்‌ க்கட அடல எனது ஆசிகள்‌. வாழ்க! 


மிகப்‌ பெரிய பாவமாகும்‌. 


பேன்‌, எல்லாவற்றையும்‌ நானே வைத்‌ 


பதற்கு முன்பு நான்‌ முக்தியை அடை 
ன்‌?! கன்றும்‌ நினைப்பவன்தான்‌ 


நம்மைப்‌ பற்றியே முதலில்‌ . _ சுயநலவாதி ஆவான்‌. 

நினைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ சுயநலம்தான்‌ ` “நான்தான்‌ கடைசி ஆளாக 
இருப்பேன்‌,  சொர்க்கத்திற்குப்‌ 

“நான்தான்‌ முதலில்‌ சாப்பிடு ' 

வேன்‌, நான்தான்‌ மற்றவர்களைவிட . 

அதிகச்‌ செல்வம்‌ பெற்றவனாக இருப்‌ - ` செல்வதன்‌ மூலமாக என்னுடைய 

‘i சகோதரர்களுக்கு : என்னால்‌ உதவி 

திருக்க வேண்டும்‌” என்றும்‌, “மற்றவர்‌ _ ' செய்ய முடியுமானால்‌, நரகத்திற்‌ 

களுக்கு முன்பு நான்தான்‌ சொர்க்கம்‌ ` 

போவேன்‌, மற்றவர்களுக்குக்‌ கிடைப்‌ Í = 


போவதைப்‌. பற்றித்‌ நான்‌ பொருட்‌ 
படுத்தவில்லை. நரகத்திற்குச்‌ 


குச்‌ செல்லவும்‌ நான்‌ தயாராக 
இருக்கிறேன்‌! என்று சுயநலம்‌ 


பெருமாளை, pia 
முறையில்‌ ஆட்சி 


செய்தும்‌ எனக்கு ஏன்‌ 


ம்‌ ஆவாஹனம்‌ செய்து ஓர்‌ 


த்‌ தானம்‌ செய்‌. உள்‌ நோம்‌. 


AU 


i ஆம்‌ ஐயனே, பொறுமையை! 


இழக்காதீர்கள்‌. 


தானத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
தொள்ள முன்‌ 
வார்கள்‌. 
கு, 


அடுத்த நாள்‌ நாட்டு மக்களுக்கு 
முரசறிவிப்பு செய்யப்பட்டது. 

“நாட்டு மக்கள, நமது மன்னரிடம்‌ உங்கள்‌ அன்பை 
வெளிப்படுத்த ஓர்‌ அரிய வாய்ப்பு!! தங்கத்தால்‌ 
நிரப்பப்பட்ட தமது உருவத்தை மன்னர்‌ தானமாகத்‌ தர 
இருக்கிறார்‌. தானம்‌ பெறுவோரிடம்‌ அவரது நோயும்‌ 
"போய்ச்‌ சேரும்‌, மன்னர்‌ குணமடைய தவசீலர்கள்‌ உதவ 


T என்‌ தானத்தை வாங்கிச்‌ 
கொள்ள இந்த நாட்டில்‌ ஒருவரும்‌ | 
முன்‌ வரவில்லையா? முன்பிறவிம்‌ 


பாவம்‌ எத்தனை தொழடியது! 

நமது மன்னருக்கு ௬ னாரா : 7 
இப்படி ஒரு கொடிய நோய்‌ 

வற்திருக்கக்கூடாது. — 

| _ மன்னருக்காக இப்படி 


உருகிப்‌ பேசுகிறாயே, 


கொள்ளேன்‌! 


வேண்டாம்‌; 


கொண்டு வந்து நிறுத்தினார்கள்‌. 
| | தலகீலமரே, தானத்தை 
; ஏற்பதன்‌ விளைவை 
ஆம்‌ மன்னா. தங்கள்‌ NA அறிந்துதானே 
| ஆட்சியின்‌ புகழ்‌ கேட்டு || வந்திருக்கிறீர்கள்‌? 
தங்களுக்கு உதவவே ! 


தவசீல£ரே, இதுதான்‌ 
தாங்கள்‌ ஏற்க இருக்கும்‌ 


ப U உருவம்‌ தனது வலது கையைத்‌ தூக்கி? 
பிரம்மசாரி, 'தானபிம்பத்தை உற்றுநோக்கிச்‌ முன்று விரல்களைக்‌ காட்டியது!!! 
சைகையால்‌ அதணிடம்‌ ஏதோ கேட்டார்‌. — 7 1 


சரி பரவாயில்லை, 
ஏற்றுக்‌ கொள்‌. 


பிரம்மசாரி உடனே மன்னரிடம்‌ சென்றார்‌. 


மன்னா, இப்போது 


தானம்‌ வழங்குங்கள்‌. 


ஆஹா? என்‌ நோய்‌ % 
நீங்கிலிட்டதே! நன்றி 
pusl Eras ET, உங்கள்‌ 
தவத்தின்‌ பயன்தான்‌ 


மன்னா, நான்‌ தினமும்‌ காயத்ரீ ஜபம்‌ செய்பவன்‌. 
பிம்பத்தில்‌ரந்த உங்கள்‌ தீய வினைகள்‌ என்னிடம்‌, 

முதலில்‌ மூன்றுவேளை ஐபத்தீன்‌ பலனைக்‌ கேட்டன. 
பிறகு இரண்டு வேளை பலனைக்‌ கேட்டன. கடைசியாக 
ஒரு வேளை ஜபத்தின்‌ பலனையாவது கேட்டன. அதற்கு 


சுவாமி, ஒரு விண்ணப்பம்‌. தாங்கள்‌ 
தானபிம்பத்தோடு என்ன பேசினீர்கள்‌ J 
> என்று கூறிஅருளவும்‌. - 


தானம்‌ வாங்கிய தங்கத்தைக்‌ 
கொண்டு அந்த பிரம்மசாரி, 
அசத்திய முனிவரின்‌ 
| 111A அறிவுரைப்படி, மக்களுக்கும்‌ 


பண்‌... 
H “| தால்வாயே 'கள்னடியன்‌ 
கால்வாம்‌” என்று இன்றும்‌ 
பயன்பட்டு வருகிறது. 


பக்தியுடன்‌ இறைநாமத்தைப்‌ பாடு. அப்போது: மலைபோலக்‌ குவிந்திருக்கும்‌. உன்‌ பாவங்கள்‌. 
எல்லாம்‌ நெருப்புப்‌ பது oo மலை உ L ; ~ 


விநாயகப்‌ பெருமானுக்கு மாமுனிவர்‌ கெளண்டின்யர்‌ 
பூஜை செய்து கொண்டிருந்தார்‌. ஆசிரியை என்பவர்‌ 


* ஓர்‌ அறுகு தந்த திரிசிரனுக்கும்‌ விரோசனைக்கும்‌ h 
விநாயகப்‌ பெருமான்‌ மலையளவு செல்வம்‌ தந்தாரே. 
அ!ருகம்புல்லால்‌ அனுதினமும்‌ பூஜித்தும்‌ நமக்கு ஏன்‌ அருள்‌ 
புரியவில்லை சுவாமி? 


[a] முனிவரின்‌ பத்தினியை இந்திரன்‌ தக்கபடி வரவேற்று 
அவர்‌ வந்த விவரம்‌ அறிந்தார்‌. 


[2] முனிவர்‌ அவளது மனஓட்டத்தை உணர்ந்தார்‌. பூஜை 
முடிந்தது. அர்ச்சிக்கப்பட்ட அறுகம்புல்லில்‌ ஒன்றை 
மனைவியிடம்‌ அளித்தார்‌ முனிவர்‌. 


இது எதற்கு சுவாமி! 


தேவி, நீ செய்ய வேண்டிய பணி ஒன்றுள்ளது. 

இதைத்‌ தேவலோகத்திற்குக்‌ கொண்டு செல்‌. 

இதற்குச்‌ சமமான செல்வத்தை Bipra 
aa Pepa வா. 


அப்படியே சுவாமி. 


El குபேரன்‌ இருவரையும்‌ வரவேற்றார்‌. வருகையின்‌ 
நோக்கத்தை அறிந்ததும்‌ மிக அலட்சியமாக... 


தாமே! இதை வாங்கிக்‌ கொள்ளும்‌ தகுதிகூட எனக்கு 

இல்லை. அப்படியிருக்க இதற்குச்‌ சமமான செல்வம்‌ 
என்னிடம்‌ இல்லையே. அவ்வளவு செல்வம்‌ குபேரனிடம்‌ 

இருக்கலாம்‌. வாருங்கள்‌ நாம்‌ குபேரபுரி செல்வோம்‌. 


செல்வம்‌ கொழிக்கும்‌ தேவலோகத்தில்‌ இந்த 
அறுகுக்கு ஈடான செல்வம்‌ இல்லை என்பது எவ்வளவு 
கேவலம்‌. குபேரன்‌ என்ன சொல்கிறாரோ பார்க்கலாம்‌. 


இதற்காகவா இருவரும்‌ இங்கே வந்திருக்கிறீர்கள்‌! 
வேடிக்கைதான்‌. 
காற்றடித்தாலே பறந்து போய்விடும்‌ இதைத்‌ துலாக்கோலில்‌ 
வைத்து எடை போடுவதே அவமானம்‌. குபேரபுரியின்‌ 
மொற்காசின்‌ எடையில்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒரு பங்குகூட 
இருக்காது! இருந்தாலும்‌ உங்கள்‌ வருகைக்கு மதிப்பளித்து 
ஒரு பொற்காசு தருகிறேன்‌. பெற்றுச்‌ செல்லுங்கள்‌. 


குபேரா! இந்த 
அறுகு அற்பமாகத்‌ 
தோன்றலாம்‌. 
முனிவர்‌ கேட்டுள்ளது 
இதற்கு ஈடான 
செல்வத்தை. 

எனவே எடை போட்டு 
வழங்கி முனிவரின்‌ 
அருளைப்‌ 


அதுவும்‌ சரிமே. துலாக்கோல்‌ 
மெறுங்கள்‌. 


மேடைக்குச்‌ செல்வோம்‌. 


துலாக்கோலில்‌ அறுகு ஒரு தட்டில்‌ வைக்கப்பட்டது. 
மறு தட்டில்‌ குபேரன்‌ பொற்காசை வைத்தார்‌. 


ட்‌ ‘ ~ 
இற்திரரே, அந்தப்‌ பக்கத்தட்டில்‌ அறுகை வையுங்கள்‌. 
இந்தப்‌ பக்கத்தட்டில்‌ குபேரபுரிப்‌ பொற்காசை வைக்கிறேன்‌. 


7 | நவரத்தினம்‌ பெட்டிகளை எடுத்து வந்து தட்டில்‌ 


விநாயகரைப்‌ பூஜித்த 
அறுகம்புல்லுக்கு இவ்வளவு 
பெருமையா! 


என்ன இது! என்‌ பொற்காசைவிடவா அறுகு கனம்‌! 
சரி, இரண்டு காசுகளை வைக்கிறேன்‌. 


Z 


இன்னமுமா துலாழுள்‌ உயரவில்லை! இதோ நூறு 
காசுகளை வைக்கிறேன்‌. இதோ இந்தக்‌ கரஈப்‌ 
பையையே வைக்கிறேன்‌! 


8 | குபேரா! நவரத்தினம்‌ பெட்டிகளால்கூட துலாமுள்ளை 
: அசைக்க முடியவில்லையே! 


எனக்காயிற்று, இந்த அற்ப அறுகுக்கு ஆயிற்று. 
பொக்கிஷத்தையே கொண்டு வந்து வையுங்கள்‌. 


குபேரபுரி பொக்கிஷமே காலி! இன்னும்‌ 
அறுகு உள்ள பக்கம்‌ சற்றுக்கூட 
அசையவில்லை பிரபோ! 


மக்களிடமுள்ள செல்வங்களை எல்லாம்‌ கேட்டு வாங்கி 
வந்து வையுங்கள்‌. எப்படியும்‌ இதைச்‌ சமமாக்கியே 
தீருவேன்‌. 


இன்னுமா அறுகுத்தட்டு உயரவில்லை! சரி, 
கடைசியில்‌ குடும்பத்தோடு, நானே தட்டில்‌ ஏறுகிறேன்‌. 


விநாயகப்‌ பெருமானுக்கு அர்ச்சித்த அறுகுதான்‌ 


குபேரா, இதோ நானும்‌ வருகிறேன்‌. 


ஆ! அப்படியும்‌ தட்டு உயரவில்லையே இந்திரரே! என்‌ 
குபேரப்‌ பட்டணத்தின்‌ செல்வத்திற்கும்‌ வளத்திற்கும்‌ எது 
டாகும்‌ என்ற மமதையோடு இருந்தேனே. எல்லாம்‌ இந்த 
அறுகுமுன்‌ எம்மாத்திரம்‌ என்றாகிவிட்டதே. 


என்‌ மமதை அழிந்தது! தாமே, மாமுனிவர்‌ இந்த அறுகை 
எங்கிருந்து எடுத்துக்‌ கொடுத்தார்‌? 


இது. அழகும்‌ மணமும்‌ கொண்ட எவ்வளவோ 
மலர்கள்‌ இருக்க அறுகுக்கு சிறப்பு ஏன்‌ என்று , 
எண்ணினேன்‌. அறுகின்‌ சிறப்பை முனிவர்‌ 
உணர்த்திவிட்டார்‌. 


MNES Š t 


r: எனக்கு நிகர்‌ யாரென்று இறுமாந்திருந்தேன்‌. என்‌ கண்கள்‌ 


திறந்துவிட்டன. 


இப்போது என்ன செய்வது? துலாவின்‌ தட்டு 
இறங்கவே இல்லையே? முனிவருக்கு 
எதைக்‌ கொடுப்பது? 


(இந்த இக்கட்டான நிலையில்‌ வழிகாட்டக்‌ 
கூடியவர்‌ அந்த முக்கண்ணனே. 
கைலாசபதியைத்‌ தொழுவோம்‌. 


La JE 


சிவபெருமானை மனமுருகித்‌ தொழுதனர்‌. சிவபெருமான்‌ தோன்றினார்‌. 


கணநாதருக்கு அர்ச்சிக்கும்‌ 
அறுகின்‌ பெருமையை 
உணர்ந்தீர்கள்‌ அல்லவா? முனிவர்‌ 
விநாயகரின்‌ பெரும்‌ பக்தர்‌. 
விநாயகரே உங்களை 
மன்னித்தருளும்‌ வல்லமை 
பெற்றவர்‌. 


[15 குபேரன்‌, இந்திரன்‌ மற்றும்‌ குருபத்தினியம்‌ வேண்டினர்‌. 
அப்போது விநாயகப்‌ பெருமான்‌ தோன்றினார்‌ 


யானைமுகப்‌ பெருமானே, தாங்கள்‌ விரும்பி 

ஏற்கும்‌ அறுகின்‌ பெருமையை உணர்ந்தோம்‌. 

என்‌ அகந்தை அழிந்தது. முனிவர்‌ எங்களை 
மன்னிக்குமாறு அருள்‌ புரியுங்கள்‌. 


என்றும்‌ எப்போதும்‌ இறைவன்‌ 
உங்கள்‌ அனைவ 
` ஆசிர்வதிப்பரரகக, உலகமஈதி௰ 
இந்தப்‌ பெமிம 
பித்தலாட்டத்திலிருந்து அலம்‌ 
விரைவில்‌ உங்களை வெலி 
அழைத்துச்‌ செல்லட்டும்‌! ə கைமாகி௰ 
இந்த சூனிமக்கிழவிமால்‌ கீல்கன்‌ 
இருபதும்‌ மமக்கப்படமமல்‌ 
இருப்பீர்களா! சங்கரர்‌ உங்களுக்கு 
உதவுலாராக! உண்மையின்‌ வாசலை 
உம௰தேவி உங்களுக்குத்‌ திறந்து, 
உங்கன்‌ மமக்கங்கள்‌' அத்தையும்‌. 
போக்குவாரகக! 
(கடிதங்கள்‌, சுவாமி விவேகானந்தர்‌, பக்‌.235) 


T] அன்றைய தீனம்‌ மகர அரக்க ள்‌ 
Bara கூட்டம்‌ நீரம்பி கழிந்தது. 
சீவிபடுமானைப்‌ புற்றி ராஜா சீறசீங்‌ கியூற்றபே 
பத்திப்‌ பாடல்க saw நரன்‌ 
ஜீத்வாள்‌ வீத்பாபுச்‌ சசன்லும்‌ B 
குரலில்‌ பாடிக்ககொன்ழுந்தார்‌. 

HNE அரசரும்‌, அரசி MLADbrafb 
சிமப்ழ்மறந்து சீகட்டிக்திகான்‌ மருந்தாக. 


| என்ன ட 


னை, / ர nn 
இடுச்சலாம்‌ 8பரறிந்ச்கிரத! 


Bi நாள்‌ இரவு வீத்பாபுதி 

H தாங்கிச்சிதான்மரந்தார்‌ 

s அவரது ௧௭௦௦00 சிய9ிபந்மாள்‌ 
GAD GETEST peut MEDRE 
ஆசீர்கதித்சார்‌. 


| அன்பன்‌! உன்‌ இலக்‌ சகடம்‌ 
| நாள்‌ மக்ழ்ச்சீயாட நகக்‌: 
| இருந்தாலும்‌ வ ae e imed 
| ரரதாகிந்ஜ்னனத LETO ey 
வீசச்டும்‌ பாடல்களை h urbuma 
[காள்‌ கட்ச அநம்புகிறன்‌. ௭ 
| அவா்‌ களத்‌ 


3 [5 [வீத்யாயுத்‌ pubas . mp: G 

i a சீய0பூஜைபிம்‌ அமர்ந்தார்‌. 

abura அவர்‌ இற்‌ மாரிபடும்‌ செய்விக்க 
அனக்குள்‌ Laas உணர்ந்த, ; 


OEA ZAPA அசர, — அது 

LEEA சட்டுன்ட்‌ கன்னார்‌ நீர்திறான்‌: 
சீதாபிகைகளும்‌, பசுக்களும்‌, மற்ற 
புற பசங்களும்‌ #D@ மறந்த! 
_ artain 


பப்‌ பாடக்கராகப்‌ பாழனார்‌... R 
š 8516 அரசர்‌ காயம்‌ கிகான்டாள்‌ 


சீல Aor y துதிப்பாடல்கள்‌ 
காள்‌ SZLO கிழ்குகுர்காகற! உங்களை 
தாள Lapa நியமித்சிந்க்கள்‌. 
மக்கு Baf அந்தப்‌ Ly கிடையாது, 
பகர்‌ ஊர LÈL Qamfpumeaer: 


கீராமத்தீல்‌ வீக்யாபுதிபிள்‌: பத்தி! பணீ மல்கி சபதம்‌ வழியில்‌ ஸீக்யாபுமீத்த்‌, 
தொடர்ந்தது. தடாழ்டி தர்த்ச அடியார்‌ Cli ஐந்து! 
ஆலபுத்சில்‌ அகட Saar உணவா்த்து உதி செய்தார்‌. 
பஜர்‌ நடந்தன; after பத்தற்கள்‌ aaua கனஙீல்‌ வந்தீந்ச்கும்‌ அழயார்‌ 
அந்து கடற்‌ மக்ழ்ந்தார்கள்‌. சீவபருமாச்கான்‌ என்பது DÉIERE 
அவலை சிதரிந்தறிட்டது. 


'சர்வசா! அடி£யறத்கு Air புரவுதற்தாகவா 
இந்த டிவுத்தீல்‌ வந்கீற்ச்கீறீர்கள்‌! 
— ணரா: 


A L i 


` ந | இ க 
இதா பார்‌! உள்‌ காரீயம்‌ கீ ய 


ERT A B -w சீவண்டாமா? 
FS > ஆனால்‌ நான்‌ யார்‌ ag TEL 
— ௮2 ; S க்‌ மாவது! நீ ற்‌ தபு His 
= " ட னு rp tu 2ன்றச OIG நான்‌ 
iy ன டு பரித்து Dap bbadr! நிணைவிந்க்கடழ்ம்‌, 
L.— — டட | i 
ராஜா சீலசிங்கீன்‌ சம்ஞ்சாறன் ற. N | 
(ad sain malu, அறையும்‌... 
தது செய்து pódiá oarn பானா. | 
ராணி wabad, ஜீத்யாபுதீக்குச்‌ E 


அகவல்‌. ridged. ` ú பரஜசமடைந்தார்கள்‌; 
| உங்கள்‌ மனசை சை; யறடையச்‌ | ண்ணா ட்‌ ம்‌ மகீழ்ச்சீ கள்‌ 
| செய்ததால்தான்‌, கடவர்‌ அரசர்க்கு அந்தச்‌ னா அகா வரத்‌ a] 
LMG DENG. இ £ Euan Gor நகர்‌, அதமம்‌ | 
| நீங்கள்‌ மல்லீ சொன்று BAENA D வ a ] 
 சீவண்ழகீரிகான்டாம்‌ GOBI அரசு 

லீழ்லிப்பார்‌. இது என்‌ BOSOS. 

ke. ॥ அகல 

< 


சுல்கான்‌ அவர்களை! எனக்கு 

| -ZON da ON வண்ட யசெற்லாம்‌ ராஜாசீறசீங்கிள்‌ 
| உங்கள்‌ DGIE ழல்லிக்குச்‌ சங்கின்‌: வீழ்தலை! அவர்‌ பழைய GVD 
Banua துணை இருப்பார்‌! அறைய சீற்றம்‌ 


|! ol சக்தாள்‌ வாச்கஸீத்தபழ ராஜா சீஙகீங்கை இர்பழ வமல்‌ கடப்பது சதகம்‌. 
[9] DEDY செய்ய உத்‌ ன வடர ட்ட 7". திற்கும்‌ சாத. A 
DELTE அரச௫டலும்‌ அழ.யா௫டலும்‌ நாற்‌ , இற்‌ நாண்‌ ar ந்‌ Abb ELI, 
| தடும்பீசார்‌. ஈகரீல்‌ மகத்தான oyen. சிழயார்‌ தனி GIOVE பார்த்து 
== — வய டப  — n கழ தழத்துப்‌ ரீபாணார்‌. 


சுவாமி! இரிதன்ன FTA! ETIS 
BIE FADED DEINE? 
J ; ; xx ñi à ப்‌ 


(|| இசையரசர்‌ வாழ்க! 


=- 


Ë <; | gar Blás இடறும்‌ உணறம்‌ 

இர மி | சிதாற்க்கீறரா£ம.! இவர்‌ இது euim 
! _நீ/ஹைகளைர்‌ Ori LIET? 
or 


h பது இனா. இனை வீத்யாபுதீ AT சனியாக 
< | |) அழைத்துப்‌ SUT, | 
மை 


சிபச்சரரம்‌, அபச்சாரம்‌! Bay பார்‌... | 
சன்று நீர்த்‌? i 


Io அரசரை மீட்ட. ஐந்த, தாங்‌ Te š | | சீறபெருமாதரா அடியாராக அந்தீர்ச்கீறார்‌! | | 
-  பரீச்களும்‌ வீஜார்லங்களும்‌ ஸரீச்யாபசிக்ச்‌ | | தவர்‌ asor Banh இத்தனை | 
மாகீபமாகக்‌ கீஐடத்சன. | DUD ழக்கு Zur bdr? | 


| i É = கச்‌ aran. | | PUT! அவர்‌ ST DhE அவ்‌ 
| இதிற்‌ அவர்‌ மைனி துர்க்காவுச்குக்‌ கர்வம்‌. | / š 

x ` சவர்‌ சழயாரை “Gea வந்த || சாப்ப பத அழைத்த வா! 
| சீவவைக்காரள்‌ சன்று நீறனத்து கன்டடழ | தீ 

ட சீமை வாங்கினார்‌, | | f 


ஐயாவீள்‌ தன்களைரச்‌ த்தப்‌ EGRET | | 


க்‌ > 

| | “ உரிய கரத்தழ்னாம்‌ #a/ñuñuprer 
அம்‌ பு i à | | awi” என்று முன்ப நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ 
|" அப்பழரிப செய்கீறுள்‌, அம்மா! || சூள்‌ சொல்லீ? 

 தொண்டந்ச்குத்‌ ம்‌ செய்யத்தான்‌ | அப்பழ ஒந்‌ ñuñu அபச்சாரம்‌ 

| காள்‌ வந்தீற்க்கீறன்‌. | | செய்துவிட்டன! 


[5 [இழச்‌ சென்று அழ.யாரைச்‌ EELEE.. 


AUT சங்கும்‌ mrbsmrbp! சன்னா சிகய்்பள்‌? 


i எனக்குச்‌ சிதரீயும்‌, அவர்‌ இந்ச்க மாட்டார்‌. 
அய எச்சர்த்ததை மரந்து தவறு 
ñz nf: fL Far! 

அவரைப்‌ பார்க்காமல்‌ எதுவும்‌ 

சாப்பீட மாட்டன்‌. 


ஜீச்யாபதி சகாயிறக்தம்‌ சபாய்‌ 
உட்கரர்ந்துீட்டரர்‌. துர்க்காவும்‌ 
கூட சீபா. 


பரசீமஸ்வரா! மீண்டும்‌ நீங்கள்‌ தீரும்பீ 
Aura Tü நான்‌ தண்ணீர்‌ கூடக்‌ 
குழக்கமாட்டன்‌! ` 


OFLE அறிந்தி 2AF கூடிலீட்டது. 
AJEET வந்து வண்டியும்‌ DETE 
சனத்யும்‌ சாப்பீட DYE g rr. 
அவர்‌ பதிபால்‌ 'உடல்‌ மெலிந்து, 
சீசார்ந்து£பாய்‌ சாப்்துகீட்டார்‌. 
அன்றீரது MOF சாமத்தீங்‌. . . 


ஜீத்யாபுதீ! ரஜிந்தர்‌! உனக்காக 
B காத்தீர்க்குறது. 2ன்‌. பஜன்‌ 
பாடல்கள்‌ ALAND GGE, பச்சி. 


N பெருகட்டும்‌! WIT ULL! _ 


— 


மறுநாள்‌ காயல்‌ தனீப்பொலிறுடன்‌ 
3 AE wif புறப்பட்டார்‌... 


தலம்‌ (ுழந்தது! DETT E0 பாத்திர. 
தொடங்கீகீட்டார்‌! 


ராத கீயாம்‌, pres சியாம்‌! 1 
npr ரமன grig சீபம்‌! À 


ட 
ua 
— 


இ: ட த பவல்‌ தத்‌ 


பவ வவ படப்பு பரத்‌ தவத ப இ 
ரர ்‌ | 
நாரிடங்தம்‌ அந்தச்‌ fase க்தி | 
பிரம பக்தீப்‌ பாடல்கள்‌ GOBA, 
றது றம ADL GEELITE அவர்‌ 
கங்கைக்‌ கயல்‌ உடமை 
உகுத்தார்‌, கரக்‌ பாடல்கள்‌ s 
இன்றும்‌ கங்கா ஈதீப்‌ பீரதசசத்திம்‌ 99 e 
பாடப்பட்டு அற்கின்றன; B | 


கோமாபாய்‌, பண்டரிபுரத்தில்‌ 

கோயில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பாண்டுரங்கன்‌ மீது பெரிதும்‌ பக்தி 
கொண்டவள்‌. 

அவள்‌ இளம்‌ வயதிலேயே பெற்‌ 
றோர்களை இழந்தாள்‌. 

திருமணத்திற்குப்‌ பிறகு கண 
வனையும்‌ இழந்தாள்‌. 


நான்‌ ஏகாதசி விரதம்‌ இருக்க விரும்புகிறேன்‌. 
அதற்கு நீதான்‌ அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌. 


அவளிடம்‌ சிறிது ரொட்டி மாவு 
மட்டும்‌ இருந்தது. அதை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு அவள்‌ பண்டரிபுரம்‌ புறப்பட்டாள்‌. 
வழியில்‌ கோமாபாய்‌, பீமா நதியைக்‌ 


கடக்க வேண்டிருந்தது. 


ஓடக்காரரே! நான்‌ மறுகரையில்‌ இருக்கும்‌ 
பண்டரிபுரம்‌ சென்று பாண்டுரங்கனைத்‌ 
தரிசிக்க விரும்புகிறேன்‌. 
ஆனால்‌ ஓடத்தில்‌ ஏறிச்‌ செல்வதற்கு 
என்னிடம்‌ பணம்‌ இல்லை. 
அதனால்‌ உங்களுக்குக்‌ கூலியாக 
ரொட்டி மாவு கொடுக்கிறேன்‌. 
என்னை ஓடத்தில்‌ ஏற்றிச்‌ சென்று 
. மறுகரையில்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌... 


கொயத்தடன்‌] ய 
பண்டரிபுரம்‌ ஒரு கேடா? 
ரொட்டி மாவைக்‌ கொடுத்துவிட்டு 


ஓடத்தில்‌ பிரயாணம்‌ செய்யப்‌ பார்க்கிறாயா? 


அழுதபடியே ஓடக்காரனை வேண்டின 


ஐயா, நான்‌ பரம ஏழை... = 
என்னிடம்‌ பணம்‌ வைத்துக்கொண்டு 
நான்‌ இல்லை என்று சொல்லவில்லை... 
எனக்கு பாண்டுரங்கனின்‌ தரிசனம்‌ 
கிடைப்பதற்கு உதவி செய்யுங்கள்‌... 
அதனால்‌ உங்களுக்குக்‌ கோடி 
ண்ணியக்‌ உண்டாகும்‌ 


< பெண்ணே! நான்‌ ஏற்கனவே ச 
புண்ணியமே எனக்குப்‌ போதும்‌! 
நீ இங்கிருந்து போய்விடு! 


யாண்டுரங்கா! 
வசுதேவருக்காக 
யமுனை நதியை 
வழிவிடச்‌ செய்த நீ, 
இந்த ஏழை அக்கரை 
செல்ல வழி காட்ட 
மாட்டாயா? 


கோமாபாயிக்குத்‌ தன்‌ எதிரில்‌ ஓடக்காரன்‌ வடிவத்தில்‌ வந்திருப்பவன்‌ 
பாண்டுரங்கன்‌ என்று தெரியாது. 


நான்‌ உன்னை என்‌ ன்‌ ஓடத்தில்‌ 


ஏற்றிச்‌ சென்று மறு 
கரையில்‌ சேர்‌. க்கிறேன்‌. 


ஓடக்காரன்‌ வடிவத்தில்‌ வந்த ரன்கள்‌ 
€ விடியற்காலையில்‌ கோமாபாயை நதியின்‌ மறு 
கரையில்‌ கொண்டு போய்‌ இறக்கிவிட்டான்‌. 


அப்பா! நீங்களாவது 
என்னைப்‌ பண்டரிபுரம்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ °. 
சேர்க்கிறீர்களா? 
அதற்குக்‌ கூலியாக நான்‌ 
என்னிடம்‌ இருக்கும்‌ 
ரொட்டிமாவை 
உங்களுக்குத்‌ தருகிறேன்‌... 
உங்கள்‌ தயவிலாவது நான்‌ 
பாண்டுரங்கனைத்‌ 


தரிசிக்கிறேன்‌... 


நான்யாண்டுரங்கனைத்‌ 
தரிசிப்பதற்கு நீங்கள்‌ 
செய்யும்‌ இந்த உதவியை 
நான்‌ மறக்கவே மாட்டேன்‌. 


கோமாபாய்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அங்கு ஓடக்காரனையும்‌ ஓடத்தையும்‌ காணவில்லை! 


பாண்டுரங்கா! இங்கு 
ஓடக்காரரும்‌ ஓடமும்‌ 
இல்லையே... 
இது என்ன அதிசயமாக 
a இருக்கிறது! 


10 கோமாபாய்‌ பண்டரிபுரத்திலுள்ள | | " மறுநாள்‌ ந =a காலையில்‌ 
== பாண்டுரங்கன்‌ கோயிலுக்குச்‌ சென்றாள்‌. கோமாபாய்‌ மனமுருகிப்‌ 
ங்கு பாண்டுரங்கனை மனம்‌ குவிர . 
தரிசித்தாள்‌. அவள்‌ கோயிலில்‌ நான்‌ பிரார்த்‌ சொல்க 
முழுவதும்‌ நடைபெற்ற ஏகாதசி பஜனையில்‌ இன்று என்னிடம்‌ இருக்கும்‌ 
தன்னை மறந்து மூழ்கியிருந்தாள்‌. ரொட்டிமாவை துவாதசி பாரணை 
யாக அதிதி யாருக்காவது சிக்க 
வேண்டும்‌... 
பாண்டுரங்கா! இது 
வரையில்‌ அதிதி யாரும்‌ 
எனக்குக்‌ இடைக்க 
வில்லையே! 
| பண்டரிநாதா! 
க பண்டரிறாதா! துவாதசி 
el EINS U பாரணைக்கு ஓர்‌ 


— க வந்த | 
I பக்தர்‌ உருவத்தி அவளிடம்‌ வந்த 


1] " கோமாபாய்‌ எல்லையற்ற ம௫ழ்ச்சியுடன்‌ ரொட்டி சுட்டு, அதைத்‌ தன்னிடம்‌ 


வந்த வைணவ பக்தருக்குப்‌ பரிமாறினாள்‌. 


வைணவ பக்தர்‌ ரொட்டி சாப்பிட்டுக்கொண்டிருந்தபோது, ருக்மிணி 
பிராட்டியார்‌ முதிய தோற்றத்துடன்‌ அங்கு வந்து... 


` F அம்மா! நீங்களும்‌ 
நான்‌ < ட YS அவருடன்‌ அமர்ந்து 
தேடுவது? . ட: சாப்பிடுங்கள்‌. | 
- உங்களை நான்‌ | í . இன்று தம்பதி |: 
சமேதராக உங்கள்‌ i 
இருவருக்கும்‌ 
உணவளிக்கும்‌ 
பாக்கியம்‌ எனக்குப்‌ 
பாண்டுரங்கன்‌ 
அருளால்‌ 
கிடைத்திருக்றெது... 
தம்பதிகள்‌ இருவரும்‌ கோமாபாய்‌ அளித்த ரொட்டியை மிகுந்த மகிழ்ச்சியுடன்‌”. 
உட்கொண்டனர்‌. 
பின்னர்‌ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ பாண்டுரங்கன்‌ - ருக்மிணி சமேதராகக்‌ 
கோமாபாமிக்குத்‌ தரிசனம்‌ தந்தனர்‌. 
மகளே! உன்‌ i : 
பக்திக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு i z நாள்‌ முழுவதும்‌ 
நான்தான்‌ ; ; பண்டரிபுரத்தி 
லேயே இருந்து 
ஹரிநாம 
பஜனை செய்து 


ஓடக்காரனாக 


= = 


அசுரகுலச்‌ சக்கரவர்த்தியான மகாபலி! தம்‌ 
தேவலோக வெற்றியைக்‌ கொண்டாடி அசுவமேத A 
யாகம்‌ செய்தார்‌. அதே சமயம்‌ திருமால்‌ 
தேவர்களுக்குத்‌ தேவலோகத்தை மீட்டுத்‌ தர 
காச்யப முனிவரின்‌ மனைவி அதிதிக்குக்‌ 
குழந்தையாக அவதரித்தார்‌. 


y 


D ஆஹா! எத்தனை அழகு! ட 
திருமாலின்‌ அவதாரமே 
இந்தக்‌ குழந்தை என்று இதன்‌ 
அங்க லட்சணங்கள்‌, 
5 அணிமணிகள்‌ யாவும்‌. 
Ove 


மகாபலி சக்கர 
வர்த்தி புரியும்‌ 
அசுவமேத யாகத்‌ 
திற்குச்‌ செல்ல 
அனுமதி! தாருங்கள்‌ 
தந்தையே. 


சரி, விலாவில்‌ | ] 
திரும்பிவிடு. எல்லா | 
மங்களமும்‌ நடக்கட்டும்‌. 2 - 


ச்‌ 
ரீ 
i 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருர்கு்போதே 
குழந்தை அப்படியே சிறுவனாக 
மாறி விட்டதே! 


Rul எல்லாம்‌! 
(இறைவன்‌ செயல்‌. இனி: 
வாமனன்‌ என்றே 


j அழைப்போம்‌. i 
<. a ரரி 


ர்மதை நதிக்கரையில்‌ மகாபலியின்‌ அசுவமேத யாக 


மண்டபத்திற்கு வாமனர்‌ வந்தார்‌. 


யார்‌ இந்த 
பிரம்மசாரி! எத்தனை 


P a ன்னே றது 
j vrs சாலையின்‌ பொலிவு 


“2; அனைத்தையும்‌ அள்ளிக்‌ ; 


கொண்டுவிட்டாரே! 4 


மகாபலி! தன்‌ 
மனைவி 
விற்தியாவலி! 
மற்றும்‌ மகள்‌ 
ரத்னமாலாவோடு 
„dA | வாமனருக்குப்‌ பாத 
வர வேண்டும்‌ Wes g றை கெக்‌. 
தங்கள்‌ வரவால்‌ Comb 
ச்‌ s rapa பெற்றேன்‌. 


தர்த்தியில்‌ h 


V தாங்கள்‌ பிரகலாத ` 

N னின்‌ பேரன்‌ என்பதை | 

; D நிரூபித்துவிட்டீர்கள்‌ | 

š ஆஹ பா! சத்துலின்‌ அற்புதம்‌ என்ட வவட சக்ரவர்த்தி. உங்கள்‌ | 

சிறுவன்‌! இறைவா, இவனுக்குத்‌ தாயாகிம்‌ 

பாலூட்டும்‌ பாக்கியம்‌ அடுத்த பிறவியிலா 
`. வது எனக்குக்‌ கிடைக்க ந்தா 


p சுவாமி, தங்களுக்கு என்ன 
' வேண்டும்‌? தாங்கள்‌ கேட்பதைக்‌ 
ட பான்‌ யாகம்‌ 


உடனே வாமனர்‌ N | 

திரிவிக்கிரமனாகி N 
வாளையும்‌ பூமியையும்‌ \ 
இரண்டடியால்‌ அளந்து | 


“பெரிதாக ஒன்றும்‌ F" ` d மூன்றாவது D 
வேண்டாம்‌. மூன்றடி நிலம்‌! ண 4 | அடிக்கு எங்கே 
| அதுவும்‌, என்‌ காலடியால்‌ ° 

அளந்து கொடுத்தால்‌ 


போதும்‌... ஒன்‌ 
ட்ட தது F 


s க 

அவ்வளவுதானே! இதோ ` ட 

தந்தேன்‌ வாமனத்‌ திருவே. 
ஏற்றுக்‌ கொள்ள்‌. 


ட அணி 


a 'பிரகலாதரை ட்‌ 
ஆட்கொண்ட ட 
| பெருமாளே, இதோ என்‌ | 
O தலை. முன்றாவது | 
i அடியாக அளந்து ஆட்‌ / 
A கொள்ளுங்கள்‌. 


சிரஞ்சீவிகளுள்‌ நீயு 
| ஒருவனாக இடம்‌ 


| பெறுவாய்‌. உன்னை நான்‌ | 8 
\ எப்போதும்‌ பாதுகாத்துக்‌ 


_ கொண்டிருப்பேன்‌ 


ம்‌ * 


g p š P95; , அ > 
நயவஞ்சகனுக்கா உ... 


Ë ம்‌ 3 இந்த 


தாயாகிப்‌ பாலூட்ட 
நினைத்தேன்‌? இவளை விஷம்‌. 
| கொடுத்துக்‌ கொன்றால்‌ என்ன? 


$y 'பூதனா, என்‌ை 
காலம்‌ உருண்டோடியது. ' 
திருமால்‌ கிருஷ்ணனாக 1 
தேவகியின்‌ வயிற்றில்‌ 
அவதரித்து யசோதையிடம்‌ 
கோகுலத்தில்‌ வளர்ந்து 
வந்தார்‌. 


ஆயர்பாடியில்‌ 


கிருஷ்ணனைப்‌ பழிவாங்க, 
கம்சனின்‌ அரக்கர்‌ 
குடும்பத்தில்‌ ரத்னமாலா 
பூதனையாகப்‌ பிறந்தாள்‌. 


னக்‌ ப 
கொல்லப்‌ பிறந்தவன்‌ 


எர்கிறானாம்‌.. 


| மகாராஜா, அந்தக்‌ குழந்தையிடம்‌ எனக்கும்‌ ஒரு - 
f வழக்கு இருக்கிறது. அவனை நானே : 
மடித்துவிடுகிற்றக்‌ 


ள்‌. 


வெற்றியோடு 
திரும்பி வா. 


e கோகுலத்தில்‌ 
நந்தகோபர்‌ இல்லம்‌. 
பூதனை அழகிய; 


ச்‌ ்‌ யாரம்மா நீ! இந்த. ந 


அகால வேளையில்‌ 
வந்திருக்கிறாம்‌? 


என்‌ கணவன்‌ 
வீட்டைவிட்டுத்‌ 
துரத்திவிட்டான்‌. என்‌ 
| குழந்தையைக்டை 
i என்னிடம்‌ தரவில்லை / 


i 


தாமே. 


அடப்‌ பாவமே. நீ ஏதாவது 
சாப்பிடம்மா. 


வேண்டாம்‌ 
ஸ்‌. தாயே. உங்கள்‌ 
ஆ ki குழந்தையின்‌ 
னி அழுகுரல்‌ கேட்‌ 
`í கிறது. நான்‌ 


A 
ES அதற்குப்‌ 


ட ஒண்‌ EDN SA என்‌ தந்தையை 
PATEA / =). IN | ன 
“<. IAR fa 3 A) வஞ்சித்தவனே, இதோ 
i என்‌ பழி! தீர்ந்தது. 


$ 


பூதனைத்‌ தாயே, தாய்ப்‌ பாசத்தின்‌ 
மிகுதியால்‌ என்னைக்‌ குழந்தையாக 
அடைம விரும்பினாய்‌. பிறகு பழி! தீர்க்க 
எண்னினாம்‌. தாயள்ளத்தின்‌ சிறப்பிற்கும்‌ 
_  அரக்கத்தனத்தின்‌ கொடுமைக்கும்‌ நீயே 
y> எடுத்துக்காட்டு; y 


$ 


peene அழித்து அருளினார்‌ கண்ணன்‌. 


நமக்குப்‌ பின்னால்‌ ஒரு சக்தி இருந்து கொண்டு, அன்பு என்ற ஒன்றை நோக்கி நம்மை உந்தித்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு செல்கிறது. 
உண்மைப்‌ போருளை எங்கே தேடுவது என்பது நமக்குத்‌ தெரியாது. ஆனால்‌ நமது இந்த அன்பு அதைத்‌ தேடிச்‌ செல்வதற்காக 
நம்மை முன்னோக்கிச்‌ செல்லத்‌ தூண்டுகிறது. நாம்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப நமது தவறை உணர்கிறோம்‌. ஏதோ ஒன்றைப்‌ பற்றுகிறோம்‌, 
அது நமது பிடியிலிருந்து நழுவிவிடுகிறது. உடனே இன்னொன்றைப்‌ பற்றுகிறோம்‌. இவ்வாறு முன்னேறிச்‌ செல்கிறோம்‌. இறுதியில்‌ 
வருகிறது ஒளி. நம்மை நேசிக்கும்‌ ஒரே ஒருவரான ஆண்டவனிடம்‌ நாம்‌ வருகிறோம்‌. அவனது அன்பு ஒரு போதும்‌ மாறாதது. 
எப்போதும்‌ நம்மை அரவணைக்கத்‌ தயாராக இருப்பது. அன்பு மதம்‌ - சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 


[1] எவ்வளவு அழகான <3 66) 
ஓவியங்கள்‌! யார்‌ இட 


க்கு ES A vai பத 
i i A = அன்பே, எல்லாம்‌ 
25. நான்‌ வரைந்தவையே. 
5 £ . கலைதரும்‌ இன்பத்தில்‌ 
மூழ்கிய நான்‌ இத்தனை 
காலம்‌ இவற்றை | 
அமைச்சருக்கும்‌ 
உனக்கும்கூட 


boaa, 


EN 


இது நான்‌ கட்டுவதற்குக்‌ கனவு S 
காணும்‌ உன்னத சிவாலயம்‌. 
அமைச்சரே, இந்த ஆலயத்தைத்‌ k 
தாங்கள்‌ பொறுப்பேற்று கட்டித்‌ தர . - அனி ர! 
A s வேண்டும்‌. எவ்வளவ வேண்டுமானா DTA புண்ணியமிக்க | 
Qu S >Q EP A பொறுப்பு மன்னா | 
பல்‌ ஓம்‌ செலவு = 4 தாங்கள்‌ என்னிடம்‌ | 
ஆலயத்தை நிறைவு செய்யுங்கள்‌. | கொடுத்துள்ளது! | 
ஆலயம்‌ அமைச்சரின்‌ பொறுப்பில்‌ உருவாகத்‌ தொடங்கியது. சிற்பிகளும்‌ ஸ்தபதிகளும்‌ 
போட்டி போட்டுக்‌ கொண்டு தங்கள்‌ கைவண்ணம்‌ காட்டினர்‌. 


sg பு 
12 


சில மாதங்கள்‌ கடித்து அமைச்சர்‌ அரசவைக்கு வந்தார்‌. 


Oy திருவருள்‌ துணையோடு 


வரும்‌ பெளர்ணமிக்குள்‌ 
அமைச்சரே, — 7 ° ஆலயப்‌ பணி நிறைவுறும்‌. நி 
சிவாலயம்‌ ¿ Tag ` “aQ இ காவிரியில்‌ வெள்ள அபாயம்தி 
பூர்த்திமாகிவிட்டதா? இ £4 LA EO JN. ) உள்ளது அரசே. உடனே 
வேண்டிய மட்டும்‌ š A நத 
தயக்கமின்றி பொன்னைச்‌ 
செலவழியுங்கள்‌. கோவில்‌ 
பணி மிக முக்கியம்‌. 
அதைவிட்டு ஏன்‌ இங்கு 
வந்துள்ளீர்கள்‌? 
Aay அதெல்லாம்‌ என்‌ பொறுப்பு. 
நான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


இபப க] A 1 bu T 
தாங்கள்‌ உடனே கிளம்புங்கள்‌. 


ஒரு நாள்‌ அரண்மனை உப்பரிகையில்‌ அரசர்‌ உலவிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. கீழே தோட்டத்தில்‌... 


| 
X š கிணற்றின்‌ கயிறு நைந்து A / தர்மராஜனின்‌ மறுபிறப்பு நம்‌ மந்திரியார்‌. 
ஜு ü போனால்‌, உடனே வேறு வாங்கித்‌ i 
தக — தர இதென்ன அமைச்சரின்‌ 
1088000060 ட... கோவில்‌ கணக்கா? நைந்து 
TD, 


அவரைக்‌ குறை சொல்லாதே. | 
தெரியாமலா அரசர்‌ முழுப்‌ பொறுப்பையும்‌ 


அவரிடம்‌ ஒப்படைத்திருக்கிறார்‌? 
இஃ. போன கயிறு எங்கேம்மா? pou திறக்கிற 


அமைச்சரும்‌ 
: 2 மனிதர்தானே? ஒரு கோயிலைக்‌ | 
அனி |, V கட்ட தொண்ணூறாயிரம்‌ 
ys பொன்னா ஆகும்‌? யார்‌ அவரிடம்‌ 
l) கணக்குக்‌ கேட்க முடியும்‌? 


ஊரார்‌ இப்படிப்‌ மறுநாள்‌ ஆலயம்‌ உருவாகிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பேசுகிறார்களே! இடத்திற்கு மன்னர்‌ வந்தார்‌. 
அமைச்சரின்‌ 


° வாருங்கள்‌ அரசே, இதுவரை வராத தாங்கள்‌, இன்று 
நற்பெயர்‌ காப்பாற்றப்‌ இங்கு வந்ததில்‌ மிகுந்த மகிழ்ச்சி! 


Ve 
X 


எல்லாம்‌ அந்த கணநாதன்‌ 
திருவருள்‌! என்‌ செயல்‌ 


ந Ga x ம்‌ நல்லது அமைச்சரே! 
அமைச்சரே, DDA E கும்பாபிஷேகத்திற்கு முன்பு ஆலயக்‌ 

i: ஆலயப்‌ பணிகள்‌ எல்லாம்‌ என்‌ K / : கணக்குகளைப்‌ மிட விரும்புகிறேன்‌, 
7 எதிர்பார்ப்பிற்குத்‌ தக்கபடியே உள்ளன. \ நாளை மறுநாள்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌. 


MÍ அரசர்‌ அவ்வாறு கூறியதும்‌ அமைச்சர்‌ கலங்கிவிட்டார்‌. மெய்யன்பராகிய அவர்‌ தேசத்திற்கும்‌. தெய்வத்திற்கும்‌ 
சேவை செய்கிறோம்‌ என்று கணக்கு வைத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. மேலும்‌ அரசர்‌ கணக்கு கேட்பார்‌ என்று எளிய 
உள்ளம்‌ கொண்ட அவர்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை. மறுநாள்‌ அமைச்சர்‌ பணிக்களத்தின்‌ முன்னிருக்கும்‌ விநாயகரிடம்‌... 


T 


முன்வாசல்‌ விநாயகப்‌ 
பெருமானே, உன்‌ திருநாமத்தைச்‌ 
சொல்லித்தான்‌ எல்லாப்‌ 
பணிகளையும்‌ தொடங்குகிறேன்‌. I F | = 
என்‌ நேர்மைக்கு வந்துள்ள ட்‌ 2 K Ai AUEM 


சோதனையை நீயே 


` தீர்த்து அருள வேண்டும்‌. 


Jia 
ன சென்று அரசரைச்‌ சந்தித்தார்‌. 


ஜி 
Ë ன | pJ TTEN TTE EN யம்‌ 


j 


K 
£ 
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பி 
அரசே, அமைச்சருக்கு 
உடல்‌ நலம்‌ இல்லை. 
அதனால்‌ என்னை அனுப்பி 
உள்ளார்‌. ஆலயத்தைக்‌ 
கட்ட இதுவரை ஆன 
செலவுகள்‌ எல்லா a 
வற்றிற்கும்‌ உரிய ' i VN நாள்வாரியாக 
கணக்குகளைப்‌ பதிவு AW அஎ ௮ எழுதப்பட்டு 
செய்துள்ள சுவடிகள்‌ WZ 18 ஸ்‌ 1 உள்ளன. தாங்கள்‌ 
கணா 
தயவு செய்து 
பார்வையிடுங்கள்‌! 


பாமரத்தனத்தால்‌ 
அமைச்சரின்‌ நேர்மையை 
உரசிப்‌ பார்த்து என்னைத்‌ 
தாழ்த்திக்‌ கொண்டு. 
`n விட்டேனே! 


கணக்கரே, 
தொடக்க நாள்‌ கணக்கு 
ஏட்டை எடுத்து முதல்‌ 
கணக்கைப்‌ படியுங்கள்‌. 


மன்னா, ஏதேனும்‌ ஒரு 
நாளைக்‌ குறிப்பிடுங்கள்‌. அந்த 
நாளுக்கான கணக்கு ஏட்டைத்‌ 
தருகிறேன்‌. நீங்களே சோதியங்கள்‌. 


எண்பேராயத்தினரே, சோதனை எனக்கே! 
எந்த நாள்‌ கணக்கைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
என்று நீங்களே கேளுங்கள்‌. 


அமைச்சர்‌ அப்பழுக்‌ 
கற்றவர்‌. அவரிடம்‌ 
கணக்குக்‌ கேட்டது 


Ë முறையல்ல. ஆதலால்‌ 
ட அரசே, நீங்களே 
h முடிவெடுங்கள்‌! 


[E எத்துநூல்‌ 
கணக்கு 
| எண்ணாயிரம்‌, 


மன்னா! எந்த ஒரு பெரிய கட்டிடப்‌ பணிக்கும்‌ முதல்‌ செலவாக 
எத்து நூல்கண்டு வாங்குவர்‌. அந்த நூலைக்‌ கொண்டு 
அளவெடுத்து அதன்‌ அஒிம்படையில்தான்‌ அடுத்தடுத்த 
செலவுகளைச்‌ செய்வார்கள்‌. இதற்கு மேலும்‌ அமைச்சரின்‌ A 
` கணக்குகளைச்‌ சந்தேகப்படலாமா? 


Z கணக்கரே போதும்‌! 
சுவடிகளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு கிளம்புங்கள்‌. ஊர்‌ - 
வாயை மூடவே இதைச்‌ 
செய்தேன்‌ என்று 


அமைச்சரிடம்‌ கூறுங்கள்‌. 
அவரைப்‌ பற்றி நான்‌ 
அறிந்ததை அவையும்‌. 
அறிய வேண்டும்‌ என்று 


உடனே அரசர்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌ அவையில்‌ நடந்‌ 
'ததைக்‌ கூறினார்‌. அமைச்சரும்‌ தாம்‌ விநாயகப்‌ பெருமானி 
டம்‌ பிரார்த்தனை செய்ததைப்‌ பற்றி அரசரிடம்‌ கூறினார்‌. . 


அப்படியானால்‌ கணக்கராக வந்தது | அ 
முன்வாசல்‌ விநாயகப்‌ ந்‌ ah 
ல பெருமான்தானா! பந்து ௭ 


ஆம்‌ அரசே! பக்தனின்‌ ட ந்‌ By d 
நேர்மையை விண்டு. பன்‌] f 
பத்த 


ஸ்‌ கணக்கர்‌ சென்ற சிறிது நேரத்திற்குள்‌ மீண்டும்‌ 
அமைச்சருடன்‌ அவரே வந்தார்‌. 
வாருங்கள்‌ அமைச்சரே! 
தாங்கள்‌ நீடூழி! வாழ வேண்டும்‌. 


ME என்று மொழிந்த 
விநாயகப்‌ 
பெருமானின்‌ 
கருணையே 


aÉ சகி | 
| 


-ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ | 


மூலம்‌ : மகாபாரதம்‌ 


சீலம்‌ மிக்க சகோதரர்களான ௪ங்கவும்‌ லிகிதவும்‌ தனித்தனிமாக 
ஆசிரமம்‌ அமைத்துக்‌ கெண்டு தவமியற்றி வந்தேன்‌... 


அண்ண, எனது | 
புன்லிமஎன்‌ குட்டி. 
ஈன்றது. 
தலையும்‌ 
குட்டியையும்‌ 
கெண்டு 
வந்திறாக்கிழேன்‌. | 
இவை என்னிடம்‌ | 
இருப்பதைவிட 
தங்களிடம்‌ 
வனம்ந்தஎல்‌ 
மெசிதும்‌ 
மகிழ்ச்சி. 


ஒரு நான்‌ கெணாத்தும்‌ வெயிலில்‌... 


உன்னைப்‌ பேன்ற தம்பி கிடைக்க mrs 
பெலிதும்‌ புண்ணி௰ம்‌ செல்திருக்க வண்டும்‌ - - ்‌ 
லிகிதா. தெரட்டத்தில்‌ பலனமல்லி பூத்துக்‌ pe ன்‌ அனலாக்‌ 
குலுங்குகிறது. பூஜைக்கு எடுத்துச்‌ செல்‌. — s 
எங்கே கஷ்டப்பட்டுக்‌ 
- கெண்டிருக்கிழமரேம2 


148 அண்ணன்‌ இன்னும்‌ 
வரக்‌ seso. 
பசியும்‌ தாகமும்‌ தரங்க 
முடியவில்லையே. 
மாம்பழ வாசனை! 
ஷீசுகிழதே. 
அண்ணனின்‌ 
கதேரப்புதாகனா, பறித்துச்‌ 
௪ப்பிடலமம்‌, 


சங்க லற்தாம்‌. லிகித மாம்பழம்‌ சரப்பிடுவதைக்‌ கண்டு வருந்தினார்‌. 


/ விகித, 
ர்‌ 2 dlwowrsrä 
இல்லாத 
தோட்டத்தில்‌ பழம்‌ 
பறிப்பது 
திறாட்டுதா6னே9 


ஆமம்‌, உண்மைதான்‌ அண்ணா. 
பசிமினால்‌ நான்‌ 8மசிக்கவில்லை.. 
இதற்கு என்ன தண்டனை! கொடுத்தாலும்‌ 
மகிழ்ச்சிமேடு ஏற்றுக்‌ கென்கிழன்‌. 


உன்னை அரசரிடம்‌ அனுப்பி ஒலக்கி5ழன்‌. 
தண்டனையை அவரே வழங்கட்டும்‌. 


இது ஒரு 
வினத்மான 
வழக்கு. 
அண்ணனின்‌ 
தோட்டத்து 
மவ்கனிகனைத்‌ 
தின்றதற்கமகத்‌ 
தம்பிக்குத்‌ 
தண்டனை வழங்க 
வேண்டுமாம்‌! 
ஒரு தம்பிக்கு 
- அண்ணனிடம்‌ f 
இந்த உமிமைகூட 


8| 


அப்படியல்ல அ(ரச௪. ஒருவர்‌ தோட்டத்துக்‌ 
கனியைப்‌ பறிப்பதற்கு முன்‌, 
௪ம்பந்தப்பட்டவமிடம்‌ அனுமதி. 
bg amés வேண்டும்‌... 
அப்படிச்‌ செல்லாதது AG Osii. 


Se EES ்‌ லிகிதரே. ஸ்வைப்‌ பேன்ற ஒரு அன்னைத்‌ me 
அடையத்‌ தங்கள்‌ அண்ணன்‌ புண்ணியம்‌ செய்திறாக்க வேண்டும்‌. 


ற மழ்றிச்‌ செல்கிறீர்கள்‌ 
agbe. இப்படிப்பட்ட 
தம்மசிலரை' அண்ணனாக 
அடைய நான்தான்‌ கொடுத்து f 


A லைத்திறாக்க வேண்டும்‌. 


லிகிதா, உங்களை நான்‌ மன்னிக்கிழேன்‌. 
உங்கலிடம்‌ குற்றம்‌ எதையும்‌ கனவில்லை. 
மேலும்‌ தண்டிப்பது மட்டும்தான மன்னர்‌ 
s. உ௰ிமை? மன்னிப்பதும்கூட மன்னனின்‌ 
w N உரிமைதான்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ செல்லலாம்‌. 


agbs, தங்கன்‌ மன்னிப்பை ஏற்க முடியாது. தண்டனை! நிறைவேறியது. 
- குற்றவமனியகன ரானே தண்டனையை 
விஞம்பும்ோஜு மன்னிப்புக்கு ஏது இடம்‌? இதே தம்பி, கைகளை! இழற்துவிட்டதற்காக 
குற்றத்தை நமனை Eam மாவது செல்தமலும்கூட | | i வஞுந்துகிறாம? Lid 
oiloa? சமூகத்தில்‌ ஒழு தவறான — F; ° 5 
உதாரணம்‌ 2 Gars Sesar Sqgesvowesomoco 
என்‌ குற்றத்திற்கு “uo தண்டனையைத்‌ தரவ்கன்‌ 


Kasha 


பெழுமைப்படுகிகழேன்‌. 
ரன்‌ தவறவிட்ட... 
தர்மத்தை, AlE 


ஸ்‌ டை தம்பி, ணா: ரமன்‌தான்‌' பெருமைப்பட. 
இருட்டுக்‌ குற்றத்திற்கு உமி௰ தண்டனை திமாடி௰ வேண்டியவன்‌. கங்கையில்‌ குனித்துவிட்டு முன்‌ '* 
கைகளை லெட்டிவிடுல5த. அதையே மிகவும்‌ சேோர்களுக்குத்‌ த்ப்பணம்‌ செய்துவிட்டு ez. 

I வருக்கத்ககாடு லிகிதஞக்கு விதிக்கிறேன்‌. இருவரும்‌ சேந்து. உணவளாற்தலமம்‌. 


12 கைகள்‌ இல்லமல்‌. எப்படித்‌ தம்ப்பணம்‌ 
செல்வது? இருந்தாலும்‌ அண்ணனின்‌ மூலம்‌ 


கங்கைக்‌ கரையில்‌ நின்றுகொண்டு லிகி, 
தர்ப்பணம்‌ செல்ல தயரா 
அம்பது திடிரென... 


b தம்மததவதையே பேசுகிறான்‌. அலர்‌ 


கூறியதை நிறைவேற்றி லைப்பஜு 
h தர்ம தேவதையின்‌ பொறுப்பு. இதில்‌ நன்‌ 
ஏன்‌ கவலைப்பட வேண்டும்‌? 


ஆ, இதென்ன அதிசயம்‌. எனக்குக்‌ கைகள்‌ 
முன்பேரல்‌ வந்துவிட்டதே! 


தம்மசீலரனன' அண்ணலின்‌ ஆசியாஈல்தான்‌' மீண்டும்‌ | 


கைகன்‌ வந்துன்னன்‌. அலம்‌ சென்னபடியே 


14] தம்‌ ணத கைகள்‌ மீண்டும்‌. வ்‌ என்றதும்‌ ௪ல்க எல்லையற்ற மகிழ்ச்சி. s 
` அலம்‌ இறைவனிடம்‌ இடைவிடாது வேண்டி வந்ததும்‌ அதுதான்‌. 


அண்ண, ஒரு கேள்வி. தங்கனே எனக்குத்‌ 
வ தட இள! அர்‌ ல்‌ 


N 


அது முறையல்ல தம்பி. தண்டிப்பது 
மன்னனின்‌ பெறுப்பூ. அஜு 
மட்டுமல்ல... இதே தண்டனையை நன்‌ 
ஒழங்கியிருந்தால்‌, தம்பி என்பதால்‌ 
குறைந்த தண்டனை 
விதித்திறாக்கிறா்‌ என்று உலகம்‌ 
என்னைப்‌ பார்த்துப்‌ பேசும்‌. 
வேண்டியவர்களுக்குச்‌ சலுகை கட்டி 
நீதியைக்‌ குலைக்க இதுலே ஒரு 
முன்னுதபர்ணமாகி விடலாம்‌. 


தம்பி, தர்மத்தை ிலைந்ரட்ட 
ஒத்துழைத்த உணக்கு என்ன வரம்‌ 
வேண்டும்‌, கன்‌? 


இ 


= Ñ சதத்தான்யன்‌ என்ற மன்னன்‌ தன்‌ ணன்‌ சீ௦2சலிபுடன்‌ ரத | காட்டை 
ஆட்சீ செய்து வந்தான்‌. 
| அவர்கள்‌ தங்களுக்குப்‌ பறந்த தப்‌ றந்த குழர்தைக்கு சீரமிநரசன்‌ சன்று: ! சியர்‌ குட்ழனார்கள்‌.. 


அழ்சத்தைச்‌ சசர்ந்த உச்கீர£சள மன்னனிள்‌ மகள்‌ ராஜமதி.. your ளை | 
சழ்த்தீரவிஐபன்‌ தன்‌ மகன்‌ சீரமிராதலுக்குத்‌ ,திந்மனம்‌ சசய்து வைக்‌ க்க நினைத்தான்‌... 


[சென்ற கபர்‌ கரீயார்கள்‌ தசர்ந்து சநமிநரசலுக்கும்‌ ராஜமதீக்கும்‌ திற்மணம்‌ = 


, நிக்‌ த இந்த BIEL வியக்கும்‌ கம்‌ 
திற்மரத்திர்கான அவேன 
ட. DORDEINS ப 


| நயம்‌ க வரத்‌ த 
| ஏற்பாழ்கலாச்‌ 2 சிசய்கிறன்‌. பாற்ங்கள்‌! | 


| | 4| சற்‌ )க்தீரனீஜயபன்‌. தனது AFD. . 


அமைச்சர! அமவமில்‌ கூடியீந்ச்கும்‌ சானா, சன்‌ மகன்‌ த்க்‌ மனம்‌ 
POLAD இருப்பதை நீங்கள்‌ TENTED அறிறீர்கள்‌. 

நாம்‌ பிள்ளை வீட்டுக்காரர்கள்‌. உக்கீரீசனர்‌ பெண்‌ வீட்‌ 

அவா செய்யும்‌ சற்பாட்ழற்தச்‌ சற்றும்‌ சங்கா நாற்‌ சசய்யும்‌ Alnar தமியாற்கள்‌ 
அமைய சவண்மிம்‌. j 


{ abans: , திந்மனம்‌ சன்‌ என்ன சாதாரன க்க 
< ரர A இந்தச்‌ ததமனத்கதைக்‌ சகாலாகலமாகக்‌ 


எதீர்பார்த்துக்‌ கொண்டிழுச்கீறது., 
சாலைகளில்‌ OTEL kama, 
A வண்ண DEAE ர்க்‌ 
ஆ. ஊறந்தீட்ப்புதற்கு ஏற்பார்‌ 
MI கண Cih” 


s 7 d காண்டாடுவுதற்கு இந்த mrb. 


T பண்‌ வீட்டுக்காரர்கள்‌ pe ` படலம்‌... ப பணத்‌ ) 
த்‌ உயர்ந்ததாக காம்‌ செய்யும்‌ = அக்‌ சீபாகின்றன! 


s “நான்று borb கழிதல்‌ வீழ்லவுத்து மணமகன்‌ /ஈமிநாக௫ 

சதீர்பார்த்துச்‌ காத்தீற்ந்தார்கள்‌. 

சகமிநாதலும்‌ , தமது கூற்றத்தா$ராந்‌ படைவீரர்கள்‌ குழ கடும்‌ கூட்டச்தடன்‌ 
உத்கீரசீசனா்ள்‌ அரண்மனைக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 1 | | 
அவர்‌ யானை மீது ௨௫ம்‌ வழியில்‌ களிப்பும்‌ வனப்பும்‌ தவீர்‌ வறு சாட்சிகளை தங்க. | | 


| 6 | வரச்‌! இன்னும்‌ சீர்து சநரத்தில்‌ நாம்‌ அரண்மனையை சஈறங்க க்க்கீறா, Na | 
; EE? ட தத ந ப்‌ 4 ்‌ F TEV அதத்‌. š || 


7 E N: i t ல்‌ i ' A: 67 i 
7 [ச௩மிநாகன்‌ உக்கி மனையை சிஞங்கும்கபோது ௮ழியிம்‌ கூன்றுகளம்‌ — 


அந்த amsa ESL தம்‌ ZL ALS 9 அதைக்‌ சீகட்டதும்‌ SKIBET 
சீரமிரரசனிள்‌ சாவ்லா மகீழ்ச்சீயும்‌ மறைந்தது, ( அதிர்ச்சி அடைந்தார்‌. 

- வதையை =. oranan அவா்‌ உள்ளத்தில்‌ படும்‌ சகொந்தளீப்ப 

2ட£ன ஊர்வலத்தை நீறுத்துங்கள்‌! 

இந்தப்‌ பறலைகளையும்‌ Špania 

ஏன்‌ அடைத்து ஐவுத்தி௫ுக்கீறார்கள்‌? 


கொல்ல 
அவற்றின்‌ ஜலம்‌; 
கத்திக்‌ SJ துழச்தம்‌ பாத 
உங்களுக்த்‌ என்ன மச்ழ்ச்சீ 
£வன்ழத்‌ கிடக்கிறது?” 


மீந்கங்களையும்‌ கான்று வீந்ந்து மவக்கப்‌ 
சபாகீறார்கள்‌. 


|. [ந்தப்‌ பறவைகளும்‌ மீருகங்களும்‌ என்ன தவறு 


ரி. 


ண்ட்‌ A அத அடை ல டடக்‌ 


டி Š க Baf, 2 
| அந்த ஆடம்ப, நான்‌ ஸெறுக்கீறனு...) 


சநமிநாகன்‌ யானை மீசரர்க இறங்கி சாவறிடறும்‌ 


சொல்லாமல்‌ வீறுவீறுஸன்று தன்‌ சிரண்மனை தீறம்பீனார்‌. 


எனக்கு இந்த உலக வாழ்க்கைப்‌. — 
சீவண்டாம்‌. நான்‌: தறவுறம்‌ 8ழற்சகொள்ள 


ஆழ்ந்த தியானத்திலும்‌ தவுத்தீறும்‌ 


| [m] ரீநமிநாசன்‌ தறனிபாகி தன்‌ aruga, 


இநம்புகீறறன்‌: 


கழிக்க. ஆரம்பித்தார்‌. 


go 


41 வீரைலீல்‌ அவர்‌ உலகில்‌ தாழம்‌ 
எல்லா உயீர்களாழ்‌ம்‌ மனக்கு 
Í ள்ள தோழமையை உணர்ந்தார்‌. 


| (உலகில்‌ மதத்துக்கும்‌ மற்ற U 
ET உயிர்களுக்கும்‌ BOLU அன்பு ) ë 
நலல சவண்டும்‌. இந்த அன்ஸ்‌ > 
இது | செய்தியை நான்‌ A 
te [சன்று இ Bum 


| தம்‌ Š 
ADAT. £1 


AE 


| | ஒவ்வொரு ஜீவனின்‌ இ 


அந்த அன்பு சரீந்தீற்ச்கீறது. 


வலிமை, ஆண்மை, க்ஷத்திரிய வீரியத்துடன்‌ கூடிய பிரம்மதேஜஸ்‌ - இவையே இப்போது 


நமக்கு வேண்டும்‌ என்ற சுவாமி விவேகானந்தரின்‌ கூற்றை விளக்கும்‌ ஒரு கதை. 


குரு மன்னரின்‌ அரசவை. | 


வாராணசியில்‌ தங்கிவிடும்‌ 
முடிவை மாற்றிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ 
அமைச்ச[ே. நம்‌ சரஸ்வதி 
நதியை விடவா கங்கை நதி 
புண்ணியம்‌ மிக்கது? 


அப்படியா! 


ஆம்‌ மன்னவா. பாவங்கள்‌ செய்‌ 
வதைத்‌ தடுக்கும்‌ வருணை நதியும்‌, 
செய்த பாவங்களைக்‌ கரைத்துவிடும்‌ 
அசி நதியும்‌ சூழ்ந்துள்ள காசியின்‌ 
கங்கைக்‌ கரையில்‌ உயிர்‌ துறப்பது 
மிக புண்ணியம்‌ என்பது முன்னோர்‌ 
நம்பிக்கை. 


அங்குமிங்கும்‌ அலைந்து இறக்கும்‌ நிலை 
மில்‌ உள்ளவர்‌ காதில்‌ தாரக மந்திரத்தை ஓதி 
சிவபிரான்‌ அருளுகிறாராம்‌. எனக்கோ 
குழந்தைகள்‌ இல்லை. நீண்ட காலமாக 
அலமச்சராக இருந்து உதிரப்‌ பேரகும்‌ பழுத்த 
பழமாகிவிட்டேன்‌. இனியாவது போகின்ற 
வழிக்கும்‌ புண்ணியம்‌ தேடிக்‌ கொள்ள 
வேண்டாமா? எனக்கு விடை கொடுங்கள்‌. 


அமைச்சர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ துறந்து சென்றது 
மன்னரைப்‌ பெரிதும்‌ பாதித்துவிட்டது. 


உடனே மன்னர்‌ பல ஞானிகளின்‌ 
அறிவுரையை நாடினார்‌. 


நம்‌ சரஸ்வதி! நதியும்‌ கங்கையின்‌ 
கிளைதானே? காசியில்‌ உயிர்‌ பிரிவது 
அவ்வளவு புண்ணியமா? 
காசிக்குப்‌ போவது அனைவருக்கும்‌ 
சாத்தியமா? காசியில்‌ உயிர்‌ துறக்க 
முடியாதவர்களுக்குச்‌ சொர்க்கம்‌ செல்ல 
என்ன வழி? காசிக்கு ஈடான 
இன்னொரு புண்ணியத்‌ தலத்தை Yy 
நாமே உருவாக்கினால்‌ என்ன! மி 


எத்தகைய பாவம்‌ செய்தோரும்‌ உயிர்‌ பிரிந்தால்‌ 
சொர்க்கம்‌ கிடைக்கக்கூடிய ஒரு க்ஷேத்திரத்தை 


உருவாக்குவதா? E 
koha e 


வீணான முயற்சி ்‌ இது நடக்கக்‌.“ 
கூடியதுதானா 
மன்னா! 
யோசியுங்கள்‌! 


காட்டில்‌ தவம்‌ செய்து கொண்டிருந்த முனிவர்களிடம்‌ மன்னர்‌ விசாரித்தார்‌. 


என்‌ சுயநலத்திற்காக இதைக்‌ கேட்கவில்லை மகரிஷி. 


எத்தனை கடின 
முயற்சியானாலும்‌ 
செய்கிறேன்‌ சுவாமி. 
பகீரதன்‌ கங்கையைக்‌ 
கொண்டு வரவில்லையா? 
கூறுங்கள்‌ மகரிஷி, என்ன 
செய்ய வேண்டும்‌? 


உன்‌ தவிப்பை உணர 
முடிகிறது மன்னா. 
அப்படி ஒரு புண்ணியத்‌ 
தலத்தை உருவாக்க 
முடியும்‌. ஆனால்‌ அது 
மிகக்‌ கடினம்‌. 


மகரிஷி கூறியபடி மன்னர்‌ கடுந்தவம்‌ இயற்றினார்‌. அதனால்‌ சிவபெருமானும்‌ யமராஜனும்‌ தோன்றினர்‌. 


குரு மன்னா, உன்‌ க்கு மகிழ்ந்தோம்‌. என்ன வரம்‌ வேண்டும்‌ கேள்‌? 


Fw == 
நாட்கள்‌ தங்கள்‌ சிஷபத்தை 
இரவல்‌ தந்தருள வேண்டும்‌. 

தருமராஜரே, தாங்களும்‌ சில x ` எதைக்‌ 
தினங்கள்‌ தங்கள்‌ எருமை ar i D i t கேட்டாலும்‌: 
வாகனத்தை இரவல்‌ தர பல்‌ தவம்‌ | A மகிழ்ச்சியோடு 
வேண்டும்‌... 


சுய்நலமற்றவன்‌. 


தருகிறோம்‌. 


தெய்வாம்சம்‌ மிக்க சிவனின்‌ எருதையும்‌ B அப்போது வானவெளியில்‌ உலா வந்த இந்திரன்‌ 
எமனின்‌ எருமையையும்‌ ஏரில்‌ பூட்டி நிலத்தை ஆச்சரியத்தோடு. கீழிறங்கி ட்டம்‌ 
ஆன்ம மன்னர்‌. i ஏளனமாக மன்னனிடம்‌... 


தெய்வாம்சம்‌ மிக்க வாகனங்களைக்‌ ரண்டு 


ஓம்‌ நமச்சிவாய! 


L உழுகிறாமே மன்னா! என்ன விதைக்கப்‌ போகிறாய்‌? M 


தாசி க்ஷத்திரந்திற்கு 
ஈடான புண்ணியத்‌ தலத்தை 
உருவாக்கப்‌ போகிறேன்‌ 
தேவராஜனே. ஆசி 


கூறுங்கள்‌! 


௫ ஓம்‌ நமா நாராயணாய! 
/ 


வீண்‌ முயற்சியைத்‌ தொடங்கிவிட்டு ஆசி வேறு 
வேண்டுமா? 


மன்னர்‌ தொடர்ந்து 
உழுது கொண்டிருக்க , சிவன்‌ தோன்றினார்‌. 


[0] பெருமானே, காசிக்குச்‌ சமமான புண்ணியத்‌ தலத்தை 


உருவாக்கப்‌ பூமித்‌ தாயைத்‌ தயார்படுத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


யும்‌ இரவல்‌ கேட்டாயா? என்ன பயிரிடப்‌ ட்டில்‌ 


குரு மன்னா, இதற்காகத்தான்‌ எருமையையும்‌ ரிஷபத்தை ] 


இது நடக்கக்கூடிய செயலாகத்‌ தோன்றவில்லையே! 


அவ்வாறு கூறிவிட்டு சிவபெருமான்‌ மறைந்துவிட்டார்‌. 


“ஓம்‌ நமச்சிவாய, ஓம்‌ நமோ நாராயணாய: என்ற 
கோஷத்தோடு மன்னர்‌ கலங்காமல்‌ தொடர்ந்து 


பூமியை உழுது கொண்டிருந்தார்‌. அப்போது விஷ்ணு 
தோன்றினார்‌. 


E குரு, என்ன செய்து கொண்டிருக்கிறாய்‌? 


E 


| 
சிவ வாகனத்தையும்‌ எம வாகனத்தையும்‌ பூட்டி 


உழுவதால்‌ பூமியில்‌ உள்ள தீய சக்திகள்‌ அழியும்‌; பூம்‌! 
புனிதமடையும்‌ என்பது உண்மையே. அதற்குப்‌ பிறகு 
இந்தப்‌ பூமிக்கு நீ எதிர்பார்க்கும்‌ சக்தியை எப்படிக்‌ 
கொடுப்பாய்‌? டமி 


பரந்தாமா, தாங்கள்‌ அறியாததா? காசிக்கு 
ஈடான, ஒரு புண்ணியத்‌ தலத்தை உருவாக்க 
பூமியை உழுது கொண்டிருக்கிறேன்‌. தாங்கள்‌ 
ஆசி கூறுங்கள்‌. 


ரண ட தாங்களே இதற்கொரு னா ஜி 
என்னை வழி நடத்தி அருள வேண்டும்‌. 


தன்னலம்‌ கருதாமல்‌ மக்களுடைய நன்மைக்காகத்‌ தன்னையே அர்ப்பணிக்கக்கூடிய திமாக மனம்‌ கொண்ட ஒரு 


மனிதன்‌, இந்தப்‌ புனித மண்ணுக்குள்‌ விதையாகிப்‌ பயிராகித்‌ தழைக்க வேண்டும்‌. 


பாற்கடல்‌ வாசா, நானே அவ்வாறான பாக்கியம்‌ பெற்றவனாக இருக்க அருளுங்கள்‌. 


விஷ்ணுவின்‌ கையில்‌ உள்ள கூடையில்‌ மன்னர்‌ 
விதையாகி! நிறைந்தார்‌. 


16 
ஸ உனக்கு இப்போது மகிழ்ச்சிதானே மன்னா? உன்‌ 
தன்னலமற்ற தியாகத்திற்கு நான்‌ அங்கீகாரம்‌ தர ட 
ட்‌ வேண்டாமா? என்ன. வேண்டும்‌ கேள்‌? 


பரந்தாமா, இந்த சத்திரத்தில்‌ =s ans 
எப்படிப்பட்ட பாவிகளாக இருந்தாலும்‌, அவர்களுக்கு 
மோட்சம்‌ கிடைக்க வேண்டும்‌. அதோடு இப்புண்ணிய 

பூமி என்‌ பெயராலேயே அழைக்கப்பட வேண்டும்‌. 


குரு மன்னன்‌ புனித கலப்பையால்‌ தெய்வாம்சம்‌ கொண்ட 
எருமை, ரிஷபத்தைப்‌ பூட்டி உழுத 48 கோசங்கள்‌ 
பெஹோவா, கலாயட்‌, அமின்‌, பல்கு, தானேஸ்வர்‌, 
ஜோதிஸர்‌ ஆகியவை குருகேஷத்திர நகர்‌ பகுதிகளே. 
பாவம்‌ செய்பவர்களை மனதில்‌ கொண்டு அவர்களுக்கும்‌ 
வீடுபேறு கிடைக்கத்‌ தன்னையே தந்த குரு ர ரக. 
தியாகம்‌ வாழ்க! 


பீரம்மதீரீ மைச்சாரச 
அகல்பையும்‌ வாழ்ந்‌ 
ந்‌ சமயம்‌ அந்தப்‌ பகுதிய 
லால்‌ கெதும௫ும்‌ ௮2 


சநாக்கிக்‌. இடல்‌ புரிந்தனர்‌. 


மை aan span செய்தார்‌. ` 
ணன்‌ ஆ க்தி Ga 


தசையாக வீளாங்கிய அந்தப்‌ பத்தி 
வந்து GOL வாழ ஆரம்பத்‌ 
க காமம்‌ க்‌ சன்‌ 


|2 TEN அதல்பையும்‌ செய்த ௮ 7 


ஆம்‌. . பற்கள்‌: 
சிசரசமற்ம்‌, 
௮1ம்‌ 
சசய்த தவம்‌ 
srr 
- 8 ஈமத்சிசல்லாம்‌ 
மழை BOLE ¿2 
கர்வத்தில்‌ அலன்‌: — 


கெ௱தம௫ும்‌ அகல்பையும்‌ செய்த ஈன்றியை மறந்து, (04 பத்தினிகள்‌ Tbh Ferg! 
சீசர்ந்து பிர்றறாயாரடம்‌ சென்று பீரார்த்களை செய்தார்கள்‌. 


ப நண்ணா வட்‌ : | சரீநரயதப்‌ பெருமானை! 
OS ம. 1 சிதளகமனும்‌ அகல்பயம்‌ இந்த இடை 
ழு டவ அட்ச. பாக சவண்டும்‌. அதற்கு நீங்கள்தான்‌ 
Y š a அழி செய்ய வண்டும்‌. 


அவர்கள்‌ உங்களு 
ஓங்கீந்ந்து தரத்த நீனைக்கீறீர்கள்‌: இது பரம்‌ Sa... 
(paf பத்தினீகளுக்கு வீராயகர்‌ பாடம்‌ புகட்ட DLST. 


எனவ அவர்களின்‌ EUAS ÉGE சலிக்க, அவர்‌ மாயம்‌ பசு உருவம்‌ TORE 
சகெசாதமான்‌ ஆசீரமத்த்ற்குச்‌ சென்று அங்கக செழ OSTEN மய்ந்சார்‌. 


. இங்கே வா... இந்தப்‌ பசு சப்ப ஈம்‌ Z70550 0627 2005222 )_ | 


22 
MIP ந. 
S= தஇருச்கீறத்த! அற்கிய்‌ சென்று mb mp. i 
| பசுவைத்‌ gáz கெழம patur இந்‌ A BEY TABOBAT போனார்‌, 
i= மாயப்பசு அவர்‌ UGUES ட்ட. சந்து! உயர்‌ துறந்த; 
| ஆ: எச்ச ஆயிற்று? பசு கீதழ சாப்ந்தலிஃ்டதது லு ல்‌ டத 
REG RRS அரா Ts 
| அ 


FOUND! அபச்சாரம்‌... . 
. பசு அறர்துமீட்டது! 


| இறைவா! இது என்ன காச? 


வாய்ப்பை கீர்பாந்த்திந்ந்த (paf பத்தீனீகள்‌, தங்கள்‌ கணஙர்களீடம்‌ சென்று... 


சிகரூம முனீர்‌ ஏற்‌ பசுவை அழத்துத்‌ தன்புறுத்தீக்‌ கொச்றுவட்டார்‌; | 
gaes zi g 7 T 


TS ) ` : 


என்ன அப்படியா! 


பக்‌ கொன்ற 

பாவம்‌ இப்போது! 
[ சகரசம Qamr தீது ரன்ன அநியாயம்‌ 2 ர, உங்கராக்கு ஏற்பட்டருக்குறது! 
| நீங்தசரா இந்தப்‌ பசுவைக்‌ சிகாண்றீர்கள்‌? ¿S வள சாண த்த 
| ஈம்ப முழ, பீப்‌ ப! அவடை ua 
DP a து e 


Š l Qasa, Pn d ம்‌ 
' இந்தப்‌ Laub நீங்கும்‌ சிபாருட்ட்‌ நீங்கள்‌ இங்கீடுக்கும்‌ பிரம்மகாயை 101 முறை லம்‌ 
வர வண்டும்‌. ட சந்‌ சோழ மண்‌ சீவலிங்கங்களைப்‌ பீடித்து அவுத்து WDG 
செய்ய சவண்டும்‌, : 


[5] அவர்களுக்குக்‌ sma முனீவர்‌ மறுப்பு சதம்‌ சொல்லாமல்‌ #au(pormar ` 
சீநாக்கீக்‌ கட்ந்தவம்‌ செய்ய ஆரம்பீத்தார்‌. š க அன. 
அதன்‌ amara அலடுச்கு சீவபெழுமாள்‌ உமாத்சனிபாந்டன்‌ காட்சிச்‌ BRENT. 


சீவவருமாகள! பசுவைக்‌ கொன்ற என்‌ தீயச்‌ செயலை piaig அள்‌ புரியுங்கள்‌. 


முள்‌ புத்திளீகளின்‌ சசி தீட்டச்தை fuari osnan pangia வரக்கினார்‌... 
` தங்களால்‌ பசுவீற்கு உண்மையீல்‌ எந்தத்‌ திங்கும்‌ ரற்படனீல்லை) ~ 2 
` சல்றாவுற்றுக்கும்‌. fa புத்கினிசா காரணம்‌. ர்‌ 


ஞீ 
] abenar. சீலபரம்பொற்னே! 
வீஸ்ஸ்வரா! எனக்குச்‌ காட்சி கொடுத்து! 
தாங்கள்‌ அற்ள்‌ புரீந்தீடுக்கீறிர்கர்‌, 
அிங்ஷீசம்‌ எனக்க அநீள்‌ புரிந்த இந்த 
இடத்தில்‌ தோதிர்லிங்கமாதத்‌ தாங்கள்‌ 
சப்$பாதம்‌ எழுந்தருளி பக்தர்களுச்கு Air 
புரிபம்பழ பீரார்த்திக்சீறன்‌; து 5 ்‌ 
F கெளதம மனற ர! உங்கள்‌ வீந்ப்புத்தை y 
nPE DEEDE, ! 
என்‌ ஜடா முடியீலிறர்து Ehem 
கங்கை நீரை உங்களுச்குச்‌ 
AGEDA.. பெற்றுக்கொள்ளாங்கள்‌, 


வசார்ந்தீந்ந்த அத்தி மரத்தின்‌ வரல்‌ வீட்டார்‌. 
அதனால்‌ கங்க பெர்கீ ' சகாதாஙர ரதி ° என்ற பெயா்‌ இட ஆரம்புத்தது. 5 
ரீஷீ புத்திரி! சனச்ற்‌ உங்கள்மீது. 3 


ஐ சிறிதும்‌ barbina. j 
ன்‌ 


பரமசீவனீடமீந்ர்து பற்ற கங்கை நீரைக்‌ கெளதமர்‌ அந்கில்‌ பீரம்மகீர்யீல்‌ | 


' அகல்யை! எங்களை மன்னனது, ` இதம்‌ NOBI TEE . 
| காங்கள்தாள்‌ உங்கழுக்சு ஏற்பட்ட KN | கமிபற்மாைைத்‌ தரீசீக்கும்‌ 
 கன்புத்தீற்குச்‌ காரணம்‌. 40 | பாக்கியம்‌ கிடைத்தது. 


15) சீவபெருமானீடமீந்ந்து அஙகக நீரை கெதமர்‌ பெற்றதால்‌, இந்த 5 amab 
என்றும்‌, * சீகாசாவர்‌ ” என்றும்‌. E PEE 


செளதமந்ச்கு சீஙபெழ்மான்‌ காட்சிக்‌ சிகாறுத்த' இடத்திற்‌ ‘ibaa ° 
சற uw 15, 


ளி பக்தர்சனாச்கு எப்போதும்‌ நீள்‌ பரிந்து asam, 


ஒரு நாள்‌ தேவேந்திரன்‌ இந்திர 


சபைமீல்‌ இருந்தான்‌. 
அங்கு நாரதர்‌ வந்து கூறினார்‌... 
மதுரை மன்னன்‌ மலயத்வத பாண்டியன்‌ | 
அவன்‌ 99 அரவு கப யாகங்கள்‌ 
| Ta ப ழான்‌. 


ந்தி நீ தவலைப்பட J ° 
வேண்டியதில்லை - ஞூ: 
மலயுத்வஜனுக்குத்‌ முழந்தைச்‌ ' 
செல்வம்‌ இல்லை. எனவே அவன்டம்‌ 
நீ நூறாவது யாகத்தைம்‌ புத்திர 
| காமேஷ்டி யாதமாகச்‌ செம்யும்படி சொல்‌, 
7 அதனால்‌ உன்‌ பதவியும்‌ நிலைக்கும்‌. 
அவனுக்கும்‌ பண்ட்‌ செல்வம்‌ 
A peoa 


இந்தி ன்‌ வைத்‌ ஜஜ மண்ணு 
l கேள்விச்‌ E பட்டம்‌ l 


ள்‌ லம்‌ s பொருட்டு ப | 


நீ நூறாவது 8லள்வியைம்‌ ப | 


3 ன ன்‌ யாகம்‌ ; நடைபறத்து 
6ேள்வீத்குண்டத்தில்‌ அத்தினி 
தாமரை மலர்‌ 8பால்‌ எரிந்தது. அதன்‌ 
நடுவிலிருந்து ஒர்‌ அழத்ய பெண்‌ 
குழந்தை கமல — 


மன்னா! இந்தா. ன்‌ இப்லோது 
உனது மதளாதத்‌ தோன்றி அருதிறாள்‌... 


தாய பராசத்தி! உள்‌ தருணையே தருணை 


தலைமை வேதியர்‌ wis Gag குழந்தை தடாதகை வளர்ந்து | 
லீருந்து குழந்தையை எடுத்து இள ம்‌ பெண்‌ ஆனாள்‌ 
மலயுத்வஜன்‌ - காஞ்சன மாலை =—— = 
தம்புதியரிடம்‌ தொடுத்தார்‌. lages! இளவரசியார்‌ மன்னர்களுத்‌ | 
= = | (குடிய போர்த்தொழில்‌ முதலான 4i 
த... இது என்ன? இயல்புக்கு மாறாக | | அனைத்துக்‌ கலைகளிலும்‌ இப்போது | 
இந்தக்‌ குழந்தைக்கு மூன்று | | தாச்சி maa 
மார்பகங்கள்‌ ள்‌ அக்கன்‌ —- 


அமைக்க sab ழதிழ்ச்சி", 

இல்ல ஒரு நாளில்‌ தடாததைப்‌ |) 
பிராட்டிக்கு முடி௫ட்டி , பாண்டிய A 
£ட்டின்‌ அரசியாக்குவதற்கு வேண்டி௰ | 
ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யுங்கள்‌: 


| அரசவையில்‌ குலகுரு, இளவரசி 
அங்தயற்தண்ணிக்க (மீனாட்‌ தத்ர) 


| அப்போது ஆகத ஓர்‌ ட்‌ ட வெப்ப ra 
௮௪0 ESELI- 


| மன்னா! வருந்த 

வேண்டாம்‌. 5 ௩. 

| இந்தத்‌ குழந்தை வளந்து A 
3 தனக்குரிய தணவனைத்‌ தானும்‌ | 

| €போது இதனுடைய டூன்றாவது y 
இ மார்பதம்‌ மறைந்துவீடும்‌. > 
இந்தத்‌ ௫ழந்தையை இளவரசன்‌ | 
கீபால்‌ வளர்த்து டட A 


( அங்கயற்கண்ணி வாழ்த! 
கன்னிநாடு வாழ்த! 


மலயுத்வஐன்‌ காலமான மிறகு 
முழப்பொறுப்பையும்‌ அங்கய கண்ணிய ஏற்றா 


= SE 
அமைச்சர்களை! தளபத்தளை! 
இளி நான்‌ நாட முழவதும்‌ 
த்த்விஜயம்‌ செய்ய விரும்புகஞ்ன்‌ 
எனவ படைகளைத்‌ தயார்‌ KL 
செய்யுங்கள்‌. 


Y e, 


9 அங்கம்‌, வங்கம்‌ முதலான அனைத்து prosm T மீனாட்சி வென்றாள்‌: 
பின்னர்‌ அவள்‌ தமீறலயை வென்று தீக்லீஜயத்தை முடித்துத்‌ 


தொள்ள நீனைத்து கமீலாயத்தை டுற்றுதையிட்டாள்‌ : 


wê m ர அரச மீனாட்சி 
நம்‌ தமிலல்யை கைப்‌] 


அத்துடன்‌ மது ப்‌ இ 
மட்க அவ கென்று 


இப்போது நானை என்னுடைய 
இ பினாதம்‌” என்ற வில்லுடன்‌ 
கீபாருக்குப்‌ புறப்படக்கறன்‌... 


இறைவன்‌ ரிஷபத்தீன்‌ ற்‌ போர்க்களம்‌ புகுந்தார்‌. அவரை மீனாட்சி P enod) 
கர்‌ பார்த்தாள்‌ . 
அப்போது அவளுடைய டூன்றாவது மார்பகம்‌ மறைந்தது - 


இது என்ன அத்சயம்‌? என்‌ டுன்றாவது மார்பகம்‌ > 
மறைந்து விட்டதே! _ 


நான்‌ எப்போதும்‌ 
ச, இருக்கிறன்‌. 


G சோமவாரத்தில்‌ 
| மதுரைக்கு ஷ்து 
குமணம்‌ 
கொள்கிற்ள்‌. / 


இறைவன்‌ s சரீ 
அலங்காரங்களுடன்‌ 
மணமகன்‌ 
கொலம்‌ கொண்டார்‌. 


சொல்லிலும்‌ செயலி! 
லும்‌ தூய்மையாக 
இருந்து தெய்‌ 
வத்தை மனதில்‌ 
நிறுத்தி மந்திரஜபம்‌ 
செய்தால்‌ தெய்வங்‌ 
கள்‌ மகிழ்ந்து நமக்கு 
உதவுவார்கள்‌. 
அவர்களை அன்‌ 
பால்‌ திருப்திபடுத்தி! 
ஆவாஹனம்‌ செய்து 
பயனடையலாம்‌. 


| 2 குருதேவா, அப்படியானால்‌ வருணாஸ்திரத்தில்‌ 
தாங்கள்‌ ஆவாஹனம்‌ செய்யக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தது 
வருண பகவானுக்குரிய மந்திரங்கள்தானா? 


தெய்வங்களை வரவழைக்கும்‌ சத்தியை 
நாங்கள்‌ எந்த அளவுக்கும்‌ பெற்றுள்ளோம்‌ 
என்பதை எப்படி அறிவது குருதேவா? 


சந்தேகம்‌ என்ன அர்ஜுனா? இதேபோல்‌ 
அத்னியாஸ்திரத்தில்‌ அக்னி குடிகொண்டுள்ளார்‌. 

நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ இந்தக்‌ கடவுளர்களை அம்பில்‌ 
எழுந்தருளச்‌ செய்யலாம்‌. எந்த அளவுக்கு ஒருமுகச்‌ 
சிந்தனையோடு. தெய்வங்களுக்குரிய மந்திரங்களை 

ஜெபிக்கிறோமோ, தெய்வங்கள்‌ அந்த அளவுக்கு நமக்கு 


இ! | = 
z 
ஆவல்‌ தான்‌ அர்ஜுனா. விரைவில்‌ அதற்கு ஒரு 
வாய்ப்பு கிடைக்கும்‌. அதற்குள்‌ நீங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ஏகாக்ர சிந்தையோடு கற்ற ` 
மந்திரங்களை இடைவிடாமல்‌ ஜபித்து 
உங்களைத்‌ தயாராக்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


ங்களின்‌ அந்தத்‌ திறமையை அறிய எனக்கும்‌ 


மாணவர்களே, உங்களுக்கெல்லாம்‌ ஒரு பரீட்சை. ஆளுக்கு 
ஒன்றாக இந்தப்‌ பானைகளை எடுத்துக்‌ கொண்டு. பானை 
நிறைய நீரைக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌. யார்‌ முதலில்‌ கொண்டு. 
வருகிறீர்கள்‌ என்பதே போட்டி. 
= - 


5 குருதேவா, பானைகளின்‌ வாம்‌ மூடியே இருக்‌ குழந்தைகளே, பானையின்‌ வாயை 
கின்றனவே. நீரை எப்படி நிரப்புவது? | நன்றாகப்‌ பாருங்கள்‌. @ 


1 J: | அட ஆமாம்‌, மிளகு செல்லும்‌ 
\ Mi ` | அளவுக்கு ஒரு துளை இருக்கிறதே. 


[EE a 


7| குருதேவா, இந்தச்‌ சிறிய துளைக்குள்‌ நீர்‌ | மனமிருந்தால்‌ வழியுண்டு. பானையை எடுத்துக்‌ 
போவதே சந்தேகம்‌. இதை எப்படி நிரப்புவது? | ` கொண்டு கிளம்புங்கள்‌. 


னு 


இட... இ.) பானையை நீருக்குள்‌ எத்தனை ஒரு குத்துவிட்டரல்‌ பானையின்‌ முடியை 


வில்‌ வித்தை கற்க அழுத்திப்‌ பிரித்தாலும்‌ நீரை | உடைத்துவிடலாம்‌. ஆனால்‌ குருதேவர்‌ 

வேண்டும்‌ மொள்ள முடியவில்லையே? அதற்குச்‌ சம்மதிக்க மாட்டாரே. 
என்றால்‌ இப்படி š 

அசட்டுத்தனமான 
பானை வித்தை 


களையும்‌ கற்றாக 
வேண்டி ` 
ருக்கிறது! 


செய்ய முடியாததை குருதேவர்‌ | பினையில்‌ நீர்‌ நிரம்புவதற்காக அர்ஜுனன்‌ மந்திரம்‌ ஜெபித்தான்‌.| 
சொல்லியிருக்கவே மாட்டார்‌. நீருக்குள்‌ வருணபகவான்‌ ஆவாஹனமானார்‌. பானையில்‌ நீர்‌ நிரம்பியது. 
பானையை அமுக்காமல்‌ நீர்‌ மொள்ளு = £F ரப பனா ர 
வது எப்படி? நீருக்கு அதிதேவதையான 
வருண பகவானையே பானையில்‌ 
ஆவாஹனம்‌ செய்தால்‌ பானை தானா 
கவே நிரம்பிவிடுமே! முயற்சிக்கிறேன்‌. 


இது யாரும்‌ செய்ய குருதேவா, பானையில்‌ இது அரச குமாரர்கள்‌ செய்யக்கூடிய 
முடியாத செயல்‌ குருதேவா. கால்பாகம்கூட நிரம்பவில்லை. செயலாகத்‌ தோன்றவில்லை. 

=== L இருந்தும்‌ முயற்சித்தேன்‌. அரைப்‌ 
xÇ 1 பானைகூட நிரம்பவில்லை. 


சரி! இருக்கட்டும்‌. 
அர்ஜுனன்தான்‌ பாக்கி. 
எங்கே அவன்‌? 


நாமாவது அரைப்பானை கால்பானை நிரப்பி! இருக்கிறோம்‌. அர்ஜுனன்‌ பானையையே கொண்டு. 
வரவில்லையே. குருவின்‌ செல்லப்பிள்ளை இப்போது என்ன; செய்கிறான்‌ பார்ப்போம்‌! 


அர்ஜுனா, எங்கே உன்‌ பானை? இதோ குருதேவா! | மற்றவர்களால்‌ 


Rr — முடியாததை நீ எப்படி 


ய { | ( இயலாத ஒன்றைத்‌ தாங்கள்‌ கண்டிப்பாகக்‌ கூற மாட்டீர்கள்‌. 
குருதேவா, நீரை நிரப்பி முன்பே தங்கள்‌ ° அதனால்‌ யோசித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. வருண பகவானைப்‌ 

அறையில்‌ வைத்துவிட்டேன்‌. இதோ கொண்டு பானைக்குள்‌ ஆவாஹனம்‌ செய்யலாமே என்று தோன்றி! 
வருகிறேன்‌. யது. செய்தேன்‌. பகவான்‌ பானையை நிரப்பிவிட்டார்‌. 


குருவிடம்‌ கற்ற பாடத்தைத்‌ தனது சொந்த முயற்சியால்‌ விருத்தி! செய்து கொள்வதே சிறந்த சீடனுக்கு 
_ இலக்கணம்‌, அவனே குருவுக்கும்‌ பெருமை சேர்க்கிறான்‌. என்னால்‌ நீயும்‌ உன்னால்‌ நானும்‌ பெருமைப்படம்‌ 
U போவது உறுதி அர்ஜுனா. 


| பீஷ்மர்‌ பகம்‌ 


2 ஆட்சியின்‌ ச௫ம குறைந்த அரசன்‌ 


| 1 அங்தீனாபுரத்குதம்‌ தனமலைகரமாகக்‌ 
Lo சிதான்ற்‌ “6 பெரிய yrum சந்தனு 
| மதாராஜா ஆனம்‌ அந்தார்‌, . 
சந்தறுவுக்கும்‌ சதமாக நங்கையான ம 
| பாதம்‌ அத பறந்த மகள்‌ தச்சன்‌; 
| சசவலிரதன்‌ உற்ற வயுகடைந்சதும்‌ 
| அலஐச்ச சந்தனு மகாராஜா, வராஜ 
ப பட்டாபிரதகம்‌ சிசப்து முத்தர்‌. 
I | என்‌ செய்றத! நீ பறந்தது உள்‌ தாய்‌ 
| உன்னை Tir LD BIDLER DLG, தன்‌ 
| ] கிற்ப்பீடம்‌ சசன்று டாள்‌. 
Y தப்பாது நீ HAET, சஸ்தீரஷ்ச்சை (தலான 
ந | சக கலைசரீலும்‌ நதாச்சீ பெற்று 
| மாஜீரனாதத்‌ தகழ்கீறாய்‌. 
J அதனால்‌ இன்று நாள்‌ உள்ளம்‌ திந்த 
| நாட்டின்‌ ஆட்சீப்‌ 
1) உள்ளா௰்‌ நம்‌ சந்திர வம்சத்தீள்‌ தப 


[| ததும்‌ ஹக்க வாழ்த்துகிலூன்‌! 


3 


"தந்தைய! உஙகள்‌ ஆசீர்வாதம்‌ 
COBI வீன்‌ போகாது, 


சந்தனு, சீழ்‌ நார்‌ யாக 


தீரத்துக்குத்‌ தம்‌ சீறு பர்வாரத்தா்‌ 
சீவுட்டையாடச்‌ சென்றா. 


aL Lustig Aad சளியால்‌ 
பீரீக்து , காட்டுக்குள்‌ OUG தூரம்‌ 
VRDL. ௮௩22... , 
ஹா. அதவ டல. 
ட ஆசா! இதன்ன. 
( சியூர்வ வாசணை! j இ 
OA இந்த BUDR E 


: 1( சஙிகீந்ந்த 2687 1 
பு கக 2462782; தீ 


TY அல வலுக்‌ 


பை Pim dg X 


INA IN 


| 8 | அரசன்‌ வாசன ௮ந்ச நினைய 


சிசன்மான்‌; அங்கு அவன்‌ கடக்‌ 
தவ SIREL கபா அழகிய 
மங்‌ கண்டாள்‌, k 
ஆச்சர்யூத்தடன்‌ அவளை அவன்‌ செழ்ங்கீனாள்‌: 


| பெண்னே, நீயார்‌? Lerh DGE 


| | உள்சத்றத ஈர்க்கும்‌ ஈறுமனம்‌ ants: 


Ng ! NEA 
சவரம்‌! ஈன்‌ சிபபர்‌ FÉES., என்ன்‌ 


இ | “பர்மாாகந்தீ என்றம்‌ அழைப்பார்கள்‌. 
1 | என்‌ ச்சை செம்படவர்‌ குலத்தலைவள்‌, | 


தசராஜன்‌! 


| சந்து மகாராஜா செம்படவர்‌ தலைவள்‌ 
š ' தசராஜனீடம்‌ சசன்றான்‌. 


š மகாராஜா! மன்னீபுங்கள்‌! £ 
சத்தியவுத்க்குப்‌ பரக்கும்‌ மகள்‌ அரசனாக 


| வர ண்டும்‌. தாங்கள்‌ இந்த நீபந்தனைக்த்ச்‌ | 


| சம்மதித்தாஜ்சாள்‌ சான்‌. மக உங்களுக்கும்‌ 
| தீருமனம்‌ செய்து! சகாழ்ப்ப்பன்‌. 


| ரத்தத்தில்‌ அலன்‌ உடல்‌ மெலிந்த வந்தான்‌: 
இனத்‌ அறிந்த மகன்‌ தவிரத்‌ சரராகச்‌ 
i சிசம்படவர்‌ தவத்‌ தடிச்‌ சமாக 


ஐயா! உங்கள்‌ கீறப்புத்தை காள்‌ 


நீறை2வற்றுகீரரன்‌, எனச்கு அர்பன்‌ கண்டம்‌. 


தயவுசெய்து உஙகள்‌ புதல்லீபை என்‌ 


“தர்றதைக்குத்‌ lomb சசய்து சிகாழ்ங்கள்‌! | 


த்‌ : 
ட: 


ல: S / ü š 
' இளவரச உங்கள நாள்‌ bya. 
நீங்கள்‌ 26 oroas. 
ஆனால்‌ இந்‌ நாள்‌ உங்கள்‌ மகள்‌, எள்‌ மகளின்‌ 
| மகணீடம்‌, “நான்தான்‌ அரசனார்ஙுள்‌ ஏன்று! 
சண்டைக்கு வந்தால்‌, ..2 


gaas gadr சற்றும்‌ தயங்காமல்‌ ஒரு 


சபதம்‌ OFEN. 


ஐயா, சன்‌ தற்றுததான்‌ எனச்துத்‌ ns. 
அரை மணக்கும்‌ உங்கள்‌ மகம்‌ எனக்குத்‌ 
சதப்வம்‌. அந்தத்‌ தெய்வங்களின்‌ நமல்‌ நான்‌ | 
கத்தீயப்பீரமானம்‌ சிசய்கீ£றன்‌: என்‌ wpro | 
WOTA நான்‌ தீருமனம்‌ சசய்தரிகாள்றாமம்‌ 
பீரம்மசாரீயாக£வு BUELE. எம்மா 
பண்களும்‌ எனக்கு அன்னையர்‌: இது சத்தியம்‌! 


| Bran! உங்கள்‌ சபதம்‌ என்னை 


- ல்‌ z y | | மய்சீறிர்க் அரறத்திரது. நாள்‌ TAT DEDO 
அதீரச்சியடைந்த அரசன்‌ ஏமாற்றத்துடன்‌ | 
காழ்‌ தீந்ம்பிளாள்‌. சத்தியவுதீறைப்‌ பற்றிய | 


உங்கள்‌ சர்சைக்குச்‌ தருமனம்‌ செய்த! I 
சிகார்ப்புதர்த்‌ மனப்பூர்லமாகச்‌ சம்ழத்க்க்துன்‌. | 


| 7] ஈடந்ததைரயல்லாம்‌ சகட்டறிந்ச சந்தனு 
்‌ மகாராஜா மனம்‌ மகிழ்ந்து! சபான்‌. 


சிசற்வ£ம! உன்‌ தீயாகத்தை OZET என்ன, | 
தசவர்கரம்‌ சுண்ம்‌ உள்ளை Saws சன்று! | 
சிதாண்டாடுவார்கள்‌. ` 

| நீ கீறம்பும்‌ வரையில்‌ உனக்கு மரணம்‌ I 
| வராமறிற்ச்ச வாழ்த்தி, வரம்‌ apar! | 
A 


| 0 | சுயம்வர மண்டபுத்தீல்‌ பீஷ்மர்‌ 
தழைந்தசைப்‌ பார்த்து எம்‌சீலாரும்‌ 
தகைத்துப்‌ சீபானார்க்‌. 
அவர்‌ காதீல்‌ மீழம்‌ ONES அவல 
ஏனசமாகப்‌ பார்கள்‌; 


பீஷ்மா! இந்த இரண்ற்‌ பீள்சாகளையும்‌ நீ£ய | | ௪பை£யார்களை! உங்கள்‌ ஏளனப்‌ பச்ச 
வளர்த்து ஆளாக்க வண்டும்‌! என்‌ காதில்‌ விழந்தது, நாள்‌ இச 


எனக்காக ¿Jamu n 
அழகிலும்‌ சறீமீதும்‌ ஹ்றதீரத்தீும்‌ சீறந்ச || 
என்‌ தம்பீயிள்‌ சார்பாக இந்த ராஜும்‌ ப! 
ன்‌ தத்‌ சிசல்கீறன்‌; 5 | 
| குனீவீந்ர்தால்‌ நங்கள்‌ rima BOA | 
பாற்ங்கா J ; 1 — 
205 10 
ij f À 


Š \ 7 >. JA! 
தா$ய! தங்கள்‌ உத்தீரவுபழச்ய செய்கஹன்‌. ° 

எல்லாச்‌ கலைகளும்‌ அவர்கள்‌ £தர்ச்ச 

ிபறுவார்கள்‌. 

கீத்ராங்கதன்‌ dardo Bhima 

அரசனாக அமரச்‌ ச௪ப்கீறூள்‌. 

9 | காலப்‌8பாக்கீம்‌ அர்ப்‌ அமர்த்தப்பட்ட 

mardi பட்டம்‌ ற்‌ இறந்து பானாள்‌: . 

அதனால்‌ பீழ்மர்‌ கீத்த்தீரலீர்பனை அரச 

பூதலியீல்‌ அமந்த்தீனார்‌, 
அவன்‌ தீர்மண வயச அந்தீற்ந்த 
சமயூத்தீம்‌. . , He 


தாய! காசீ ராஜா தன்‌ பண்களாக்காக Qi 
சுயம்வரம்‌ நடத்த இழுச்கீறான்‌. 

வீதீத்திரலீர்பலுக்குத்‌ அதமம்‌ செய்து 
வைப்பதற்கு இதுதான்‌ ஈல்ல தந்னம்‌. 
தாங்கள்‌ அலுமதீத்தால்‌ நாள ஜீசீத்றஜர்யதுக்சாச 
FDE EDGE சென்று கழ்கீறன்‌. 


டை. 


i. =e | WEY AL. 
வ. š ஏ பீஷ்மா! நீ சிறுவன்தான்‌ வீரனா! 
தாராசமாகச்‌ சசன்று வா! சாளுவளாகிப நாலும்‌ வீரள்தான்‌! 
மனப்பூர்வமாக லாழித்துகீநறன்‌. வா, இந்‌ மச பார்க்கலாம்‌! 


॥11 [பீஷ்மர்‌ அம்பை, abbas , அம்பாலிகை 
என்ற மூன்று ராஜகுமாரீகளையும்‌ தரம்‌ 
ஏற்றிய பீறகு நடந்த சண்டையீல்‌ சாரவள்‌ 


தீதாற்று இட, அம்பை, (4 மரை Veena. 


பீர£பா! நான்‌ சாறாவ அரசரைக்‌ தருமணம்‌ 


பீஷ்மடும்‌ அம்பை ஏற்க மறுத்தார்‌. 
ஆதலால்‌ அவள்‌ பீஷ்மரின்‌” Gura 
பரசுராமரீடம்‌ சசன்று டறறபிட்டாச்‌; 
அவர்‌ வந்து சொல்லியும்‌ பீஷ்மர்‌ உறுதியாக 
மறுத்ததால்‌ குருவுக்கும்‌ சீடனுச்கும்‌ 
சண்டைய வந்தது. 
பீஷ்மாள்‌ அம்பு பட்டு பரசராமர்‌ gbos 
வீழர்துவீட்டார்‌. 


செய்துசிகொள்ள வீநம்புகீ£றன்‌. தாங்கள்‌ 
அதற்கு அறுமதீ சகொழ்ச்கும்படி ] 
சகட்டுக்ரிகாள்கீதறன்‌. SS 

N A 


அவன்‌ உன்‌ காசறனா? அப்படியானால்‌ நீ 
போய்‌ அவனைப்‌ மணஙந்துசிகாள்‌. 


12 | அம்பையைச்‌ கண்டதும்‌ சாருவின்‌. 
தலை சிதாங்கிவீட்டது. 


குரவ! மள்னீயுங்கள்‌! அறிபாமல்‌ 
தவறு செப்துஸீட்டன்‌. 
ன னி இதன்‌ S ESES 


கவலைப்படாத! உன்னால்‌ எனக்கும்‌ 
சிபருமைதான்‌, அம்பை சபுதம்‌ 
சிசப்துவீட்டுப்‌ £பாய்வீட்டாள்‌. 


நீ சபாய்‌ மற்ற இரண்ம்‌ 
ராஜுமாரகளுக்கும்‌ 
திருமணம்‌ சசய்து ஸை! 


மர்‌ விகீத்திரலீர்பன்‌ மணர்துசகான்ட 
D அம்பீகை, பீறஙிக்குமுடனான 

தீர்தராஷ்‌டிரசனயும்‌, அம்பாலீலக 
பாண்டு ளவயும்‌ Quen. 


க... | 
| 
JJ 


ia 


< ம; ASI 
கிய ADDIS 


` டக 


GS 
SD AS 


அட GIBATI! உள்ளையம்‌ 2ன்‌ 
AbiSmi- JD கொன்று பழி, தீர்ப்்பன்‌! 
தத உதி) [1111/4 
š (1 (துரீயரதனா! உன்‌ ): 
ç $ கன்மமக்கா 
கிசாற்கிறன்‌; 


/ TTL OTE ear 
a et: ó e 


WEZA 


| 4 | பாண்டவர்கள்‌ வீழ்தலையாக்‌ இந்தீர்‌ பீரஸ்கம்‌ சென்றார்கள்‌; a 
— ஆனால்‌ மறுபழியும்‌ துர்யாகளள்‌ அறழைத்தசால்‌ புதில்‌ மரர்‌ வந்து! மாம்நீத்கார 
துரதிந்ஷ்டவசமாக மீண்டும்‌ சுதாட்டத்தீல்‌ நதரற்றுப்‌ ELNET. கையன்‌... 
அதனால்‌ பாண்டவர்கள்‌ பந்தபப்பழ ரத்த தாயாக D பாண்டவர்கள்‌... 
ஒப்படைத்துவிட்டு , பன்னண்டு ஆண்கள்‌ வனவாசம்‌ Bi ஆணம்‌ பீச்சச்காரர்கள்‌. 
அத்தாத வாசழம்‌ சசய்ய Pampa, நாள்‌ 01 
ட அனகை டட nae த க்‌ இடம்கூட — 
2 | பான்டவர்கர்‌ பல கழ்டங்களைரச்‌ தனம, ௦725400211 | பாண்டவர்களுக்கும்‌ ட 
ம்‌ முடித்துக்கொண்ட அந்ம்ளார்கள்‌) | தரமாட்‌டன்‌. | 
j பாற்க்து ஈான்தயார்‌ | | 
உன்‌ உபந்தசம்‌ | 


NUN ; P Q Í Z 
4 ஜி šj இ < di Š 
துரீயரதனா, கீறஷ்ணனிர்‌ EJEDES சச்‌, ITL QL 


பான்டவர்கருக்குத்‌ தீடுப்பீச்‌ கொழுத்த. i 
— s Ç பாண்டலர்குஹம்‌ என்‌ ELUTEE DNAT, ஆளா 
O [தரியாசனள்‌ சவர்‌ பச்சையம்‌ சட்காமல்‌, | நாள்‌ Goubet அரீபனணச்குக்‌ கல்ப்‌ 


ீ்பாருக்குத்‌ தயாரானான்‌. இற்‌ ' ற i 
மாண்‌ f š É ந்த மகாபாரதப்‌ BUNI ஒவ்வா நாறும்‌ 

த, பாப்பி பதன்‌ கர்‌] | பதப்‌ சனை கதா சலப்‌ 
ததக சகட்டு கானன்‌ தோபமடைந்தான்‌; | [2/2 2401ம்‌ கீறல்‌ 

பீஷ்மர்‌ எழுந்து கம்பீரமாகப்‌ bufar. 
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7 | BLUTT& சரத்தில்‌ யுதீஷ்மூரர்‌, பீஷ்மரை Arie. 


1... R 


T 


4 Gi 4 a aY Wa I 8/4 த |! w 
தாத்தா! எங்களை ஆசீர்வுத்யுங்கள்‌! |: / | தீர்க்சாயுசாச இற. Lag on உண்டாகட்டும்‌. 
॥ 8] பீஷ்மர்‌ சிசான்னபழ£ப சீபார்ல்‌ முதல்‌ இரண்ழ்‌ PEGO ஆயீரக்கணச்கான தலைகள்‌ e (sei. 
1 நன்றாம்‌ நாள்‌ பீஜ்மரிஸ்‌ அம்பு நீதரீராட்டி வந்த EGÁL சநற்றிறயுச்‌ தாச்கீயது. அதனாற்‌ 
அலர்‌ சீகாபுத்தடன்‌ சூதர்சன சக்கரத்தை எழ்த்த ஏ pure, 
நீகீர்ஷ்னா! பாரம்‌ ச்ட்‌ பீஷ்ம8ர! கங்கரிள்‌ தாய பதசிய நான்‌ ADET. 
ஆபுதம்‌ ந்தப்‌ i 1 சுதர்சன சக்கரம்‌ உங்கள்‌ தாக்காது. 
| 2பாவூதிப்றை! Ç 24] SN அடு = 
சஹ்றாப்‌ தப்பாது A 
ஆயுதச்தைச்‌ 41] 
| தூக்குகீறாகய! 
| உன்‌ சுசர்சளச்‌ 
P| சக்கரம்‌ என்னை 
அழ்த்தட்டீம்‌, நாள்‌ 
பரமபதம்‌ ிசல்சவன்‌. 


ஒன்பதாம்‌ நாள்‌ s BDE யுதில்ழரறரை 

ரகசியமாகப்‌ பீஜ்ம Tanem. சிசன்றார்‌. 

| பீஷ்ம பீசாமச£ர! பாண்டவர்கள்‌ சத்தீபம்‌ 

i| தவறலீங்லை. துரீீயாதனன்‌ லாகத்துத்‌ 
தவறிவீட்டான்‌, 

E| yaba பாண்டவர்களைச்‌ காப்பது உங்கள்‌ 

! | கடனமையங்லவா? 


1 


உங்களை சஙல்ல PYG. 
ஆனால்‌ எங்கஜச்ச சிற்‌ 

கீடைச்ச 8வண்ற்ம்‌ ஈன்று |. 

சாங்களை ஆசீர்டுதீயுங்கள்‌! / 3 


1௦ | பீஷ்மர்‌ மனம்‌. சஈகீழ்ந்து BLATT, 


அதனால்‌ உங்கள்‌ சமீம்‌ இ௫த்தம்‌ 

¿ari mi iiano சபாரீழ்வுதற்கு அுட்புங்கள்‌ இத 
அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ நான்‌ ஆபுதக்சைச்‌ மழ னன்‌ 
சீபாடழ்லீழ்வள்‌. காரனம்‌, சீண்டி @ உன்‌, ZS ஆணி 
அவள்‌ பரமசீவள்‌ AGAT உற்று TEDA பு OS 
வாங்குவதற்காக தப்பாது ஆனாக அந்தீறுச்கீறார்‌. Legs / 

ட்ன்பு mrar தீருமனம்‌ சப்துகாண்‌ மறுத்ச அம்பாதாள்‌ தப்பாது GR சீரி | 
சீகன்டியாக அற்தீற்ப்புசால்‌, என்‌ ௨ம்‌ கன்ம இந்‌ சின்னாள்‌; அந்தப்‌ Á 
ிபண்ணோழ்‌ நாள்‌ Pur. pri. PL sr. அப்போது நீங்கள்‌ சன்ன ிங்யது சுலபம்‌! $ 


மு புத்தாம்‌ நாள்‌ பாரீற்‌ சீசன்டி போர்‌ சசய்ய வரரீவ, மீஜ்மர்‌ | 
தன்‌ dimé கழ Puru (at: mi. 
அப்போது அர்ஜுனன்‌ 9 மறைச்‌ தாக்கீசான்‌, அதனா 
மீஜ்மர்‌ தள்ளாழபபழி கீழ சாய்ந்தவிட்டார்‌ 
அவர்‌ உடல்‌ தரையீல்‌ விரரசபம்‌ அர்ஜுனனின்‌ அம்புகள்‌ 
பழ்த்தையாக அவ௫ரத்‌ சாங்கி நின்றன; 


WE 


ASS ந y ப À ¿2 

சபார்‌ Qub omgi பீஷ்மர்‌ உயீர்‌ பிரியாமல்‌ BORET. 
| 2பாரீற்‌ எகளரவர்கள்‌ amarah மாண்டு பானார்கள்‌. யுதீஷ்டூரர்‌ பட்டம்‌ குட்டிக்‌ கொண்டார்‌. | 
அரத்தா பீஷ்மரின்‌ அழ்ளாசீ வன்ம பான்டவர்கள்‌ ஸீகிநற்னதுடன்‌ சபார்ச்கரத்தீற்றச்‌ சிசச்றார்கள்‌.| | 


யுதீஷ்டிரா! தர்மத்தைக்‌ அப்ப. 
(தீயவர்களை அடக்க. . 
| சத்தியம்‌ தஹறா£த, மக்கள்‌ ஐ 
மறவா. புகழ்‌ பெறுவாய்‌! 
| Zap gm: நீ ன்‌. இருக்கிறாயா 
| amis தர்மம்‌ இருக்கும்‌. 
| நாராயனன்‌ பாதாரலிந்தம்‌ நாட்‌ 
| நான்‌ இப்‌பாது சிசற்கீற்றன்‌/ i 
| எல்லார்க்கும்‌ மங்களம்‌ உண்டாகட்டும்‌! 


ஸ்ரீவிட்டலரின்‌ தீவிர பக்தர்‌ ஸ்ரீநாமதேவர்‌. விட்டலருடன்‌ அவர்‌ நேரில்‌ பேசக்கூடியவர்‌. 


பிரபு, என்னுடன்‌ 

| நீங்கள்‌ 
உரையாடுமளவிற்கு 
எனக்கு உங்கள்‌ 
கிருபை 
பரிபூரணமாகக்‌ 
கிடைத்துள்ளதே! 
என்‌ அதிர்ஷ்டமே 
அதிர்ஷ்டம்‌! 


ஓ, சிறந்த 

பக்தனாக 

இவன்‌ தன்னை 
நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறானே, 
இவனைப்‌ 
பக்குவப்படுத்த 
வேண்டும்‌. 


ஓர்‌ ஆலயத்தில்‌ கோராகும்பார்‌ என்னும்‌ சிறந்த மகானின்‌ தலைமையில்‌ சாதுக்களின்‌ கூட்டம்‌ 
ஒன்று நிகழ்ந்து கொண்டிருந்தது. நாமதேவரும்‌ அங்கு சென்றார்‌. 


= 


சாதுக்களே, உங்களுள்‌ 
மார்‌ பக்குவமடைந்த 
பக்தர்‌ என்று அறிய 
வேண்டும்‌. நான்‌ 
குயவன்‌. பானைகளை 
எப்படிப்‌ பரிசோதிப்‌ 
மேனோ அவ்வாறே 
உங்களையும்‌ 
சோதிக்கலாமா? 


இந்தப்‌ பக்தரின்‌ தலையில்‌ தட்டினால்‌ சரியாகவே ஒலி வருகிறது. இவர்‌ நன்கு பக்குவமடைந்து வருகிறா 


TE 


4 
என்ன இது! 
எனக்கு விட்டலரின்‌ 
அருள்‌ 
இருக்கும்போது 
என்னைப்‌ பற்றி என்ன 
சந்தேகம்‌? நான்‌ ஏன்‌ 
இவர்‌ கையால்‌ 
அடிபட வேண்டும்‌? 


ய்‌ 


இவ்வாறு எண்ணிக்கொண்டே நாமதேவர்‌ வெளியில்‌ சென்றுவிட்டார்‌. அதனால்‌ மற்ற சாதுக்கள்‌ *நாமதேவர்‌ 
பக்குவமடையவில்லை? என நகைத்தார்கள்‌. அதனால்‌ வருந்திய நாமதேவர்‌ விட்டல்‌ பிரபுவிடம்‌ சென்றார்‌. 


நாமதேவா! உன்னிடம்‌ நான்‌ பேசினாலும்‌ நீ இன்னும்‌ 
குருவருளைப்‌ பெறாதவன்‌. குருவருளைப்‌ பெற்றால்‌ 
தான்‌ உன்னால்‌ என்னைப்‌ பரிபூரணமாக உணர முடியும்‌! 
அதனால்‌ நீ என்‌ பக்தனான விசோபாகேசரிடம்‌ சென்று 
உன்னைப்‌ பக்குவப்படுத்திக்‌ கொள்‌. 


அடையாதவனா? Ç 
நீங்களே 


கூறுங்கள்‌. 


பிரபு, உங்களைக்‌ கண்டு 
பேசும்‌ பேறு பெற்ற 
பிறகும்‌ எனக்கு ஒரு குரு 
தேவையா? என்னால்தான்‌ 
உங்களை எந்த உருவிலும்‌ 
அறிந்து கொள்ள 
முடியுமே! 


ஓ, அப்படியா? 
நான்‌ எந்த 
உருவில்‌ | 
வந்தாலும்‌ | 
என்னை நீ 
உணர்ந்து 
கொள்வாயா! | 


இதிஒரு நாள்‌ நாமதேவர்‌ கோவிலுக்குச்‌ 
செல்லும்‌ வழியில்‌ ஒருவன்‌ அசைவ 


உணவைச்‌ சமைத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 


நாமதேவர்‌ மிகவும்‌ அருவருப்புடன்‌ அவனை விட்டு ஒதுங்கிச்‌ 
சென்றார்‌. கோவிலில்‌... 


செல்லும்‌ வழியில்‌ இந்த அனாசாரமா? 
இந்த இடத்தின்‌ புனிதத்தையே 


விட்டலா, உங்களை வணங்குவதற்கு ஆசாரமாக வரும்‌ வழியில்‌ 
அனாசாரமான ஒருவனைக்‌ காண நேர்ந்ததே. 
னை 


தான்‌! என்னை 
அவனிடம்‌ 
காணுமளவிற்கு 


கெடுக்கிறானே இந்தப்‌ பாவி! 


என்ன்‌ நன்றான அது! மன்னிக்க வேண்டும்‌. சரி, 
(இன்னொரு முறை என்னைச்‌ சோதித்துப்‌ பாருங்கள்‌. 
தேறிவிடுவேன்‌. 


ஒரு நாள்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ நாமதேவர்‌ விக்கிரகங்களை வைத்து வழிபட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அப்போது ஒரு முகமதியர்‌ 
குதிரையில்‌ வேகமாக அங்கு வந்து பூஜைப்‌ பொருள்களையும்‌ விக்கிரகங்களையும்‌ கலைத்துச்‌ சென்றுவிட்டார்‌. 


ரி. விட்டல, இத ç i š 
I > Š SA ய்‌ அப்படியே செய்கிறேன்‌ சுவாமி. 
bairt ட, நாமதேவா, மீண்டும்‌ ற. 


என்னைக்‌ காணத்‌ 
சோதனையா? 5 


உங்கள்‌ தவறினாய்‌. முகமதியராக 
திருவருவங்களைச்‌ கடல வந்ததும்‌ நானே. 
சிதைத்துவிட்டுச்‌ i இப்போதாவது நீ 
செல்கிறானே, : š > விசோபாகேசரிடம்‌ சென்று 
இந்தப்‌ பாவி? l ` 07 உபதேசம்‌ பெற்றுக்‌ கொள்‌. 


விசோபாகேசர்‌ தமதுசெருப்பு அணிந்த கால்களை ஒரு சிவலிங்கத்தின்‌ மேல்‌ வைத்தவாறு 
படுத்திருந்தைக்‌ கண்டார்‌ நாமதேவர்‌ . 


டா < j — மகனே வா, விட்டல்‌ 
அபச்சாரம்‌ ; k பி Š 
s Tu உன்னை 
இவரைப்‌ போய்‌ அனுப்பினாரா? 
பெரிய மகான்‌ ப்‌ இப்‌ 
வயதான நான்‌ இப்படி 
இருப்பது உனக்கு 
வருத்தமளித்தால்‌ நீயே 
என்‌ கால்களை நகர்த்தி 
வையேன்‌. 


என்று விட்டலரே 


[7] அவ்வாறே நாமதேவரும்‌ அவரது பாதங்களை ஒவ்வோர்‌ இடமாக நகர்த்தினார்‌. ஆனால்‌ கால்களை நகர்த்திய 
இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ லிங்கங்கள்‌ புதிது புதிதாகத்‌ தோன்றுவதைக்‌ கண்டு வியந்தார்‌! 


அவரது மகிமையை உணர்ந்தார்‌. 


IÈ மகனே, : 
சிவலிங்கத்தில்‌ மட்டுமே 
தெய்வத்தன்மை உண்டு 
என்று நீ நினைத்தாயா? 
காலணியில்‌ உள்ள 
கடவுள்‌ தன்மையைக்‌ 
காணத்‌ 
தவறிவிட்டாமே! 
கடவுள்‌ இல்லாத இடமே 


இல்லை மகனே. 


நம்‌ ஒவ்வொரு 
செயலையும்‌ 
சிந்தனையையும்‌ கடவுள்‌ 
கவனித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌ 
நாமதேவா! 


[14] நாட்கள்‌ கழிந்தன. நாமதேவர்‌ விசோபாகேசரிடம்‌ உபதேசம்‌ பெற்றுப்‌ பண்டரிபுரம்‌ திரும்பினார்‌. அங்கு பக்தர்கள்‌ 
` ஒரு விருந்திற்கு ஏற்பாடு செய்திருந்தார்கள்‌. அப்போது அங்கே திடீரென வந்த ஒரு நாம்‌ நாமதேவரின்‌ 
இலையிலிருந்து ஒரு ரொட்டியை வாயில்‌ கவ்விக்‌ கொண்டு ஓடியது. 


ஐயோ 
அபச்சாரம்‌. 
நாமதேவரின்‌ 
ரொட்டியை ஒரு 
நாய்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு ஓடுகிறதே! 


விட்டலா! நில்‌. காய்ந்த “S 
ரொட்டியைச்‌ சாப்பிட்டால்‌ 
அது உன்‌ நெஞ்சை 
அடைக்கும்‌. அதனால்‌ 
இந்த நெய்யில்‌ தோய்த்து 
அதைச்‌ சாப்பிடு. 


உனக்கு இப்போது 
குருவருள்‌ 
கிடைத்துள்ளதால்தான்‌ 
நாய்‌ உருவில்‌ வந்த 
என்னை நீ 
உணர்ந்தாய்‌. 
குருமுகமாக 
உபதேசம்‌ 
பெற்றால்தான்‌ 
ஆன்மிகச்‌ 
சாதனைகள்‌ 
பூரணமாகும்‌. 


இறைவனின்‌ பரம ரகசியங்களை அறியவேண்டுமென்ற தீவிரபுத்தி உனக்கு 
இருக்குமானால்‌, அந்த இறைவனே, சத்குரு ஒருவரை உன்னிடம்‌ அனுப்புவார்‌. 
“பத்தனே, குருவைத்‌ தேடவேண்டிய விஷயத்தில்‌ உனக்குக்‌ கவலையே வேண்டாம்‌. 
-ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


வண்ணாவல்‌ மரத்தடியில்‌ ஒரு சிவலிங்கம்‌. யானை 
ரள சந்திர தீர்த்தத்திலிருந்து நீர்‌ கொண்டு வந்து 
கு அபிஷேகம்‌ செய்து வந்தது. 


அதே மரத்தின்‌ மீது ஒரு சிலந்தியும்‌ வாழ்ந்து வந்தது. அதுவும்‌ சிவலிங்கத்தின்‌ மீது பக்தி 


கொண்டிருந்தது. அந்தச்‌ சிலந்தி லிங்கத்தின்மீது சருகுகளும்‌ தூசியும்‌ விழாமல்‌ இருக்க, தன்‌ இ 
வாயால்‌ வலை பின்னி காத்தது. 


A g 


அட! இது என்ன இடைஞ்சல்‌! ஈசன்‌ 
தலையின்மீது சிலந்தியின்‌ எச்சில்‌ | 
வலையா? உடனே அப்புறப்படுத்த 


புகு 
கடித்துவிட்டது. 


ஈசனுக்கு உற்ற தடுப்பாய்‌ 
இருந்த வலையை அறுத்த இந்த 
யானையைச்‌ சும்மா விடக்‌ 
கூடாது. 


ஈசா! இது என்ன கொடுமை? வலி தரங்க 
` முடியவில்லையே! | 
E 


யானை வலி தாங்காமல்‌ துதிக்கையை. 
ஓங்கித்‌ தரையில்‌ அடித்தபடி கழே விழுந்து 
இறந்தது. 


EI இந்தக்‌ காட்சியை கயிலையில்‌ இருந்த 
- சிவனும்‌ பார்வதியும்‌ கண்டார்கள்‌. 


சுவாமி! இது: என்ன திருவிளையாடல்‌? 
சிவபக்தி செய்த சிலந்தியும்‌ யானையும்‌ 
இறந்துவிட்டனவே? 


தேவி! கவலை வேண்டாம்‌. யானை முக்தி 
அடைந்துவிட்டது; யானை காவல்‌ காத்த 
இந்தத்‌ தலம்‌ இனிமேல்‌ 'திருவானைக்‌ காவல்‌” 


என்று புகழ்‌ பெறும்‌. 


1 8| சிலந்தியை என்ன செய்யப்‌ போவதாகத்‌ 
திருவுள்ளமோ? 


தவி 


யி 
சுபதேவன்‌ என்ற சோழ மன்னன்‌ நடராஜப்‌ 
பெருமானிடம்‌ மிகுந்த பக்தி கொண்டவர்‌. 
அவர்‌ தமக்குப்‌ பின்‌ நாட்டை ஆளத்தக்க ஒரு 
மகனை வேண்டிப்‌ பல காலம்‌ பிரார்த்தனை 
செய்து வந்தார்‌. ஒரு நாள்‌ இறைவன்‌ அவர்‌ 
முன்‌ தோன்றி... 


சுபதேவா! உனக்கு சிவபக்தியில்‌ சிறந்த 
மகன்‌ பிறப்பான்‌. 


10| இறைவன்‌ திருவருள்படி ரகுவின்‌ 
மனைவி கருவுற்றாள்‌. பிரசவ நேரம்‌ 
நெருங்கியது. 


மகாராஜா! இன்னும்‌ ஒரு நாழிகை கழித்துக்‌ 
குழந்தை பிறந்தால்‌, அது உலகம்‌ போற்றும்‌ 


ன்‌ 


22. 


வமர எழத 


அரசர்‌ உடனே அந்தச்‌ னை 
மகாராணிக்குத்‌ தெரியப்படுத்தினார்‌. 


அப்படியா! உடனே என்னைத்‌ தலை$£ழாகக்‌ 

கட்டித்‌ தொங்கவிடுங்கள்‌. ஜோதிடர்கள்‌ 
கூறும்‌ நேரத்தில்தான்‌ எனக்கு மகன்‌ பிறக்க 
வேண்டும்‌, A 


தாதியர்‌ அவ்வாறே செய்தனர்‌. அதனால்‌ ஒரு 
நாழிகைக்குப்‌ பிறகு அரசிக்கு ஆண்‌ குழந்தை 
பிறந்தது. ஆனால்‌ அவ்வாறு செய்ததால்‌ 


அரசியின்‌ உயிருக்கு அது ஆபத்தாக முடிந்தது. 


12 அரசே! வருந்த வேண்டாம்‌. எனக்கு 
மரணம்‌ நெருங்கிவிட்டது. நடராஜர்‌ அரு 
ளால்‌ இந்தக்‌ குழந்தை பிறந்திருக்கிறது! 
இவனைச்‌ இறந்த முறையில்‌ வளர்க்க 
ப்‌ மி 


டா வளர்க்கிறேன்‌ தேவி. சிவந்த 
கண்களுடன்‌ விளங்கும்‌ இக்குழந்தைக்குச்‌ 
“செங்கணான்‌! என்றே பெயர்‌ சூட்டுகிறேன்‌. : 


செங்கணான்‌ வளர்ந்து சிறந்த வாலிபன்‌ ஆனான்‌. 


செங்கணா! நான்‌ தவம்‌ செய்யப்‌ புறப்படுகிறேன்‌. இனி நீ அரசுப்‌ 
| அனைத்தையும்‌ ஏற்று நீதியுடன்‌ அரசாள்வாயாக. ச 


அட 


தங்கள்‌ கட்டளையை |. 
} நிறைவேற்றுகிறேன்‌, [* 
D i “Ç Va X / == 


14 முற்பிறவியில்‌ சலந்தியாக இருந்து சிவபூஜை செய்த அதே சிலந்தி இப்பிறவியில்‌ அரசன்‌ 
செங்கணானாகப்‌ பிறந்திருந்தான்‌. அந்த முற்பிறவித்‌ தொடர்பினால்‌ அவன்‌ திருவானைக்கா 


தந்தையே! 


ஈசனிடம்‌ அளவு கடந்த பக்தி கொண்டிருந்தான்‌. 


அமைச்சர்களே! திருவானைக்கா கோயிலைக்‌ கட்டி குடமுழுக்குச்‌ செய்யுங்கள்‌. 
மேலும்‌ திருக்குடவாயில்‌ முதலான எழுபது சிவத்தலங்களில்‌ யானை ஏற முடியாத 
அளவிற்கு எழுபது மாடக்‌ கோயில்களை எழுப்புங்கள்‌. இதுவே நான்‌ 
இறைவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ தொண்டாகும்‌. 


== 


L= $ 

H இறைவனுக்குத்‌ தொண்டு செய்பவர்களுக்கு இறைவன்‌ முக்தியும்‌ அளிக்கிறான்‌. பக்தியும்‌ 
அளிக்கிறான்‌. பக்தி அளிப்பதன்‌ மூலம்‌ அவன்‌ எண்ணற்ற பக்தர்களுக்கு இந்த உலகிலேயே பக்திப்‌ 
பேரின்பம்‌ -தந்தருள்கிறான்‌. ஆண்டவன்‌ அருள்வதெல்லாம்‌ ஆனந்தம்‌ மட்டுமே. 


[1] மாண்டவர்கள்‌ வனவாசம்‌ செய்த னத்தில்‌ ஒரு நாள்‌ ரைப்யருடைய ஆசிரமத்தை அடைந்தார்கள்‌. 
அவர்களுடன்‌ வந்த லோமசரிஷி இங்கே ஓடும்‌ கங்கையில்‌ நீராடினால்‌ ஆணவமும்‌ குரோதமும்‌ நீங்கும்‌ 
என்று கூறி ரைப்ய ரிஷியின்‌ கதையையும்‌ கூறினார்‌. i 
குருநாதா, தங்கள்‌ அருளால்‌ அடியேன்‌ 
சத்ரயாகம்‌ நடத்த உள்ளேன்‌. தங்கள்‌ 


ரைப்ய ரிஷியின்‌ சிஷ்யன்‌ பிருஹத்யும்னன்‌ என்ற அரசன்‌. 


ரைப்ய ரிஷியின்‌ குமாரர்கள்‌ பராவசு, அர்வாவசு இருவரும்‌ |; 
நன்கு கற்றவர்கள்‌. யாகங்கள்‌ நடத்தும்‌ முறைகளை அறிந்த || குமாரர்களைத்‌ தயவுசெய்து அனுப்பி வைத்து 
வர்கள்‌. ஒருநாள்‌ அரசன்‌ ரிஷியின்‌ ஆசிரமத்திற்கு வந்து... | யாகத்தை நிறைவேற்றித்‌ தர வேண்டுகிறேன்‌. 


—P 


யாகத்திற்கான ஏற்பாடுகள்‌ நடந்து 3 பரத்வாஜ முனிவரின்‌ சாபத்தின்படி, ரைப்யரின்‌ மரணம்‌ 
கொண்டிருந்தன. ஒரு நாள்‌ இரவு, பராவசு தனது நிகழ்ந்துவிட்டது. பராவசு யாகசாலைக்குச்‌ சென்று தன்‌ தம்பி 
தந்தையின்‌ ஆசிரமத்துக்கு வந்தார்‌. அப்போது அர்வாவசுவிடம்‌ நடந்ததைக்‌ ட்ப 
ர்‌ i ளில்‌ மிருகத்தின்‌ ே Ë - 
இரு ய க்கக்‌. L ஐ! என்ன காரியம்‌ செய்துவிட்டீர்கள்‌ அண்ண 
போர்த்திக்‌ கொண்டு அமர்ந்திருந்தார்‌. 
க k ப | என்ன செய்வது? 
அதைக்‌ கண்ட பராவசு பாயத்‌ தமாராக இருக்கும்‌ | i 
மிருகம்‌ என்று பயந்து தடியால்‌ ஓங்கி! 
அடித்துவிட்டார்‌. அவரது தந்தை உடனே 
— கம்ம, 


4 `. Ñ 6 8 | தம்ப, உன்னால்‌ யாக காரியங்களைத்‌ 
யா என்ன காரியம்‌ செய்துவிட்டேன்‌? என்‌ தணியே செய்ய இயலாது. உனக்கு j 
அருமைத்‌ தந்தையையே அல்லவா கொன்று அனுபவமும்‌ போதாது. அதனால்‌ நான்‌ ஒரு Ay 
விட்டேன்‌? யோசனை சொல்கிறேன்‌. தி 


எனது மிரும்மஹத்தி!, 
பிதுர்ஹத்தி தோஷம்‌ நீங்குவதற்காக, எனக்குப்‌ 
பதிலாக நீ பிராயச்சித்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
நான்‌ யாக காரியங்களைக்‌ கவனிக்கிறேன்‌. 


1 
ஒருவருக்கும்‌ பதிலாக மற்றொருவர்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்தால்‌ பலன்‌ உண்டென்றால்‌, என்‌ சகோதரனுக்காக 
நான்‌ இதைக்கூடவா செய்ய மாட்டேன்‌? 


| & பராவசு செய்த பிழைக்காக அர்வாவசு பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்தார்‌. ஆனால்‌ தானே பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்யாதபடியால்‌ பராவசுவின்‌ பிரம்மஹத்தி தோஷம்‌ 
நீங்கவில்லை. அது அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ பாப 
எண்ணங்களை உண்டாக்கிக்‌ கொண்டே இருந்தது. 


B சில காலம்‌ சென்றது. தனது பிராயச்சித்த தவத்தை 
முடித்த அர்வாவசு முன்னைவிட ஒளிபெற்றவராக 
யாகசாலைக்கு வந்தார்‌. அவரைக்‌ கண்ட பராவசுவிற்‌ 


குப்‌ பொறாமை கொழுந்து விட்டெரிந்தது. 


ழ்‌ அரசே! இவன்‌ இந்தப்‌ புனிதமான 

| யாகசாலைக்கு வரக்‌ கூடாது. இவன்‌ 

re பிதுர்ஹத்தி மற்றும்‌ பிரம்மஹத்தி 
தோஷத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவன்‌. 


அப்படியா! க்‌ னி செய்து இந்த 
யாகசாலையிலிருந்து வெளியேறிவிடுங்கள்‌. 


மிகுற்த எதிர்பார்ப்புடன்‌ வந்த அர்வாவசு 
நிலைகுலைந்தார்‌. 
அரசே! பராவசுதான்‌ உண்மையில்‌ குற்றம்‌ செய்தவர்‌. 
அவருக்குப்‌ பதிலாக நான்‌ பிராயச்சித்தம்‌ செய்து விட்டு 
வருகிறேன்‌. என்னை நம்புங்கள்‌ அரசே. 


அரசே, இவன்‌ சொல்வது பொம்‌. - 
இவனே குற்றமிழைத்தவன்‌. எனக்காக 
இவன்‌ ஏன்‌ பிராயச்சித்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌? இப்படிச்‌ செய்வதை: Arenan 
ட்ட " 


குருபுத்திரரே, நீங்கள்‌ சொல்வதை நம்ப முடியாது. 
உடனே இந்த நாட்டை விட்டுச்‌ சென்றுவிடுங்கள்‌. 
மிரம்மஹத்தியும்‌ செய்துவிட்டு 
அண்ணன்மேல்‌ பழி! வேறு 
போடுகிறான்‌, பாவி. 


அரசே! தீர விசாரியாமல்‌ நீங்கள்‌ தீர்ப்பு 
சொல்கிறீர்கள்‌. அனைத்தையும்‌ 
இறைவன்‌ கவனித்து வருகிறார்‌. 


நீ உத்தமன்‌. உன்‌ அண்ணன்‌ நன்கு 
கற்றவனாக இருந்த போதிலும்‌ உன்மேல்‌ 
அபாண்டமாகக்‌ ்‌ குற்றம்‌ சாட்டினானே? 


தேவர்களே, அது அவர்‌ குற்றமல்ல. அவரைப்‌ ப கத்து 
இருக்கும்‌ பிரும்மஹத்தி தோஷம்‌ அவ்வாறு பேச 

வைத்தது. கெடுதலிலும்‌ ஒரு நன்மை. அவரால்தானே 

எனக்கு உங்களைத்‌ தரிசிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ கிடைத்தது? 


s அர்வாவசு மீண்டும்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்று கடும்‌ தவமியற்‌ 


றினார்‌. அந்தத்‌ ப்‌ q r re 


ணக அஆ. 


தேவர்களின்‌ அருளால்‌ ரைப்யர்‌ மீண்டும்‌ உயிர்‌ 
பெற்று எழுந்தார்‌. பராவசுவின்‌ தோஷங்களும்‌ விலகி 
விட்டன. ரைப்ம ரிஷி தூங்கி எழுந்தவர்போல்‌ திடீரென 
விழித்துக்‌ கொண்டு... 


களே, என்ன நடந்தது? 


DA 


= இருவரும்‌ நல்ல 
பண்டிதர்கள்தான்‌. 


ஆனாலும்‌ படிப்பு வேறு. 


-குணம்‌ வேறு. உள்ளத்‌ 
தில்‌ ஊடுருவிப்‌ பாயாத 
` கல்விசீலத்தை 
உண்டாக்காது. 
வெறும்‌ ஏட்டுக்‌ கல்வி 

|. மட்டும்‌ போதாது. 

| - கற்றதிற்கினங்க 

(டு வாழ்ந்து காட்ட 
வேண்டும்‌. 
ப்போதுதான்‌ படிப்பும்‌ 
சீலமும்‌ ஒன்றாகும்‌. 


புத்திரர்களே! நீங்கள்‌ 


தந்தையே, அறியாமல்‌ ஒரு பெரிய பாவம்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌. ஆனால்‌ அர்வாவசுவின்‌ 
பெருந்தன்மையாலும்‌, பொறுமையாலும்‌, கடும்‌ 
தவத்தாலும்‌ என்‌ பாவம்‌ நீங்கியது. தாங்களும்‌ 
i மறுபிறவி பெற்றீர்கள்‌. 


சிறந்த குணத்தை உருவாக்குகின்ற, மனவலிமையை வளர்க்கின்ற, 
அறிவை விரியச்‌ செய்கின்ற, ஒருவனைச்‌ சொந்தக்‌ கால்களில்‌ 
நிற்கச்செய்கின்ற கல்வியே தேவை. 


1) ழநிரரமில்‌ சியிபமான்‌ (ர = 4 சபாது an கரிதாம்‌ mna | 
| நிகழ்த்தினார்‌. அியற்னரத்‌ தொறந்து பரந்‌: | | ஏன்‌ ண்ற pd IYO agrir. 

Eai முனியர்‌ 'நிருவிவளயரல் மானம்‌ | — 
| என்று உரு நாண E A 


Syet umore நூங்கள்‌ அறுந்து நூற்ட 
நுவியிரந்ரி கர wrar p மங்க ஏது 


sanayi நர்ர்ரி வற்றிறற்றிநீர்கள்‌. api 


erroh ëm) நூங்கள்‌ எல்லாடம / 
ஒரு சமயம்‌ ராஜு பான்றயரர்சச்‌ ரந உங்களைக்‌ நித்து twis. 
ஓரம ஆட்சி செய்து வந்நான்‌. 


க்க! | இணர்‌ F தஸ்‌ வக்‌... ட. 


== == T ஒன்‌ பாண்டிய 
ரங்கள்‌ ந prir euin ooreo: அதன்‌ நாட்க வரக்‌ தந்தார்‌. 
| பாண்ழய மன்னூர, வர்கம்‌ ! 
ரி) நான்‌ ரோழ DLL 
“மிட்‌ | ஜர்ந்ற அற்றுப்‌ 
அரசாட்சி செய்து ஏறுகிற. @slü6ü0r) து 
நங்களிள்‌ நி௫வருள்‌ சனம்‌ அம்‌ 


(6 மன்னன்‌ சோழ நாட்டுப்‌ ப(ுலவமர QUSQU 
| அரசறவமில்‌ நற்கு ஆசனர்றில்‌ SIE செய்தான்‌ 
| ரம்‌ வரிர்ரொண்றுரந்நவாநு... 


'பாண்ழம சரள! எங்கள்‌ சழ மன்னர்‌ அறுந்து 
நான்கு கமலகளிலும்‌ நன்றாகத்‌ £தர்ச்சி wpa. 
| நீங்களா swig மூன்று கமைகளைத்நான்‌ 
நற்றிநம்சிறீர்கள்‌. நாட்டியக்‌ கலாபம்‌ பற்‌ 

நீங்கள்‌ சிறிறுழ்‌ ஒறியாதவர்‌ ! 


டு” 


=> 
Z 


| 8 மன்னன்‌ நடனக்‌ கறலயில்‌ வல்லுநர்கள்‌ | 


| சரண்றனக்கு வரவழைத்தான்‌. அவர்கள்‌ 
[ponie நாட்டியத்‌ கற்க கற்பித்தார்கள்‌! 


மன்னன்‌ நடனம்‌ குறையில்‌ 
8நர்ச்ரி பெற்றதும்‌ ... 


ப [mari omw கறைறயம்‌ ஈற்ரிற்ந 


| உங்களுக்கு இவற்றை ஹங்குஷில்‌ ரிந்‌ | ந 
| மமிழ்ச்சியடதிகற்‌. 


| மன்னர்‌ பரமான B 


சாழ நாட்டம்‌ புலவர்‌ pima ஒகஷ்ற்து 


வசியம்‌ நட்ட பாண்ழய WATT, 
ப்ரம்‌ மிக்சலளார @BPUDJLO 
கூறினான்‌ ... | ( 


விரவில்‌ நாறும்‌ 

நாட்டியம்‌ கறலமில்‌ 

நர்சரி 
பெறுவேன்‌ ! 
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நீங்கள்‌ 
எங்களுந்தப்‌ | 
பொன்றும்‌ பொருளர்‌ | 

நிறைய 
கொரத்நிருக்கி 


TA SSW 
A 


10) ஒரு சமயம்‌ ராஜ$சகரபாண்டியன்‌ 12] சிவராற்றிரி நிறநூன்‌ T | 
கருந்நூன்றி நடனம்‌ ஷரக்கொன்டதற்நான்‌) | “waman மற்றும்‌ eop கவு | 
| எற்வருறான்‌ சிவருறாற்‌ ஒரம்‌ நாட்ட 

யம நூறும்‌ வாறு ஆழக்ஞான்றருக்க। 


13 பிறழ எவன்‌ ழநுறரந்‌ நாமிலிறுள்ள 
வெள்ளியம்மத்றிற்கர்‌ ॥ரன்றாம்‌.நிராகய்‌ 
பெருமானும்‌ பம்றியால்‌ கண்ணீர்‌ வழியக்‌ 
Domis omiani. 


Gapan ரா Afg eppi piep 
மாழயதும்‌ என்‌ வல்‌ ஜார்ந்நு வாய்விட்‌ ரந, 1 
இரவும்‌ பரம்‌ வெள்ளியழ்பலந்நிம்‌ டசி இதத்‌ 
பமல்‌ propui ஆம்‌ piaig இதுவான்று இ 
சார்வு B buen: இறைவிபாரம்நுரர்‌ (ரிய இத 
| நால்‌ நங்களின்‌ நிருவரான்‌ மருந்தும்‌ ண்ண | | 
| adipi, நங்கள்‌ பந்நராரிய நான்‌ b ஒர i 
ugm sen! இபத நூன்‌ என்றா எய்தவன்‌ ? 


sinp நுன்மர்ககே வண்டும்‌. A என்‌ 
முத்‌ ம்‌ நீங்கும்‌. ரங்கள்‌ எல்லிதம்‌ செய்யா 
விட்டால்‌ அரன்‌ கர்ணம்‌. 


14 [6 இவ்விதம்‌ பிரார்த்தனை சங்தபழ$. 
மன்னன்‌, நடராஜப்‌ பெருமானின்‌ எதிரில்‌ நன்‌ 

உடைவாளை உருவி நாட்டி அதன்‌ மீது குப்புற 

விழுவதற்கு பசல்‌ aa 


16] மன்னனின்‌ விருபற்றத த்‌ 
சிவபநுமான்‌ திருவுள்ளம்‌ காண்பார்‌. 
எனவ அன்று முநம்‌ மறற, வள்ளிய! | 

ந்பராஜ்‌ சால்‌ மாறி ஆழம்‌ sory poig 

பர்நரறுத்‌ அருள்‌ A 


யூ pr purgi வரான்‌ நறு இறு 
நாறலைந்‌ கீழ ஊன்றி, வலந நாறு 0080) 
moy படி நால்‌ d மாற்றி வணர்‌. 


அறைக்‌ கண்ட p பான்முயன்‌எருற்து 
s ass wa maa வட நிரம்‌. 


ன்ிய்மவாணார தாங்கள்‌ s நன்‌ ற்றி 
ஆ இற்ற நந்த எல்லாரும்‌ தரிசிக்கும்‌ | | 
வறழில்‌, நாங்கள்‌ எப்வாறுர்‌ து 
somp ப fra 


ஒரு சமயம்‌ சகுந்தன்‌ என்ற அண்னன்‌ அரசவைக்‌ 


: முனிவர்கள்‌ பலர்‌ வந்திருந்தார்கள்‌. 


வசிஷ்டரிடம்‌ மன்னன்‌ 
பணிவுடன்‌... 


மகரிஷி! 


தங்கள்‌ 


D வருகையை நான்‌ \ 
ஸ்‌ பெரும்‌ பாக்கியமாகக்‌ 
ள்‌ = <S d கருதுகிறேன்‌. 


தாங்கள்‌ என்னை 


சபையிலிருந்த விசுவாமித்திரர்‌ மன்னனின்‌ 


செயலைத்‌ தவறாகப்‌ புரிந்துகொண்டார்‌. 


சகுந்தா, உன்‌ கண்களுக்கு வசிஷ்டர்‌ மட்டும்தான்‌ பெறிய 
வராகத்‌ தெரிகிறாரா? நான்‌ இங்கிருப்பது உன்‌ கண்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியவில்லை? என்னை அவமானப்படுத்தவே நீ 
அவரிடம்‌ இப்படிக்‌ குழைந்து குழைந்து பேசுகிறாய்‌! 


சகுந்தன்‌ அவசர அவசரமாக 


விசுவாமித்திரரிடம்‌ சென்றான்‌. 
E ge: 


š இல்லை முனிவரே! தாங்கள்‌ என்னைத்‌ | 


தவறாக நினைத்துவிட்டீர்கள்‌! 


என்னை 


நீ அவமானப்‌ 
படுத்திவிட்டாய்‌! 
அதனால்‌, 
நாளைய தினம்‌ 
சூரிய அஸ்த 
மனத்திற்குள்‌ 
உன்‌ தலையை 
என்‌ காலில்‌ 
விழும்படி 
செய்கிறேன்‌ 
பார்‌! 


இ3 | விசுவாமித்திரர்‌ ஸ்ரீராமரிடம்‌ சென்று... 
< G 


தங்கள்‌ கட்டளையை N 


| A au s IE 


ராமா! 

சகுந்தன்‌ என்னை 
அவமானப்படுத்தி 
விட்டான்‌. ஆதலால்‌ நீ 
சென்று அவனோடு 
போர்‌ செய்து நாளை 
சூரிய அஸ்தமனத்‌ 
திற்குள்‌ அவன்‌ தலை 
என்‌ காலில்‌ வந்து 
aE செய்‌. 
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6 | வை த 


சகுந்தா! உனக்கு 

ஆபத்து. நாளை pe. 
உன்னைக்‌ கொல்லப்‌ தது 
போவதாக ஸ்ரீராமர்‌ 
விசுவாமித்திரருக்கு 


உனக்கு மரணம்‌ 
ன்ப 


மகரிஷி! இந்த 
ஆபத்திலிருந்து நான்‌ 
| தப்புவதற்கு நீங்கள்தான்‌ 
எனக்கு ஒரு வழி சொல்ல 
வேண்டும்‌... நீங்கள்தான்‌ 
என்னைக்‌ காப்பாற்ற ர | 
வேண்டும்‌. Ë [மிகவும்‌ பயந்த க்கள்‌ பல்வ நாரத 
ரிடம்‌ மன்றாடி பிரார்த்தனை செய்தான்‌. 


நீ உயிர்‌ பிழைங்கள்‌ இருக்கும்‌ 


ஒரே வழி ஆஞ்சநேயரிடம்‌ உடனே 
சென்று சரணடைவதுதான்‌! 
ஆனால்‌, “ஸ்ரீராமர்தான்‌ உன்னைக்‌ 
கொல்லயிருக்கிறார்‌!” என்ற செய்தி 
முதலிலேயே ஆஞ்சநேயருக்குத்‌ 
தெரியக்‌ கூடாது! இது மிகவும்‌ 
முக்கியம்‌! 


நாரதர்‌ கூறியபடி சகுந்தன்‌ ஆஞ்சநேயரிடம்‌ 
சென்றான்‌. அவரிடம்‌ அழுது பிரார்த்தனை செய்தான்‌. 


பிரபோ! தாங்கள்தான்‌ எனக்கு “ 
உயிர்ப்பிச்சைதர வேண்டும்‌. நாளை 
என்னை ஒருவர்‌ கொல்லப்போகிறார்‌. 
நீங்கள்தான்‌ எனக்குக்‌ கதி. உங்களைத்‌ 
தவிர என்னைக்‌ காப்பாற்றக்‌ ்‌ ° ; 
கூடியவர்‌ வேறு யாருமில்லை... š 2 >. ; f — ü 
நான்‌ மிகவும்‌ பயந்த நிலையில்‌ / A D/A ; i 
உங்களைச்‌ சரணடைகிறேன்‌. A hkz j 
என்னைக்‌ காப்பாற்றுவதாக + Ç 
வாக்குறுதி கொடுங்கள்‌... 


ஆஞ்சநேயருக்குச்‌ சகுந்தன்மீது இரக்கம்‌ உண்டாயிற்று. | | சகுந்தா! பயப்படாதே! 
— ந உன்னைக்‌ கொல்ல 
9 | “ஸ்ரீராமர்தான்‌ = டை 3 வருபவருடன்‌ 
சகுந்தனைக்‌ கொல்ல a Ç க்‌. அறி உன்‌ சார்பாக நான்‌ 
யிருக்கிறார்‌!” என்று ° _ போரிடுகிறேன்‌. 
தெரியாத நிலையில்‌ வ பழி ` (5 எப்படியும்‌ உன்னைக்‌ 
ஆஞ்சநேயர்‌... 2 காப்பாற்றுவேன்‌! 


| 10| பின்னர்‌ ஆஞ்சநேயருக்கு “சகுந்தனை ஸ்ரீராமர்தான்‌ 
கொல்லயிருக்கிறார்‌' என்ற செய்தி தெரிய வந்தது. 
என்றாலும்‌ சகுந்தனுக்குக்‌ கொடுத்த வாக்குறுதியை மீற 
முடியாததால்‌, அவர்‌ ஸ்ரீராமரை எதிர்கொள்ளச்‌ சென்றார்‌. 


மு 


ஆயுதமாகக்‌ கொண்டு தியானத்தில்‌ ஆழ்ந்தார்‌. 


1) ஸ்ரீராமர்‌, ஆஞ்சநேயர்‌ மீது அ! 
ஆஞ்சநேயரின்‌ உடலிலிருந்த ரே! ளைத்‌ துளைத்துச்‌ செல்ல முடியவில்லை. காரணம்‌, 
ஆஞ்சநேயரின்‌ ரோமங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ராமநாம மயமாக இருந்தன. 


m 


12| அப்போது அங்கு வந்த 
f விசுவாமித்திரர்‌, நிலையைப்‌ 
புரிந்துகொண்டு சகுந்தனை 
மன்னித்தார்‌. சகுந்தனைப்‌ பற்றி 
தாம்‌ நினைத்தது தவறு என்பதும்‌ 
அவருக்குப்‌ புரிந்தது. 


துளைக்க முடியாததற்குத்‌ தங்கள்‌ நாம மகிமைதா; 


பெருமானே! என்‌ உடலைத்‌ தங்கள்‌ அம்புகள்‌ 1 
ன்‌ 
காரணம்‌. எல்லாம்‌ தங்கள்‌ அருளே! 


இந்த நிகழ்ச்சி ஆஞ்சநேயரின்‌ ராமபக்தியையும்‌, ராமநாமத்தின்‌ மகிமையையும்‌ உணர்த்துறெது. 


1 | தீருகானசம்பர்தர்‌, திந்நாருக்கரசர்‌ 

— ஆகீச்யார்‌ Baugh திந்மறக்காட்டம்‌ 
EREL GREET. 

ALBINE மதுறையிறிந்ந்து அற்பு வந்தத! 


ஞானச்செல்லம்‌: சங்கள்‌ அரசர்‌ 
கூர்பாண்டியள்‌ சமணர்‌ au pt. 
arta சீறுசசிநறிபும்‌, weary 

| பான்ழய நாட்டில்‌ மங்கீ வற்கீள்றன. 

இந்த நிறையை Hews 

முங்கையர்க்கரகியாரும்‌ , அமைச்சர்‌ 
குலச்சீதையாறம்‌ ef b Opa 
கூறினார்கார்‌, தாங்கள்‌ VDE Agi Gn 
சீறண்டும்‌. என்பது அவர்கள்‌ பண்றார்‌... 


Tm e. - 


G UUU மதுரை சிசன்று! வ௫கற்ம்‌ 
எனக்கு வீடை நிகாற்ங்கள்‌! 


[2] அப்போது கிரகநிலை சரியாக இல்லை என்று! | 


கருதிய அப்பரை, “சீகாரறு! HEBD? பாழ்‌ 
தீர்கமானசம்பந்தர்‌ சமாதான ILGAB. 

பரத்‌ அவர்‌ முத்துப்பல்க்கீல்‌ ஏறி 
DEPOSE புறப்பட்டார்‌; 


| 3 | மதரை மாநகர்‌ samo அமைச்சர்‌ 
குலச்சிறையார்‌, திற்காளசம்‌்பர்தறரைப்‌ 
ரன கம்பத்து apni. 
மங்கதைபர்க்ரைசிபாட£ம்‌ திந்தானசம்பந்தரைப்‌ 
புறிந்து! பார்றா, 


சைவம்‌ தழைக்கச்‌ தாங்கள்‌ abas ` 
புரீந்தது TRIBA பாச்கியம்‌/ 
—— 


⁄ ட்‌ (தி: 

சமணம்‌ தை வீர்த்தாழ்‌ம்‌ இங்க 
சீவத்தொண்ழ்‌ புர்யும்‌ உங்களுக்கு Bapor 
Apir நீச்சுயம்‌ கிடைக்கும்‌. 


சம்பந்தர்‌ ADLET அந்த்மர்‌, 
கவை வன்‌ z PPS 
தங்கீனார்‌. , 
சமணர்கள்‌, அந்த மடத்திற்றுச்‌ É 
ஐவுத்தார்கள்‌. 


[5 | ௫௫ புதத்தீல்‌...... 


சமணர்‌ செய்த குற்றத்தீற்கு அரசன்‌ 
உடந்தையாக இருந்ததன்‌ நீலம்‌ பெரிய 
தவறு செய்த்டுக்கீறான்‌. 

எனப இந்த செப்பு Ure 


7 | அரதியம்‌ அனமச்சழும்‌ கூறிய 
furore. சிருஜானசம்பந்சரை 
அிஜழத்து! வந்தார்கள்‌. 

அரசன்‌ அரை பணாப்கி gba. 

அசைச்‌ SAG FLT EOG அச்சம்‌ 


சென்ற BLW Gh! 


ஆ! இதென்ன, என்‌ உடம்பெல்லாம்‌ பற்றி ) — 


fn! ஆ! எர்ச்சல்‌ தாங்க 
Ludi! j 


geum- மயீல்பீலி அருகீலிட்டத்த! 
கமண்டல நீரைச்‌ OBETO! 


உண்டா;பீற்று. 
அரச! உள்‌ இடப்பக்குத்து கப்ப Pore 


நாங்கள்‌ தீர்ச்கிறாம்‌, 2dr உஉப்பக்குச்து Aa 

கிரா! இந்தச்‌ ஹ்வள்‌ தீர்க்கட்டும்‌! 

யார்‌ ிவங்கீறார்கள்‌ சன்று பார்த்துவீடலாம்‌! 
ப Z 


A 
8| சமணர்சள்‌ இடப்பக்கம்‌ மறீற்பீலியால்‌ 
தடவினார்கள்‌. அப்போது சம்பந்தர்‌ 
“மந்தீரமாக/து நீறு? என்ற EBD பாழியபழிகய 
வலப்பக்கம்‌ தீறுர்று LEAT. 
ஆகா! வலப்பச்சம்‌ சரீச்சல்‌ நீங்கி 
சுகமாக இருச்கீறது! 
சகொழிய சமணர்கரிகா! இடப்பக்கம்‌ arf 
இன்றும்‌ அதிகமாகி வட்டத்து! 
சம்பந்த$ீர! இடப்‌ பக்கமும்‌ தீந்ந்று YE என்‌ 
ஈாமபத்‌ தீர்த்து எனக்கு ௮ற்ள்‌ புரீயுங்கள்‌. 
கிக்‌ 


`` 


Ü | சம்பந்தர்‌ இடப்பக்கமும்‌ திந்நீறு 1111 எடுப்பில்‌ இட்ட gha சம்பந்தர்‌ ஏழ்‌ 
பூசினார்‌, அதனால்‌ அரசன்‌ சகாய! நீங்கி ~ எரீபலீல்லை ; சமணர்‌ ஏழ்‌ க௫கீச்‌ 
அனமதீபடைந்தான்‌. ` . [| சாம்பலாகிவீட்டது. 


பிள்ளைப்‌ பெ௫ுமா£ன! உங்கள்‌ தீர்வுகளை | ! 
சரணம்‌! நான்‌ LUI மத்தன்‌! 
| சமணர்கள்‌ சதாற்றார்கள்‌! 


ஆகா! பொய்கை மெய்யாக்க Í 
| | நினைப்பவர்க நீங்கள்‌ bargi பாளிர்கள்‌ நி 


i ss N Pe வீர்ங்கள்‌ இங்சீழ்ர்து] - | 
RESAN | f | இ 


ர ௪. 


Š WAY Ë ட்டு | 
மன்னா! இன்றாவது முறையாக, @6B 
| அவைகையாற்திள்‌ fed ம மட்டப்‌ 
பார்த்து வீடலாம்‌. அப்போது உங்களுக்கு 
உன்றை SNEED. 

நாங்கள்‌ தீசாழ்றாஜ்‌ ஈங்களுக்குச்‌ 
தண்டனை தொழுங்கள்‌! 


K ம ரத்தம்‌ மணம்‌ அரக்கர்கள்‌ AMIE 6 

rain அவர்கள்‌ அரசன்‌ சிசாள்ளதை மறுத்து] | ஈகோனசம்பர்தாள்‌ ஏம்‌ எவள்ளத் 

த்‌ வத்‌ காவன | சனத்‌ Sr தித்து 
"g நீழீர்ந்தது. 


ப a. SW wawas Na 


ரட்‌ A? p w சமய உண்மைகளை ச்சி 

ச௫ப்பீல்‌ இழ்ச்லாம்‌. எது எர்பாமல்‌ தனை mp 
இருக்கறது சுண்ண அ. | | சலம்‌ கெள்றது! பொய்‌ தோற்றது! திந்த, 
| ௫ ga SE அதல எ aa pirmiem தண்டியுங்கள்‌, ர 


| Yonma MED! f 


அ 
பிகு 
P: 2 Y 


005 | 


| [15 | பற்றார்களும்‌ சீயனமயார்களும்‌.. அந்ம்பி 


அரசன்‌ பாண்ழபன்‌, அரசி மங்கையர்க்கரசி, 
- ஐற்புறுத்தசவ, தீற்காளசம்பர்தர்‌ 


அச்சர்‌ குலச்சீறூயார்‌ தகீபார்டம்‌ 


| பீரிபா வீடை பெற்று, சம்பந்தர்‌ MEAD நம்பியாண்டார்‌ ஏள்பவரிள்‌ மகனார்‌ தீடுமனம்‌ 
|தசழக்குத்‌ தொடங்கிய மதறை)பிறிந்ந்து தல | செய்துரிகாள்ளச்‌ சம்முதீத்தார்‌. 


பாத்திர புறப்பட்டார்‌. | | தீத்மனச்‌ சங்கள்‌ இறச கடங்துங்தம்‌..... 
| கழிபீல்‌ புத்தாக்க அன ஆகி, | P = 
| பளத்தர்களை aë 9240 றத்‌, | சீகமிபழ்மானே! எனக்க gar SD] 


| தீர்மயில௰ வந்து சீசர்ந்தார்‌, சன்ன உன்‌ தீற்வழயில்‌ ___. 
கல a = சீசர்த்துக்கொள்வாயாக! J 
| சிழஃபள்‌ சீவ£ரசள்‌..... தங்கர்‌ | அறு å 


| வரகைக்காகவ கரத்தீடுக்கீதன்‌. என்‌ | இடத்‌ LA அச்ச —— 

| மகள்‌ பூம்பாவையை உங்களாத்தக தீற்மணம்‌ | À (நீயம்‌, 2dr மணியும்‌, ) 
செய்து கொழ்க்ச நீனைத்த்ருந்த்தன்‌. ஆனா | | உள்சுற்றமம்‌, / 

|அவர்‌ பாம்பு கழத்து இறந்து பளார்‌; MDA சிழயார்களும்‌. இக்க | 
அவளது அஸ்தி இந்தச்‌ குடத்தில்‌ இழுச்கீறது. ம | சான்றும்‌ ஜாதியில்‌ 


|| அரத்‌ தங்களிடம்‌ Gum, sabe - | புகுந்து நம்ம கந்த] | 


y N அடிகளாக! 


அசர்‌ ¿fa 


இதிற்‌ . | [கல்லூர்‌ ஆலயத்சை இந்‌ பெரும்‌ ஜாதி 
தன்மையான்‌ | | சூழ, நடவில்‌ ஒழ காமில்‌ தோன்றியது 
1 ஸ்‌, தி ரன்‌: ஸ்‌ ala na 2⁄2 திந்ரானசம்பந்தரும்‌, மணமகளும்‌, 
Be T அங்கிந்ந்த அசைவம்‌ புகுந்தபோது | 
சாக UGANE! | | “நழதீறுரய? என்ற @ வின்ணீல்‌ இஜித்சது; 1 


= 


| > "Z பி ட்கள்‌ (ண 
| ஆகா! ரன்ன ஆச்சரியம்‌! குடத்தீலீரர்‌, - 
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இப்பபாது இவள்‌ ஈன்‌ மகள்‌ சீபான்றவள்‌; | 
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| இவள்‌ ஏற்கவும்மாட்டார்‌ ' à 
| எனவ இலள்‌ தவம்‌ செய்து சீற்ப்படைவானாக! | இ 


(கானந்தர்‌: உலகையே 
சைக்கவல்ல ஆன்மீகச்‌ சிங்கங்கள்‌ இல்லாத 


நெல்லைச்‌ சீமையில்‌ ஸ்ரீவைகுண்டம்‌ என்ற ஊரில்‌ சில 
நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்‌ பிறந்தவர்‌ குமரகுருபரர்‌. அவர்‌ ஐந்து 


காலத்தை, குறுகிய காலத்தையாவது இந்திய வயதுவரை பேசவில்லை. அதனால்‌ திருச்செந்தூர்‌ செந்திலாண்டவர்‌ 


வரலாற்றில்‌ உங்களால்‌ காட்ட முடியுமா? 
அப்படிப்பட்ட ஒருவரின்‌ வரலாறு இதோ: 


குழந்தாய்‌! 
நாவை நீட்டு. 
'இனி நீ இறைவன்‌ புகழைப்‌ 


பாடுவாம்‌. 


முருகன்‌ குழந்தையின்‌ நாக்கின்‌ மீது வேலினால்‌ 
ஷடாட்சரத்தை எழுதினார்‌. உடனே குமரகுருபரர்‌ 
*பூமேவு? என்று தொடங்கி 244 அடிகள்‌ கொண்ட (22 
கண்ணிகளில்‌ கந்தர்‌ கலிவெண்பா பாடினார்‌. 


அம்மா, அப்பா! முருகன்‌ கனவில்‌ வந்து என்‌ நாவில்‌ 
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அப்படியா! கந்தனின்‌ கருணையே கருணை! 
வாம்‌ பேசாதவனைக்‌ கவியாக்கி இருக்கிறாரே! 
வெற்றிவேல்‌ முருகனுக்கு அரோகரா! 


கோவிலில்‌ அவரது பெற்றோர்‌ 48 நாட்கள்‌ விரதம்‌ இருந்தனர்‌. 
ஒரு நாள்‌ இரவு கனவில்‌ குமரப்‌ பெருமான்‌ தோன்றி... 


மீனாட்சி அம்மன்‌ மதுரை மன்னர்‌ திருமலை 
நாயக்கரின்‌ கனவில்‌ தோன்றி... 


மன்னா, செல்வன்‌ குமரகுருபரன்‌ எம்மைப்‌ பற்றிப்‌ 
“பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌” பாடியிருக்கிறான்‌. திருப்பரங்குன்றத்‌ 
தில்‌ இருக்கும்‌ அவனை இங்கு அழைத்து வந்து எம்‌ 
ஆலயத்தில்‌ அந்த நூலை அரங்கேற்று! 


மன்னர்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ந்து திருப்பரங்குன்றம்‌ 
கோவிலுக்குச்‌ சென்றார்‌. 


சுவாமி, தாங்கள்‌ அங்கயற்கண்ணியின்‌ திருவருள்‌ 
பெற்றவர்‌. தங்களை மதுரைக்கு அழைத்து வருமாறு 
அம்மை பணித்துள்ளாள்‌. எழுந்தருள வேண்டும்‌. 


சத னல அதது, — 


மன்னரின்‌ வேண்டுகோளுக்கிணங்க குமரகுருபரர்‌ 
நீதிநெறிகளை விளக்கி ஒரு நூலையும்‌ இயற்றினார்‌. 


மன்னர்‌, குமரகுருமரரையும்‌ அவரது நூலையும்‌ 
யானை மேல்‌ ஏற்றி மதுரை நகரை வலம்‌ வந்தார்‌; 
கோவிலில்‌ நூலை அரங்கேற்றினார்‌. 


அப்போது மீனாட்சியம்மை ஒரு சிறுமியாக வந்து 

மன்னரின்‌ அருகில்‌ அமர்ந்தாள்‌. குமரகுருபரரின்‌ 

பாடல்களைக்‌ கேட்டு ரசித்துத்‌ தம்‌ கழுத்திலிருந்த 
மணிமாலையை அவருக்கு அணிவித்து மறைந்தாள்‌. 


ஆஹா! தாயே மீனாட்சி, தாங்களே இந்த ப்‌ 
எளியவனின்‌ பாடலைக்‌ கேட்க வந்தீர்களோ! என்னே 
தங்கள்‌ கருணை! 


தேவாதிதேவா, அடியேனுக்கு ஒரு ஞானாசிரியரைக்‌ 
காட்டியருள வேண்டும்‌. 
— — 


நீ வடதிசை நோக்கிப்‌ பயணம்‌ 
செய்யும்போது யாரிடம்‌ உன்‌ 
வாக்கு தடைப்படுகிறதோ 
அவரே உன்‌ குரு. 


தருமபுர ஆதீனகர்த்தர்‌ ஸ்ரீலஸ்ரீ மாசிலாமணிதேசிகர்‌ 
கேட்ட பெரிய புராணத்து “ஐந்து பேரறிவும்‌ 
கண்களே கொள்ள? என்ற விருத்தத்தை 
குமரகுருபரர்‌ விளக்கும்‌ போது அவரது வாக்கு 
தடைப்பட்டது. அதனால்‌ அவர்‌ மாசிலாமணி 
தேசிகரிடம்‌ ஞானதீட்சை பெற்றார்‌. 


குருவின்‌ ஆணைப்படி 
குமரகுருப்ரர்‌ பல சிவத்‌ 

தலங்களுக்குச்‌ சென்று ஈசனின்‌ 

பெருமைகளைப்‌ பாடி மகிழ்ந்‌ 
தார்‌. பிறரையும்‌ மகிழ்வித்தார்‌. 
ஒரு நாள்‌ குமரகுருபரர்‌ கனவில்‌ 
ஸ்ரீழுத்துக்குமாரசாமி தோன்றித்‌ 
தம்மைப்‌ பாடுமாறு பணித்தார்‌. 


குருநாதா, தங்கள்‌ அருளால்‌ பல தலங்களையும்‌ தரிசித்து பாமாலைகள்‌ பாடினேன்‌. இப்போது “பண்டார. 
மும்மணிக்கோவை?” என்ற தங்கள்‌ புகழ்பாடும்‌ நூலை இயற்றியுள்ளேன்‌. ஏற்றருள வேண்டும்‌ சுவாமி. 


செந்திலாண்டவன்‌ 
திருவருளே உனது 
பாடல்களாக 
வெளிவருகின்றன. மகனே, 
நீ காசி சென்று அங்கே 
சைவம்‌ தழைக்கப்‌ பாடுபடு. 
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தங்கள்‌ சித்தம்‌ சுவாமி! 


11 | காசியின்‌ அப்போதைய அரசன்‌ ஒரு சுல்தான்‌. | யார்‌ அந்தச்‌ சாமியார்‌? அவர்‌ என்ன 
அவன்‌ குமரகுருபரரின்‌ பெருமையை சிங்கத்திலா வந்திருக்கிறார்‌? அவரை 
அறியாதவன்‌. அவனைக்‌ காண விழைந்த யெல்லாம்‌ நான்‌ சந்திக்க முடியாது. நான்‌ 
குமரகுருபரரை அலட்சியப்படுத்தினான்‌. பேசும்‌ மொழிகூட அவருக்குத்‌ தெரியா தே, 


அழைக்‌ கேள்விப்பட்ட குமரகுருபரர்‌ சரஸ்வதி தேவியைத்‌ துதித்தார்‌. சரஸ்வதி! காட்சியளித்தாள்‌. 
தேவியின்‌ அருளால்‌ சகல கலாவல்லி மாலையை அப்போது இயற்றினார்‌. 


மிக்க மகிழ்ச்சி. 
மக்கள்‌ 
5 joier : r கல்வியறிவும்‌ 
= r š : ஞானமும்‌ பெற 
ட்‌ = N : உனது இந்தப்‌ 
தாங்கள்‌ அருள ந்‌ x 
வேண்டும்‌. 


தாயே! என்‌ 


பாடல்கள்‌ 
வழிவகுக்கும்‌. 


சரஸ்வதியின்‌ அருளால்‌ இந்தி மொழியும்‌ அறிந்த குமரகுருபரர்‌, தம்‌ சக்தியால்‌ ஒரு . மீது 
அமர்ந்து ஈல்தானிடம்‌ சென்றார்‌. அதைக்‌ கண்டு பயந்த சுல்தான்‌... 


சுவாமி, அறியாமையால்‌ தங்களை அலட்சியம்‌ செய்து மன்னா, தருமையாதீனத்திறற்காக காசியில்‌ ஒரு மடம்‌ 
விட்டேன்‌. தங்களுக்கு நான்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌? | அமைத்து சைவம்‌ பரவ வேண்டல்‌ செய்து தர 


குமரகுருபரர்‌ 

காசியில்‌ 506 ஆண்டு | நீ 
களுக்கு முன்னர்‌ நிறுவிய || 

குமரகுருபரர்‌ மடம்‌ 

இன்றும்‌ செயல்பட்டு 

வருகிறது. 

குமரகுருபரர்‌ கடைசியில்‌ 

ஸ்ரீகாசி விஸ்வநாதரின்‌ 

திருவடியை அடைந்தார்‌. 

காசியில்‌ கேதார்காட்டில்‌ 

உள்ள ஸ்ரீகேதார்நாத்‌ 

_ கோவில்‌ மற்றும்‌ காசி 
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TO ௬௫ சமயம்‌ வோங்கடஙாதர்‌ ௮ டவல்‌. 
ந்தவ ம பனை | [|| 
E, ப்போ: கார்‌ ன்‌ மனை 
Vag | கவோக்கடறாதான்‌ வறுமை நீங்க, இவர்‌ | 

| | அரியாமல்‌ சூ வொன்‌ நாணயத்தையும்‌ இ 
அ இர்சியுடன்‌ சேர்ந்து. 2ஞ்சுவ௫த்த்‌ துண்டில்‌ | 
| டாள்‌. 
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[ லாங்கடஙாதர்‌ 


( பணம்‌ வேண்டும்‌ என்று 
V ஒவங்கடாகாதர்டம்‌ 
சென்று கேள்‌! 


இ தீயவர்கள்‌ சீலா பாம்பாமழ ஒருவனின்‌ 
@ தவ்யோடு வேங்கடாகாகுன்‌ மீது ஒரூ 
உபை வனீனார்கள்‌... 


r ட O 
னா லாவ்‌௫ க௫டபகவான்‌ வந்து பாம்பை எடுத்துச்‌ AFS. இ 
பாம்பா ஒவாவ்கடஙாதரிடம்‌ வரது... F: xm 


ய்‌ BEL பகலாக. d 


பாபக்‌ a 
பாம்பைக்‌ கொத்த 
விடுகள்‌. 


இத சமயம்‌ ீங்கத்தில்‌ பிற மநங்பண்டிதர்களி! | | (ஸ்ரீராங்கம்‌ மூகம்மதயர்களால்‌ க்கிற 
FS CERES | j மிக்கப்‌ negua.» ரணை 

உ இதில்‌ ற்றி பெற்ற (5௫௫ வோங்கடநாதுர்‌ | reL வயம்‌ 
படட அணை 


6ம்‌ பெ௫மாஒன!. தங்கள்‌ 
இருளால்‌ வரதப்‌ போரில்‌ 


கை ஈர்ந்தமல்‌... [7 j = oN எண நாவுக்கு  சுகதப்ரகார்கை 
பூய 


இன்‌ H 
| எல்லோராலும்‌ , 
| வேதாந்த தேச்கன்‌' 
என்று இழைக்க 


வேதாந்த ஒதச்கா்‌ பாதுகா சகஸ்ரம்‌, 
ஹைராக்கிய பஞ்சகம்‌, அறிக்‌ ஸ்தோத்தீரம்‌ 
போனு பல தால்களை வைணவ ஓதற்கு 
| அள்த்துள்ளார்‌. 8 ñ | 
| உ இவரை வைணவ உலகம்‌ ஒலிறும்‌ தனது 
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| சும்மா திந்ங்கள்‌! 
| நான்‌ இந்திரனைய்ய 
| வென்றவன்‌! தீற்மால்‌ 
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அகத்தியர்‌ தீர்த்தகிரியிலுள்ள ( 2 தீர்த்தங்களையும்‌ பற்றி அவர்களுக்கு விளக்கினார்‌. மமதீர்த்தத்தின்‌ 
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கண்ணன்‌ சாப்பீட்ட 
ந்தர்‌ பருப்பு! . 


(க! எல்லாத்‌ 
யாதன 


ல user டை 
இ ௮௬௩ k a என்க? . 
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ee 


ஒடு தர்‌ பார்க] 
தவர்‌ 


ர்தள்‌ போக 
கஞ்‌ 


ஸல்‌ 
|| ஒவ்வா 

யாத r 

னம்‌ 


படை 
படத்துக்கும்‌ சென்று... 


rer 


— 


So Gutur 
EACE 
TOTAS ௧௬ 


எந்தனை பேர்‌ இறப்பார்கள்‌ 
என்று கபடி 
__ தெரியும்‌? 


178 0S இரச௫க்௫ 
Tedung நாளும்‌ போர்‌ 


2) 
< தில்‌ 
ர 


கடட கேள்விய 


மபத்தரர்‌ ௧ 


தி ண்ணன்டம்‌ கடட ( 7 
D ALT சட்டம்‌ சென்று கேட்பார்‌. இதற்கு 
தடுப்ப சர்‌ புன்சிற்ப்புடன்‌... - 


யைச்‌ சாப்டு எனக்கு 
குக்‌ காண்பிப்பார்‌. 


பொக மீத இருட்பவாகளு 
ரான்‌ உணவு தயார்‌ 
செய்கிகேன்‌ . 


ஸ்ரீராமருக்கும்‌ ராவணனுக்கும்‌ நடந்த 
யுத்தத்தில்‌ ஒரு நாள்‌... 


== TE 


விபீஷணா! இன்று என்‌ முன்னே நின்று 
போரிடும்‌ இந்த அரக்க இளைஞனைப்‌ 
பார்த்தாயா, என்ன கம்பீரம்‌! 


ராமா! என்னைச்‌ சிறுவன்‌ என்று எண்ணி ஏமாந்து 
விளையாட்டுப்‌ போர்‌ நடத்தினால்‌, நீ தோற்றுத்‌ 
தான்‌ போவாய்‌. எச்சரிக்கிறேன்‌. 


ஆஹா! இவன்‌ பார்ப்பதற்குத்தான்‌ 
சிறுபிள்ளை. வீரத்தின்‌ விளைநிலமாக 
அல்லவா விளங்குகிறான்‌! 


விபீஷணா! இவன்‌ குரு மிகவும்‌ கொடுத்து 
வைத்தவர்‌. யாருடைய டேன்‌ இவன்‌? 


விபீஷணா, இவன்‌ மிகவும்‌ சிறந்த வீரன்தான்‌ 
மழையெனத்‌ தொடரும்‌ என்‌ அம்புகள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
றுக்கும்‌ எதிர்‌ அம்புகள்‌ தொடுக்கிறானே! 


தசரதநந்தா! அதோ! பாருங்கள்‌! அவன்‌ 
அக்கினியாஸ்திரம்‌ தொடுக்கப்‌ போகிறான்‌. 
தயங்காதீர்கள்‌. 
நீங்கள்‌ வருணாஸ்திரத்தை எடுங்கள்‌. 


6! கவலை கொள்ளாதே, விபீஷணா! என்னை 
அவனால்‌ வெல்ல முடியாது. 


== mmn 


சபாஷ்‌, என்ன விரைவு! என்ன தீரம்‌! இவன்‌ 
எனக்கு நிகராய்‌ போர்‌ புரிகிறானே! 4 


© 


கடுமையான போர்‌ நடந்தது. அரக்க இளைஞனின்‌ ! 
அஸ்திரங்களுக்கு எல்லாம்‌ ராமர்‌ பதில்‌ : 
அஸ்திரங்கள்‌ தொடுத்து அவற்றை அழித்தார்‌. 
போரின்‌ முடிவும்‌ நெருங்கியது. அரக்கு : 
இளைஞன்‌ களைத்துவிட்டான்‌. 


எதிரிக்கும்‌ இரங்கும்‌ அண்ணலே! 
இரக்கம்‌ வேண்டாம்‌. அழித்து 
விடுங்கள்‌ அவனை! 


உடனேராமரும்‌ பாணம்‌ செலுத்தி அந்த இளைஞனை வதைத்துவிட்டார்‌. 


விபீஷணன்‌ தலை குனிந்து, முகம்‌ பொத்திக்‌ கண்ணீர்‌ வழிய நின்றான்‌. அரக்க வீரன்‌ நிலத்தில்‌ 
வீழ்ந்து கிடந்தான்‌. மார்பில்‌ அம்பு பட்டு ரத்தம்‌ வழிந்தது. அங்கே ராமர்‌ வந்தார்‌. 


வீர சொர்க்கம்‌ எய்திவிட்ட இளைஞனே, உன்‌ 10 விபீஷணா, உன்‌ நாட்டின்‌ மாபெரும்‌ 
புகழ்‌ என்றும்‌ நிலைத்து நிற்கட்டும்‌! வீரர்களுள்‌ ஒருவன்‌ இறந்து விட்டதற்காக 


வருந்தாதே. உரிய முறையில்‌ இவனுக்கு 
ஈமக்‌ கடன்கள்‌ செய்யச்‌ சொல்‌. யார்‌ இவன்‌? 
இவனதுவில்‌ வித்தை குரு யார்‌? 


ஐயனே, நான்தான்‌ அந்தத்‌ துரதிர்ஷ்டசாலி. 
இவன்‌ குரு, தந்தை எல்லாமே நான்தான்‌! 


விபீஷணா உண்மையாகவா? உன்‌ மகனா 
இவன்‌? சொந்த மகன்‌ வீர சொர்க்கம்‌ அடைவதை 
நீமே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாயா? 
இந்த உண்மையை நீ ஏன்‌ என்னிடம்‌ முன்பே 


| அண்ணலே! எனக்கு எல்லா உறவும்‌ 
தாங்கள்தான்‌ பிரபு. தங்களிடம்‌ சரணாகதி 
அடைந்த பின்னர்‌, பிள்ளைப்‌ பாசம்‌ எல்லாம்‌ 
என்னை ஒன்றும்‌ செய்யவில்லை. 
இப்போரில்‌ உங்கள்‌ வெற்றி ஒன்றே 


என்‌ லட்சியம்‌. 


விபீஷணா! யாரும்‌ செய்ய முடியாத 
தியாகத்தைச்‌ செய்த உத்தமத்‌ தொண்டன்‌ நீ. 
வாழ்க நீ! 


o 


“இறைவனிடம்‌ சரணாகதி அடைந்தவனின்‌ ஆசாபாசங்கள்‌ தாமே விலகி விடுகின்றன. 


இதுதான்‌ சரணாகதியின்‌ மகத்துவம்‌. 


நேரத்திற்குள்‌ பிரம்மஞானத்தைப்‌ பெறலாம்‌? என்கிறது அரசே. 


ஆஹா! எத்தனையோ காலமாக பிரம்மஞானம்‌ 
பெறுவதற்காகத்‌ தவித்து கொண்டிருக்கிறேனே! 
அது கிடைப்பது இவ்வளவு எளிதானதா! 
அறிஞரே, இதோ இப்போதே குதிரையைக்‌ 
கொண்டு வரச்‌ சொல்லி அதன்மீது ஏறுகிறேன்‌. 
இந்த நூலில்‌ கூறியுள்ளபடி தாங்களே எனக்கு 
உடனே பிரம்மஞானம்‌ கிடைக்கச்‌ செய்யுங்கள்‌. 


கூறினேனே தவிர, தங்களுக்கு ஞானமளிக்க 
என்னால்‌ இயலாது. அது மிக கடினம்‌. 


அப்படியானால்‌ நூலில்‌ கூறியிருப்பது 
மிகைப்படுத்தப்பட்டதா ? அல்லது பொய்ய 


மெய்ஞானமுற்ற 
ஆன்றோர்களால்‌ 
எழுதப்பட்டது எப்படிப்‌ 
பொய்யாகும்‌ 
அரசே 2 


w ர] 


உங்களாலேயே மெய்ப்பிக்க முடியவில்லை 


என்றால்‌, பொய்யான நூல்களையெல்லாம்‌ 
விளக்கி எங்கள்‌ நேரத்தை வீணடித்த 
குற்றத்திற்காகத்‌ தண்டனையை ஏற்க வேண்டும்‌. 


இது அநியாயம்‌, என்னால்‌ மட்டுமல்ல; இறை யாராலும்‌... )_ பேல RN P 
மெய்ப்பிக்க முடியாது அரசே. ms ia அப்‌ மிரம்மஞானத்தைப்‌ பற்றி” 
்‌ சரியாக விளக்க முடியாத 
அறிஞர்கள்‌ எல்லோ 
ரையும்‌ சிறையில்‌ 
அடைக்க 


உத்திரவிடுகிறேன்‌. 


J, k k SY மில்‌ 


எல்லாச்‌ சிறைச்சாலைகளிலும்‌ அறிஞர்கள்‌ நிரம்பி வழிந்தார்கள்‌. 


“sa வட வ 


வக்‌ ருரு, 
ஸ்‌ ர்‌ ST 
A : 


me 
பண்டிதர்கள்‌ இருக்க 
முடியாது. பக்கத்து 


நாட்டிற்குப்‌ போய்‌ 
விடலாம்‌. 


| கூட்டமாக பண்டிதர்கள்‌ வருவதை அஷ்டாவக்ரர்‌ பார்த்தார்‌. . E எல்லோரும்‌ ஜனகரின்‌ செயலைப்‌ 1 
(பிறந்தபோதே எட்டு கோணங்களில்‌ அஷ்டாவக்ரரின்‌ உடல்‌ பற்றி ப சிப b முறையிட்டார்‌ a 
வளைந்திருந்ததால்‌ அவருக்கு அந்தப்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டது. i ர ட! 


பிற்காலத்தில்‌ அவரது உருவம்‌ சரிமாகிவிட்டாலும்‌ பெயர்‌ 


மட்டும்‌ அப்படியே நிலைத்துவிட்டது. ) கவலையை விடுங்கள்‌. ஜனகரை 


நானே சந்திக்கிறேன்‌. 


பு பண்டிதர்களே,நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ எங்கே செல்கிறீர்கள்‌? 
அறிஞர்களின்‌ கருத்தரங்கு ஏதாவது நடக்கிறதா? 
தனிய எக வரி 2 7 z 


| பி | அஷ்டாவக்ரரின்‌ பெருமைலம அறிந்திருந்த ஜனகர்‌ அவரைச்‌ சகல | 
பிரம்மாவும்‌ |: மரியாதைகளுடன்‌ வரவேற்றார்‌. 


திருமாலுமே 
வணங்கும்‌ 
தவசீலரே. 
தங்களைத்‌ 
தரிசித்தது என்‌ 
பெரும்‌ பேறு. 


அரசே, . 
சிறையிலிருக்கும்‌ 
பண்டிதர்களை 
உடனே விடுதலை 
செய்யுங்கள்‌. 


Ei அப்படியே ஆநத்ட்டும்‌ முனிவரே. 


| 10 ஐனகர்‌ தமக்கு பிரம்மஞானம்‌ அருளுமாறு அஷ்டாவக்ரரிடம்‌ வேண்டினார்‌. அவரும்‌ பிரம்மஞானம்‌ 
அருள நிச்சயித்தார்‌. ஆதலால்‌ ஜனகரைத்‌ தம்முடன்‌ தனியாகக்‌ காட்டிற்கு வர வேண்டும்‌ என்று 
கூறினார்‌ அஷ்டாவக்ரர்‌. அரசரும்‌ அதற்குச்‌ சம்மதித்தார்‌. இருவரும்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. 


அரசே, h : ON | உண்மைச்‌ சீடன்‌ 
மிரம்மஞானம்‌ ` ்‌ வூ முதலில்‌ என்ன 
அடைய பொறுமை : SN s: செய்வான்‌ ? 
அவசியம்‌ தேவை. 
நாமிருவரும்‌, இங்கு 
எந்த முறையில்‌ š P... | ட்டு 
வாழ்ந்து ்‌ i / சரணாகதி! என்று 
வருகிறோம்‌? தன்னையே 
குருவுக்கு 
>| அர்ப்பணிப்பான்‌. 
“புரிந்தது குருதேவா! 
AS இதோ என்னையே 
A தங்களுக்கு 
| அர்ப்பணிக்கிறேன்‌. 


s 


A 


E மகிழ்ச்சி மாணவமணியே. நீங்கள்‌ பேரமைதி நிலையிலேயே இருங்கள்‌. 


ப்‌ 


மன்னர்‌ இப்படித்‌ தன்னிலை இழந்து கிடக்கிறாரே! இவரை இப்படியே 
கழு மனைக்குர்‌ தூக்கிக்‌ உ காண்டு, போய்விடலாம்‌. 


| m சில நாட்களுக்குப்‌ 


பின்னர்‌... 


அரசே, தங்கள்‌ நிலை 
மோசமாக இருப்பதாகவும்‌, நீ 
அதற்கு நானே காரணம்‌ 
என்றும்‌ இவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ என்னைக்‌ b. 
குற்றம்‌ சொல்கிறார்கள்‌. | அஃ 
தாங்கள்‌ என்ன 


க்விக்‌ 


குருவே, யார்‌ அப்படிக்‌ கூறியது? வர்ணிக்க 
இயலாத இந்தப்‌ பேரின்ப நிலை கிடைத்திருப்பது 
தங்கள்‌ கருணையால்‌ அல்லவா? இதையா 
இவர்கள்‌ பரிதாப நிலை என்கிறார்கள்‌? 


மற்ற எல்லோரையும்‌ Curas சொல்லிவிட்டு அஷ்டாவக்ரர்‌ அரசருக்குத்‌ 
தனிமையில்‌ *தத்வமஸி! ? என்ற தத்துவத்தை உபதேசித்தார்‌. “iey 
| அரசே, வேதாந்த ண € உண்மைதான்‌ குருதேவா, 
நூல்களில்‌ கூறியவாறு ` $ அவரவர்‌ மனப்பக்குவமும்‌ 
கணத்தில்‌ ஞான Y a தெளிவும்‌ சேர்ந்து 
அனுபவம்‌ பெறுவது A x` Nu சரணாகதியோடு 
பற்றிய தங்கள்‌ ஐயம்‌ “ஆ. ண்‌ j j தன்னையே அர்ப்பணிக்கும்‌ 
தீர்ந்ததா? "492 š “ | உணர்வு வந்துவிட்டால்‌, 
: கண்ணிமைக்கும்‌ 
நேரத்திற்குள்‌ பிரம்மஞானம்‌ 
கைகூடிவிடும்‌ என்பதை 


"i அறிந்துகொண்டேன்‌. 


ஜனகரே, பிரம்மஞானத்தை அடைந்த வண இனி ரதன்‌: 
இருந்தாலும்‌ மக்களைக்‌ காத்து ஆள்வது அரசனின்‌ கடமை. 
அதலால்‌ மக்களின்‌ நன்மைக்காக முதலில்‌ கடமையாற்றுங்கள்‌! 


| ஜனகர்‌ எழுப்பிய ஐயங்களுக்கெல்லாம்‌ அஷ்டாவக்ரர்‌ தெளிவாகப்‌ பதிலளித்தார்‌. இந்த 
ஆரையாடல்கள்தான்‌ “அஷ்டாவக்ர கீதை” என்ற பெயரில்‌ ஞானி௰ர்களாலும்‌ ஆன்மிக — 


_ 1 இன்றும்‌ ட a 


RE தில்லைவாழ்‌ அந்தணர்கள்‌ மூவாயிரம்‌ பேர்களுள்‌ சீவன்முத்தர்‌, சடாமுத்தர்‌, மகாமுத்தர்‌ 
ஆகியோர்‌ தனிச்சிறப்பு பெற்றவர்கள்‌. ஒரு நாள்‌ அவர்கள்‌ கனவில்‌ நடராஜப்‌ 
பெருமான்‌ தோன்றினார்‌. 


திருவண்ணாமலையிலிருந்து ஒரு சிவயோகி இங்கு வந்துள்ளார்‌! 
அவருக்கு ஏகாந்தமான ஓர்‌ இடம்‌ வேண்டும்‌. மாணிக்கவாசகரின்‌ 
திருவாசகத்தை எழுதி வைத்துக்கொள்ள வேண்டியும்‌, 
உபமன்னியருக்குப்‌ பாற்கடலை அழைத்துத்‌ தருவதற்காகவும்‌, யாம்‌. 
இரண்டு முறை அடி பதித்த இடம்‌ கோயில்‌ வடபுற எல்லையில்‌ உள்ளது. 
அங்கு குருநமச்சிவாயரை அழைத்துச்‌ செல்லுங்கள்‌! 


கனவு கலைந்தது. இறைவன்‌ குறிப்பிட்ட இடத்திற்கு குருநமச்சிவாயரை அழைத்துவர 
அந்த மூன்று அந்தணர்களும்‌ சென்றார்கள்‌. 


2 | சிவயோகத்தில்‌ இருக்கும்‌ குருநமச்சிவாயரைத்‌ தரிசிக்க வந்த பக்தர்கள்‌ ன்ன 
பொருளும்‌ காணிக்கையாக அவர்‌ முன்‌ வைத்தார்கள்‌. 


இந்தப்‌ பொருள்கள்‌ எனக்கு _ சுவாமி! தாங்கள்‌ கோயிலுள்‌ வந்து 
வேண்டியதில்லை. இவை ஆட்‌ | தங்கினால்‌, தங்களுக்குக்‌. காணிக்கையாக 
கொல்லிகள்‌! வரும்‌ செல்வங்கள்‌ எல்லாம்‌ இறைத்‌ 
U இருப்பணிக்குப்‌ பயன்படுமே? 


த்தான்‌ - 
ல்‌ s ma இவ்விடத்தில்‌ PIETE வேறு எங்கும்‌ வர என்னால்‌ இயலாது. 


m ..... அந்தணர்கள்‌ மூவரும்‌ மீண்டும்‌ இறைவனிடம்‌ சென்று முறையிட்டார்கள்‌. 


நன்று! 
நீங்கள்‌ அழைத்தால்‌ 
நமச்சிவாயம்‌ வரமாட்டான்‌. 
அதனால்‌ யாமே சென்று 
> mika தி 


ஐயனே வணக்கம்‌. தாங்கள்‌ எங்கிருந்து சுவாமி! சிவகாமி அன்னை 
. வருகிறீர்கள்‌? தங்கள்‌ திருநாமம்‌ என்ன? | | எனக்குத்‌ தினமும்‌ அருளும்‌ அன்னத்தைத்‌ 
களுக்கு இந்தச்‌ சிறியவன்‌ என்ன சேவை தங்களுக்கு வழங்கிட என்னிடம்‌ பாத்திரம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌? 


வயோதிக வடிவில்‌ வந்த இறைவன்‌ உடனே 

சந்திரனைப்‌ பாத்திரமாக்கிக்‌ கையிலேந்தினார்‌. 
குருநமச்சிவாயர்‌ அம்பிகையை வேண்ட 

அம்பிகை அன்னம்‌ வழங்கினாள்‌. ! 


| 


நான்‌ இருப்பது தில்லைவனம்‌. எனது பெயர்‌ 
அம்பலத்தாடுவான்‌. அன்னம்‌ வேண்டிமே , ali ன்‌ 
இங்கு வந்தேன்‌. . இந்த உணவை திரத்கொள்ளுங்கள்‌! 


இனமும்‌ நீர்‌ எனக்கு உணவவிப்பதாக வாக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ மட்டுமே மே இந்த உணவை 
நான்‌ ஏற்றுக்கொள்வேன்‌! d 


னே! i ey 
அயன! தனமும்‌ ஐயா! நீர்‌ செல்லும்‌ 
; i இசைகளில்‌ எல்லாம்‌ 
STULNG. Gag uio? TA நான்‌ உமக்கு முன்னால்‌ 
நாளை நான்‌ எங்கு Y Š நடந்தால்‌ எனக்கு 
இருப்பேனோ? சீ ந à அன்னம்‌ கொடும்‌. ' 
ம Pe வ i I உமக்குப்‌ பின்னால்‌ நடந்‌ 
ஆகட்டும்‌ சுவாமி! P தால்‌ எனக்கு அன்னம்‌ 
இப்போது இந்த உணவை ல ர்‌ | | அளிக்க வேண்டாம்‌! 
ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌! பத ` 


அன்னமளிக்க என்னால்‌ 


ருத்திராட்சத்தையும்‌, இருநீற்றையும்‌ தொட்டு உறுதி | | 
கொடுத்தாலே நான்‌ உணவு உட்கொள்வேன்‌! 


-நமச்சிவாயரைக்‌ கோயிலுக்குள்‌ அழைத்து வர்‌ வழி வகுத்து 
விட்டோம்‌! நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ நம்‌ பல்லக்குடன்‌ சென்று 
= அவரை வீதிவலமாக எம்மிடம்‌ அழைத்து வாருங்கள்‌! — 


சுவாமி! 
நேற்று தங்களிடம்‌ வந்து உரையாடியது 
தில்லைக்கூத்தனே! பெருமானது கட்டளைப்‌ 
படி தங்களைத்‌ தில்லைக்‌ கோயிலுக்குள்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்ல இங்கு தாங்கள்‌ 
வந்திருக்கிறோம்‌. ; 


i 


குருநமச்சிவாயர்‌ யோகக்‌ காட்சியில்‌ அதனை 
உறுதிப்படுத்திக்‌ கொண்டார்‌. 


£ ஆஹா! என்னுடன்‌ உரையாடிய பரமன்‌ ன்‌: sl 
உங்களிடமும்‌ வந்து அந்தச்‌ செய்தியைக்‌ 
கூறினாரா! P. 


குருநமச்சிவாயர்‌ ஸ்ரீநடராஜரைத்‌ தரிசித்தார்‌. 


சபாநாயகா! எனக்கு என்ன கட்டளை? 


அ — 
( சர்வ ஜனத்துக்கும்‌ 
சர்வகட்டளை! 


சபாநாயகர்‌ பிக்ஷை கொடுத்தால்‌ கட்டளை 
எப்போதும்‌ தொடர்ந்து நடைபெறும்‌! 


1] குருநமச்சிவாயர்‌ பொன்‌ தாம்பாளத்தைக்‌ 
கையில்‌ ஏந்தி வெண்பா பாட, தில்லைப்‌ 
பெருமானின்‌ திருக்கையிலிருந்து பொற்காசு 
ஒன்று தட்டில்‌ விழுந்தது. 


ஆஹா! என்ன அற்புதம்‌! 


11] நடராஜப்பெருமானே நாம்‌ அனைவரும்‌ 
காணும்படி பிக்ஷையிட்டார்‌. ஆதலால்‌ 
நாமும்‌ பொன்னும்‌, பொருளும்‌, முத்து 

மாலைகளையும்‌ கோயில்‌ திருப்பணிக்காக 


இல்லைஓயனே! பதஞ்சலி முனிவர்‌ இருந்த 
காலத்தில்‌ பாதச்சிலம்பும்‌, கண்கிணியும்‌ இருந்த 
தாம்‌. ஆனால்‌ அதை நாங்கள்‌ கண்டதில்லை! 


உடனே பொற்கொல்லர்கள்‌ 


அன்பர்களே! இப்போது நடராஜப்‌ 
வரவழைக்கப்பட்டார்கள்‌. 


பெருமான்‌ திருநடனம்‌ செய்தால்‌ 
அனைவரும்‌ காண்பீர்களோ? 


ஐ 

இந்தப்‌ பொன்னையும்‌, பொருளையும்‌ 
வைத்து உடனடியாக நடராஜருக்குப்‌ பாதச்‌ 
சிலம்பும்‌, இண்கிணியும்‌, வீரகண்டாமணியும்‌ 


E == 


அம்பலவாணர்‌ இவற்றை அணிந்து ; 
நமச்சிவாயருக்கு நடனமா ஆடிக்‌ காட்டப்‌ | 
போகிறார்‌?! என்ற சிலரின்‌ ஏளனப்‌ பேச்சு | : 
குருநமச்சிவாயர்காதுக்கும்‌ எட்டியது. H ப்‌ - : 
நாற்பதாம்‌ நாள்‌ பொற்கொல்லர்கள்‌ திருவா சுவாமி! பொன்னம்பலத்தானின்‌ 
பரணங்கள்‌ செய்து கொண்டு வந்து . இருக்கூத்தினைக்‌ காண பல பிறவிகளில்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. . நாங்கள்‌ புண்ணியம்‌ செய்திருக்க வேண்டும்‌! 


14] குருநமச்சிவாயர்‌ நடராஜப்பெருமானுக்கு 

ஆபரணங்களை அணிவித்துத்‌ திருநடனம்‌ 
புரியுமாறு இறைவனை வேண்டினார்‌. 
இறைவனும்‌ நீண்டநேரம்‌ ஆடினார்‌. 

நீண்டநேரமாகத்‌ திருநடனம்‌ நிகழ்கிறதே! 
எப்படி நடனத்தை நிறுத்துவது என்று 
அந்தணர்கள்‌ சிலர்‌ வருந்தினார்கள்‌. 


 சிவபரம்பொருளே! தூக்கிய 
திருவடி நோகாதோ? 

முயலகன்‌ மேல்‌ ஊன்றிய 
பாதம்‌ சலியாதோ? 


குருநமச்சிவாயர்‌ மனமுருகிப்‌ பாட திருநடனம்‌ நிறைவுற்றது. 


5 | இவ்வாறு பக்தியையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு குருநமச்சிவாயர்‌ பல கோயில்‌ திருப்பணிகள்‌. 
புரிந்தார்‌. அவர்காலத்தில்‌ சைவம்‌ தழைத்தோங்கியது. குருநமச்சிவாயர்‌ பல்லாண்டுகள்‌ வாழ்ந்திருந்து 
இருப்பெருந்துறையில்‌ பரிபூரணம்‌ அடைந்து சிவலிங்கத்தின்‌ 8ழ்‌ (இலிங்காகாரம்‌) ஐக்கியமானார்‌. 


3 | சங்களுச்ச இற்‌ குழர்தை கிறடத்தது 


| சீவலுத்கும்‌, தீருமாலாகீய சீமாகீசீக்கும்‌ 
ஐயப்பன்‌ ` அதுதர்த்தார்‌. 
அந்தக்‌ குழந்தைப்‌ பம்பையாற்றின்‌ கனல்‌ 
மணீமாஹ்யுடன்‌ பர்த்ிந்ந்தது. 


(2 | பந்தள நாட்டு மன்னன்‌ ராஜ£சகர 
பாண்டியப்‌. 
அவன்‌ காட்டிற்கு கட்டையாடச்‌ சென்றபோது, 
ஐ.பப்பளாகிப குழந்தை அழத்‌ சிகாண்ழ௫ப்பதைப்‌ 
பார்த்தான்‌. 
அப்பபாது முனிவர்‌ ந்தர்‌ அகக்‌ அந்து... 


மன்னா! உனக்குப்‌ பீர்‌ இல்மாசம்‌ 
(சுப்‌ 2பரத்றுதுர்சாகற இந்தக்‌ 


தி பய! 


d ; ல்‌ i (ப்‌ 
| இந்தக்‌ குழர்தைச்குப்‌ பள்ற்றண்ற்‌ , 
வயதாகும்‌ பாது இந்தச்‌ ௫m பார்‌ 


ஸ்ர்ரீ அரசதும்‌ அரசியும்‌ பொம்‌ 
மகீழ்ச்சீ அ௫டந்தார்கள்‌. 


4 | மணீகண்டலுக்கு ஐந்த வயதா. 
அரசன்‌ மணீகண்ட ககம o 
OFLU Agere š 


@&6@2zr=b முடிக்ககம்‌,.. 


| Gizar! pr GEL FD அர 
அந்ம்புகீ்றன்‌; அரங்கர்‌ ம்ப சைன்‌ 
சீகனுங்கள்‌. த்‌ தத = 
TEE குருதட்சணை Samir r. 
சன்‌ pasar e==ursab, 
பார்மையுற்றறளாகம்‌ 
இந்க்கீறான்‌. ரீ. 
‘opfang சிசாறீபம்‌ ° 
| என்பது எனக்குத்‌ செர்யும்‌. 


SEAN ட்ட. ்‌ 
EGEUM, உங்கள்‌ விற்பதை 


MOLD நீ 2௨னர்ந்தமிகாள்வாப்‌, 


|ரீச்சயம்‌ நிற சீறுற்றுகிறுன்‌: 


ஆள்‌! அட அதக 


[5] மீசண்டள்‌ பார்‌ hania A அரசீயா£ர! தங்களுக்குப்‌ பீரந்ச ராஜராஜன்‌ 
பரத்திர்கிற்‌ aba சசரச்சையும்‌, Emo BOGEN, காட்டில்‌ அநாததயாகக்‌ 
இட்டார்‌; அந்தப்‌ பாறில்‌ £i tbanib | கிடைத்த மணீகன்டறுச்சு OGL bag? 
மந்தரீத்துப்‌ சபாட்டு ௮௪ அவர்‌ Godar eUT; EES 
DEMAT பற்கச்‌ செய்தார்‌. ; இத. 
அந்தப்‌ பாறைப்‌ பற்கிய ஒவர்‌ மகன்‌: 
பாற்றவயும்‌ சீபச்சம்‌ சிபுற்றான்‌: 


(தி ப ௩ 

தாங்கள்‌ நீசதத்தால்‌ மணீகண்டலுக்கு 
முடிகுட்டுவதைச்‌ தடுத்து. . . தங்கர்‌ மகள்‌ 
ராஜராஜ நீங்கள்‌ அரசனாக்க முடியும்‌. JA 


` 
டு 


அப்பழ ஏதாவது இந்‌ aÉ இருந்தால்‌ 
சிசாற்றுங்கார்‌, நீச்சபமாக நாள்‌ 
அச்‌ சொய்கிறன்‌. 


El அமைச்சர்‌ கூறிப யாசசனயீன்படி அரசி 
தனக்குக்‌ சிகாடிய seu ௮ற்சிந்ப்பது! பாங்‌ 
நீடித்தார்‌. அரசன்‌ கழத்தப்‌ சபான்‌; 

மருத்துவர்கள்‌ பலர்‌ வந்து அரசிக்கு 
மடுத்தும்‌ பார்த்தார்கள்‌, அதனால்‌ பயன்‌ 
சதம்‌ ஏற்படவீல்லை. 


அறமச்சரர! அரண்மனை மந்த்துவர்களாம்‌ 
ATESAT EDNA முணமாக்க OWD 
... இப்போது நாம்‌ சன்ன செய்வத!? 


குருகுல வாசம்‌ மூழந்து மணீகண்டன்‌ 
Adv (Der. 
சீற காலம்‌ கழிந்ததும்‌ அரச்க்கு Fi 
ஆன்‌ Gima பறந்தது. 
அந்த குழர்தைக்கு ராஜராஜன்‌ என்று 
சிப/பர்‌ குட்மனார்கள்‌. 
அரசலும்‌ அரச்யும்‌ மணீகண்டனையும்‌ 
ராஜராஜனையும்‌ prisar கரன்ட்‌ 
கண்கள்£பால்‌ பாற்றி வர்த்தனர்‌. 


அரச! தவலைப்படரகீர்கள்‌. சனச்துத்‌ 
சிதரீந்த Oas ம௨த்தீயர்‌ Booi 


7 மன்னன்‌ தும்‌ அடைந்தாள்‌. அள்‌ தந்ச்கீறார்‌. அவர்‌ Bha நரை AT இது 
pai. ` முழிகுட்ட fmger. ணம்‌ தீர்த்துலீூலார்‌. aS 
இது ,திபவனான அனமச்சறுச்குச்‌ ன ட 
சதரிய வந்த£பாது,.. , மாழ்ங்கள்‌ 


ஒருவனை தர்பாழ்‌ சசய்து! அறத்து வந்தாள்‌. |-- காரனமாக, மன்னதுக்சு மனகப னப்‌ 
அவ ! | பிரீறுதர்த்‌ மனமிற்றை, ச்ம்‌ அவள்‌, 
அரச! ஈன்னீடம்‌ இரக்கம்‌ நீலிகையைப்‌ | மணகன்டன்‌ சிபர்தும்‌ ஹ்புறுத்தீயுசால்‌ ` 


Grs அமைச்சன்‌, பாலிழர்த்தகள்‌ | [1] மண்கண்டன்‌ மீது சிகான்ட அன்ட்‌ 


புலீிப்பாலீல்‌ கலந்து ி்கொழ்த்தாப்‌, அரகியாறள்‌ ௮ரைமனதீதாற்‌ சம்மதித்தாள்‌: 
அஸைவகி புறந்தச சபாய்‌ அறம்‌, Daf rz. OLOPE Oa. 
7 | — | அவர்‌ passe maru fu மனம்‌ BUTT 
| | BUTO LETTE Diggin. 


| | சம்மா! தறைகளி gurpis @uuaoabu...:| 0! 
=a அடை 0022 அகிய கவ கி 0 Tai 
அம்மா! உந்த்தப்படாதீர்கள்‌. Sr pell | 
| சென்‌ பஸ்ட்‌ JA 


xš 


Aarin balu என்‌ நாட்டில்‌ பரசமய 
சகொர்க்கிறள்‌;, இந்தச்‌ செய்தியை mr மீழ்ஙதும்‌ 


புறையுழிறச்தும்‌ QEPD. Weg ` 
A நகை > 811 


புறிப்பால்‌ தகொண்ட wpa பலர்‌ பெருமான்‌ உனக்குத்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. ஆனால்‌ தை Lianne! 
ஒருவராலும்‌ YEIN OEA ஐர z — - 
OL WAAR. ததவர்களுக்குப்‌ பற 
ர நிறையில்‌ pasan. ër MTEL ஜுதங்களீலு கொந்த்து ௮ந்தார்‌்‌.. 
சஹ்று.. . , A F 


H 
£ 


த்திய! anha உத்தரவு சிகாற்ங்கள்‌; 8) =< எண | 
நாள்‌ சென்று புறிப்பாற்‌ சிதான்றி வந்து மகீஜியீள்‌ துள்புத்தீலீற்ர்த 
அள்ளையிள்‌ BONUSU RAGEDE, சங்களைச்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌. J 


15 [தவர்களிள்‌ சவன்டு£காஞக்கிணங்க [5] 
மணீகண்டன்‌, மதியன்‌ கர்மையாகபப்‌ [ 
BUA G அவளாள்‌ QET. நண: Z=. கட்‌. 

= க z எங்களுடன்‌ இருந்ததன்‌ 628767 `: 
DEE திதான்று எங்களைக்‌ காப்பாற்றி | உனக்கு ஒர்‌ சதாயீம்‌ SL L 
அழ்ள்‌ புரீந்தீர்சள்‌! | | லீந்ம்புகிறன்‌: 7 ; 
அதற்கு ஈன்றிக்கடனாக இந்தீரனாகிய நாள்‌ — s a 
ஆன்‌ புமிபாகறும்‌, EENE பண்பாகும்‌ ⁄ 
மறி உங்சரடன்‌ 2aerpmers6 அற்கீறாம்‌. 
AE š பு 


== pl Jf புதிினட்டு படிச்றடன்‌ சயாம்‌ 
இற்‌ சாயல்‌ எழுப்பீசான்‌. 


(4 மணீகன்டா! நீ சரசாரன pesar தில்லை! AE பரசுராமர்‌ guid Abe bag 


நீ தெய்வப்பீறஙீ ‘onian புத்தீரன்‌ ° i பம்‌ 
சான்பதை அறிர்தகொண்டீடன்‌; ஐயப்பா! பிரதிஷ்டை செய்தார்‌, 
புலிகளை அப்பி]. š Z னு - 
(BEL! ன ச ன்‌ எலு 
கறந்து தருகிறேன்‌. தாய்‌ 
சீகாய்‌ Sard Bld. 


IERD ñu 
உனக்குத்‌ தங்கு 
சசய்ய 
ீைத்துகட்ட ன்‌. 


இ அ “sms. 
சனக்டு எல்லாம்‌ சகாபம்‌ i i மய 


| 


| 
தேவதேவா, தங்களின்‌ 
திருச்சபையின்‌ ஒளி 

மங்கி வருகிறது! = 4 
யானை ஐராவதமும்‌ 
காமதேனுவும்‌ 

கட்டுக்குள்‌ 

அடங்காமல்‌ 

தவிக்கின்றன! 


B š - = ஆட்சியதிகாரத்தையும்‌ 
இந்திரா - ஒருமுறை பறித்த. 
வருந்தாதே, மூவுலக enn ஹிரண்யகசிபுவைத்தான்‌ 
ஆட்சியதிகாரமும்‌ i š A À மஹாவிஷ்ணு 
உன்னிடமிருந்து ்‌ தத வவ ்‌ ஸு வதைத்துவிட்டாரே? 
பறிபோய்விட்டது. U s I ட. 0D) அசுர பயமின்றி வாழ்ந்து 
அதன்‌ விளைவே ` i 7 ன்ட்‌ வருகிறோம்‌. இப்போது 
இது! த பு 2 Ç வேறு யார்‌ என்‌ ஆட்சியைப்‌ 
Cl, பறித்திருப்பது? 


உன்‌ அதிகாரம்‌ பறிக்கப்படவில்லை, இந்திரா. தானாகவே அது 
ர வேண்டிய — — a 


உடல்வலிமையாலும்‌ 
. வரங்களின்‌ பலத்தாலும்‌ 
அதிகாரத்தைப்‌ பறிப்பது 
அசுரமுறைதாள்‌. 
ஆனாலும்‌ ஒழுக்கச்‌ சீலம்‌ 
மிக்கவரிடம்‌ அதிகாரம்‌ . 
தானே அடைக்கலம்‌ 


ஆவதும்‌ உண்டு. 


ரணை இருந்தாதம்‌ பிரஹலாதனின்‌ D த்தியாலும்‌ அழுத்தம்‌ மிக்க வாழ்க்கை 
முறையாலும்‌ மூவுலகை ஆளும்‌ அதிகாரம்‌ அவனிடம்‌ தானே தஞ்சமாயுள்ளது. 


ஒழுக்கழுள்ளவனுமான Í 
பிரஹலாதனிடமிருந்து / 
அதிகாரத்தை < 
எப்படித்‌ 

திரும்பப்‌ 


இந்திரா, இந்தப்‌ 
பிரச்னையைத்‌ தீர்க்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ என்னிடம்‌ 
இல்லை. அசுரகுரு 
சுக்ராச்சார்யாமிடம்‌ 
சென்று கேள்‌. அவர்‌ 
ஏதேனும்‌ வழி! காட்டலாம்‌. 


மீட்பது எளிதல்ல. ஏனெனில்‌ அது அவன்‌ 


வேண்டிப்‌ மெற்றதல்ல. தெய்வங்களுக்குக்கூட | 


அறைப்‌ பறிக்கும்‌ சக்தி. இல்லை. 


சரி, எப்படியாவது பிரஹலாதனிடம்‌ அவனது 
சீலத்தைப்‌ பெற்று வா. அதனால்‌ அவனது தவமும்‌ 
சத்தியமும்‌ தருமமும்‌ மற்ற செல்வங்களும்‌ சென்று 
விடும்‌. அதிகாரம்‌ உன்னைத்‌ தேடி வரும்‌. 


அதிகாரத்தை இழந்துவிட்ட என்னை எல்லோரும்‌ 
இகழ்வார்களே. என்‌ நிலைக்கு இரங்கி அதை மீண்டும்‌ 
பெற தாங்கள்தான்‌ எனக்கு வழிகாட்ட வேண்டும்‌. 


நன்றி ராமி. முயற்சி 
செய்கிறேன்‌. 


இதே உருவில்‌ போகக்‌ 
கூடாது. அந்தணச்‌ 
சிறுவனாகச்‌ செல்வோம்‌. 


வாருங்கள்‌ அந்தணரே, வேதம்‌ கற்ற உத்தமரான 
தங்களுக்கு நான்‌ என்ன சேவை செய்ய 

ஷூ... 

(7 அரசே, எனக்கு 


வேண்டியதைத்‌ 
தருவீர்களா? 


நிச்சயமாக அந்தணரே, எதுவாக 
இருந்தாலும்‌ தருகிறேன்‌. 


El என்‌ கேள்விக்கு முதலில்‌ பதில்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
பெரும்படை வலிமையாலும்‌ எளிதில்‌ பெற இயலாத 
மூவுலகாளும்‌ பெருமையைத்‌ தாங்கள்‌ எப்படிப்‌ 
பெற்றீர்கள்‌? 


சிரேஷ்டரான தங்களுக்குத்‌ தெரியாததா? அந்தணர்‌ 
களை நான்‌ வெறுத்தோ, ஏளனமாகவோ ஒதுக்குவ 
தில்லை. உரிய பெருமையளித்து அவர்களது 
அறிவுரைகளின்படி ஆட்சி செய்கிறேன்‌. அதனால்‌ 
வளர்ந்த ஒழுக்கச்‌ சீலங்களே மூவுலகாளும்‌ 
பெருமையைம்‌ பெற்றுத்‌ தந்துள்ளது. மேலோரது 
வழிகாட்டுதல்தான்‌ என்‌ மேன்மைக்குக்‌ காரணம்‌ 


அந்தணச்‌ சிறுவனின்‌ அறிவுத்‌ தாகத்தைக்‌ 
கண்டு பிரஹலாதன்‌ மகிழ்ச்சியற்றார்‌. சிறுவனுக்கு 
ஏதாவது அன்பளிப்பு கொடுக்க விரும்பினார்‌. 


பிராமண சிரேஷ்டரே, தாங்கள்‌ வேண்டி௰ 
பரிசைப்‌ பெற்றுச்‌ சென்றால்‌ எனக்கு மகிழ்ச்சி. | 
எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ தரத்‌ தயாராக 


அரசே, எனக்குத்‌ தங்களிடமிருந்து மித 
உன்னதமான ஒன்று வேண்டும்‌. தங்களது 
ஒழுக்கத்தைப்‌ பரிசாகத்‌ தருவீர்களா? 


11 பிரஹலாதன்‌ அதிர்ச்சியுடன்‌ அந்தணரைப்‌ 
பார்த்தார்‌. 


அதிர்ச்சியாக இருக்கிறதா, மன்னா? வாக்குக்‌ 


ட கொடுத்துவிட்டோமே என்று வருத்தமா? 


இல்லை அந்தணரே. வாழ்க்கையில்‌ வளர்த்துக்‌ 
கொண்டுள்ள சீலங்களை நடைமுறையில்‌ 
கொண்டுவர முடிகிறதா என்பதைச்‌ சோதிக்கக்‌ 
கிடைத்துள்ள அரிய வாய்ப்பாக இதை ட்‌ 
நினைக்கிறேன்‌. கொடுத்த வாக்கை மீறமாட்டேன்‌. 


| 12 படமென்றால்‌ நான்‌ 
கேட்டதைத்‌ தருவீர்களா? 


அப்படியே 
ஆகட்டும்‌. இதோ, 
எனது ஒழுக்கங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ 
தங்களுக்குத்‌ 
தந்தேன்‌. 


சிறுவனாக வந்து பிரஹலாதனின்‌ கீலத்தை 
எடுத்துக்கொண்ட இந்திரன்‌ உடனே: 

புறப்பட்டுச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ சென்றவுடன்‌ 
பிரஹலாதனின்‌ உடலிலிருந்து ஐந்து 
தேவதைகள்‌ வெளியே வந்தார்கள்‌. 


7 பிரஹலாதா, நான்தான்‌ 
ஒழுக்கம்‌. உன்னிடமிருந்து / 
விடை பெறுகிறேன்‌. 


| ஓவ்வொரு தேவியராக 
வணங்கி விடைபெற்றார்கள்‌. 


£ நான்தான்‌ அறம்‌, 


வருகிறேன்‌ மன்னா! 


சத்தியம்‌ நான்‌, 


உன்‌ பலத்திற்கான தேவதை 
நான்‌, வருகிறேல்‌ 


லட்சுமி தேவி போவதற்கு முன்பு 
பிரஹலாதனிடம்‌... 


அகலும்படி என்‌ 
ஒழுக்கத்தைக்‌ கவர்ந்து 
சென்ற சிறுவன்‌ யார்‌ 
தாயே? 


சிறுவனாக வந்தது 
தேவேந்திரன்தான்‌. 
நான்‌ வருகிறேன்‌. 


பயி 


ஒழுக்கத்திற்கு இவ்வளவு தெய்வங்களைக்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ சக்தி 
உள்ளதா? ஒழுக்கங்கள்‌ இன்றி! ஒருவரும்‌ செயல்பட முடியாது. 


'இதுவரைச்‌ சேர்த்த ஒழுக்கங்களைத்தானே தானம்‌ செய்தேன்‌! இனி ° 
புதிதாகச்‌ ஒழுக்கத்தைப்‌ பெறத்‌ தடை ஒன்றும்‌ "இல்லையே. ட) 


Š சன்று பிறரின்‌ — அளாவார்கள்‌. ஆனாலும்‌ அவர்கள்‌ தங்களது Oe 6: குரு. s 
உன்னத நிலையை ம்‌ அத்தகைய ஒரு ம... ௮ இதா 


சமர்த்த ராமதாசரின்‌ ஆசிரமத்தில்‌ ஒரு நாள்‌ ஓர்‌ சில நாட்களில்‌..., குரு பாடம்‌ நடத்த ணா Ç 
எளியவன்‌ வந்து அவரை நமஸ்கரித்தான்‌. ஆனால்‌ அந்தச்‌ சிறுவன்‌ மட்டும்‌ வரவில்லை. 
- அதனை அறிந்த குரு அவனை அழைத்து . 
சுவாமி, என்னைத்‌ தங்கள்‌ சீடனாக ஏற்றுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. தாங்கள்‌ இடும்‌ எல்லாப்‌ பணிகளையும்‌ 


சுவாமி, தாங்கள்‌ D 
கற்பிப்பதை சமி, வேத பாடங்கள்‌ 


அறிந்துகொள்ள எனக்குப்‌ உனக்குப்‌ புரியா 

š ள்‌ க்‌ புத்திமில்லையே. அதனால்‌ || விட்டாலும்‌ இரவில்‌ நான்‌ 
மகனே! உன்‌ பத எழா — சார வனத்தில்‌ வேல கூறும்‌ ராமாயணத்தைக்‌ 

சிடித்துள்ளன. இன்று முதல்‌ நீ இங்கேயே தங்கலாம்‌. | | செய்து கொண்டிருந்தேன்‌. கேட்கத்‌ தவறாதே. 


ஏன்‌, இன்று நம்‌ குரு இன்னும்‌ | 
ராமாயணம்‌ வாசிக்காம 
ருக்கிறார்‌? குரு பாடத்தை | 
முடித்துவிட்டால்‌ நாம்‌ போய்த்‌ 
தூங்கலாம்‌. r 


அந்த போளா வேலைகளை முடித்துக்‌ x. 
கொண்டு வரும்‌ வரை அவனுக்காக குரு என்ன? அந்த மடையனுக்காகவா இவர்‌ காத்திருக்கிறார்‌? 
த்திருப்பார்‌. á நல்ல வேடிக்கைதான்‌, 


மற்றொரு நாள்‌ ராமதாசர்‌ இறைவனின்‌ 
பிரசாதத்தை உண்ணத்‌ தொடங்கும்போது... 


அட அவளா? இவ்வளவு ருசியாகச்‌ சமைத்துள்ளானே! 


சுவாமி!, நான்‌ மட்டுமே. இவை எல்லாப்‌ பணி 
களையும்‌ செய்ய முடியுமா? ந 


முடியும்‌ மகனே. 
வேண்டுமானால்‌ 
உதவிக்கு ஆஞ்ச 
நேயரை அழைத்‌ 
துக்‌ கொள்‌. நிச்சயம்‌ 
அவர்‌ உனக்கு 
உதவுவார்‌. 


ஹனுமான்ஜி! 
இருக்கும்போது 
என்னகவலை? 


சில தினங்களுக்குப்‌ பிறகு ராமதாசர்‌ சத்ரபதி சிவாஜி! 
யைக்‌ கண்டுவரச்‌ சீடர்களுடன்‌ புறப்பட்டார்‌. மற்ற 
சீடர்கள்‌ தயாராயினர்‌. போளா மட்டும்‌ தயங்கியபடி... 


குருவே, எல்லோரும்‌ போய்விட்டால்‌ ஆசிரம பசுக்‌ 
களையும்‌ நந்தவனத்தையும்‌ யார்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வது? 
அதோடு பகவானுக்காக i 
யார்‌ சமைப்பார்கள்‌? 


ஆஹா, உன்னைப்‌ பொறுத்தவரை சீதையும்‌ ராமரும்‌ 
உயிரோடு உள்ளவர்கள்‌, வெறும்‌ விக்கிரகங்கள்‌ 
அல்ல. சரி, ஆசிரமத்தை நீயே கவனித்துக்‌ கொள்‌. 


குரு புறப்பட்டுக்‌ சென்றுவிட்டார்‌. 
போனா பசுக்களை மேய்த்தான்‌. நந்தவனத்தைப்‌ 
பராமரித்தான்‌. நைவேத்தியம்‌ தயாரித்து ராமர்‌, சீதை; 
லட்சுமணர்‌ ஆகியோரை உண்ண அழைத்தான்‌. 
ஆனால்‌ யாரும்‌ வரவில்லை. நேரம்‌ கடந்து ்‌ 
கொண்டிருந்தது. பசி தாங்க முடயாமல்‌ போளா 
அழுதேவிட்டான்‌. திடீரென்று குரு கூறியது அவனுக்கு 
ஞாபகத்திற்கு வந்தது... 


ஹனுமான்‌ அங்கு பிரசன்னமானார்‌. 


குழந்தாம்‌, நாம்‌ வ ௮0 


ஆ, ஹனுமான்ஜியா! நீங்கள்‌ மட்டும்‌ வந்தால்‌ போதுமா? ராம்ஜி, சீதாம்மா, லட்சுமணர்‌ உண்ணாமல்‌ நாம்‌ மட்டும்‌ 
எப்படி உண்பது? அவர்களையும்‌ அழைத்து வாருங்கள்‌ அப்போதுதான்‌ உங்களுக்கே சாப்பாடு. சரியா? 


[10] போளாவின்‌ குழந்தைப்‌ பேச்சை மிகவும்‌ ரசித்த ஹனுமான்‌, ஸ்ரீராமரைப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. 


பிரபு, குருவாக்கில்‌ பூரண நம்பிக்கை வைத்திருக்கிறான்‌ கிவ குழ்ந்தை பசி மோடிருக்கிறான்‌. r 
இவன்‌. தயவுசெய்து எழுந்தருளி உண்ண வாருங்கள்‌. l ஆ 


11 இ சிறுவனின்‌ முன்‌ ராமர்‌, சீதை, லட்சுமணர்‌ மற்றும்‌ ஹனுமானும்‌ பிரசன்னமாயினர்‌. 


ராம்ஜி, மிகவும்‌ தாமதாக வந்துவிட்டீர்கள்‌. நான்‌ கூப்பிட்டபோது வந்திருந்தால்‌ சுடச்சுடச்‌ சாப்பிட்டிருக்‌ 
கலாமே. நாளை இன்னும்‌ நன்கு சமைக்கிறேன்‌. குறைவின்றிச்‌ சாப்பிடுங்கள்‌. 


È 


12 சிறுவனின்‌ பக்தியினால்‌ அன்று முதல்‌ ராமர்‌, லட்சுமணர்‌, சீதை, ஹனுமான்‌ ஆகியோர்‌ தினமும்‌ ஆசிரமத்திற்கு 
விஜயம்‌ செய்தார்கள்‌. அதனால்‌ பசுக்கள்‌ புஷ்டியாக வளர்ந்தன. நந்தவனம்‌ பூத்துக்‌ குலுங்கியது ; காய்கனிகள்‌ 


பெருகின. அந்த ஆசிரமமே தெய்விகத்தில்‌ திளைத்தது. 


கவலைப்படாதே 
குழந்தாய்‌. நான்‌ 
இப்போதே ஆசிரமத்தை 
மெழுகிக்‌ கோலம்‌ 
` போடுகிறேன்‌. 
Ç ஹனுமான்‌ 
காய்களிகளைக்‌ 
கொண்டு 


வருவான்‌. 


சமர்த்த ராமதாசர்‌ சீடர்களுடன்‌ திரும்பி! வந்தார்‌. ஆசிரமத்தில்‌ அலங்காரத்‌ தோரணங்கள்‌, கொழுத்த பசுக்கூட்டம்‌, 
பூத்துக்‌ குலுங்கும்‌ நந்தவனம்‌, சிறந்த விருந்து ஏற்பாடு இவற்றையெல்லாம்‌ பார்த்து மலைத்துவிட்டார்‌. 


குருஜி, நான்‌ எங்கே பன ன அகலா ரொம்ப 
நல்லவர்‌. அவரே சீதாம்மா, ராம்ஜி, லட்சுமண்ஜீ! எல்லோரையும்‌ 
கொண்டு வந்துவிட்டார்‌. அவர்கள்தான்‌ இதையெல்லாம்‌ 


செய்தார்கள்‌. i ழ்‌ 
தி 


[15 இ இதைக்‌ கேட்டு எல்லாச்‌ ஐ ளும்‌ 16 | சீடர்கள்‌ கேலி! செய்தாலும்‌ ராமதாசர்‌ 
போளாவைக்‌ கேலி செய்தார்கள்‌. அங்கு பிரவகித்த தெய்விகத்றை 
I ்‌ A உணர்ந்தார்‌. அவர்‌ உள்ளே 
சரியான போளாதான்‌! ராம்ஜியாம்‌, வந்து சென்றபோது யாரோ நால்வர்‌ 
வேலை ட... வேகமாகப்‌ பூஜையறையில்‌ சென்று 
பைத்தியம்‌ முற்றிவிட்டது. மறைவதைப்‌ பார்த்தார்‌. 
i உடனே அவர்‌ தம்‌ சீடனைக்‌ கண்ணீர்‌ 
மல்க அணைத்தபடி... 


ல வி 
ஆஹா, என்‌ ஐயன்‌ ராமனும்‌ சீதையும்‌ 
அல்லவா அவர்கள்‌! மகனே, நீ கூறியது 
முற்றிலும்‌ உண்மை. பல ஆண்டுகள்‌ 
தவம்‌ செய்தும்‌ நான்‌ பெறாததை, நீ மிக 
எளிதில்‌ பெற்றுவிட்டாமே! தேவ 
தேவியர்களோடு அல்லவா நீ 
வாழ்ந்திருக்கிறாம்‌!1 எல்லாம்‌ தங்கள்‌ 
நீ நீடூழி! வாழ்க. ` அருள்‌ குருவே! 


=: J — 


முக்தி! பெறுவது அவ்வளவு கடினமல்ல; கர்‌ காந்தமாகவும்‌ இறைவன்‌ இரும்பாகவும்‌ 
ஆனால்‌ தூய பத்தி! பெறுவது மிகவும்‌ அரிது. ம்‌ மாறுவர்‌. பக்தன்‌ வேண்டியபடியெல்லாம்‌ 
முதலில்‌ இறைவன்‌ காந்தமாகவும்‌ பக்தன்‌ | இறைவன்‌ ஆடுவான்‌. 
இரும்பாகவும்‌ இருப்பர்‌. முடிவில்‌ பக்தன்‌ | . - ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


காசி அன்னபூரணி தோன்றிய வரலாறு 


எல்லா லோகங்களும்‌ இன்புற, சிவபெருமான்‌ 
கயிலாயத்தில்‌ தியானத்தில்‌ ஆழ்ந்திருந்தார்‌. 
அப்போது அங்கு வந்த பார்வதி தேவி விளை 


சூரிய ஒளியின்றி மக்கள்‌ மிகவும்‌ சிரமப்படுவதைப்‌ 
பார்த்த பார்வதி! தேவி மிகவும்‌ வருந்தி... 


சுவாமி, அடியாளை மன்னியுங்கள்‌. என்னால்‌ 


ஏற்பட்ட பெரும்‌ இன்னல்களிலிருந்து முதலில்‌ 
மக்களைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌. 


2 சிவபெருமானின்‌ வலது கண்‌ சூரியன்‌; இடது கண்‌ 
சந்திரன்‌. ஆதலால்‌ உடனே எல்லா லோகங்களும்‌ 

இருண்டுவிட்டன. மக்கள்‌ செய்வதறியாது திகைத்‌ 

தார்கள்‌. அதைக்‌ கண்டு சிவன்‌ சற்று கடிந்தபடி..., 
தேவி, என்ன செய்துவிட்டாம்‌ நீ? அதோ, \ 

உலக மக்கள்‌ யாவரும்‌ அந்தகாரத்தில்‌ 
தவிப்பதைப்‌ பார்‌. 
[| 


தேவி, எமது நெற்றிக்‌ i 
கண்ணிலிருந்து மக்களுக்கு நை 
னே ஒளி வழங்குவோம்‌, / ந 

, சவலைப்படாதே. ட ° 


T 


/Ə 


ண்டும்‌ ஒளி பெற்‌ 
ஈர்வதிதேவி மகிழ்ந்தாள்‌. 


தமது கண நேர 
கவனக்குறைவால்‌ 
மக்கள்‌ யாவரும்‌ சிரமப்‌ 
பட்டார்கள்‌ ; தம்மால்‌ 
நடந்துவிட்ட தவறுக்‌ 
குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்திட பார்வதி 
தேவி அனுமதி! 


வேண்டினாள்‌. 


தேவி, T 
நீ உலகின்‌ தாய்‌. 
உன்னை எந்தப்‌ 

பாவமும்‌ 


சிவபெருமானின்‌ 
ஆசியுடன்‌, பார்வதி தேவி 
தென்‌ திசை நோக்கிப்‌ 
புறப்பட்டாள்‌. வழியில்‌, 
காசி நகரில்‌ கடும்பஞ்சம்‌ 
தலைவிரித்தாடியது. 


தேவி அங்கு ஒரு 
மாளிகையை எழுப்பித்‌ 
தங்கினாள்‌; அன்னபூரணி 
என்ற. நாமத்துடன்‌ 
அனைவருக்கும்‌ உணவு 
வழங்கி, பசிப்பிணியைப்‌ 
போக்க ஆரம்பித்தாள்‌. 


~| மன்னியுங்கள்‌ சுவாமி. 
| உயர்நிலையில்‌ இருப்‌ 
பவர்கள்‌ தங்களது 
செயல்களின்‌ விளைவு 
| களை நன்கு சிந்தித்துச்‌ 
செயல்பட வேண்டும்‌ 
என்பதை உலகோர்‌ 


| உணரவும்‌, நான்‌ செய்து | 


விட்ட தவறுக்குப்‌ 
பிராயச்சித்தமாகவும்‌ 
தவமியற்ற என்னை 

அனுமதியுங்கள்‌. 


7 ஏராளமான ஏழைகள்‌ அன்ன 


பூரணியின்‌ மாளிகையில்‌ உணவு 
உண்டு சென்றனர்‌. எத்தனை 

பேருக்கு அன்னம்‌ பாலித்தாலும்‌, 

தேவியின்‌ பாத்திரத்தில்‌ அன்னம்‌ 


8 


மக்களின்‌ துயரைப்‌ போக்க முடியாத காசி மன்னர்‌ இந்த விவரத்தை 
அறிந்து வியந்தார்‌. அன்னபூரணி யார்‌ என்பதை அறிந்து கொள்ள 
அதிகாரிகளை அனுப்பினார்‌. அவர்கள்‌ அங்கு சென்று..., 


பசிப்பிணி போக்கும்‌ sS 
மாதாவே, எமது அரசர்‌ 
தங்களிடமிருந்து 
தானியங்களைக்‌ கடனாகப்‌ 
பெற விரும்புகிறார்‌. 
தயவு செய்து வழங்கிட 


தானியங்களைக்‌ 
கடனாக வழங்க 
முடியாது. 
வேண்டுமானால்‌ 
அரசரையே 


ப க 


z ட — 
— — 


அன்னபூரணிதேவி இவ்வளவு 
மக்களுக்கு உணவு வழங்கியும்‌, அவரது 
பாத்திரத்தில்‌ சிறிதும்‌ உணவு 
குறையவில்லைமே! இது நிச்சயம்‌ 
தெய்விக சக்தியால்தான்‌ நிகழ்கிறது. 


உடனே அரசர்‌ அன்னபூரணியைப்‌ பத்தியுடன்‌ வணங்கி... 


உங்கள்‌ மகிமை தெரியாமல்‌ உங்களைச்‌ J 5 z காசி மன்னரா N 
இன்று உணவருந்த | 


[7 தேவி! என்னை மன்னித்துவிடுங்கள்‌. \ š N D 
k சோதிக்க வந்துவிட்டேன்‌. / ஆதி 
அ | = வந்திருப்பது! 


ஓ] 


' இம்‌ தாயே, 
உணவருந்த 
வரவில்லை. என்‌ | 
மக்களின்‌ பசியைப்‌ | 
போக்க உங்களிடம்‌] 
யாசகம்‌ பெற * 4 


11 தேவி, தாங்கள்‌ என்றென்றும்‌ இந்த காசி 
மாநகரிலேமே இருந்து எங்களின்‌ பஞ்சத்தை 
நீக்கிடப்‌ பிரார்த்திக்கிறோம்‌. 3] 


தொடங்கியது. 
மக்கள்‌ 
ஆனந்த 
ஆரவாரம்‌ / ம்‌ சிக்கிவிடாதா? 
செ ர்‌. x 
r ஆதலால்‌ 
தாங்கள்‌ இங்கே 
தங்கி விடுங்கள்‌ 


நான்‌ இத்தனை காலம்‌ இங்கிருந்ததா 182 
| லேயே உன்‌ நாடு பஞ்சத்தின்‌ கொடுமை 2: : 
| யிலிருந்து நீங்கிவிட்டது. - ன பு தாமே. 


இல்லை அரசே, மக்களை இருளில்‌ தவிக்க 
விட்டதற்காக, நான்‌ தவம்‌ புரிய தென்திசை 
“ செல்கிறேன்‌. நீ தர்ம வழியில்‌ அரசாண்டால்‌, உன்‌ 
s நாட்டில்‌ எல்லா வளங்களும்‌ பெருகும்‌. 


A க AN 
I 'எசனருளால்‌ அவ்வாறே 
நடக்கட்டும்‌. 


்‌ தொடங்கினர்‌. - 


14 நீண்ட காலத்திற்குப்‌ பிறகு... 
பாண்டவர்கள்‌ வனவாசத்தில்‌ இருந்தபோது. . 


_ ஸரீகிருஷ்ணரிடம்‌ ஆலோசனை: நடத்தின i 


/ கிருஷ்ணா, எங்களுக்குக்‌ காட்டில்‌ | 


E : š j 
பீமா, திரேதா யுகத்தில்‌ ஸ்ரீராமர்‌ கானகத்தில்‌ 
இருந்தபோது இதே போன்ற ஒரு பிரச்னை எழுந்தது. 
அப்போது அகஸ்தியர்‌ ராமருக்குக்‌ கூறியதையே 
நானும்‌ உங்களுக்குக்‌ கூறுகிறேன்‌. 


முனிபுங்கவ, கானகத்தில்‌ நாங்கள்‌ 

எப்படி தவம்‌ புரிய வேண்டும்‌ என்று! 
உரைத்தீர்கள்‌. இன்னும்‌ ஒன்று 
கேட்க விழைகிறோம்‌. நாங்கள்‌ 

என்றும்‌ குறைவின்றி உணவு பெற 


/ பட்டத 
ராமா, வருந்தாதே. காசியில்‌ கோவில்‌ 
கொண்டுள்ள அன்னபூரணியை தியானி. உனக்கு 
உணவுக்குக்‌ குறைவே இருக்காது. 


அ(வதார காரியம்‌ முடிந்ததும்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணர்‌ வைகுந்தம்‌ ஏகுவதற்கு 
ஆயத்தமானார்‌. அப்போது அவருடைய நண்பரும்‌ சீடருமான உத்தவர்‌... 


கிருஷ்ணா! நீங்கள்‌ [இருந்தாலும்‌ நீங்கள்‌ இல்லாமல்‌ எங்களால்‌ எப்படி | 
(இல்லாத உலகைக்‌ 

கற்பனைகூடச்‌ செய்ய 
முடியவில்லையே! 


கவலையை விடு உத்தவா! நான்‌ இல்லாத 

குறையை, இதோ, பிரம்மா வழங்கிய இந்த 
ஸ்ரீமந்நாராயண விக்கிரகம்‌ தீர்த்து வைக்கும்‌. எனது 
அவதார முடிவில்‌ ஏழு நாட்களுள்‌ துவாரகையைக்‌ 
D ` ⁄ P || கடல்‌ கொள்ளும்‌. அப்போது வெள்ளத்தில்‌ இந்த 
x ç விக்கிரகம்‌ மிதந்து வரும்‌. தேவகுரு 


பிருஹஸ்பதியைக்‌ கொண்டு இதைத்‌ தக்க இடத்தில்‌ 
பிரதிஷ்டை செம்‌. 


3 பிறகு, கிருஷ்ணர்‌ ஒரு வேடனின்‌ அம்பினால்‌ 
அடிபட்டு வைகுந்தம்‌ சென்றார்‌. மகாபாரதப்‌ 
போருக்குப்‌ பின்‌ நீண்ட காலம்‌ ஆட்சி புரிந்த மன்னா, இந்தக்‌ கொடிய யாகத்தை 

பரீஷித்து மன்னன்‌ தட்சகன்‌ என்ற பாம்பால்‌ கடிபட்டு நிறுத்து. ஒரு பாவமும்‌ அறியாத 
மரணமடைந்தார்‌. அதனால்‌ அவரது மகனான ஆயிரக்கணக்கான சர்ப்பங்களைக்‌ 
ஜனமேஜயன்‌ சர்ப்பங்கள்‌ அனைத்தின்‌ மீதும்‌ கொல்லாதே. 

கோபமுற்று சர்ப்பயாகம்‌ செய்தான்‌. 


[காணா வார்த்தையை மன்னர்‌ ஏற்க, யாகம்‌ நிறுத்‌ 
தப்பட்டது. ஆனால்‌ பாம்புகளைக்‌ கொன்ற பாவத்தால்‌ 
ஜனமேஜயன்‌ தொழுநோயால்‌ பீடிக்கப்பட்டான்‌. 


8 சில காலம்‌ கழித்து, கேரள தேசத்தில்‌ தமது 
ஆசிரமத்தில்‌ பரசுராமர்‌ ஜனமேஜமனுடன்‌ 
உரையாடினார்‌. 


6 உத்தவர்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டபடி, தேவகுரு 
பிருஹஸ்பதியும்‌ வாயு பகவானும்‌ சேர்ந்து, 
கிருஷ்ணர்‌ சிலையை பிரதிஷ்டை செய்யத்‌ தகுந்த 


ஜனமேஜயா! உனது 
இக்கொடிய நோய்‌ விரைவில்‌ 
குணமடைய ஆசி கூறுகிறேன்‌. 


இடத்தைத்‌ தேடியவாறு கேரள நாட்டிற்கு வந்தனர்‌. 


ஆஹா! இந்த இடம்‌ 


இவ்வளவு ரம்மியமாக 


உன S 


அடியேனுக்கு உதவ வேண்டும்‌. 


௮ ஆம்‌ குருவே! நம்‌ சுவாமியை இங்கேமே 
பிரதிஷ்டை செய்யலாம்‌. 


| 


8 ருத்ர தீர்த்தத்தின்‌ அருகே சிவபெருமான்‌, 


Ë 7 முடிவில்‌ இருவரும்‌ பரசுராமரின்‌ ஆசிரமத்திற்கு 
வந்தனர்‌. பரசுராமர்‌ அவர்களை வரவேற்று 
உபசரித்தார்‌. 
பரச௬ுராமரே! இந்த ஸ்ரீமந்‌ \ 
நாராயண விக்கிரகத்தை 
இங்கு பிரதிஷ்டை செய்ய 
AN தக்க இடத்தைக்‌ காட்டுங்க ர 


Li 


45 ஐ 


\ 


ம்‌ என்று ஒரு 


ZAN) 
Í el மி, இங்கே அருகில்‌ ருத்ர தீர்த்த 


புனிதமான தாமரைத்‌ தடாகம்‌ உள்ளது. அதன்‌ 
அருகில்தான்‌ சிவபெருமான்‌ உமையுடன்‌ தவமியற்றி 


உமையுடன்‌ வீற்றிருந்தார்‌. மூவரும்‌ அவரைப்‌ 
பணிந்து நின்றனர்‌. 


இங்கேயே விஸ்வகர்மா உதவியுடன்‌ ஒரு கோவில்‌ 
எழுப்பி இந்த விக்கிரகத்தைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்து 


வருகிறார்‌. அங்கே பிரதிஷ்டை செய்யலாம்‌. 


வழிபடுங்கள்‌. அனைவருக்கும்‌ க்ஷேமம்‌ உண்டாகட்டும்‌. 


9 அதன்படி, கோவில்‌ எழுப்பப்பட்டு 10 ஆஹா, இந்த விக்கிரகத்திற்கு சிவபெருமானே 
விக்கிரகமும்‌ பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டது. அபிஷேகம்‌ செய்தார்‌. பிருஹஸ்பதியும்‌, வாயுவும்‌ இந்த 
சிவபெருமான்‌ அதனருகில்‌ உள்ள ஓர்‌ விக்கிரகத்தை இங்கே எழுந்தருளச்‌ செய்தனர்‌. ஆதலால்‌ 
இடத்தில்‌ எழுந்தருளி “மம்மியூர்‌ மகாதேவர்‌” இத்தலம்‌ இனி *குருவாயுபுரம்‌? என்று அழைக்கப்படும்‌. 
என்ற பெயருடன்‌ பக்தர்களுக்கு அருள்‌ š 
பாலிக்க ஆரம்பித்தார்‌. à D ச்‌ 


பரசுராமரே, அருமையிலும்‌ 
அருமையாக உரைத்தீர்கள்‌. 


— 
wasa =s 


11 சில தினங்களில்‌ பரசுராமர்‌ ஜனமேஜயனை அழைத்து] | 12 ஸ்ரீகிருஷ்ணரையும்‌ மம்மியூர்‌ மகாதேவரையும்‌, 
° அன்னை பார்வதியையும்‌ தினமும்‌ ஜனமேஜயன்‌ 
வழிபட்டு வந்தார்‌. சில மாதங்கள்‌ சென்றன. ஒரு 
நாள்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ குருவாயூரப்பனாக அவர்‌ 


ஜனமேஜமா! உன்‌ நோய்‌ நீங்க, பக்தி “தி 
யுடன்‌ நீ தினமும்‌ இந்த புஷ்கரிணியில்‌ WPP" 
நீராடு. ஸ்ரீகிருஷ்ணனைக்‌ குறித்து / 
தவமியற்று. ஸ்ரீகுருவாயூரப்பனின்‌ , 
திருவருளால்‌ நீ விரைவில்‌ £ 


குணமடைவாய்‌ 


= Ñ 
குருநாதா! 
அப்படியே 

செய்கிறேன்‌. 


13 ஆஹா! என்‌ நோயை முற்றிலும்‌ நீக்கிய என்‌ 
ஐயனுக்கு இன்னமும்‌ சிறந்த முறையில்‌ ஒரு 
கோவிலை அமைக்க வேண்டும்‌. 


\ 


(௬ 


ait k k. 
ஜனமேஜயன்‌ நாடு திரும்பமுன்‌ குரு 
சிறந்த கோவில்‌ ஒன்றைக்‌ கட்டி முடித்தார்‌. 


14 பக்தர்களே! உடல்‌ நலம்‌ குன்றியவர்கள்‌ இந்த 
புஷ்கரிணியில்‌ நீராடிப்‌ பக்தியுடன்‌ ஸ்ரீகுருவாயூரப்பனை 
வழிபட்டு. வந்தால்‌ அவர்களது நோய்‌ நீங்கிவிடும்‌. 


டத! 
t 


மிகவும்‌ நன்றி மன்னா. தாங்கள்‌ செய்துள்ள உதவி! 


மிகப்‌ பெரிது. ஸ்ரீகுருவாயூரப்பன்‌ புகழ்‌ ஓங்குக! 


15 
( ஸ்ரீகுருவாயூரப்பன்‌ | 
இன்றளவும்‌ பக்தர்களுக்கு 
அருள்பாலித்து வருவது 
கண்கூடு. மேப்பத்தூர்‌ 
ஸ்ரீநாராமண பட்டத்திரிக்கு 
வந்திருந்த கடுமையான 
வாத நோயைக்‌ 
குணப்படுத்தினார்‌. 
பட்டத்திரி ஸ்ரீகுருவாயூரப்‌ 
பனைப்‌ பற்றி எழுதிய 
(636 பாடல்கள்‌ கொண்ட 
“ஸ்ரீநாராயணீயம்‌” 
பகவானின்‌ லீலைகளை 


மிகச்‌ சிறப்பாக 
விளக்குகிறது. ஒவ்வொரு 
பாடலும்‌ முடிந்தவுடன்‌ | 
பட்டத்திரி 
குருவாயூரப்பனிடம்‌, 
“இப்படி லீலை 
செய்தாயா?” என்று 
கேட்டதாகவும்‌ அதற்கு 
குருவாயூரப்பன்‌ தலை 
அசைத்துச்‌ சம்மதம்‌ 
தெரிவித்தார்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறது. 


அனைத்திலும்‌ உனக்கு எப்போதும்‌ சேவை 

செய்கின்ற பேறு ஒன்றையே பெறுவேனாக!? 
என்று சொல்பவன்தான்‌ 

உண்மையான பக்தன்‌. 


NA 4] ஒரு சமயம்‌ வியாசர்‌ நைமிசாரண்யத்தில்‌ தங்கியிருந்தார்‌. அங்கு ஒரு சத்சங்கம்‌ நடைபெற்றது. 


மகான்களே! மும்மூர்த்திகள்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்களுள்‌, பக்தணிடம்‌ விரைவில்‌ 
திருப்தியுற்று வர்‌ மார்‌ என்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ள விரும்புகிறேன்‌. 


ஜமதக்னியே ! நீங்கள்‌ கப்பி பக்தனுக்கு 
அருள்பவள்‌ பராசக்தியான தேவியே. 
= A 


அப்படியானால்‌ 


| மந்திரத்தை பொரு 


(இ. லோமசர்‌ அந்தக்‌ கதையை முனிவர்களுக்குக்‌ "கூறினார்‌. கோசல தேசத்தில்‌ ° தேவதத்தர்‌ என்‌; என்ற அந்தணர்‌ ) 
< 
Ë புத்திர. பாக்கியம்‌ பெற. வேண்டி, தமஸா நதிக்கரையில்‌ கோபிலர்‌ என்பவர்‌ உதவியுடன்‌ யாகம்‌ நடத்தினார்‌. 


கோபிலரே! சாம ட பு] z. நடத்து 3 மனோரதம்‌ 
கானத்தை மிகுந்த w — y 7 பூர்த்தியாக நான்‌ 
கவனத்துடன்‌ ஓதி! i உ 3 i முயற்சிக்கிறேன்‌ 
இந்த புத்ரகாமேஷ்டி > வலயமாக கடட 

மாகத்தை நடத்தித்‌ 


A கோபிலர்‌ மூச்சைப்‌ பிடித்து “ரதந்தரம்‌” என்ற சாமகானம்‌ செய்தபோது, மூச்சு நழுவி ஸ்வரம்‌ மா! விட்டது. x] 
மூ தீது “ரதந்த ற தபாது மூ ழு து! 


குற்றத்திற்கு என்னை மூர்க்கன்‌ என்றீர்கள்‌. உங்களுக்‌ 
குப்‌ பிறக்கப்‌ போகும்‌ பிள்ளை மூடனாகட்டும்‌! 


தவறாகக்‌ கூறினீர்கள்‌? புத்ரகாமேஷ்டி 
யாகத்திற்குப்‌ பங்கம்‌ வந்துவிட்டதே! 


கோபிலரே! ஏன்‌ மூர்க்கன்‌ போல்‌ ஸ்வரம்‌ த, தளர்வடைந்த என்‌ சரீரத்தால்‌ ஏற்பட்ட 


மஹா பண்டிதரே! மன்னிக்க வேண்டும்‌, புத்திரனில்லாத சோகத்‌ 
தால்‌ ஏற்பட்ட தாபம்‌ கணநேரத்தில்‌ என்‌ புத்தியை மழுங்கடித்து 
விட்டது. தாங்கள்‌ சாப விமோசனம்‌ கூறி அருள வேண்டும்‌. °. | 


தேவதத்தரே! நானும்‌ 
ஒரு கணத்தில்‌ 6 ப 4 
மதியிழந்து விட்டேன்‌. ற AWN ñ) 7 à சிறிது காலத்திற்குப்‌ பிறகு | 
எல்லாம்‌ நன்மைக்கே. ப ` e இ தேவதத்தருக்கு ஒரு மகன்‌ 
உங்கள்‌ பிள்ளை 42 i— இ? பிறந்தான்‌. உதத்யன்‌ 
முடனாகப்‌ பிறந்‌ ப மணக. எனப்பட்ட அவனுக்கு எட்டா 
தாலும்‌, பிற்காலத்தில்‌ லே 3 த. வது: வயதில்‌ உபநயனம்‌ 
மகா வித்வானாகத்‌ Dy. $ z à நடந்தது. ஆனாலும்‌ அவன்‌ 
திகழ்வான்‌. 3 £ A ஆள j| மூடனாகவே வளர்ந்தான்‌. 


ஈண்‌ அன “és se i r? அடம்‌, தினசரி ஸந்தியாவந்தனம்‌ 
இர இவன்‌ என்ன சிராமணன்‌? கூட செய்யாமல்‌ இப்படிப்‌ பாவமூட்டை 
க ந்த்‌ உவன்‌ š : களைப்‌ பெருக்கிக்‌ கொள்கிறாயே! என்‌ | 
வளர்ந்திருக்கிறது. ⁄ 


அவமானமடைந்த உதத்யன்‌ வீட்டை வீட்டு 
ஓடி கங்கைக்‌ கரையை அடைந்தான்‌. 


உதத்யன்‌ ஒரு குடிசை அமைத்துக்‌ கொண்டான்‌. அ (இ சிறிது காலம்‌ சென்றது. அவன்‌ சத்திய 

வேறு எதுவும்‌ தெரியாத அவன்‌ காய்‌, கிழங்கு, பழங்களை விரதத்துடன்‌ யாரிடமும்‌ தேவையின்றிப்‌ 

உண்பதும்‌, கங்கையில்‌ நீராடுவதையுமே தனது தினசரிச்‌ (௫ பேசாமல்‌, மெளனம்‌ காத்து வந்தான்‌. 
செயல்களாகக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ஆ! AOA KOC AAR 


மட்டுமே பேசுவேன்‌. | 
தேவீ வேதமாதா! 
என்னைக்‌ காத்தருள்‌, 


( வேதம்‌, பூஜை, ஜபம்‌ எதுவும்‌ தெரியாத 

போதும்‌, ஊரார்‌ அவனது உண்மைபசும்‌ 

விரதத்தைக்‌ கண்டு சத்யவிரதன்‌ என்றே 
அவனை அழைக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. 


: 3 aper igis நாள்‌ அடிபட்ட 
முற்பிறவியில்‌ நான்‌ புண்ணிய á F í ட்ப ஜி வலியில்‌ ரன்‌ 
தலத்தில்‌ தவம்‌ செய்யாமலும்‌, 2 கு. என a 
: - ர்க. z ப்‌ று முனகியபடி 
| சாதுக்களையும்‌, அந்தணர்களையும்‌ உ sa e ta az 
பூஜிக்காமலும்‌ இருந்திருப்பேன்‌. ட. வந்து ஒளிந்து கொண்டது. 
அதனால்‌ இப்பொழுது முட்டாளாக இந்த ல சயாம்‌ 
உள்ளேன்‌. உத்தமமான மனிதப்‌ A 1 
இறைவா, எனக்கு வழிகாட்டு. We m 9 2o 


கடா 


இவ்வாறெல்லாம்‌ பலவாறாக எண்ணிக்‌ கொண்டு) 
உதத்யன்‌ பதினான்கு வருடங்களைக்‌ கழித்தான்‌. | 


112 உதத்யன்‌ தன்னையும்‌ சுவாமி, நீங்கள்‌ உண்மையே 2 
.. அறியாமல்‌ எழுப்பிய .... £பசுபவர்‌ என்பதை அறிவேன்‌. 
₹ஹ்ரு..ஹ்ரு? என்ற இங்கே வந்த பன்றி எங்கே? அதைக்‌ 
ஒலியை தேவி தன்‌ கொண்டுதான்‌ என்‌ குடும்பத்தின்‌ 
மீஜாக்ஷர உச்சரிப்பாக T பசியை நான்‌ போக்க வேண்டும்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொண்டு ; ' ்‌ 
உதத்யனுக்கு 
அருளினாள்‌. 


பன்றி இருக்குமிடத்தைச்‌ சொன்னால்‌ அதன்‌ உயிர்‌ 
பிரியும்‌; இல்லையேல்‌ என்‌ சபதத்திற்குப்‌ பங்கம்‌ விளையும்‌. 


தேவீ, என்ன தர்மசங்கடம்‌ இது. என்னைக்‌ காப்பாற்று. 
1] 


[1⁄4 S. கருணையால்‌ உதத்யனின்‌ மனதில்‌ மின்னல்‌ போல்‌ 


தோன்றிய ஒரு சுலோகத்தைக்‌ கூறினான்‌. j 
( வேடனே, எது பார்க்குமோ 
அது பேசாது. எது பேசுமோ, 
அது உடல்‌ நன்மையையே 
கருத்தில்‌ கொண்டு 
இ பார்க்காது. புரிகிறதா? 


உதத்யன்‌ கூறியதன்‌ 
பொருள்‌: “கண்‌ 
பார்க்குமே, தவிர 
பேசாது. வாம்‌. பேசுமே 
தவிர, பார்க்காது. 
எவருக்கும்‌ துன்பம்‌ 
நேராதிருப்பதே. 
சத்தியம்‌? 


(|) அதைக்‌ கேட்ட அந்த வேடன்‌ 
பன்றியைப்‌ பற்றிய ஆசையை விட்டொ ஜகன்மாதாவைப்‌ 
த்துச்‌ சென்றான்‌. இவ்வாறு உண்மை த்‌ EA - š 
ட த்தல்‌ வன பிரார்த்தித்துக்‌ ட. 
என்று பெரும்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌. தேவி விரும்புவதைப்‌ பெறுவது 
மின்‌ கருணையினால்‌ சத்தியவிரதன்‌ எளிது. 
மகா பண்டிதராகவும்‌ விளங்கினார்‌. - பகவான்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


மகாராஷ்டிரத்தில்‌ பிறந்த புண்டலீகன்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ துர்மோதனையால்‌ தாம்‌ தந்தையரை மதிக்காமல்‌ 
கொடுமைப்படுத்தினான்‌. ஒரு சமயம்‌ புண்டலீகன்‌ தன்‌ குடும்பத்தோடு. காசிக்குப்‌ பயணமானான்‌. 


சே, என்ன மனிதன்‌ இவன்‌! தனக்கும்‌ அவமானம்‌ இது. 
மனைவிக்கும்‌ மட்டும்‌ குதிரை ஏற்பாடு வயதான 
செய்து கொண்டுள்ளான்‌? | பெற்றோரை நடக்க Wa 
ல. அட்‌ $ விட்டிருக்கிறானே 


3 அன்று இரவு அவர்கள்‌ 
குக்குட முனிவரின்‌ ஆசிரமத்தில்‌ 
தங்கினர்‌. உறக்கம்‌ வராததால்‌ 

புண்டலீகன்‌ வெளியே வந்து 
உலாவினான்‌. அப்போது 
மங்கிய நிலவொளியில்‌ 
குடிசையின்‌ வாசலை, அழகற்ற 
தோற்றம்‌ கொண்ட மூன்று 
பெண்கள்‌ சுத்தம்‌ செய்வதைக்‌ 
கண்டான்‌. 


சிறிது நேரத்திற்குப்‌ பின்‌ மூன்று தெய்விக மங்கையர்‌ ஆசிரமத்திலிருந்து வெளியேறினர்‌. 
அவர்களைப்‌ பணிந்தான்‌ புண்டலீகன்‌. 


தாய்மார்களே! ட்‌ ! மகனே, கங்கை, 


ரை ண்டு ` யமுனை, சரசுவதி 

hd AAO என்ற நதிகளே 
9 த்தில்‌ Ç i = நாங்கள்‌. மக்கள்‌ 
கல்‌ ல்‌ ; ட. Vo தங்கள்‌ பாவங்கள்‌ 
சென்றது யார்‌? ப்‌ ; ட்டு ்‌ 3 நீங்க எங்கள்‌ நீரில்‌ 

வெளியே மத்‌ $ | N A ; 7 J ்‌ š மூழ்குகிறார்கள்‌. 

| 1 y h > அவர்களின்‌ 

நீங்கள்‌ பாவங்களிலிருந்து 

யாரென்று இல பரசி. 3 \ விடுபட நாங்கள்‌ 
கூறுங்கள்‌ > ர, 2 ; j தினமும்‌ இங்கு வந்து 
ட்ப ட | சேவை செய்கிறோம்‌. 


வந்துள்ள 


அம்மா. 


5 புண்ணிய நதிகளான உங்கள்‌ 
பாவங்களையே போக்கும்‌ சக்தி 
இந்த முனிவருக்கு எப்படி வந்தது? 


தாயே கங்காதேவி! 
நான்‌ வயதான என்‌ 
தாய்‌ தந்தையை 
மதிக்காமல்‌ : Š 
துன்புறுத்திவிட்டேன்‌.. 
என்‌ பாவம்‌ 
நீங்குவதற்கு 
நீங்கள்தான்‌ வழிகாட்ட 
வேண்டும்‌. 


புண்டலீகா, இவர்‌ தன்‌ 
பெற்றோர்களை தெய்வத்திற்கும்‌ 
மேலாகப்‌ பேணி, பூஜித்துப்‌ 

) பணிவிடை செய்வதுதான்‌. இது 
, ஒன்றே இவருக்கு இத்தகைய 
ஆ, சக்தியை அளித்துள்ளது. 


மகனே, நீ இனியாவது 
ப உன்‌ பெற்றோருக்குச்‌ 
K சேவை செய்து அவர்களை |. 
மகிழ்ச்சியாக வைத்திரு. 
இறைவன்‌ உன்னிடம்‌ 
கருணை காட்டுவார்‌. 


நீண்ட நேரம்‌ பிரார்த்தனை செய்த பிறகு, தன்‌ பெற்றோரின்‌ பாதங்களில்‌ வீழ்ந்து மன்னிப்பு 
வேண்டினான்‌ புண்டலீகன்‌. அவர்களும்‌ அவனை மன்னித்தார்கள்‌. 


புண்டலீகன்‌ தன்‌ தாம்‌, தந்தையை அழைத்து வந்து, சந்திரபாகா நதியின்‌ கரையில்‌ ஆசிரமம்‌ அமைத்து 
அவர்களுக்கு அன்புடன்‌ சேவை செய்தான்‌. அவன்‌ மனைவியும்‌ மனம்‌ திருந்தினாள்‌. 


புண்டலீகன்‌ தன்‌ பெற்றோருக்குச்‌ செய்யம்‌ சேவை பற்றி அறிந்து ருக்மிணியுடன்‌ 


புண்டலீகா! புண்டலீகா! 


ஓ கண்ணனா, வா, வா. 
இதோ, என்‌ பெற்றோருக்குச்‌ 
சேவை முடித்துவிட்டு 
வருகிறேன்‌. 
அதுவரை இந்தக்‌ கல்லின்‌ 
மீது அமர்ந்து சற்று 
இளைப்பாறு. 


ஸ்ரீகிருஷ்ணர்‌ அவனிடம்‌ வந்தார்‌. 


ý Dy ்‌ 


கிருஷ்ணர்‌ உட்காராமல்‌ கல்லின்‌ மேல்‌ இடுப்பில்‌ கை வைத்தபடி நின்றார்‌. 


9 இந்தக்‌ கல்லுக்கு ஒரு வரலாறு உண்டு. சுக்கிரன்‌ மகன்‌ வாஷ்டன்‌ இந்திரனைக்‌ கொன்று அந்தப்‌ 
பதவியை அடைய விரும்பினான்‌. அதனால்‌ விருத்தாசரனிடம்‌ அவன்‌ உதவி வேண்டினான்‌. 
அவன்‌ கர்வமாக 


இதென்ன பிரமாதம்‌! 

இந்திரனை நான்‌ ஒரு 

நொடியில்‌ விழுங்கி 
விடுவேன்‌. 


அத்‌ ம்‌ 
விருத்தாசுரன்‌ சொன்னபடி செய்துவிட்டான்‌. 


10 சிறிது நேரத்தில்‌, தேவர்கள்‌ 
ஜுரும்பிகாஸ்திரத்தை ஏவ, அதனால்‌ 
தாக்குண்ட அசுரன்‌ 
கொட்டாவிவிட்டான்‌. அப்போது 
இந்திரன்‌ சிறு உருவாம்‌ வெளிவந்து 
தப்பித்தான்‌. 
நாளடைவில்‌ இந்திரனும்‌ 
விருத்தாசுரனும்‌ சமரசமானார்கள்‌. 
ஆனால்‌ இந்திரனுக்குப்‌ பகைமை 
உணர்ச்சி ஒழியவில்லை. 


11 இவனை ஈரப்‌ பொருளாலோ, 
உலர்ந்தப்‌ பொருளாலோ 

கொல்ல முடியாது. ஆதலால்‌ 
அம்பிகையை வேண்டி வரம்‌ 


ட்டர்‌ AEA சகா 


ரன்‌ வேண்டுதலால்‌, கடலில்‌ மலையளவு நுரை போன்ற விஷப்‌ பொருள்‌ ஏற்பட்டது. 
அதை வஜ்ராயுதத்தில்‌ பூசி அசுரனைக்‌ கொன்றான்‌. 


| துரோகி! நீ என்னை 
A வஞ்சித்துவிட்டாய்‌. கல்மனம்‌ கொண்ட 
நீ ஒரு கல்ப காலம்‌ கல்லாகிக்‌ 
கிடப்பாய்‌. 


அந்தக்‌ கல்‌ கிடந்த இடத்தில்தான்‌ புண்டலீகனின்‌ ஆசிரமம்‌ அமைந்திருந்தது. 
அந்தக்‌ கல்லின்‌ மீதுதான்‌ புண்டலீகன்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணரை நிற்கச்‌ சொன்னார்‌. 
இப்போது ஸ்ரீகிருஷ்ணரின்‌ கால்‌ பட்டதால்‌ சாபவிமோசனம்‌ பெற்ற இந்திரன்‌ கல்லிலிருந்து வெளிப்பட்டான்‌. 


பிரபோ, 
நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
தங்கள்‌ திருவடி 
பட்டதால்‌ சாப 
விமோசனம்‌ 


மாதா, பிதாவுக்குச்‌ 
சேவை செய்வதற்காக 
என்னையே காக்க 
வைத்த உன்னை s: 
மெச்சுகிறேன்‌. வேண்டும்‌ 


அழைக்கப்பட்டார்‌. 


தாய்‌ தந்தையர்‌ என்ன சாதாரணமானவர்களா ? 
அவர்கள்‌ மனம்‌ மகிழாமல்‌ ஆன்மிகம்‌ எதுவும்‌ 
கைகூடாது. ஸ்ரீசைதன்ய தேவர்‌ பிரேமைப்‌ 
பித்து நிலையில்‌ இருந்தவர்‌. ஆனாலும்‌ 
சந்நியாசம்‌ ஏற்பதற்காகத்‌ தாயாருக்கு 
எவ்வளவு விளக்கம்‌ கூறிப்‌ புரிய வைத்தார்‌, 
தெரியமா? 
- பகவான்‌ ஸீராமகிருஷ்ணர்‌ 


[அமுதமொழிகள்‌ தொகுதி 3 பக்கம்‌-149 ] 


பக்தர்‌ பரமேஷ்ழ 


ஆதாரம்‌ : ஹிந்தியில்‌ உள்ள “பக்த சப்த ரத்னம்‌! நூல்‌ 


1 சுமார்‌ 465 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ டில்லியில்‌ பரமேஷ்டி என்ற ஒரு தையற்காரர்‌ வாழ்ந்து 
வந்தார்‌. அவர்‌ ஐகற்றாதரின்‌ நாமசங்கீர்த்தனத்தில்‌ எல்லையில்லா ஆனந்தம்‌ அடைந்து வந்தார்‌. 


டில்லி! பாதுஷா சிம்மாசனத்தில்‌ அமரும்போது கால்களை வைக்க இரண்டு உயர்ந்த 
வகைத்‌ திண்டுகள்‌ தைக்கத்‌ தேர்ந்த தையல்காரரான பரமேஷ்டி அழைக்கப்பட்டார்‌. 


தையல்காரரே, வே ) Ni 2 F டு] ர்‌ அப்படியே 

இந்த உயர்ந்த š Ss Uo - i கத செய்கிறேன்‌. 
வகைத்‌ துணியைக்‌ ஆ 2 i ற்‌ j A, Jaian பாதுஷாவின்‌ 
கொண்டு இரண்டு 3 3 ஸ்ட்‌ டட 3 osre விருப்பத்தை 

அழகான கால்‌ பு 2 | நிறைவேற்றுவது 
திண்டுகள்‌ தைக்க sy i ப என்‌ பாக்கியம்‌. 


ஆஹா, இவ்வளவு 
நேர்த்தியான, 
வேலைப்பாடு. கொண்ட 
தண்டுகளை 
இறைவனுக்கல்லவா 
சமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌! ரத 
மாத்திரையில்‌ வரும்‌ 
ஜகந்நாதருக்குச்‌ 
சமர்ப்பித்தால்‌ எவ்வளவு 
நன்றாக இருக்கும்‌! 


பரமேஷ்டி ரதயாத்திரை பற்றி நினைத்தவுடன்‌ மற்ற அனைத்தையும்‌ மறந்தார்‌. 


புரி ரதயாத்திரை காட்சி பரமேஷ்டியின்‌ கண்‌ முன்‌ விரிந்தது. 


படக்குனு 
ஆஹா, எவ்வளவு அற்புதமாக 
உள்ளாய்‌. ஜகந்நாதா.... ஆ! உன்‌ 
காலுக்கடியில்‌ விரிப்பு கிழிகிறதே. 
ஜகந்நாதா! என்னிடம்‌ புதிய கால்‌ 
தண்டுகள்‌ உள்ளன. 
இதோ ஏற்றுக்‌ கொள்‌. 


ஜகந்நாதா, உன்‌ 
கருணையை 
என்னவென்பேன்‌! 
இந்த ஏழை 
அளித்ததைப்‌ 
புன்முறுவலுடன்‌ 
ஏற்றுக்‌ 
கொண்டாமே! 


என்ன, நடந்ததெல்லாம்‌ கனவா? நிஜம்போல்தானே இருந்தது! 
ஜகந்நாதரின்‌ தரிசனம்‌, அவர்‌ என்னிடமிருந்து திண்டைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டது, எல்லாம்‌ எப்படிக்‌ கனவாக இருக்க முடியும்‌? இது என்ன? 
இரண்டு திண்டுகளில்‌ ஒன்றுதானே உள்ளது? அப்படியென்றால்‌ 
எல்லாமே உண்மைதான்‌. 


அப்போது பாதுஷாவின்‌ காவலர்கள்‌ வந்து பரமேஷ்டியை 
அழைத்தனர்‌. அவர்‌ ஒரு திண்டை மட்டும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 
அரண்மனைக்குச்‌ சென்றார்‌. 


மிக அழகாகத்‌ திண்டைத்‌ தைத்திருக்கிறாய்‌ ! Í மன்னியுங்கள்‌ பிரபு. திண்டு 


ஆனால்‌ எனக்கு இரண்டல்லவா வேண்டும்‌. மிக நன்றாக இருந்ததால்‌ 
yes <q 3 | மற்றொன்றை பூரி ஜகந்நாதரே 
Es ஏற்றுக்‌ கொண்டுவிட்டார்‌. 


நான்‌ டில்லிக்கே ராஜா. என்‌ பொருளை இன்னொருவர்‌ எப்படி 
எடுத்துச்‌ செல்ல முடியும்‌? 


ஆம்‌ பாதுஷா. ஜகந்நாதர்தான்‌ மற்றொன்றைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌. 


ஆ 


MI அபக. 
சுகிறாமே! காவலாளி, இவனைச்‌ சிறை 


இவ்வளவு இனிமையான 
குரலில்‌ என்னை 
அழைப்பது மார்‌? ஆ, 
எம்பெருமான்‌ 
ஐகந்நாதனா₹ 


அன்றிரவு பாதுஷா உறங்கும்போது 
அவர்‌ கன்னத்தில்‌ மாரோ ஓங்கி 
அறைவதை உணர்ந்தார்‌. 
| ட்டி 
இருக்கும்போது 
| என்‌ பக்தர்கள்‌ 
7, எவரும்‌ அஞ்சத்‌ 


>a நன ZAN N 
[12 ி௫ுக்சிட்டும்‌ படுக்கையில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ பாதுஷா 
ஆ, என்‌ அரண்மனையில்‌ y 
கட்டுக்காவல்களை மீறி வந்து என்னை 
அடிக்க யாருக்குத்‌ துணிவு வந்தது? 
என்றாலும்‌ இந்த அடியில்‌ ஏதோ ஓர்‌ 
இதம்‌ இருக்கிறதே! 


நேற்று தண்டனை 
பெற்ற அந்தத்‌ 


நம்‌ அரண்மனை காவல்களை மீறி! 
இங்கு யாரும்‌ வர முடியாது 
பாதுஷா. 


தையல்காரன்‌ 


அப்போது ள்‌ திறந்து ததக பரமேஷ்டியின்‌ ர்கள்‌ 


அவிழ்க்கப்பட்டு அவர்‌ கண்களை மூடி நாம சங்கீர்த்தனம்‌ செய்தபடி 
தன்னை மறந்து இருந்தார்‌. 


15 பரமேஷ்டியின்‌ பக்தியைப்‌ பார்த்த 
பாதுஷா, அவர்‌ பேசியது சத்தியமே 
என்பதை நம்பினார்‌. தெய்வக்‌ குற்றம்‌ 
நிகழ்ந்துவிட்டது என்பதையும்‌ 
உணர்ந்தவராக... 


16 பாதுஷா பரமேஷ்டிக்கு 
ஆடை அணிகள்‌ அணிவித்து 
அவரை யானை மீது அமர 
வைத்து நகர்வலம்‌ வந்து 
கெளரவித்தார்‌. 


பரமேஷ்டி என்னை மன்னித்துவிடுங்கள்‌. 
உங்கள்‌ பக்தியைப்‌ க கொள்ளாமல்‌ 
தண்டித்து விட்டேன்‌. — 


உண்மையான பக்தனின்‌ அன்பு 
கொழுந்துவிட்டு எரியும்‌ அன்புப்‌ 
பித்து - இதன்‌ முன்னிலைமில்‌ 
மற்ற எல்லாம்‌ அப்படியே மறைந்து 
விடுகின்றன. பிரபஞ்சமே அன்பு 
மயம்‌, அன்புமயமானது மட்டுமே 
என்றே பத்தன்‌ காண்கிறான்‌. 
அவனுக்கு அப்படித்தான்‌ தெரிகி 
றது. இத்தகைய பராபக்தியைப்‌ 
பெற்ற பக்தன்‌ அழிவிலா வாழ்வு 
பெறுகிறான்‌; அழிவிலா ஆனந்தம்‌ 
அடைகிறான்‌. இந்தத்‌. தெய்விக 
அன்பும்‌ பித்துதான்‌ நம்மிடமுள்ள 
உலகியல்‌ நோயிலிருந்து நம்மைக்‌ 
குணப்படுத்த முடியும்‌. நமது பற்றும்‌ 
சுயநலமும்‌ மறைந்துவிடும்‌. நாம்‌ 
இறைவனை அணுகி அவனுக்கு 
வெகு அருகில்‌ வந்துவிடுவோம்‌. 
முன்பு தன்னிடம்‌ குடிகொண்டிருந்த 
வீண்‌ ஆசைகளை எல்லாம்‌ 
இப்போது பக்தன்‌ எறிந்துவிட்டாள்‌. 

சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 


சுவாம்‌ 
விவேகானந்தர்‌ 
மேலைநாட்டிலும்‌, 
நமது நாட்டிலும்‌ பல 
சொற்பொழிவுகளை 
ஆற்றிய பிறகு, 
பேலூரில்‌ 
ராமகிருஷ்ண 
மிஷனைத்‌ தோற்றுவித்‌ (ம 
திருந்த காலகட்டம்‌. | 


"என்ன ஓர்‌ அருமையான” 


சண்டி இவர்‌. இவருக்கு மேல்‌ நாட்டிலும்‌,  , 
நமது நாட்டிலும்‌ ஏராளமான 
சீடர்கள்‌ இருக்கிறார்களே, 
ட என்ன ன்‌ இது! 


1/3. அன்று ல்‌ தமது அறையில்‌ இருந்தார்‌. வந்த 
தம்மிடம்‌ வரும்‌ atl Ft கடிதங்களைப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ அவரது சீடர்‌ 

(மக்களின்‌ நலத்திற்காக I பிரம்மசாரி வ்‌ அப்போது ஒ வாலி 

| வும்‌ ஆன்ம லாபத்திற்‌ > 

| காகவும்‌ உபதேசிப்‌ 

பவர்‌ அல்லவா! 


ஆம்‌, கிறிஸ்தவரான 
மிஸ்‌ மேக்லவுடும்‌ 
பாரம்பரிய ஐயங்காரான 
சிங்கப்‌ பெருமாளும்‌ 
சுவாமிஜியின்‌ 


“ட சீடர்கள்தானே 


கங்கா ஸ்நானம்‌ / இல்லை தம்பி! இன்றும்‌ நான்‌ 
செய்தால்தான்‌ முக்தி | கங்கையில்‌ நீராடுகிறேன்‌. அது 
என்றெல்லாம்‌ மக்கள்‌ கூறுவதை முடியாவிட்டால்‌, கங்கை நீரைச்‌ 
நீங்கள்‌ ஏற்கவில்லை (| சிறிதாவது தலையில்‌ தெளித்துக்‌ 
அல்லவா? Š 


சுவாமிஜி இவ்வாறு கூறியதும்‌ அந்த வாலிபன்‌ 
தனது அறியாமை நீங்கிச்‌ சென்றான்‌. 


6 அடுத்து, வயதான 7 சுவாமிஜி, நமது இந்து 
ஒரு பிராமணர்‌ வந்து [ தர்மத்தை உலகெங்கும்‌ 

: ல்‌ செய்து பெரும்‌ 

Jeug பெற்றுவிட்டீர்கள்‌. 


நீங்கள்‌ வாழ்க! 


தான்‌ கங்கை மீது 
எவ்வளவு vóg! 


காசியில்‌ இறந்தால்‌ 
முக்தி நிச்சயம்‌ கிட்டும்‌ 
என்றெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ 
உலகெங்கும்‌ பிரச்சாரம்‌ 
செய்தீர்களே? 


F 


என்ன இது! சுவாமிஜி! யார்‌ 
நம்பிக்கையையும்‌ குலைப்பவர்‌ 
இல்லையே! இளைஞன்‌ சொன்னது 
உண்மைதானே - இந்து மதத்திற்குப்‌ 
புது ரத்தம்‌ பாய்ச்சியவர்தான்‌ 
சுவாமிஜி! அதுபோல்‌, சுவாமிஜி 
இந்து தர்மத்தைப்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்தவராயிற்றே! இவர்‌ ஏன்‌ 
மிராமணரிடம்‌ இப்படிச்‌ சொன்னார்‌? 
இரண்டும்‌ ஒன்றுக்கு 
ஒன்று முரணா? 


ஐயா, இந்து 

தர்மம்‌ என்று 

நீங்கள்‌ எதைப்‌ 
புரிந்துள்ளீர்கள்‌ £ 


இல்லை ஐயா, ஞானம்‌ 
அடைந்தால்தான்‌ ஒருவருக்கு 
முக்தி கிடைக்கும்‌. ஆதலால்‌ 
நீங்கள்‌ எப்போதும்‌ ஞான விசாரம்‌ 
செய்யுங்கள்‌. நானும்‌ eop ana 4 


10 ஒன்றுமில்லை சுவாமிஜ்‌!! 
வந்து சென்ற இருவருக்கும்‌ 


யாருக்கு எது தேவையோ, 
அதுதான்‌ கிடைக்கும்‌. 
மேலும்‌ முழுவதுமாகப்‌ புரிந்து 


11 ஆம்‌, வந்த இருவரும்‌ சுவாமிஜி! 
வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ ஆற்றிய பணி 
களின்‌ விஸ்தாரத்தை - பரிமாணத்தைக்‌ 


இரண்டு விதமாகப்‌ போதித்‌ 
தீர்கள்‌. அது எனக்குப்‌ “¿ 
உ. புரியவில்லை. í 


À கொள்ளாமல்‌ எதையும்‌ ஓர்‌ 
எல்லைக்குள்‌ அடைப்பது 
சரியல்ல! 


குறைத்து மதிப்பிட்டார்கள்‌. அதைத்தான்‌ 
சுவாமிஜி அவர்களுக்குப்‌ புரிய 

வைத்தார்‌. 

= C 


அப்படியென்றால்‌, 
சுவாமிஜி! என்‌ முக்திக்கான 
மார்க்கம்‌ என்ன? 


குருவுக்குச்‌ சேவை செம்‌ 
மகனே. உனக்கு முக்தி 


TON | 
314 மகனே, குருசேவை 
என்றால்‌ அவரது 
உடலுக்கு மட்டும்‌ ஆற்றும்‌ 
சேவையல்ல. குரு எந்தப்‌ 
பணியை ஏற்றுத்‌ தன்‌ 
உயிரைக்‌ கொடுத்து 
உழைத்தாரோ, அதற்காகச்‌ 
சீடனும்‌ உழைப்பதுதான்‌ 
உண்மையான குருசேவை. 
குருதேவர்‌ அதை உனக்கு 


> பிறகு சுவாமிஜி சிறிது ஓய்வு 


எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. அவருக்கு 
d தி பாதசேவை செய்தார்‌ பிரம்மசாரி சுதிர்‌. 


சுவாமிஜி, குருசேவையால்தான்‌ முக்தி! 
சாத்தியம்‌ என்றீர்கள்‌. அப்படியென்றால்‌ 


மிறர்‌ எதை வேண்டுமானாலும்‌ நினைத்துக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌, செய்து கொள்ளட்டும்‌; 
நீ தூய்மை, ஒழுக்கம்‌, பக்தி இவற்றிலிருந்து 
விலகாதே... இறைவனிடம்‌ அன்பு 
கொண்டுள்ள யாரும்‌ மாயாஜாலங்களைக்‌ 
கண்டு. மமப்பட வேண்டாம்‌. மண்ணிலும்‌ 
சரி, விண்ணிலும்‌ சரி, மிக உயர்ந்த மிகவும்‌ 
தெய்விகமான ஆற்றல்‌ புனிதமே. 
- ௬வாமி விவேகானந்தர்‌ 


| சுதிர்‌ பிற்காலத்தில்‌ ராமகிருஷ்ண 
மடம்‌ - மிஷனின்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
துறவிகளுள்‌ ஒருவரானார்‌. 
சுவாமி சுத்தானந்தர்‌ என்ற 
நாமத்தில்‌ மிஷனின்‌ பொதுச்‌ 
செயலாளராகவும்‌ பொதுத்‌ 
தலைவராகவும்‌ திறம்பட சேவை 
புரிந்தார்‌. 


(அறிந்தே இப்பக்கம்‌ காலியாக விடப்பட்டுள்ளது - தங்களின்‌ குறிப்புக்களை பதிவு செய்ய.) 


8 காசியில்‌ வாழ்ந்து வந்த துளசிதாசர்‌, “ராம கங்கையில்‌ மூழ்கி 
எடுத்துக்‌ கோர்த்த முத்துச்சரம்‌ துளசி ராமாயணம்‌. 
அந்த நூலைப்‌ படித்துப்‌ பாமர மக்களும்‌ ராம பக்தி பெற்றனர்‌. 
முக்கியமாக மதமாற்றத்தை அந்த நூல்‌ பெரிதும்‌ தடுத்தது. 


í தாச! ராமர்‌ மேல்‌ உங்களுக்கு i a சிறிது காலத்திற்குப்‌ பிறகு அக்‌ 
எவ்வாறு அ தீவிர ஞ்‌ டப துளசிதாசரை அழைத்தார்‌. 
துளசிதாசரே! சுவையான திராட்சையைச்‌ சுவைத்தால்‌, 
அதன்‌ தோட்டக்காரனைக்‌ காண விரும்புபவன்‌ நான்‌. 
ஆகவே ராமாயணத்தைச்‌ சுவைத்த எனக்கு நீங்கள்‌ 


என்ன சொல்கிறார்‌ W7 
அரசர்‌? திராட்சையும்‌ 
தய்வமும்‌ ஒன்றா? 


ந வேந்தே, ஸ்ரீராமன்‌, மனிதர்களில்‌ 
உயர்ந்தவன்‌. பரத்வாஜ முனிவர்‌ போன்ற 
மகான்கள்‌ முதல்‌ சாதாரண ஜீவனான அணில்‌ ; mara 
வரை, அவ்வளவு ஏன்‌ தம்மைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்‌ அரசே! opa m இச்சை 
பிய தாம்‌ கைகேயிடமும்‌ பேரன்பு பூண்டவன்‌. ய்‌ பு வ] š 
என்‌ போன்றவர்கள்‌ அவரிடம்‌ பித்தாக உள்ளனர்‌. இந்த விருப்பமே ஏற்பட்டுள்ளது. 
— ஆனாலும்‌ ஸீராமரைத்‌ தரிசிக்க வெறும்‌ 
மே போதாதே. 


அக்பருக்கு ராமாயணத்தைப்‌ படிக்க ஆவல்‌ உண்டானது. 


இபூமிமை ஆள்வதிலும்‌ போகங்களை அனுபவிப்பதிலும்‌ 
சக்கரவர்த்தியான அக்பருக்கு ராம தரிசனம்‌ பெறத்‌ 
தேவையான தகுதிகளைக்‌ கூறினார்‌ துளசிதாசர்‌. 


முதல்‌ தேவை களங்கமற்ற பக்தி, 
எங்கு காமன்‌ இருக்கிறானோ, 
அங்கு ராமன்‌ இருப்பதில்லை. 


தாசரே, இது போன்ற 
நியமங்கள்‌ எல்லாம்‌ உங்களைப்‌ 
போன்றவர்களுக்குப்‌ பொருந்தும்‌. நானோ S 
சக்கரவர்த்தி. ராமரும்‌ சக்கரவர்த்தி. ஒரு 
சக்கரவர்த்தி! இன்னொரு சக்கரவர்த்தி! 
யைக்‌ காண விரும்புவது இயல்புதானே ! 


ண்ட எனில்‌ 
இவரைச்‌ சிறையில்‌ 
> அடையங்கள்‌! 


| 


டூ ராம தரிசனத்திற்கான தகுதிகளை துளசிதாசர்‌ கூறக்‌ x 
கூற அக்பருக்கு ஏமாற்றமாக இருந்தது; கோபம்‌ வந்தது. 


ன படப்பட வ்‌ ப்‌ வலியுறுத்தினார்‌. 


துளசிதாசரின்‌ மதன்‌, உணர்ந்த ஒரு மந்திரி எடுத்துக்‌ கூறியும்‌ அக்பர்‌ மணம்‌ 
மாறவில்லை. கட்டளை நிறைவேற்றப்பட்டது. அவையினர்‌ நடித்தனர்‌, 


ட ணை ணை சுதந்திரமாக ராமபஜனை செய்ய 
முடியாமல்‌ தவித்தார்‌. அப்போது பக்தர்களுக்குப்‌ பலம்‌ 
அளிக்கும்‌ அனுமன்‌ அவருக்குத்‌ தரிசனமளித்தார்‌. 


மகனே! நீ அன்றே 
கூறினாயே, இதுவும்‌ 
ராமரின்‌ இச்சை ௮08 


பிரபு! ஏன்‌ சுவாமி 
இந்த துளசிக்கு இந்தச்‌ 


சிறைவாசம்‌ ? 


தான்‌ என்று! 


இந்த அரசனின்‌ பிரச்னையை 
நான்‌ கவனித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. | 
5 ராம ஐபத்தில்‌ மூழ்கு. 


இ மறுநாள்‌, அ 


உறங்கி கொண்டிருந்த அந்தப்புரத்தில்‌ இடி விழுந்தது போன்ற பெரிய சத்தம்‌ கேட்டது 


பெரிய குரங்குகள்‌ அங்குமிங்கும்‌ ஓடிக்‌ குதித்து, மாடங்களைச்‌ சிதைந்தன. திடுக்கிட்டு எழுந்த அக்பர்‌ கோபமா 


அரசே! வந்திருப்பது மனிதர்கள்‌ Ñ 
அல்ல, குரங்குகள்‌. அவை நம்‌ 


ப்படியா! உடனே 
மந்திரிகளை நமது 
ரகசிய அறைக்கு வரச்‌ 
சொல்‌! சீக்கிரம்‌. 


Í அரசே, தங்கள்‌ சாஷிபா 
பேகம்‌ அழுகு பார்க்கும்‌ சீமைக்‌ 
கண்ணாடியையும்‌ குரங்குகள்‌ 

சுக்கு நூறாக்கிவிட்டன. 


அக்பர்‌ தன்‌ ராணியே தொலைந்துவிட்டது 
போல்‌ உணர்ந்தார்‌. அவரது ரத்தம்‌ 
கொதித்தது. துளசிதாசரை அவசரமாக 
அழைத்து வர உத்தரவிட்டார்‌. 


17 துளசிதாசரே! நீங்கள்‌ 


F ௫ 


என்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ ` 

நுழைந்தவர்களைச்‌ 
சிரச்சேதம்‌ 
செம்யுங்கள்‌. _ 


மஹாராஜா! அன்றே நான்‌ சொன்னேனே 
வந்தவை சாதாரணக்‌ குரங்குகள்‌ அல்ல, 

ராம பரிவாரங்கள்‌; ஆஞ்சனேயரின்‌ 
அம்சங்கள்‌. ராம பக்தரான துளசிதாசருக்‌ > S 


அ(ரசவைக்கு வந்த துளசிதாசரிடம்‌ நடந்த 
விபரங்களைப்‌ பிரதான மந்திரி கூறினார்‌. 
ன்னா! ராமச்சந்திர பிரபு 
உங்கள்‌ மீது கருணை 
பொழியத்‌ திருவுளம்‌ 
கொண்டு அவரே உங்‌ 
களைக்‌ காண வருவார்‌ 


உடனே காசிக்குத்‌ 


என்ன ராமரா? ஐயோ வேண்டாம்‌. 
உங்கள்‌ ராமர்‌ உங்களிடமே 
இருக்கட்டும்‌. நீங்கள்‌ உடனே 

_ திரும்பிப்‌ போம்‌ விடுங்கள்‌. 


அரசே! தாங்கள்‌ விரும்பியபடி ராமர்‌ 
தங்களுக்குக்‌ காட்சி தரப்‌ புறப்பட்டதால்தான்‌ 
முதலில்‌ தன்‌ பரிவாரங்களான சில 
வானரங்களை அனுப்பியுள்ளார்‌. அதன்‌ பிஸ்‌ 
பிரபுவே வருவார்‌. 


வேண்டவே வேண்டாம்‌, சுவாமி! Ç | எனக்கு யாருடைய தரிசனமும்‌ 
இந்தப்‌ பத்துக்‌ குரங்குகள்‌ இ, வேண்டாம்‌. ஆளை விடுங்க 
படுத்திய பாடே போதும்‌. என்‌ ஸ்‌ l 
பேகத்தின்‌ விலையுயர்ந்த 
கண்ணாடி, குரங்குகளின்‌ கையில்‌ 
பூ மாலையாயிற்று. ராமரே 
வந்தால்‌ எங்கள்‌ கதி! 


அரசே! ஒரு. கண்ணாடி ்‌ 
உடைந்ததுமே, உங்கள்‌ விருப்பம்‌ 
காற்றில்‌ கரைந்து விட்டதே! 
மோகத்திற்கு இரையான மனம்‌ 
ராமதரிசனத்திற்குத்‌ தகுதி! 
யானதா, சொல்லுங்கள்‌ 
அரசே! 


ak. YY eS Sr பி ப s. A 
துளசிதாசரின்‌ தெய்வ பலத்தின்‌ முன்பு தன்‌ அதிகார பலம்‌ அற்பமாகத்‌ 
தோன்றுவதை உணர்ந்தார்‌ அக்பர்‌. ஆச்சரியமாக, வந்த குரங்குகளும்‌ 

எப்படியோ மறைந்து விட்டன. 


E (ம்‌ கண்ணாடியில்‌ எந்த உருவமும்‌ புதிவதில்லை. ஆனால்‌ 
தக்க ரசாயனப்‌ பொருளை அந்தக்‌ கண்ணாடியில்‌ பூசிய பிறகு 
படங்களைப்‌ பதிக்கலாம்‌. அதுபோல்‌ பக்தியாகிய ரசாயனப்‌ பொருளை 
. இதயத்தின்‌ மீது தடவினால்‌ அப்போது இறைவனின்‌ திருவுருவத்தை 
—Ñ அதில்‌ பதியச்‌ செய்யலாம்‌.” - பகவான்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌. 


இருந 


DSIDA 


ல. : பூசை ௪.அருணவசந்தன்‌ 
எழுதிம திருநந்திதேவர்‌ 


1 திருக்கயிலையில்‌ சிவசந்நிதியில்‌ தொண்டு 
புரிந்து கொண்டிருந்தவர்‌ வீதஹவ்யர்‌. ஈசன்‌ 
ஆணையால்‌ ஒரு சமயம்‌ அவர்‌ யமனுடன்‌ 

நரகத்தைப்‌ பார்த்து வந்தபோது வழியில்‌ தெரிந்த 
ஒரு கல்‌ குன்றைப்‌ பற்றி விசாரித்தார்‌. 


சுவாமி! தாங்கள்‌ 
முந்தைய பிறவியில்‌ 
பசித்தவருக்கு அன்ன 
தானம்‌ செய்தீர்கள்‌. 
ஆனால்‌ கல்‌ மண்‌ 
நீக்காது அலட்சிய 
மாகச்‌ சமைத்து 
அளித்ததன்‌ பலன்‌ 


ஆ! என்‌ அலட்சியத்தால்‌ ஏற்பட்ட இந்தப்‌ பாவ 
மலையை நான்‌ உண்டே கரைப்பேன்‌. 


| முனிவரே! எங்களுக்கு நீர்‌ 


நரகத்தில்‌ ஓரிடத்தில்‌ சில பெரியவர்கள்‌ பசி, 
தாகத்தால்‌ அவதிப்படுவதை வீதஹவ்யர்‌ பார்த்தார்‌. 
அவர்களிடம்‌ சென்று காரணத்தை விசாரித்தார்‌. 


கவலைப்படாதீர்கள்‌. 
உங்களின்‌ 
துன்பத்தை நான்‌ 
நீக்குவேன்‌. 


வார்த்துத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்து 
கரையேற்றப்‌ புத்திரர்கள்‌ 
இல்லாததால்‌ “புத்‌? எனும்‌ 
நரகத்தில்‌ உழல்கிறோம்‌; 


நரகில்‌ இடர்பட்டு வந்த பெரியவர்கள்‌ தமது 


முன்னோர்கள்‌ என்பதை வீதஹவ்யர்‌ புரிந்து 
கொண்டார்‌. பிறகு அவர்‌ மீண்டும்‌ கயிலை 
திரும்பினார்‌. 


| 3 எம்பெருமானே, என்‌ பாவ மலையைக்‌ கரைக்கவும்‌. 
என்‌ முன்னோர்களைக்‌ கடைத்தேற்ற 
சத்புத்திரனைப்‌ பெறவும்‌ நான்‌ பூலோகம்‌ செல்ல 
எனக்கு அருள்புரியுங்கள்‌. , 4, 


அடுத்த பிறவியில்‌ எதன்‌ REY, 
அந்தணர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தார்‌. விவரம்‌ தெரிந்த 
நாள்முதல்‌ கல்லை உணவாக உண்டார்‌. 
அதனால்‌ சிலாதர்‌ எனும்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌. 
அவரது பாவழும்‌ தொலைந்தது. 


சிலாதர்‌ சித்திரவதி என்னும்‌ உத்தமியை 
மணந்தார்‌. 


சுவாமி, நம்‌ குலம்‌ விளங்கம்‌ 
பிள்ளை இல்லையே! 


தேவி, கருவில்‌ பிறக்காத அற்புதப்‌ 
புதல்வன்தான்‌ நமக்கு வேண்டும்‌. அதற்காக 
ஈசனை வேண்டித்‌ தவம்‌ செய்வேன்‌. 


5 சிலாதரின்‌ தவத்தை மெச்சி சிவபெருமான்‌ 
அவருக்குக்‌ காட்சி தந்தார்‌. 


இறைவா! என்‌ குலமும்‌ உலகமும்‌ 
உய்யவும்‌, சிவநெறி ஈடேறவும்‌ 


அதை. 
` 


`. 


SX 


யாகம்‌ செய்‌. என்‌ அம்சம்‌ மிக்கப்‌ புதல்வன்‌ 


தோன்றி, அவனால்‌ உன்‌ குலம்‌ புகழில்‌ ஓங்கும்‌. 


7 ஜூேஸ்வரரின்‌ ஏழாம்‌ ஆண்டு நிறைவு விழா 
கோலாகலமாக நடைபெற்றது. சிலாதரின்‌ 

அழைப்பின்‌ பேரில்‌ மித்திரன்‌, வருணன்‌ ஆகிய 
தேவர்களும்‌ கலந்து கொண்டனர்‌! தேவர்கள்‌ 
அங்கு தயங்கி நிற்பதைக்‌ கண்டார்‌ சிலாதர்‌. 


சிலாதர்‌ யாக பூமியின்‌ மீது பொற்கொழு பூட்டிய 
கலப்பையால்‌ உழுதபோது ஒரு தங்கப்பெட்டி 
வெளிப்பட்டது. அப்போது பூ மழை பொழிய, 
வேதவொலி முழங்க, அமர துந்துபி ஒலித்தது. 
பெட்டியினுள்‌ அணிகலன்கள்‌ அணிந்த ஆண்‌ 
குழந்தை இருந்தது. 


ளால்‌ வந்த 
இவனை 
ஜபேஸ்வரன்‌ 
என்றே 
அழைப்போம்‌. 


8 ஐபேஸ்வரன்‌ தன்‌ அற்ப ஆயுளைப்‌ பற்றி! 


அறியாவண்ணம்‌ சிலாதரும்‌ அவரது மனைவியும்‌ 
அவனைச்‌ சீராட்டி வளர்த்தனர்‌. 
ஆனால்‌ ஒரு நாள்‌.... 


தந்தையே, நான்‌ நீண்ட காலம்‌ உயிர்‌ வாழ 
மாட்டேன்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. மகாதேவனை 
ஆராதித்து அவர்‌ அருளால்‌ என்‌ ஆயுளை 
நீட்டிப்பேன்‌. கவலை வேண்டாம்‌. 


ஐயாரப்பன்‌ ஆலயத்தை அடைந்து, அமரிஅயன்‌ 
தீர்த்தத்தில்‌ மூழ்கி! ஜபேஸ்வரன்‌ பஞ்சாக்ஷர 
மந்திரத்தை ஜபித்தான்‌. நீர்‌ வாழ்‌ ஜந்துக்கள்‌ 
அவனைக்‌ கடித்து உதிரத்தை உறிஞ்சின. 
ஆனாலும்‌ சித்தத்தை சிவன்பால்‌ வைத்துத்‌ 
தவம்‌ செய்தான்‌. 


சிவபெருமான்‌ ஐபேஸ்வரனுக்கு பஞ்ச 
நதிகளையும்‌ வரவழைத்து அபிஷேகம்‌ செய்தார்‌. 


சகல கலை 
ஞானங்களையும்‌ 
அறிந்தவனான நீ 
இன்று முதல்‌ நந்தி! 

| தேவன்‌ என்று அழைக்‌ 


ஐயனே! சிவனடியார்கள்‌ 
| விரும்பும்‌ (é பேறுகளையும்‌. 
| எனக்குத்‌ தந்தருள வேண்டும்‌. 


சில காலம்‌ கழித்து அவனது ஒப்பற்ற தவத்தால்‌ 

மகிழ்ந்த சிவபெருமான்‌ உமையுடன்‌ அவன்முன்‌ 
தோன்றி அவனைத்‌ தடவிக்‌ கொடுத்தார்‌. 

உடனே அவன்‌ உடல்‌ பொன்போல்‌ ஒளிர்ந்தது. 


ஐயனே! வேத, சிவகலை ஆகமங்களையும்‌ ` 


அவற்றின்‌ உட்பொருளையும்‌ தாங்களே எனக்கு 


உபதேசித்து அருள வேண்டும்‌, 
T இதிமுர்த்தியே! ' 


யாம்‌ ரிஷப வடிவில்‌ உம்மைத்‌ 


நந்தீ! உன்னைப்‌ போல்‌ தவம்‌ புரிந்தவர்‌ 
எவருமில்லை. நீ எம்மைப்‌ மோல்‌ நித்தியமாக 
யாவராலும்‌ வணங்கப்‌ பெறுவாய்‌. இந்தக்‌ கணமே 
ரிஷப உருவம்‌ கொள்வாம்‌! 


தேவர்களே! இந்த நந்தீசனைச்‌ சகல. [14 ஈசனும்‌ உமையும்‌ திருவையாற்றில்‌ 
கணங்களுக்கும்‌ அதிபணாக நியமித்தோம்‌. வியாக்ரபாதரின்‌ புதல்வி சயம்பிரபை என்ற 


விநாயகன்‌, முருகன்போல்‌ இவனும்‌ எனக்கு மகன்‌. கன்னிகையை திருநந்திதேவருக்கு மணம்‌ 
சிவஞானத்தைப்‌ போதிக்க இவனே ஆசாரியன்‌. செய்வித்தனர்‌. அப்போது அரம்பையர்‌ ஆடினர்‌, 
அதி ஐற்திறேவர்‌ நாரதரும்‌ மற்ற முனிவர்களும்‌ பாடினர்‌, துந்துபி 
வாழ்க! வாழ்க! 


15 திருமணம்‌ முடிந்த பின்பு சிவபெருமானும்‌, 
உமாதேவியும்‌ நந்தியெம்பெருமானையும்‌, 
சுமம்பிரபை தேவியையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
திருக்கயிலைக்கு ஏகினர்‌. 


நந்தீசா, விதிப்படி உன்‌ பூலோக வாழ்க்கை 
நிறைவுற்றது. உன்‌ தவத்தால்‌ உன்‌ குல 
முன்னோர்களும்‌ வீடுபேறு பெற்றார்கள்‌. இனி 
கயிலையில்‌ எம்முடன்‌ நிரந்தர வாசம்‌ செய்வாம்‌. 


Bte றையும்போது 
பனிக்கட்டியாகிறது. அது போல. 
சர்வேசுவரனின்‌ நிதர்சன ரூபமானது, |. 
உருவமற்று எங்கும்‌ நிறைந்துள்ள 
பிரம்மத்தின்‌ கட்டியாகிய — 
உருவமாகும்‌. அதை உருவெடுத்து 
வந்த சச்சிதானந்தம்‌ எனலாம்‌. 
நீரில்‌ உண்டாகும்‌ பனிக்கட்டியானது நீரைத்‌ தவிர 
வேறல்ல; அது நீரிலேயே இருந்து பின்னர்‌ உருகி 
நீராகவே ஆகிறது. அதுபோல ஈசுவரன்‌ 
பிரம்மத்தைத்‌ தவிர வேறல்ல. 
| அவன்‌ பிரம்மத்திலிருந்து தோன்றி அதிலேயே 
இழ அ - 2 நிலைத்திருந்து கடைசியில்‌ அதிலேயே கலந்து 
\ $ ° ர E ்‌ x மறைகிறான்‌... 
இப்படியாக நந்தீசர்‌ கைலாயத்தில்‌ நித்தியவாசம்‌ 1 AR usand uspet கலர்‌ | 
செய்கிறார்‌. 


அவர்களுக்கு ஓர்‌ அழகான ஆண்‌ குழந்தை பிறந்தது. 


பெற்று விளங்க வேண்டும்‌. 


அப்பா, நாம்‌ எங்கு 


r பட 

குழந்தாய்‌ நம்‌ குலதெய்வமான 

சொக்கநாதரைத்‌ தரிசிக்க மதுரை 
செல்கிறோம்‌. 


3 


2 அப்படியானால்‌ 
இவனுக்கு ஞான 

| சம்பந்தன்‌ என்றே 

a பெயரிடுவோம்‌. 


... சொக்கநாதரைத்‌ தரிசித்த சுப்ரமண்யம்‌ ஊர்‌ திரும்ப | 
ஆயத்தமானார்‌. 


- ஞானசம்பந்த ந்து வா, நம்‌ 
ஊர்‌ போய்ச்‌ சேர வேண்டுமல்லவா? 
நான்‌ உங்களுடன்‌ வரவில்லை. இங்கு ' 
வீற்றிருக்கும்‌ உயிருக்குயிரான 
சொக்கநாதரே இணி என்‌ அம்மையும்‌, 
=== அப்பனும்‌ ஆவார்‌! 
பெற்றோர்‌ எவ்வளவோ கூறியும்‌ சிறுவன்‌ மனம்‌ 
மாறவில்லை. பிறகு மதுரையில்‌ தங்கி ஈசனைத்‌ 
தொழுது வந்த ஞானசம்பந்தர்‌ சிவபூஜை செய்ய 
ஏங்கினார்‌. அன்றிரவு... 


7 ஞானசம்பந்தா, பொற்றாமரை 
| குளத்தின்‌ தென்கிழக்கே உள்ள எமது | 
லிங்க உருவை எடுத்து பூஜை செய்‌. 


ஈசனே போற்றி. உம்மைப்‌ 
பூஜிக்கும்‌ பெரும்‌ பேறு பெற்றேன்‌ 
9 ஞானசம்பந்தர்‌ ஈசனே தமக்கு குருவாம்‌ ] 
வர வேண்டும்‌ என மனமுருகி வேண்டினார்‌. 
அன்றிரவு... 


- ஞானசம்பந்தா, 
ருவாரூர்‌ சித்தீச்சரத்தீ! 
ள்ள ஞானப்பிரகாசர்‌ 
உனக்கு குருவாய்‌ 
. அருள்வார்‌. 


ஞானப்பிரகாசா! 
உன்னை நாடி வரும்‌ 
ஞானசம்பந்தனுக்கு 
குருவாம்‌ விளங்கி! 
வழிகாட்டு. 


கனவிலும்‌ தோன்றி... 


ஞானசம்பந்தர்‌, சிததீச்சரத்‌ 
ஞானப்பிரகாசரிடம்‌ தீட்சை பெற்று, பணி 
விடை செய்து பக்தியுடன்‌ பாடம்‌ கேட்டு 


இ அட்ட... ரி _ அ s 
சொக்கநாதா, எப்போதும்‌ உன்னை நினைத்து ட | இவ்வாறு கூறிவிட்டு குரு உள்ளே 
_ உனக்குத்‌ தொண்டு. செய்ய அருள்வாய்‌! Ë _ சென்றார்‌. ம்பி வரவில்லை. | 
45 € இரவு தொடர்ந்தது. மழை பெய்ய ஆரம்‌ 16 இந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு வியந்த குருநாதரின்‌ 
| குருநாதர்‌ சொல்லை ஆணையாக ஏற்ற ஞானசம்பற்‌ | மனைவி அவரை அழைத்து வந்தார்‌. 
அங்கேயே நின்றார்‌. 


i ஹ்ம்‌ S 

(இரவு முழுவதும்‌ மழை பெய்தது. ஆனால்‌, ஆச்சரியம்‌! ன்‌ லவ — 
ஞானசம்பந்தர்‌ மற்றும்‌ அவர்‌ கைதீபத்தின்‌ அருகிலும்‌ | ஞானசம்பந்த? நீ தரண்‌ மடம்‌ பெற்றவ டம்‌ 
மழை நெருங்கவில்லை. ஞானசம்பந்தரின்‌ தவம்‌ | தருமபுர செல்‌. அங்கு ese இருந்து சிவத்தின்‌ | 
x தோன்றாத்‌ தடுப்பாய்க்‌ காத்து நின்றது. | | _ மேன்மையை அனைவருக்கும்‌ எடுத்தும்‌ வ்‌ 


8 ஞானசம்பந்தரின்‌ தவமேன்மை காரணமாக | 
தருமபுரம்‌ தழைத்தது. அங்கு பசுவும்‌ புலியும்‌ 
கூட ஒன்றாக நீர்‌ க 


ஞானசம்பந்தா! 
நீ தருமபுரத்தில்‌ இருந்து. 


[20 குரு ஞானசம்பந்தர்‌ தமது சீடர்‌ | 
ஆனந்தபரவசரை பீடாதிபதியாக்கி விட்டு 
சிவத்தில்‌ ஒடுங்கினார்‌. 
ஆனால்‌ சீடர்‌ ஆனந்தபரவசர்‌ தம்‌ குருவைத்‌ | 
தொடர்ந்து தாமும்‌ தவத்தில்‌ இருந்து 
சிவத்தில்‌ ஒடுங்கினார்‌. 


. தவமிருந்த ஞானசம்பந்தருக்கு அன்னை 
சிவகாமி பாயசம்‌ கொண்டு வந்தாள்‌. அதையும்‌. 
அறியாது தவத்தில்‌ ஸ்லம்‌ 


ந்து சச்சிதானந்த > 
sus பீடமேற்றிய பின்‌ ba 

சிவத்தில்‌ ஒடுங்கினா 

குருஞானசம்பந்தர்‌. 


he 

குருநாதரே, குரு 
முதல்வரையும்‌, அவரது முதல்‌ 
சீடரையும்‌ இழந்து தவிக்கும்‌ 


உ எங்களுக்கு வழிகாட்டுங்கள்‌. 


இரும்பு ஆணிகளையெல்லாம்‌ பிடுங்கி, பலகைகளைப்‌ பிரித்துக்‌ கப்பலை மூழ்கச்‌ செய்கின்றது. 
: அதுபோல, ஜீவாத்மாவானது பரமாத்மாவாகிய தெய்விகக்‌ காந்தத்தால்‌ இழுக்கப்படும்போது அந்தக்‌ 
Š | காந்த சக்தியானது மனிதனின்‌ சுயநலத்தையும்‌ ஜீவபோதத்தையும்‌ ஒரு நொடிப்போதில்‌ மாய்த்து 
/ ஆத்மாவைக்‌ கடவுளின்‌ எல்லையில்லாத பிரேமையாகிய ஸாகரத்தில்‌ ஆழ்த்துகின்றது. 
-பகவான்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


N சமுத்திரத்தின்‌ கீழுள்ள காந்தக்கல்மலை, நீரின்‌ மீது போகும்‌ கப்பலை இழுத்து, அதன்‌ உள்ளிருக்கும்‌ 


அ; கோரமணி ஓர்‌ ஏழை அந்தண இளம்‌ விதவை. 
மிகச்‌ சிறந்த கிருஷ்ண பக்தை. கங்கைக்கரையில்‌ 
.... கொல்கத்தா அருகில்‌ காமார்ஹாட்டி என்ற 
இடத்தில்‌ வாழ்ந்து வந்தார்‌. பாலகிருஷ்ணன்‌ 
அவருக்கு அடிக்கடி காட்சி அளித்து வந்தார்‌. 
அவரைப்‌ பொறுத்தவரை பாலகிருஷ்‌ ஊன்‌ 
உயிரோடு உலவும்‌ ஒரு குழந்தை. 


ஒரு நாள்‌ 
அகோரமணி 

குழந்தை 
கண்ணனுக்கு 
உணவு ஊட்டி 


ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரைத்‌ 
தரிசித்து 
உரையாடனர்‌. 


` இவளுக்கு கோபாலன்‌ 
<i hoca "தெய்வம்‌, சொந்தக்‌ 


யில்‌ ந்‌ 
இனிப்பு கதத 
வந்திருந்தார்‌. 
குருதேவர்‌ அதை 
ஏற்பாரோ என்று 
தயங்கியபடியே 
அவர்முன்‌ வைத்தார்‌. 
னால்‌ 
ஸ்ரீராம: ருஷ்ணர்‌ மிக |! 
ஆவலுடன்‌ அதை 
எடுத்து வேகமாக 
உண்டார்‌. பின்‌ ஒரு 
குழந்தை? போல்‌ 


பழங்கள்‌ அளிப்பாள்‌. இப்போதும்‌ 
கண்ணன்‌ மீது அவள்‌ வாத்சல்ய 


சாப்பாட்டு ராமன்‌ 
போல்‌ இருக்கிறாரே. 
இப்படிப்பட்ட 
சர்துவையா நான்‌ 


ண்டு அன்‌ கடனா, பித்துக்‌ கு 


1 | ப்‌ ம்‌ | 
ஒருமுறை அகோரமணியின்‌ ன்‌ றியி 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ காமார்ஹாட்டி ராதாகிருஷ்ணர்‌ 
கோவிலுக்கு விஜயம்‌ செய்தார்‌. அவரது பஜனைப்‌ 
பாடல்களைக்‌ கேட்ட அனைவரும்‌ இறையுணர்வு 

தூண்டப்பட்டனர்‌. 


ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ தம்‌ அருகில்‌ அமர்ந்திருப்பதைக்‌ கண்டு 
வியந்தார்‌. பிறகு ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ பாலகோபாலனாக மாறி 
இரவு முழுவதும்‌ அகோரமணியுடன்‌ பலவாறு 
விளையாடினார்‌. 


அந்த அனுபவத்தினால்‌ மெய்மறந்து 
அகோரமணி பால்‌ ஏடு, வெண்ணெய்‌ 
முதலியவற்றை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
கோபாலனைத்‌ தோளில்‌ 
சுமந்தபடி, கோபாலா! என உரக்கக்‌ ட 
கூவிக்‌ கொண்டே தட்சிணேசுவரத்துக்கு 5 
ஓடிச்‌ சென்றார்‌. 


கண்ணா சாப்பிடு. 


இந்தா இதையும்‌ 


அங்கே, 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ | 
குழந்தைபோல்‌ 
தவழ்ந்து அவர்‌ 
மடியில்‌ 
அமர்ந்தார்‌. 
அகோரமணி தான்‌ | I fa 
கொல்‌ i ; | | 
காண்டு வந்த | £ அமு ஆப 
இனிப்புகளைப்‌ š | kh z ==) = 
Oa š சீர்‌ \ IFN ஆகா, என்ன 
வு ன v Q ` சுவை! என்ன 
கண்ணீருடன்‌ i MF Aa | ஷய 
அவருக்கு ஊட்டி 


மகிழ்ந்தார்‌. š YY i 


இவ்வாறு அகோரமணி தாம்‌ பெற்ற உயர்‌ ஆன்மிக அனுபவத்தில்‌ மூழ்கிவிட்டார்‌. பிரியமான கோபாலன்‌ 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ உடலில்‌ நுழைவதும்‌ வெளிவருவதுமாக அகோரமணி கண்டார்‌. அவருக்கு குருதேவர்‌ தாய்க்கு 


மகன்‌ செய்வதைப்‌ போல்‌ பல சேவைகளைச்‌ செய்து உலக நினைவுக்கு வரச்‌ செய்தார்‌." 


| சந்தேகமில்லை. 
கோபாலா, என்‌ (| | IH 
செல்வமே! | Ez | | A 
உனது இந்தத்‌ š றத Í i ஆம்‌ அம்மா. நீ எல்லாம்‌ 
அதர ஆன்மிக | — அடைந்துவிட்டாம்‌. உன்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ ஞ்ச š 
எல்லாம்‌ உடல்‌, உள்ளம்‌, ஆன்மா 
எல்லாவற்றிலும்‌ ஹரி மட்டுமே 


நிறைந்திருக்கிறான்‌. 
⁄ s டட... 


. ஒருமுறை அகோர 
மணி தாம்‌ பெற்ற 
இறைக்காட்சிகளையும்‌ 
இறையனுபவங்களையும்‌ | | 
நரேந்திரருக்கு (சுவாமி! |!" 

விவேகானந்தர்‌ ) ; 
விளக்கினார்‌. நரேந்திரர்‌ |. 
ஆரம்ப காலத்தில்‌ 
உருவக்‌ கடவுளை 
நம்பாதவர்‌; என்றாலும்‌ I 
அவர்‌ அகோரமணியின்‌ | 
அனுபவங்களைக்‌ கேட்டு 
நெகிழ்ந்து கண்ணீர்‌ 


/ படிக்காதவள்‌. நீயோ 
மிகவும்‌ படித்தவன்‌. 
நான்‌ கூறியதெல்லாம்‌ 
உண்மையா? 
அல்லது வெறும்‌ 
2, பிரமைதானா? கூறு / 


. த தாய்‌ ஜபம்‌ செய்தார்‌. mo பலன்‌ | 
முழுவதையும்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ண 


அவரிடம்‌ மிகுந்த மரியாதை 
ஈண்டிருந்தார்கள்‌. சகோதரி! நிவேதிதை 
- அவருக்கு இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ சேவை 
செய்தார்‌( படம்‌.) 8.7. (966-அன்று 
கோபாலனின்‌ தாய்‌, குருதேவரின்‌ 
திருவடிகளை அடைந்தார்‌. 


ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 

மறைவிற்குப்‌ பின்‌ 

ஒருமுறை அவர்‌ 

ஐகந்நாதர்‌ 
தேர்த்திருவிழாவில்‌ கலந்து கொண்டார்‌. அப்போது அவருக்குத்‌ தேரில்‌ 

வந்து கொண்டிருக்கும்‌. ஜகந்நாதருக்குப்‌ பதிலாக பாலகோபாலன்‌ 
। தெரிந்தார்‌. அங்கே கூடியிருந்த பக்தர்‌ வெள்ளத்திலும்‌ திரும்பிய 
| திசையெல்லாம்‌ கோபாலனைக்‌ கண்ட விஸ்வரூப தரிசனம்‌ அது. 


ஒரு க 


அகங்காரம்‌ துறந்த;அரசன்‌ 


[2 அண்டை நாட்டு மன்னன்‌ அதிதீரன்‌ அழகாபுரியின்‌ 
செல்வத்தைக்‌ கண்டு பொறாமையுடன்‌ பலமுறை 
போரிட்டுத்‌ தோற்றான்‌. கடைசிப்‌ போரின்போது... 


அதிதீரா, ஒவ்வொரு முறையும்‌ நீ அதே தவறு செய்‌ | ட்‌ 
கிறாய்‌. என்‌ நாட்டைக்‌ கைப்பற்றும்‌ எண்ணத்தை 


ஆஹா, என்‌ நாடு எனது ஆட்சியில்‌ 
சொர்க்கபுரியாக உள்ளது. மற்ற அரசர்கள்‌ 
பொறாமை கொண்டு மறுகும்படி இது விளங்க 
எனது அரசாட்சியே காரணம்‌ அல்லவா! 


அழகேசன்‌ ஒரு நாள்‌ இரவு மாறு வேடத்தில்‌ நகரச்‌ ஆன்ம முன்னேற்றத்திற்குர்‌ 
A 7 முன்னேற்றத்திற்குத்‌ தடையாக 
சோதனை நடத்தியபோது ஒரு கதாகாலட்சேப இருக்கும்‌ லங்கா வத்த span 


மண்டபத்தில்‌ நுழைந்தார்‌. 
த்தில்‌ நு ட சொல்கிறது கீதை. அதுவல்லாது பெறும்‌ 


மறுநாள்‌ மன்னர்‌ ஒரு முடிவுடன்‌ அதிதீரனுக்குத்‌ 
தன்னைக்‌ காண வரும்படி ஓலை அனுப்பினார்‌. 


அதிதீரரே, நான்‌ என்‌ நாட்டை | 
அழைத்ததன்‌ உங்களிடம்‌ ஒப்படைக்கிறேன்‌. 
உங்கள்‌ நாட்டுடன்‌ இதையம்‌ 


காரணம்‌ என்ன 


வென்று அறிய நீங்களே ஆட்சி செய்யுங்கள்‌. 
(னு ஆ 


விழைகின்றேன்‌. 


தாங்கள்‌ தங்கள்‌ தாய்நாட்டைத்‌ துறக்கக்‌ 
காரணம்‌ என்ன அரசே? Q அழகேசன்‌ பல ஆண்டுகள்‌ காட்டில்‌ எளிய 
நான்‌ எனது எஞ்சிய வாழ்க்கை வாழ்ந்து தவம்‌ செய்தார்‌. ஒரு நாள்‌... 
நாட்களைத்‌ தவத்தில்‌ 
கழித்த உப pa. என்னை அகங்காரம்‌ 
அற்றவனாக்கி | 
விட்டனவா என்பதை 


—— 


EDA 


ட்டை அதிதீரனுக்குச்‌ ௪ 


Ü அழகேசன்‌ தன்‌ தலைநகரில்‌ பிச்சை எடுத்தார்‌. 40: அப்போது அங்கு வந்த மன்னன்‌ அதிதீரன்‌, 
கண்டுகொண்டனர்‌.| அழுகேசனைக்‌ கண்டால்‌ 


2 AA. 
நாட்டைத்‌ திரும்பப்‌ 
பெற நான்‌ 
தாங்கள்‌ எனக்களித்த வரவில்லை. எனக்கு 
Š அரசால்‌ என்‌ போர்க்குணம்‌ || இப்போது நாடு, வீடு 

டட -d 2... 70 நீங்கிவிட்டது. ' எதுவும்‌ கிடையாது. 
11 அப்போது ஓர்‌ அதிசயம்‌. அங்கே இன்னொரு 42 
நாட்டின்‌ பட்டத்து யானை பிச்சைக்காரனாக இருந்த 


இது என்ன 
தர்மசங்கடம்‌ £ என்னால்‌ மறுக்காமல்‌ ஏற்றுக்‌ 


அரசாள முடியாது கொள்ளுங்கள்‌. <S 
PY < 


னுலகம்‌ எய்திவிட்டார்‌. எங்களது — ககன ட. x $ 
பட்டத்து மானை உங்களை மன்ன அரசர்க்கரசே! தாங்கள்‌ மீண்டும்‌ அரசாள 
ராகத்‌ தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. வேண்டும்‌ என்பது இறைவனது திருவுளம்‌. 


நிர்வகித்து வருவேன்‌. இங்கு நாம்‌ அனைவரும்‌ அன்போடு மகிழ்ச்சியுடன்‌ வாழ்வோமாக. 


மழை நீர்‌ மேட்டு நீலத்தில்‌ தங்கி நிற்பதில்லை. பள்ளமான கடத்துக்கு ஓழவந்து வீருகிறது. 
அதுபோல்‌, ஈசுவர. கிருபையானது தற்பெருமையும்‌, கர்வமுமுள்ளவர்களுடைய உள்ளத்தில்‌ தங்கி 
நீற்பதில்லை. பணிவுள்ளவர்களின்‌.உ-ள்ளத்தில்தான்‌. கங்க நீற்கும்‌. - பகவான்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌. 


(அறிந்தே இப்பக்கம்‌ காலியாக விடப்பட்டுள்ளது - தங்களின்‌ குறிப்புக்களை பதிவு செய்ய.) 


பாண்டவர்கள்‌ (2 வருட வனவாசத்‌ 
தில்‌ இருந்தனர்‌. துரியோதனன்‌ 
அவர்களை அழிக்கும்‌ தீய எண்ணத்து 
டேனே எப்போதும்‌ இருந்து வந்தான்‌. 
அன்று அவனது அரண்மனைக்கு 
துர்வாச முனிவர்‌ வந்திருந்தார்‌. 
அவரையும்‌ அவரது எண்ணற்ற 
சீடர்களையும்‌ நன்கு உபசரித்தான்‌. 


IË மிகவும்‌ திருப்தி! அடைந்த துர்வாசர்‌... 


துரியோதனா, அருமையான விருந்தளித்து எங்கள்‌ அனைவரை 
யும்‌ நன்கு உபசரித்தாய்‌. ட்‌ sol வரம்‌ Pai Š 


சுவாமி, எங்கள்‌ அண்ணன்‌ தருமர்‌, தம்பியருடன்‌ 
வனத்தில்‌ வாடி வருந்துகிறார்‌. தங்களுக்கு ' 
விருந்தளிக்கும்‌ பேற்றை அவரும்‌ பெற வேண்டும்‌. 
தயவு செய்து திரெளபதி! சாப்பிட்டு முடித்து, 
ஓய்வெடுக்கும்‌ சமயத்தில்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
சீடர்களுடன்‌ அங்குசென்றால்‌ நன்றாக இருக்கும்‌. 


மகனே,வெகு தூரத்திலிருந்து வருகிறோம்‌. 
பசியோடு உள்ளோம்‌. உன்‌ விருந்தோம்பலை நான்‌ 
அறிவேன்‌ தர்மராஜனே! 


கிவ்‌, இந்த ஏழையின்‌ குடிசை இன்று பாக்கியம்‌ பெற்றது. நதியில்‌ நீராடிவிட்டு வாருறிகன்‌, 
உணவு தயாராக இருக்கும்‌ சுவாமி. 


எப்படி இவர்களால்‌ இத்தனை பேருக்கும்‌ உணவளிக்க முடியும்‌ என்று துர்வாசரே சந்தேகழுற்றார்‌. 


குடிசைக்குள்‌ திரெளபதி தருமனிடம்‌ 


மகரிஷியும்‌ அவரது அத்தனை சீடர்களும்‌ 
நீராடிவிட்டு வரும்போது உணவளிக்க வேண்டுமே, 
என்ன செய்வது? 


திரெளபதி, ஆதவன்‌ அளித்த அட்சய பாத்திரம்‌ 
இருக்கும்போது நமக்கென்ன கவலை? 


நாம்‌ அனைவரும்‌ உண்டு முடித்துவிட்டோமே! 
அட்சய பாத்திரத்தைத்‌ தேய்த்துக்‌ கழுவி 
வைத்துவிட்டேனே! அட்சய பாத்திரத்திலிருந்து ஒரு 
நாளைக்கு ஒருமுறைதானே உணவு பெற முடியும்‌! 


துர்வாசர்‌ மிகுந்த பக்க யக்‌ - போது 


என்ன செய்வது? 


உடனே திரெளபதி! கண்மூடிப்‌ பிரார்த்தித்தால்‌. - 


கண்ணா, அன்று 
கெளரவர்‌ சபையில்‌ 
ஆடை அளித்து என்‌ 
மானம்‌ காத்தாய்‌. இன்று 
எனக்கு உன்னைத்‌ தவிர 
வேறு கதி இல்லை. 
பசித்து வரும்‌ முனிவர்‌ 
புசிக்க எப்படியாவது 
ஏற்பாடு செய்‌ பிரபு. 


துவாரகையில்‌ s யில்‌ கண்ணனின்‌ மாளிகை. x i 
ஊஞ்சலிலிருந்து திடீரென! y அவர்‌ எழுந்து 
புறப்பட்டார்‌. 


Ë ரென்று கிருஷ்ணன்‌ திரெளபதியின்‌ முன்பு ்‌ அட்சய பாத்திரத்தைத்‌ தேய்த்துக்‌ 
போம்‌ நின்றார்‌. |  கழுவிவிட்டாயா! கவனமாகப்‌ போய்ப்‌ பார்‌. 
திரெளபதி, எனக்குப்‌ பசி உயிர்‌ போகிறது. ந EDENN ல்‌ Gas sss 
உண்ண ஏதாவது கொடு. - Ç 


நான்‌ சுத்தமாகத்‌ 
தேய்த்துவிட்டேனே 


அட்சய பாத்திரத்தைக்‌ கழுவி வைத்துவிட்டே 
.... இனி உணவு எப்படிக்‌ கிடைக்கும்‌? 


விஸ்வரூபியான ஸ்ரீகிருஷ்ணர்‌ அந்தப்‌ 


பருக்கையை உண்டதும்‌ துர்வாசர்‌ மற்றும்‌ அவரது 
சீடர்கள்‌ அனைவரது வயிறுகளும்‌ நிரம்பிவிட்டன. 


கண்ணா, என்‌ கஷ்டம்‌ உனக்குத்‌ தெரியாதா? 


அட, மூலையில்‌ ஒரு சோற்றுப்‌ பருக்கை ஒட்டிக்‌ - - க : 
துர்வாசரும்‌ அவரது சீடர்களும்‌ உணவுண்ண 


கொண்டிருக்கிறதே. எனது பசிக்கு இது போதும்‌. 
யாகங்களால்‌ திருப்தி அடையும்‌ பிரபஞ்ச நாயகனான 
பகவான்‌ ஹரி இதனால்‌ திருப்தி அடையட்டும்‌. 


அட, இவ்வளவுதானா! கவலைப்படாதே. அவர்‌ 
— மனதார உன்னை வாழ்த்திவிட்டு அல்லவா போகப்‌ 
அதை உண்டு சிரித்தான்‌. போகிறார்‌. 


= 


பிறகு கிருஷ்ணர்‌ கூற, சகாதேவன்‌ ரிஷிகளை =” எல 
நீராடி முடிந்ததும்‌ முனிவர்கள்‌ மிகவும்‌ சிரமப்பட்டார்கள்‌. 


இதென்ன ஆச்சரியம்‌! அறுசுவை உணவு 
உண்டதுபோல்‌ வயிறு ப்ட்‌ 


குத்தல்‌ எங்களால்‌ பேசவோ, மூச்சு விடவோ | 
முடியவில்லை. எங்களைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌. 


சீடர்களே, எனக்கு இப்போது புரிகிறது. கண்ணனைச்‌ 
சரணடைந்தவர்களிடம்‌ நாம்‌ ஜாக்கிரதையாக இருக்க வேண்டும்‌. 
மேலும்‌ தவசீலர்களான பாண்டவர்களிடம்‌ உணவு வேண்டாம்‌ 


என்று எப்படி மறுப்பது? ஆகவே, இந்த இடத்தை விட்டு. 


உடனே சென்றுவிடலாம்‌. 


மகரிஷியே 


நமஸ்காரம்‌. 


Ksara! என்னை மன்னியுங்கள்‌. துரியோதனனின்‌ 
தீய நோக்கத்திற்கு ஆளாகி! இப்படி ஒரு தகாத 
காரியத்தைச்‌ செய்துவிட்டேன்‌. அதற்கு நாங்கள்‌ 
இந்தத்‌ தண்டனையை அனுபவித்து விட்டோம்‌. 


கண்ணன்‌ அவர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ 
மன்னித்து 
ஆசிர்வதித்தார்‌. 


உண்ட ஒரு சோற்றுப்‌ 
பருக்கையால்‌ இந்த 


திருப்தி 
அடைந்தார்கள்‌. 
இதிலிருந்து எல்லா 
உயிர்களும்‌ உன்னிடம்‌ 
அடக்கம்‌ என்பது 
தெளிவாகிறது. 
உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 


அழைக்கிறார்‌ என்றதும்‌ 
துர்வாசர்‌ சற்று 
நடுங்கினார்‌. பிறகு 
அவரும்‌ சீடர்களும்‌ 
மிகுந்த சிரமத்துடன்‌ 
வயிறு நிறைந்து நடக்க 
முடியாமல்‌ நடந்து 
கிருஷ்ணரைச்‌ 
சந்தித்தார்கள்‌. 


நு பாண்டவர்களே, உங்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ 
ஆசிகள்‌. ஸ்ரீகிருஷ்ணரிடம்‌ உங்களுக்குப்‌ பக்தி 
இருக்கும்‌வரையில்‌ எந்தத்‌ தீங்கும்‌ வராது. 


துர்வாசர்‌ பாண்டவர்களை வாழ்த்திவிட்டு 
திருப்தியோடு சென்றார்‌. அவரது கோபம்‌ 
துரியோதனனின்‌ புண்ணியத்தைக்‌ குறைத்தது. 


உடலால்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
துன்பங்களும்‌ இன்பங்களும்‌ 
எப்படிப்பட்டவையாயினும்‌ 
உண்மையான பக்தனுக்கு ஞானம்‌, 
பக்தி இவற்றின்‌ மகிமையும்‌ 
சக்தியும்‌ ஒருபோதும்‌ 
குறைவதில்லை. பாண்டவர்கள்‌ 
_ அனுபவித்த கஷ்டங்கள்‌ எவ்வளவு கொடியனவாக. 
2 ருற்தன! என்றாலும்‌, ஒரு நிமிடமும்‌ அவர்களுக்‌ i 
ஞானஒளி மங்கியதில்லை. Ç 


மூலம்‌: திருமுருக கிருபானந்தவாரியார்‌ சுவாமிகள்‌ 


ராவண சம்ஹாரத்திற்குப்‌ பிறகு ரகுராமர்‌ அயோத்தியை அரசாண்டு வந்தார்‌. 
ஒரு நாள்‌ கைகேயி! ஸ்ரீராமரிடம்‌.... 


ரகுவீரா! நான்‌ அறியாமையால்‌ 
உனக்குச்‌ செய்த பிழைகள்‌ என்‌ 
மனதை வாட்டி வதைக்கின்றன. 
மனது எப்போதும்‌ கலக்கமாகவே 


இருந்து வருகிறது. 


தாயே, தங்கள்‌ மேல்‌ 
எந்தக்‌ குற்றமுமில்லை. 
தேவ காரியம்‌ 
நிறைவேறவே உங்கள்‌ 
முலமாக நான்‌ கானகம்‌ 
செல்ல நேர்ந்தது. 


. லக்ஷ்மணா! 
J நாளை அன்னை 
கைகேயியை சரயு நதிக்‌ 
/ கரையில்‌ உள்ள ஆட்டு 
ip] 1 . ட n" . 
2 š z r ந்தைக்கு அழைத்துச்‌ செல்‌. 
ரகுவீரா! என்‌ அஞ்ஞானம்‌ ¿ Spe : 
விலகி நான்‌ அமைதி பெற நீ ç த ஆடுகளின்‌ , 
உபதேசிக்க வேண்டும்‌! ; டைட்‌ 
முகூர்த்த நேரம்‌ 


கவலைப்படாதீர்கள்‌. 

நாளைக்‌ காலையில்‌ 
லக்ஷ்மணன்‌ 
உங்களது 


மனக்கவலை 
நீங்குவதற்கு 
உதவுவான்‌. 


; அம்மா! தாங்கள்‌ இந்த 
ஆடுகள்‌ எழுப்பும்‌ ஒலியை ஒரு 
முகூர்த்த நேரம்‌ கவனித்துக்‌ 
கேட்க வேண்டும்‌ என 
அண்ணன்‌ கூறினார்‌. 


என்‌ மகன்‌ ராமன்‌ எது 
சொன்னாலும்‌, அதில்‌ ஒரு 
முக்கிய காரணமிருக்கும்‌! 


காகுஸ்தா! உன்‌ 
கருணையால்‌ என்‌ 


டுகள்‌“மே, மே” என்று கத்தி நாங்கள்‌ 
முற்பிறவியில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மே, மே 
(மே என்றால்‌ “எனது, என்னுடையது?) என்று 
இருந்ததால்‌ இப்போது ஆடுகளாகப்‌ 
பிறந்துள்ளோம்‌. ஆகவே “மனிதர்களே, பரந்த 
மனப்பான்மையுடன்‌ இருங்கள்‌? என்று 
நம்மைம்‌ பார்த்துக்‌ கூறுவதாக 
எனக்குப்பட்டது. 


நான்‌ யார்‌? 
என்‌ குலம்‌ என்ன? 

இந்த உடலுக்கும்‌ எனக்கும்‌ தொடர்பில்லை ; 

நாடகம்‌ போல்‌ ஒவ்வொரு பிறவியிலும்‌ 

வெவ்வேறு பாத்திரங்களில்‌ மாறி மாறிப்‌ 
பிறக்கிறேன்‌. எனவே நான்‌ அந்தண, அரச, 
வைசிய, வேளாண்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்தவள்‌ 

அல்ல; தேவ, அசுர, மானுட மங்கையும்‌ 

அல்ல; நான்‌ உடல்‌ அல்ல. 


6 மற்றொரு நாள்‌, ஸ்ரீராமருடன்‌ 


சுமித்திரா தேவி பேசிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
: ராமா! எனக்கும்‌ 


மெய்ஞ்ஞானத்தை நீ 
த்த வேண்டும்‌! 72 


அம்மா! முதலில்‌ நீங்கள்‌ யார்‌, 
உபதேசம்‌ யாருக்கு எண்பதைக்‌ 
கூறுங்கள்‌. பிறகு கூறுகிறேன்‌. 


Q 


8 உடனே சுமித்திரை ராமரிடம்‌ சென்று... சில நாட்கள்‌ கழித்து ஸ்ரீராமரைப்‌ பெற்ற 
கோசலா தேவியும்‌ ராமரிடம்‌ வேண்டினாள்‌. 


ஸ்ரீராமா! எனக்கு நான்‌ என்ற ஒன்றே இல்லை ; 


எனக்குள்‌ இருப்பதெல்லாம்‌ இறைவனே மைந்தா! பவசாகரத்தைத்‌ தாண்ட 
என்பதைக்‌ கண்டு கொண்டேன்‌. எனக்கு உதவு. 


ஆகட்டும்‌ தாமே! 
நாளை பசுத்‌ தொழுவம்‌ 
சென்று கன்றுகளின்‌ ஒலியைக்‌ 
கேட்டு ஆராய்ச்சி! செய்யுங்கள்‌. 
பின்பு என்னிடம்‌ வாருங்கள்‌. 


11 குழந்தாய்‌! கன்றுகளின்‌ 
ஒலியே எனக்கு மெய்‌ / 
ஞானத்தை உணர்த்தின 


ஆகா! கண்டு Í ஞானம்‌ பெற்றதை விவரமாகக்‌ 


கொண்டேன்‌. கூறுங்களேன்‌. 


கன்றுகளின்‌ ஹம்மா, ஹம்மா என்ற ஒலி, 
அதாவது “நான்‌ இல்லை, “நான்‌ இல்லை” 
(அஹம்‌ - நான்‌, மா- இல்லை) என்று 
உணர்த்தியது. “நான்‌” என்று நினைக்கும்வரை | 
பிறவிப்பிணி நீங்காது என அறிந்தேன்‌. பந்த 


ஆம்‌ தாமே! 
நீங்கள்‌ மெய்ஞ்ஞானத்தைப்‌ 
பெற்றுவிட்டீர்கள்‌ 1 
இனி உங்களுக்குப்‌ 
பிறவியில்லாப்‌ பெருவாழ்வுதான்‌ ! 


ராமா! எங்கள்‌ மூவருக்கும்‌ N ' -| விளக்க வேண்டியது 
தனித்தனியே ன்ட்‌ ன ்‌ Í என்‌ கடமை! 
கூறுங்கள்‌. 


14 தருமசீலன்‌ 
என்று மூவுலகும்‌ 
போற்றும்‌ நீ எங்‌ 
களுக்கு நேரிடை 
யாக உபதேசம்‌ 
செய்யவில்லையே 
என்பதுதான்‌. 


அன்னையரே! உப NŅ கன்றுக்குட்டி பிறந்ததும்‌ “ஹம்மா, ஹம்மா?- 
நேசிப்பவன்‌ குருவாகி “நான்‌, நான்‌? என்று கத்துகிறது. அதனை 
றான்‌. பெண்களுக்குக்‌ வெட்டுகிறார்கள்‌ ; தோலைச்‌ செருப்பாகத்‌ 
கணவனே குரு; அதனால்‌ தைக்கிறார்கள்‌. தப்பட்டை செய்கிறார்கள்‌. 
தான்‌ நான்‌ நேர்முகமாக அதன்‌ வேதனைக்கு முடிவே இல்லை. 
உபதேசிக்கவில்லை. அதன்‌ நரம்புகளை வில்‌ நாணாக ஆக்கும்‌ 
போதுதான்‌ அது *துஹு” - நீ என்று கூறி 
அமைதி அடைகிறது. எம்பெருமானே! 
நீயே கர்த்தா, நானல்ல. நான்‌ என்பது 
அகன்று நீயாக ... அதாவது 
இறைவனாக வேண்டும்‌. : 1 | 
இப்படி வரும்போது 
தான்‌ மனிதனுக்கு 
ஆத்மஞானம்‌ 
உண்டாகிறது. 


குறுமுனிவரான அகஸ்தியரும்‌ அவரது சீடர்களும்‌ ரிக்‌ வேதத்தின்‌ பல மந்திரங்களைக்‌ கண்டு. 
உணர்ந்தவர்கள்‌. அகஸ்தியருடைய ஆசிரமத்தில்‌ பல மாணாக்கர்கள்‌ கல்வி பமின்று வந்தனர்‌. 
சுதீகணன்‌ அவர்களுள்‌ ஒருவன்‌. 


குருவே! தங்களின்‌ பூஜைக்கான எல்லா o Gala. ` 


ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்துவிட்டேன்‌. 


எவ்வளவு சுறுசுறுப்பாகவும்‌ 
துடிப்பாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ ! 
ASE LE 


x 


சீடர்களே, ராமநாமம்‌ ஒரு தீபம்‌ போன்றது... 
SESS H 
ஆம்‌ குருவே, அது புற இருளையும்‌ 

அக இருளையும்‌ ஒருங்கே நீக்கும்‌ என்று முன்பு 
2 ஒரு முறை கூறினீர்கள்‌. 
ஆ i s 
தீகஷணா, உனது கிரகிக்கும்‌ 

சக்தி அபாரம்‌. 


குருவே, நீங்கள்‌ சுதீக௲ணனை மிகவும்‌ 
புகழ்கிறீர்கள்‌. அதனால்‌ அவன்‌ எங்களை 
மதிப்பதே இல்லை. 


உங்களைவிடச்‌ சிறியவனான 
அவன்‌, ஒரு முறை சொல்வதை 
அப்படியே கற்பவனாக 
ஏகசந்த கிராஹியாக 
இருக்கிறான்‌! அதைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. வீண்‌ 
பொறாமையை விடுங்கள்‌. 


ஒருமுறை அகஸ்தியர்‌ ஒரு யாகத்திற்குச்‌ சென்று திரும்பி வந்து கொண்டிருந்தார்‌. அவரது சாளக்கிராமம்‌ 
உள்ள பூஜைப்‌ பெட்டியை சுதீக்ஷ்ணன்‌ பின்னால்‌ மெல்ல எடுத்து வந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
வழியில்‌ ஒரு நாவல்‌ மரத்தைக்‌ கண்டதும்‌ கற்களால்‌ அடித்துப்‌ பழங்களை எடுத்து உண்டான்‌. 


வீசிவிட்டான்‌. முடிவில்‌ பழத்தின்‌ மீதிருந்த ஆசையால்‌ சிறுவனுக்குரிய குணத்துடன்‌ குருவின்‌ 
பெட்டியில்‌ இருந்த சாளக்கிராமத்தைக்கூட எடுத்து வீசினான்‌! 


அடடா! பழம்‌ விழுந்துவிட்டது. ஆனால்‌ 
சாளக்கிராமம்‌ நதியில்‌ விழுந்துவிட்டதே! 
அட ராமா, குரு கோபிப்பாரே என்ன செய்வது? 


F சுதீகணைன்‌ மேன்மேலும்‌ பழங்களை அடித்துக்‌ கொண்டே அங்கிருந்த எல்லாக்‌ கற்களையும்‌ நதியில்‌ 
7 


B மறுநாள்‌ அகஸ்தியர்‌ பூஜை செய்தபோது... 


இன்று சாளக்கிராமம்‌ மிருதுவாக உள்ளதே. 
அமி நீர்‌ பட்டால்‌ தோல்‌ உரிவது 
போலிருக்கிறதே. என்ன இது? ஆ, அட நாவல்‌ பழம்‌! 
மார்‌ இந்தக்‌ குறும்பைச்‌ செய்தது? சுதீக்ஷ்ணா... 


சாளக்கிராமம்‌ 
கிடைக்கவில்லை. அதனால்‌ சாளக்கிராமம்‌ போல்‌ 
இருந்த ஒரு நாவல்‌ பழத்தைப்‌ பூஜைப்‌ பெட்டியில்‌ 


பத்திரமாக வைத்துவிட்டான்‌. 


2l 


கோபமாக இருந்த அகஸ்தியர்‌ முன்பு சுதீ்ஷணன்‌ பவ்யமாக வந்து நின்றான்‌. 


மன்னியுங்கள்‌ குருவே. பழம்‌ |: 
தின்னும்‌ ஆசையில்‌ நான்தான்‌ £ 
பாவம்‌ செய்துவிட்டேன்‌. 


/ மூடனே, உன்‌ குறும்புத்தனம்‌ 
எல்லை மீறிவிட்டது. என்‌ முகத்தில்‌ 


தருளுங்கள்‌, குருவே. 

உங்களைப்‌ பார்க்காம 

லும்‌, பணிவிடை செய்‌ 
யாமலும்‌ என்னால்‌ 


'இருக்க முடியாது. 


வருத்தத்துடன்‌ வெளியேறிய சுதீக்ஷணன்‌ 
தண்டகாரண்யத்தில்‌ ஒரு குடிசையை 
அமைத்துக்‌ கொண்டு குரு உபதேசித்த 
ராமநாமத்தை ஜபித்தபடி ராமனைத்‌ 
தியானித்து வந்தான்‌. 


நான்‌ பகவானாகக்‌ கண்டு வழிபட்ட 
சாளக்கிராமத்தைத்‌ தொலைத்துவிட்‌ 
டாம்‌. அந்தப்‌ பாவத்திற்கும்‌ பரிகாரமாக, 
என்‌ பகவானை என்னிடம்‌ கொண்டு 
வந்து காட்டு . அதற்கு முன்‌ என்‌ 
முன்னால்‌ வராதே! 


ஆண்டுகள்‌ பல கழிந்தன. வனவாசம்‌ வந்திருந்த 
ஸ்ரீராமர்‌, லட்சுமணரிடம்‌ கூறினார்‌. 


லட்சுமணா, இந்தப்‌ 
பகுதியில்‌ ராமநாமம்‌ 
மிகத்‌ தீவிரமாக 
ஒலிப்பதை 
உணர்கிறேன்‌. 
இங்கு யாரோ ஒருவர்‌ 
தவம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறார்‌ 
என்று தெரிகிறது. 


ஆசிரமத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. அப்போதும்‌ சுதீக்ஷணனின்‌ 

தியானம்‌ கலையவில்லை. ஸ்ரீராமர்‌ அவர்‌ 
இருதயத்தில்‌ சதுர்புஜ நாராயணனாக தரிசனம்‌ தந்தார்‌. 
É புறஉலக நினைவு பெற்ற சுதீக்ஷணன்‌... 


A A ] „ER E | 


பரம்பொருளே ஸ்ரீராமா, இந்த எளியவனுக்காக இந்தக்‌ 


கோர வனத்தில்‌ இவ்வளவு சிரமப்பட்டு வந்தீர்களா... ! 


தெய்வமே, தங்களிடம்‌ ஒரு 
பிரார்த்தனை. தாங்கள்‌ என்‌ 
குருவின்‌ ஆசிரமத்திற்கு 
எழுந்தருள வேண்டும்‌. அவர்‌ என்‌ 
மீது எப்போதும்போல்‌ 
வாத்சல்யத்துடன்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. 


குருதேவா! வணங்குகிறேன்‌. 
நீங்கள்‌ ஆணையிட்டபடியே 
பகவானுடன்‌ வந்துள்ளேன்‌. 
இதோ நம்‌ ஆசிரமத்திற்கு 
w இளைய பெருமாள்‌ 
மற்றும்‌ சீதாபிராட்டியுடன்‌ 
a 


ராமச்சந்திர பிரபுவா! 
என்ன சொல்கிறாய்‌ சுதீஷணா? 


மகனே! குருதான்‌ Ç 


சீடருக்கு பகவானைக்‌ | 
காட்டுவார்‌. ஆனால்‌ 


நீயோ குருவிற்கே 
பகவானின்‌ தரிசனம்‌ 
கிடைக்கச்‌ 
செய்துள்ளாம்‌. 
உன்‌ குருபக்தி! 
உத்தமமானது. நீ 
நீடூழி வாழ்க. 


பரிபூரணமான நேர்மை, புனிதம்‌, பேரறிவு, அனைத்தையும்‌ 
வெற்றி கொள்ளவல்ல சங்கல்ப சக்திதான்‌ வேண்டும்‌. 
இந்தக்‌ குணங்களுடன்கூடிய ஒரு சிலர்‌ வேலை 


ர்கள்‌ “2 உலகமே புரட்சிகரமாக மாறிவிடும்‌. 


- சுவாமி விவேகானந்தர்‌ 


3 நூற்றுக்கணக்கான சாதுக்கள்‌ குளிக்கவும்‌, 1 
அவர்களுக்காக உணவு சமைக்கவும்‌ அதிகம்‌ 
கங்கா! பகவானின்‌ திருவருளால்‌ அடியேனுக்குள்‌ ஓர்‌ நீர்‌ தேவை. கங்கை நதியோ வெகு 
எண்ணம்‌ உதித்துள்ளது. நம்‌ ஆசிரமத்தில்‌ ஒரு தொலைவில்‌ உள்ளது. என்ன செய்வது? 
சாதுசங்கத்திற்கு ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும்‌. சாதுக்கள்‌ 
வந்து தங்கி ஜப, தியானங்கள்‌ செய்து, மக்க 
ளுக்கு ளைப்பாறிச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. 


பதை ந 


சுவாமி, உங்கள்‌ எண்ணத்தை 


ஈடேற்றவே எனது பிறவி உள்ளது. | 


மெனில்‌ நிறைய நீர்‌ வேண்டும்‌. 
சில கிணறுகள்‌ தோண்டலாமா சுவாமி? 
கங்கையன்னையின்‌ அருள்‌ நமக்கு 


சாதுசங்கம்‌ அமைவதற்கு முன்பு 
முதலில்‌ கங்கையன்னைக்கு முறைப்படி | 
அழைப்பு கொடு! 


ப வவ ட்‌ ணக =: 

... அன்னையே! எங்கள்‌ ஆசிரமத்தில்‌ சா? 
ஏற்பாடு செய்துள்ளோம்‌. அவர்‌ 

ஆசீர்வதிக்க அவசியம்‌ தாங்கள்‌ 


6 கங்கா திவாரி ஓலையை 
கங்கையன்னைக்குப்‌ படித்துக்‌ 3 
காட்டியதும்‌ ஓர்‌ அலை வந்து அந்த 8 


_ ஆஹ்‌ 
அழைப்பிதழை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு விட்டாள்‌. 
வாருங்கள்‌, பாபாவிடம்‌ 
போய்‌ இதைச்‌ 
... சொல்வோம்‌. 


7 சிலர்‌ திவாரியை ஏளனம்‌ செய்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அவர்‌ பாபாவைக்‌ கண்கண்ட தெய்வமாகவே 
கருதியதால்‌, ஏளனங்கள்‌ அவரைப்‌ பாதிக்கவில்லை. 
சாதுசங்கத்திற்கான ஏற்பாடுகளில்‌ மும்முரமாக 
ஈடுபட்டார்‌ அவர்‌. ஆனால்‌, நாட்கள்‌ நெருங்க, 
நெருங்க அவரது கவலை அதிகரித்தது. 


[Suron! இன்னும்‌ மூன்று தினங்களில்‌ சந்நியாசிகள்‌ \ 


வரத்‌ தொடங்கிவிடுவார்கள்‌. மற்ற எல்லாம்‌ தயார்‌. 
ஆனால்‌ நீர்‌ வசதிதான்‌ பெரும்‌ பிரச்னை. 


கவலைப்படாதே! 
கங்காமாதா கைவிட 

மாட்டாள்‌. அவள்‌ 
நிச்சயமாக வருவாள்‌. 


97 அது கோடைக்காலம்‌. ஆசிரமத்தின்‌ அருகிலிருந்த வாய்க்காலில்‌ மழைக்‌ 
னல்‌. மட்டும்‌ ft வரும்‌; மற்ற பயி aea apase A இரக்கும்‌. 


தியாகிகள்‌ எத்தகைய 
வர ஆரம்பித்துவிட்டனர்‌. 
உணவுப்‌ பொருள்கள்‌ 
தயாராக உள்ளன. ஆனால்‌ | 
நீர்‌ இல்லையே! அன்னையே 
காப்பாற்று! 


10 மறுநாள்‌ அதிகாலை, ஓர்‌ ஆச்சரியம்‌. வெளியில்‌ 11 ஜே மாதா! துறவிகள்‌ நாயகனான 
சிவபெருமானின்‌ அருளைப்‌ பெற 


வேண்டித்‌ தவம்‌ செய்யும்‌ சந்நியாசிகளைக்‌ 
காண, ஓடி வந்தாயோ! அம்மா! 


வாய்க்காலில்‌. நுரையுடன்‌ கங்கை நீர்‌ பொங்கி வந்தது. 


12 பாபா, நீங்கள்‌ கூறியபடியே, கங்கா 13 சுவாமிகளே, கங்கா ஸ்நானம்‌ ஆசிரமத்திலேயே 
மாதாவே ஆசிரமம்‌ நோக்கி! வந்துள்ளாள்‌. கிடைக்கும்‌ என்று அடியேன்‌ எதிர்பார்க்கவே இல்லை. 


=== உ ` Qena 
இவ்வளவு சாதுக்களையும்‌ கான சத அரும்‌ இடத்‌ prag கி oai 


கங்காமாதா வரத்தானே செய்வாள்‌! 
தெற்கே, ஸ்ரீதர ஐயாவாள்‌ என்ற 
பக்தரின்‌ பத்திமை மெச்சி கங்காதேவி 


... இந்த அதிசயம்‌ நடப்பது பவஹ 
x ஆன்மிக நிலையினால்தான்‌ 


14 நூற்றுக்கணக்கான சாதுக்களும்‌, சற்நியாசிகளும்‌ கலந்து கொண்ட சத்சங்கம்‌ நடந்தது. 


அனைவரும்‌ விருந்து உண்டு மகிழ்ந்தன 


E பாபாஜி!! தங்கள்‌ பக்தி! மேலீட்டால்‌ 
வறண்ட வாய்க்காலும்‌ கங்கையைக்‌ 
கண்டது. பாபா கி 


அன்றைக்கு கங்கா திவாரியை ஏளனம்‌ 


செய்தேன்‌. தவறுக்குப்‌ பரிகாரமாக பாபாஜியைத்‌ 


சித்து ஆசி பெற வேண்டும்‌. 


உண்மையான பக்தியால்‌ எதுவும்‌ நடக்கும்‌ என்று 
கண்டு கொண்டேன்‌. பாபாஜியின்‌ காலத்தில்‌ நாம்‌ 
வாழ்வது நம்‌ பாக்கியம்‌! 


17 மறுநாள்‌ காலை, எல்லோரும்‌ ஆச்சு மப்‌ 
படும்படி, வெள்ளம்‌ படிப்படியாகக்‌ குறைந்து, 
வாய்க்கால்‌ பழைய நிலைமைக்கே வந்துவிட்டது. 
கங்கைநத்‌! பிரவாகித்த இந்தச்‌ சரித்திர நிகழ்வு 
நடந்த கால்வாய்‌ இன்றும்‌ காணப்படுகிறது. 


அ பாபா ஈ மகிழ்ச்சியோடு கை கூப்பி நிற்க..., 


இந்தத்‌ தாசனைப்‌. 
“புகழாதீர்கள்‌. எல்லா! 


16 மூன்று தினங்களுக்குப்‌ பிறகு சாதுசங்கம்‌ 
நிறைவுற்றது. சாதுக்கள்‌ யாவரும்‌ ஊர்‌ திரும்பினர்‌. 
நான்காம்‌ நாள்‌ பாபாஜி கங்கையில்‌ நின்று, 


கங்கா மாதா! எங்கள்‌ 
அழைப்பை ஏற்று 

இங்கு வந்து, அருள்‌ 
புரிந்ததற்கு நன்றி... 


ஒருவர்‌ சிரமப்பட்ரு விறகும்‌ பிறவும்‌ தேடி நெருப்பு உண்டாக்குகின்றார்‌. 
அதன்‌ உதவியால்‌ பலர்‌ குளிர்‌ காய்கின்றனர்‌. 

அதுபோல மிகவும்‌ சிரமப்பட்ருத்‌ தவம்‌ செய்து பகவானை: அடைந்த 

மகான்களோரு பழகுவதால்‌ பலர்‌ பகவானிடத்தில்‌ ௬லபமாக மனதை 


வைக்க முடிகின்றது. 


- பகவான்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


மைசூர்‌ மாநிலம்‌ சிக்மகளூரில்‌ வாழ்ந்த நரசிம்மாச்சாரி மற்றும்‌ பெருந்தேவி 
தம்பதிக்கு (5655-ஆம்‌ ஆண்டு. மார்ச்‌ மாதம்‌ அழகியசிங்கர்‌ பிறந்தார்‌. 
சில காலம்‌ கழித்து அவர்கள்‌ சென்னை திருவல்லிக்கேணிக்கு . 


இடம்‌ பெயர்ந்தனர்‌. 


1 - 


நம்‌ அளசிங்கள்‌ கன்னடம்‌, தமிழ்‌, 
ஆங்கிலம்‌, சமஸ்கிருதம்‌ முதலிய 
பாஷைகள்‌, இதிகாசங்கள்‌, 
பாசுரங்களிலும்‌ தேர்ச்சி 
உடையவனாக இருக்கிறான்‌. 
I ZEI NA 


S 
) 


| 


8  அளசிங்கர்‌ இளங்கலை பயின்ற பின்‌ சட்டக்‌ 
கல்லூரியில்‌ சேர்ந்தார்‌. கும்பகோணம்‌ மற்றும்‌ சிதம்பரம்‌ 
பச்சையப்பன்‌ உயர்நிலைப்‌ பள்ளிகளில்‌ பணிபுரிந்த பின்‌ 

சென்னை பச்சையப்பன்‌ பள்ளியில்‌ அறிவியல்‌ 
ஆசிரியரானார்‌. குடும்பத்தை நன்கு நிர்வகித்தார்‌. 


லாச அல: 
புதியவற்றைக்‌ கற்கத்‌ திறந்த 
மனமும்‌ தெளிவான சிந்தனையும்‌ 
நாம்‌ பெற வேண்டும்‌. அத்துடன்‌. 
நமது பாரம்பரியமான 
கலாச்சாரத்தையும்‌ போற்ற 


E அந்நியர்‌ ஆட்சியில்‌ அடிமையாக வாழ்ந்த நம்‌ 
மக்களில்‌ பலர்‌ மேலைநாட்டு மோகத்தால்‌ நமது மதம்‌, 
கலாச்சாரம்‌ ஆகியவற்றில்‌ நம்பிக்கை இழந்திருந்தனர்‌. 

இது கண்டு வருந்திய அளசிங்கர்‌ தன்‌ நண்பருடன்‌ 
ஒரு நாள்‌... 
நமது எல்லாப்‌ 
பிரச்னைகளுக்கும்‌ 


லட்சியங்கள்‌ போல்‌ உலகில்‌ வேறு எங்குமில்லை. 
சனாதன தர்மத்தின்‌ மேன்மையை உலகிற்கு 
உணர்த்தக்கூடிய ஒரு ஞானி இன்று நமக்குத்‌ தேவை. 


௫ . (895-ஜனவரி இறுதியில்‌ பரிவ்ராஜகராக @ 


சர்‌ எஸ்‌.சுப்பிரமணியம்‌ ஐயர்‌ தலைமையில்‌ அவரது 


சுவாம்‌! விவேகானந்தர்‌ சென்னைக்கு வந்தார்‌. இல்லத்தில்‌ சென்னை றகர இளைஞர்கள்‌ பங்கேற்ற ஒரு 
அளசிங்கர்‌ சுவாமிஜியைத்‌ தரிசித்தபின்‌ அவரது கூட்டம்‌ நடந்தது. | அன்பர்களே, நமது மதத்தைப்‌ பரப்பும்‌ 


ஆழ்ந்த ஞானத்தைக்‌ கண்டு அடிமையானார்‌. 
ஒரு நாள்‌ சுவாமிஜியிடம்‌ சென்று... 


— 


சுவாமிஜி, சிகாகோ சர்வமத ஆ 
சபையில்‌ நம்‌ இந்து மதத்தின்‌ 
பிரதிநிதியாகத்‌ தாங்கள்‌ 
| பங்கேற்க வேண்டும்‌ என்பது 
எங்களுடைய பிரார்த்தனை. 


J 


தேவியின்‌ 
திருவுளம்‌ அதுவா 
னால்‌ நடக்கட்டும்‌ 


மகனே. A 


வவட 7 


நேரம்‌ வந்துவிட்டது. நாம்‌ மீண்டும்‌ 
உயர வேண்டுமானால்‌ நமது பாரதம்‌ 


j சுவாமிஜி, சர்வ சமயப்‌ பேரவை 


யில்‌ தாங்கள்‌ பங்கேற்பதற்கான NES 
அனைத்து முயற்சிகளையும்‌ SA 
A 


மேற்கொள்கிறோம்‌. A 


க a sss 


தாம்‌ சர்வமத மகாசபையில்‌ கலந்து கொள்வதற்கான நிதி! 

பொது மக்களிடமிருந்தே வர வேண்டும்‌ என்று சுவாமிஜி 
விரும்பினார்‌. உடனே அளசிங்கர்‌ இளைஞர்களுடன்‌ 

சேர்ந்து வீடு வீடாகக்‌ சென்று ரூ.5௧6/- நிதி திரட்டினர்‌. 


புறப்படவில்லை. பகவான்‌ 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரின்‌ திருவுள உத்தரவை 
எதிர்நோக்கியிருந்தார்‌. 


கரண்டு மாதங்களுக்குப்‌ பின்‌, ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 
ஒரு தெய்விகக்‌ காட்சியில்‌ சுவாமிஜி அமெரிக்கா 
செல்வதற்கான அருளாணையை வழங்கினார்‌. 
அதே நேரம்‌ அன்னை ஸ்ரீசாரதாதேவியிடமிருந்து 
கடிதம்‌ வந்தது. 


4! | - ii 

š fi நண்பர்களே, மேலை 

b நாடுகளுக்கு நான்‌ | 
செல்வதற்கு அன்னை 


வழங்கிவிட்டார்‌. 


அதன்‌ பிறகு அளசிங்கரும்‌ மற்றவர்களும்‌ மீண்டும்‌ 
சுவாமிஜியின்‌ பயணத்திற்காக ரூ.4656/- 
திரட்டினர்‌. (893, மே 5 (அன்று, கப்பலில்‌ 
சுவாமிஜி அமெரிக்கா செல்ல முடிவாயிற்று. 


இ அளசிங்கரின்‌ பெருமுயற்சியால்‌ சுவாமிஜி 
பம்பாமிலிருந்து கப்பல்‌ மூலம்‌ அமெரிக்கா 
புறப்பட்டார்‌. அளசிங்கர்‌ அங்கு சென்று 

அவரை வழியனுப்பினார்‌. 


விடு அமெரிக்காவில்‌ சர்வ சமயப்‌ பேரவை தள்ளிப்‌ போடப்பட்டிருந்‌ 
தது. கொண்டு சென்ற பணம்‌ கரைந்து விட்டதால்‌ ௬ுவாமிஜ்‌! 
மிகவும்‌ துன்பழுற்றார்‌. அளசிங்கருக்குத்‌ தந்த! அனுப்பினார்‌. 
சென்னையில்‌ அளசிங்கர்‌ தமது மனைவியிடம்‌... 


அளசிங்கா, உன்னால்‌ 8 ý 


தான்‌' இப்படி முடியாத 


ரங்கம்மா, நமது குரு அமெரிக்காவில்‌ 
(| பட்டினியால்‌ .வாடுகிறார்‌. அவரது துன்பம்‌ தீர 
நீ உனது நகைகளைத்‌ ப்பட்‌ 


சுவாமி, நம்‌ குருவிற்கு 
உதவாத நகைகளை நான்‌ 
சுமக்க வேண்டுமா? 


—- 


காரியங்களையம்‌ 
முடிக்க முடியும்‌. 


அளசிங்கர்‌ தமது s நகைகளை விற்றும்‌, கடன்‌ 
வாங்கியும்‌ ரூ.(,(65/- சுவாமிஜிக்கு அனுப்பினார்‌. 


gil சுவாமிஜ்‌! சிகாகோவில்‌ ஒற்றை வரியால்‌ 
உலகை வென்றார்‌. ' 


12 அமெரிக்காவில்‌ சுவாமிஜியின்‌ புகழின்‌ மீது பொறாமை 
கொண்ட பலர்‌ அவருக்குத்‌ தொல்லை தந்தனர்‌. அவர்களின்‌ 


பி இன்‌ e TaN வி 


லி இட 
த eY 
ற TA 


அமெரிக்கச்‌. 
சகோதரிகளே, 


சகோதரர்களே...” 


வாயையடைக்க சென்னையில்‌ அளசிங்கர்‌ ஒரு பெரிய 
கூட்டத்திற்கு ஏற்பாடு செய்தார்‌. 


An 
வனமாக, 5 நமது சுவாமிஜியை இந்து மதப்‌ 


சிகாகோ பேரவைக்குப்‌ பிறகு சுவாமிஜி 
அமெரிக்காவில்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ பெற்றார்‌. 
கடுமையாக உழைத்து இந்துமதத்தின்‌ 
மேன்மையைப்‌ பரப்பினார்‌. 


பிரதிநிதியாக, அவரது பணிகள்‌ மீது முழு திருப்தியைத்‌ 
தெரிவித்து இந்தச்‌ சபை அங்கீகரிக்கிறது என்கிற 
தீர்மானத்தை அமெரிக்காவிற்கு அனுப்புவோம்‌. 


இதனால்‌ சுவாமிஜியின்‌ தொல்லைகள்‌ ஓரளவு நீங்கின. 


A சுவாமிஜியின்‌ ஆணைப்படி “பிரம்மவாதின்‌” 


தேசிய எழுச்சிக்கு வித்திட்ட பல புகழ்மிக்க 
பத்திரிகையை வெற்றிகரமாக நடத்தி! வருகிறோம்‌. 


கடிதங்களை அமெரிக்காவிலிருந்து சுவாமிஜி 
இப்போது “பிரபத்த பாரதம்‌” பத்திரிகையையும்‌ நடத்த 
ஆரம்பித்துள்ளோம்‌. கடும்‌ பொருளாதாரப்‌ பிரச்னையும்‌ 


பெரும்‌ சிரமங்களும்‌ இருப்பினும்‌ பணியில்‌ 
வெற்றிகரமாக முன்னேறுவோம்‌. 


இ... 


டட i 

ய்‌ dl நன GN: ப 

ருப்பப்படி, நமது இந்து மதம்‌ a 
மற்றும்‌ நேச முன்னேற்றத்திற்காக “இந்து || இ இட ஈஸி 

இளைஞர்‌ சங்கம்‌” மூலம்‌ நாம்‌ பாடுபடுவோம்‌.) | S இ த. 


TA i நான்கரை ஆண்டுகள்‌ 
33), வெற்றிகரமாகப்‌ பரப்பி 
ரர) விட்டு சுவாமிஜி 
55. தாயகம்‌ திரும்பினார்‌. 
(897, பிப்ரவரி 6 
அன்று சென்னை 
வந்த அவருக்கு 
வரலாறு காணாத 
ந டி 
B : டி அளிக்கப்பட்டது. 
வதிய ஏற்பாடு. A அப்போது கேசில்‌ 
செய்ய அளசிங்கரும்‌ கர்ஷலில்‌ 
பிறரும்‌ மிகவும்‌ EE ந்த்‌ TEE (விவேகானந்தர்‌ 
பாடுபட்டிருக்கிறார்கள்‌ ! இ È ` 1௮ (1 S x W இல்லம்‌) ஒன்பது 
š ' (/ í எ 2 நாட்கள்‌ தங்கினார்‌. 


A IAA பய! 
சென்னையில்‌ சுவாமிஜி புகழ்மிக்கச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ நிகழ்த்தினார்‌. 
அவற்றை அதே ஆண்டில்‌ அளசிங்கர்‌ புத்தகமாக: வெளியிட்டார்‌. 


—sss— 1 fl g 
š 7 -N a 


5 sO ua RES ஏரு ரர மேலை நாடுகளில்‌ 
ய a ரிய % S Í pE 41 ஆன்மிகத்தை 
நை] I j 


பார்த்தாயா, 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரின்‌ மகிமை 
மார்ச்‌ 7. ர்‌ யால்‌ ஈர்க்கப்பட்டு எவ்வளவு பேர்‌ 
ஞாயிறன்று AILA i A இந்தப்‌ புனிதத்‌ தலத்திற்கு 
த்தி : V| தத்வ S aiat அடதத 
தட்‌! சுவரத்தில்‌ š | 
குருதேவரின்‌ 
ஜயந்தி! விழாவில்‌ 
சுமார்‌ ௧௧,௧௧௧ Í 
பர்‌ பங்கேற்றனர்‌. Z ப்‌ Y 
அளசிங்கர்‌ 
சுவாமிஜியுடனே 
அப்போது 


IZ சுவாமிஜியின்‌ மேலை நாட்டுச்‌ சிஷ்யைகளில்‌ (897 மார்ச்சில்‌ சுவாமி ராமகிருஷ்ணானந்தர்‌ 
ஒருவர்‌ ஜோசபைன்‌ மேக்லவுட்‌. அளசிங்கரின்‌ சென்னை வந்து சேர்ந்தார்‌. கேசில்‌ கெர்னலில்‌ மடம்‌ 
தோற்றத்தைப்‌ பார்த்து அவர்‌ விளையாட்டாக. ஆரம்பிக்கப்பட்டது. (௦௧௧5-ஆம்‌ ஆண்டு குருதேவரின்‌ 
š ஜெயந்தி விழா கொண்டாடப்பட்டது. அளசிங்கரின்‌ 
சேவையை சுவாமி! ராமகிருஷ்ணானந்தர்‌ பாராட்டினார்‌. 


y~ 
இந்த அளசிங்கர்‌ 
இப்படி நெற்றியில்‌ 
படம்‌ வரைந்திருக்‌ 


(ஓ௧௧, டிசம்பரில்‌ 


(899 -ஆம்‌ : J š 
ஆண்டு சுவாமிஜி! 18 A | ; இந்தியா 
ன்‌ ப z s $ J திரும்பிய 
நாடுகளுக்குப்‌ < ர போன்ற சுயநலமின்மை சுவாமிஜி _ 
பயணம்‌ மேற்‌ Z 7 உ கடும்‌ உழைப்பு, குரு (952, ஜூலை 
கொண்டார்‌. Š பக்தி, பணிவு கொண்ட யில்‌ கல்கத்தா, 
அளசிங்கர்‌ \ சீ i சீடனை உலகில்‌ பேலூர்‌ மடத்தில்‌ 
சுவாமிஜியுடன்‌ SE Z அரிதாகவே காண மகாசமாதி 
இலங்கை வரை o ; `- A. முடியும்‌ அடைந்தார்‌. 
பயணித்தார்‌. ஜி 5 f g அளசிங்கருக்கும்‌ 
அப்போது டவ்‌ ú மற்றவர்களுக்கும்‌ 
சுவாமிஜி! கடிதம்‌ ச்‌ 2, , ; = அது பேரிடியாக 
எழுதுகையில்‌... ன்‌ ன Ea 7. — அமைந்தது. 


வாலிபர்களாகிய எங்களை 
வழிநடத்துவதற்கு ஏற்ற தேசபக்தி! 
உள்ள தலைவர்கள்‌ சென்னையில்‌ 
யார்‌ உள்ளனர்‌, தாயே? 
சதவ கனை: x FT 
இதன்‌ பிறகு, அளசிங்கரின்‌ எனா பாரதியார்‌ “இந்தியா” போன்ற பத்திரிகைகள்‌ 
நடத்துவதற்கும்‌ மற்ற தேசிய சேவைகள்‌ புரியவும்‌ ஊக்கமும்‌ உதவியும்‌ பெற்றார்‌. 


ன நமது அளசிங்கர்‌ 
இருக்கிறாரே! அவரது 
வழிகாட்டுதலைப்‌ பெறுங்கள்‌. 


இர்‌ சுவாமிஜியின்‌ மறைவு அளசிங்கரை மிகப்‌ பெரிய 

அளவில்‌ பாதித்தது. (௦௧௧-இல்‌ சென்னைக்கு விஜயம்‌ 
செய்த ௬வாம்‌! அபேதானந்தர்‌ பல இடங்களில்‌ 
சொற்பொழிவாற்ற ஏற்பாடு செய்தார்‌ அவர்‌. 


| | i A 


அளசிங்கரே, நீங்கள்‌ தளர்ந்து போயுள்ளீர்கள்‌. நீங்கள்‌ 
விலைமதிப்பற்ற செல்வம்‌. உங்கள்‌ உடல்‌ நிலையைக்‌ 
கவனித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


22 ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரின்‌ அமுதமொழிகளின்‌ முதல்‌ 
தொகுதியை “ம” ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்திருந்தார்‌. 
அது அளசிங்கரின்‌ முயற்சியால்‌ நூலாக வெளிவந்தது. 


அளசிங்கர்‌ ஏற்கனவே சுவாமிஜியின்‌ நான்கு 
மோகங்கள்‌, ராமானுஜரின்‌ ஸ்ரீபாஷ்யம்‌, தக௲னேசுவர 
தீர்க்கதரிசி போன்ற பல நூல்களை பிரம்மவாதின்‌ 


x 


பத்திரிகையில்‌ வெளியிட்டிருந்தார்‌. 


24 


23 908-6 கல்லூரி விரிவுரையாளரானார்‌. 
அதே ஆண்டு அவரது தாடை எலும்பில்‌ 
புற்றுநோம்‌ தாக்கியது. டாக்டர்‌ நஞ்சுண்டராவ்‌ 
அவரை நன்கு கவனித்து வந்தார்‌. 


அளசிங்கரே, நீங்கள்‌ 
உங்களது மிகக்‌ 

கடுமையான வேலை 

| களைக்‌ குறைத்துக்‌ 

கொண்டு. உடல்‌ 

எ நிலையைக்‌ கவனித்‌ 

துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


உபாதையிலும்‌ சுவாமிஜியின்‌ 


செய்துவந்த அளசிங்கர்‌ நோய்‌ 
முற்றி (9௦9, மே ((-@ தமது: 
ஆசாரியனான விவேகானந்தரின்‌ 


“சசி... அளசிங்கனி 
டம்‌ கவலைப்பட . 
வேண்டாம்‌ என்று . 


எப்போதும்‌ அவனை 
நினைக்கிறேன்‌. 

| பாவம்‌, குழந்தை 

அவன்‌! அவனது . 


கடுமையான உடல்‌ 


பணிகளைத்‌ தொடர்ந்து 


ஆ 


è 


சொல்‌. நான்‌ 


தச பக்தர்கள்‌ இரு வகைப்படுவர்‌. ஒரு வகை அரங்கத்தில்‌ 
ஆடுவது, மற்றொரு வகை திரைக்குப்‌ பின்னே இருந்து 
புகழ்‌ அறியாமல்‌ பாடுபடுவது..... காலஞ்சென்ற ஸ்ரீஅழகிய 

சிங்கம்‌ பெருமாள்‌ பின்‌ வகுப்பைச்‌ சேர்ந்திருந்தவர்‌. 

- மகாகவி பாரதியார்‌ 


1 ஆமிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ ஸ்ரீபெரும்புதூரைச்‌ சேர்ந்த ஆசூரி கேசவ சோமயாஜுனு, காந்திமதி! என்னும்‌ பக்த 
தம்பதி! பார்த்தசாரதிப்‌ பெருமாளிடம்‌ புத்திரப்‌ பேறு வேண்டினர்‌. பெருமாள்‌, சோமயாஜுலுவின்‌ கனவில்‌ தோன்றி... 


மகனே! உன்‌ 
பக்தியால்‌ மகிழ்ந்து 
யாமே உனக்கு 
மகனாவோம்‌. 


கி.பி (5(7-ம்‌ வருடம்‌ சித்திரை (2-ஆம்‌ தேதி 
சுக்பைட்சப்‌ பஞ்சமி! திதியும்‌ திருவாதிரை நட்சத்திரமும்‌ 
கூடிய தினத்தில்‌ ஸ்ரீராமானுஜர்‌ அவதரித்தார்‌. 


ஸ்ரீவரதராஜபெருமாளுக்குச்‌ சேவை செய்து வந்த 

திருக்கச்சி நம்பிகளிடத்தில்‌ சிறுவயதிலேயே ராமானு 

ஜருக்கு ஈர்ப்பு உண்டாயிற்று. ஒரு நாள்‌ நம்பிகளுக்கு, 

ராமானுஜர்‌ அழுது செய்வித்து அவருக்குச்‌ சேவை 
செய்ய முற்பட்டார்‌. 


அபசாரம்‌, அபசாரம்‌ 
தாழ்ந்த குலத்தினனா 
கிய என்‌ கால்களை நீ 

தொடலாமா? 


பிளே; பரமனிடத்‌ 


தல்‌ ஆழ்ந்த 


பக்தியுள்ளவர்களுக்குச்‌ சேவை a | 


உண்மையான பிராமணனின்‌ இயல்புதானே! 


3 ராமானுஜர்‌ வளர்ந்ததும்‌ காஞ்சி 
பரத்தில்‌ யாதவ பிரகாசர்‌ என்ற 
பண்டிதரிடம்‌ மாணவராகச்‌ சேர்ந்தார்‌. றப த்‌ 
அவரது அறிவாற்றலைக்‌ கண்டு 
யாதவ பிரகாசர்‌ பொறாமை 
அடைந்தார்‌. அவர்‌ ராமானுஜரைத்‌ 


தீர்த்துக்‌ கட்ட கங்கைக்கு யாத்திரை Er 


செல்ல ஏற்பாடு செய்தார்‌. 


அந்தக்‌ குழுவில்‌ ராமானுஜரின்‌ 
ஒன்று விட்ட சகோதரன்‌ 
கோவிந்தனும்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ 
ராமானுஜரைத்‌ தனிமையில்‌ 


ராமானுஜா, ஆசாரியர்‌ இந்தி 
யாத்திரையில்‌ உன்‌ கதையை 
முடிக்கத்‌ லு டுள்ளார்‌, 


4 ராமானுஜர்‌ கூட்டத்திலிருந்து விலகி! காஞ்சிபுரம்‌ 
திரும்பினார்‌. காட்டு வழியில்‌, அவர்‌ களைப்பால்‌ 
ஒரு மரத்தடியில்‌ உறங்கிவிட்டார்‌. கண்‌ விழித்ததும்‌ 
அவருக்கு ஒரு வேடுவத்‌ தம்பதி! உதவிக்கு வந்தனர்‌. 
நாங்களும்‌ காஞ்சிபரம்தான்‌ செல்‌ 

கிறோம்‌. பயப்படாதே, நாங்கள்‌ 


8 இருக்கிறதென்று கூறினாள்‌. ராமானுஜர்‌ மூன்றுமுறை 
கொண்டு வந்த நீரைப்‌ பருகியும்‌ அவளது தாகம்‌ 
தணியவில்லை. நான்காம்‌ முறை அவர்‌ எடுத்து 
வந்தபோது அந்தத்‌ தம்பதியைக்‌ காணவில்லை. 

மாறாக, தாம்‌ காஞ்சிபுரத்தில்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டார்‌. 

காட்டில்‌ தம்மைக்‌ காத்து வழி! நடத்தியது மகாலட்சுமித்‌ 
தாயாரும்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனுமே என்று உணர்ந்து 
நெக்குருகினார்‌ ராமானுஜர்‌. 


6 ராமானுஜர்‌ காஞ்சி வரதராஜருக்குச்‌ 
சேவையாற்றி வந்தார்‌. 

குழந்தாய்‌, வரதராஜரின்‌ திருமஞ்சனத்திற்கு நீர்‌ 

கொண்டு வருவதைத்‌ தொடர்ந்து செய்து வா. 


த்‌ A š 5 
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யாதவபிரகாசர்‌ திரும்பி வந்ததும்‌ காஞ்சியில்‌ 
ராமானுஜரைக்‌ கண்டு திடுக்கிட்டார்‌. ஆனாலும்‌ 
அவரை குருகுலத்தில்‌ மீண்டும்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டார்‌. 
` சீடர்‌ ராமானுஜரின்‌ புகழ்‌ பெருகியது. அதைக்‌ கண்டு. 
பொறுக்க முடியாமல்‌ யாதவபிரகாசர்‌ அவரைத்‌ தம்‌ 


5 


குருகுலத்திலிருந்து விலக்கி விட்டார்‌. 


என்‌ விருப்பப்படி நடக்காவிட்டால்‌ உனக்கு இங்கே 


இடமில்லை. போய்விடு! 


| கோலோச்சி வந்தார்‌. ராமானுஜர்‌ 
வைணவ நெறியை ஏற்க வேண்டும்‌ என்று 

அரங்கனை வேண்டி “ஸ்தோத்திர ரத்னம்‌? எனும்‌ துதி 
நூலைப்‌ பரமனின்‌ பாதங்களில்‌ சமர்ப்பித்தார்‌. 

ஒரு நாள்‌ காஞ்சியிலிருந்து வந்த இரு பிராமணர்கள்‌ 


ஆளவந்தாரைச்‌ சந்தித்தனர்‌. 


சுவாமி, ராமானுஜர்‌ வரதராஜர்‌ 
திருமஞ்சனத்திற்கு நித்ய கைங்கர்யம்‌ 
செய்து வருகிறார்‌. A 
E Q 
இட்ட 
இர F 
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` ராமானுஜன்‌ வைணவத்திற்குக்‌ கிடைத்த 
பெரும்‌ செல்வமாகப்‌ போகிறார்‌. 


பிராமணர்கள்‌ உரைத்த செய்தியைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்த 
ஆளவந்தார்‌ ராமானுஜரை அழைத்து வரும்படி தம்‌ சீடர்‌ 
பெரிய நம்பிக்குக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 


8 ஆளவந்தாரைக்‌ காண திருவரங்கம்‌ செல்லும்‌. 
வழியிலேயே அவர்‌ பரமபதம்‌ அடைந்துவிட்ட செய்தி! 
அறிந்தார்‌ ராமானுஜர்‌. அவரது திவ்ய சரீரத்தைத்‌ - 
| தரிசித்த போது மூன்று விரல்கள்‌ மடங்கியிருந்தன. 


9 பெருமாளின்‌ அருளாணையின்படி பெரிய 
நம்பிகளை குருவாகப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டார்‌. அவர்‌ 
மதுராந்தகத்தில்‌ ராமானுஜருக்கு பஞ்ச சம்ஸ்காரம்‌ 
கெ பிறகு காஞ்சியில்‌ ராமானுஜர்‌ தம்‌ 


Cl 
மூன்று விரல்கள்‌ 
எப்போதுமே இப்படி 

மூடி இருக்குமா? 


<< LGA) 
<S Í 


இல்லை சுவாமி. 
இப்போதுதான்‌ இப்படி 
ஆகியிருக்கிறது. 


ஓ! ஆசார்மார்‌ 
என்னிடம்‌ ஏதோ 
hal சொல்வதுபோல்‌ 


இருக்கிறதே! 


ப்‌ பயின்றார்‌. 


ஆளவந்தாரின்‌ திருமேனியை ராமானுஜர்‌ 
அசையாமல்‌ பார்த்தார்‌. அப்போது ஆளவந்தார்‌ 
நினைத்திருந்ததை உணர்ந்த ராமானுஜர்‌ உடனே 
மூன்று சபதங்களை உரக்கக்‌ கூறினார்‌. அவை: 


(. திருமாலின்‌ நெறியில்‌ அடியேன்‌ வாழ்ந்து, 
மக்களின்‌ அறிவின்மையை நீக்கி, அவர்களுக்குப்‌ 
பஞ்ச சம்ஸ்காரம்‌ செய்வித்து, திவ்யப்‌ 
பிரபந்தங்களில்‌ வல்வைர்களாக்கி, பிரபத்தி 
வழியில்‌ ஊன்ற வைத்து எப்போதும்‌ காப்பேன்‌. 
2. மக்களைக்‌ காக்கும்‌ நோக்கத்துடன்‌, நலமான 
தத்துவஞானத்தைத்‌ தொகுத்து ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ 
இயற்றுவேன்‌. 

3. உயிர்‌, இறைவன்‌, உலகம்‌ ஆகிய 
தத்துவங்களின்‌ இயல்பையும்‌, உயிர்‌ முன்னேறும்‌ 
வழியையும்‌ தெளிவாக விளக்கிப்‌ பேரருளுடன்‌ 
விஷ்ணு புராணத்தை இயற்றிய பராசர 
முனிவருக்கும்‌ வியாசருக்கும்‌ நன்றி தெரிவிக்கும்‌ 
வகையில்‌, நன்கு கற்றறிந்த வைணவர்‌ 


'இருவருக்கு அவர்களது திருப்பெயரை இடுவேன்‌. 


ராமானுஜர்‌ இவ்வாறு கூறியதும்‌ ஆளவந்தாரின்‌ 
முகம்‌ ஒளிர மடங்கிய விரல்களும்‌ நேராமின. 


10 சில காலம்‌ கழித்து காஞ்சி வரதராஜர்‌ சன்னதியில்‌ 
ராமானுஜர்‌ துறவறம்‌ மேற்கொண்டார்‌. ஸ்ரீரங்கம்‌ 
சென்ற ராமானுஜர்‌ திருக்கோஷ்டியூர்‌ நம்பிகளிடம்‌ 
எட்டெழுத்து மந்திரத்தைப்‌ பொருளுடன்‌ கற்றார்‌. 


ராமானுஜா, இந்த s sms லம்‌. எவரும்‌ 
வைகுந்தம்‌ சென்று முக்தி அடைவது திண்ணம்‌. என 


இதை வேறு யாருக்கும்‌ கூறாதே. 


11 குருவிடம்‌ விடைபெற்று வந்ததும்‌ ராமானுஜர்‌ 
கோயில்‌ கோபுரத்தின்‌ மேல்‌ ஏறி கூடியிருந்த 


மக்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பேரன்புடன்‌... 


க்தர்களே, இதை மூன்று முறை கூறுங்கள்‌? 
நீங்கள்‌ முக்தி பெறுவது நிச்சயம்‌. 
ஓம்‌ நமோ நாராயணாய... 


ராமானுஜரின்‌ செயலால்‌ முதலில்‌ கோபமுற்ற 

நம்பிகளிடம்‌, “நான்‌ நரகம்‌ சென்றாலும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கான மக்கள்‌ முக்தி! அடையட்டும்‌ என்றே 
மந்திரத்தை அவர்களுக்கு வழங்கினேன்‌” என்றார்‌ 
சீடர்‌. திருக்கோஷ்டியூர்‌ நம்பி சீடரின்‌ இரக்கத்தைக்‌ 

கண்டு நெகிழ்ந்தார்‌. 

ராமானுஜா, இனி si 

நீயே என்‌ ஆசாரியன்‌. 
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யக்ஞமுர்த்தி! என்ற பண்டிதர்‌ ராமானுஜருடன்‌ 
வாதத்திற்கு வந்தார்‌. முடிவில்‌ ராமானுஜரின்‌ 
ஆணித்தரமான வைணவக்‌ கோட்பாட்டினால்‌ அவர்‌ 
வாதத்தில்‌ தோற்றார்‌. 
2 ட இல்‌ இன்று முதல்‌ அடியேன்‌ 
ஆ 
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த்‌ 


தங்கள்‌ சீடன்‌. 


ச்‌ 


=€ 


a : 


பண்டிதரே, இனி நீங்கள்‌ அருளாளப்‌ பெருமான்‌ 
எம்பெருமானார்‌ என்று திருநாமம்‌ பெறுகிறீர்‌ 
கள்‌. பகவத்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ இனி ஈடுபடுங்கள்‌. 


14 ராமானுஜரின்‌ சிற்றன்னை தன்‌ மகன்‌ கோவிந்தனை 
... வைணவத்திற்குள்‌ ஈடுபடுத்த வேண்டும்‌ என்று 
கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. கோவிந்தன்‌ திருவரங்கம்‌ சென்று! இ 

ராமானுஜரைச்‌ சந்தித்தார்‌. அவரது பெருவாழ்வைக்‌ 
| கண்டு வைணவ நெறி சார்ந்தார்‌ கோவிந்தன்‌. 


கோவிந்தா, நீ வைணவத்திற்குத்‌ திரும்பியதில்‌ 
மகிழ்ச்சி. இன்று முதல்‌ நீ எம்பார்‌”? என்ற 


திருநாமத்துடன்‌ அழைக்கப்படுவாய்‌. 


15 காஷ்மீரில்‌ சரஸ்வதி தேவியின்‌ 
அருளால்‌ கிடைத்த (போதாயன. 
விருத்தி? என்னும்‌ நூலுடன்‌ 
ராமானுஜர்‌ திரும்பிக்‌ கொண்டி 
ருந்தபோது பண்டிதர்கள்‌ அதைப்‌ 
பறித்துக்‌ கொண்டனர்‌. 
ராமானுஜர்‌ கலங்கினார்‌. 
அப்போது அவரது சீடர்‌ 
கூரத்தாழ்வான்‌ அந்த நூல்‌ 
முழுவதையும்‌ இரவே படித்து 
கிரகித்துக்‌ கொண்டுவிட்டதாகக்‌ 
கூறினார்‌. அதைக்‌ கொண்டு. 
வேதாந்த சூத்திரத்திற்கு, 
ஸ்ரீபாஷ்மம்‌ என்று அழைக்கப்படும்‌ 
உரையை எழுதினார்‌ ராமானுஜர்‌. 


ராமானுஜர்‌ தேச தனிக்‌ பலரை T வத்தில்‌ வென்றார்‌, பல அரசர்களையும்‌ 
பிரபுக்களையும்‌ வைணவ நெறிக்கு மாற்றினார்‌. 


16 ரங்கநாதப்‌ பெருமானின்‌ அருளால்‌ கூரத்தாழ்வாரில்‌ 
மனைவி இரட்டை ஆண்‌ குழந்தைகளைப்‌ பெற்றார்‌. 


ஓதி அவர்களுக்கு முறையே பராசரர்‌ மற்றும்‌ வியாசர்‌ 
என்று பெயரிட்டார்‌. இவ்வாறு ஆளவந்தார்‌ திருமேனி 


குலோத்துங்கன்‌ வைஷ்ணவர்களைத்‌ துன்பத்திற்கு 
உள்ளாக்கினார்‌. இதனால்‌ ராமானுஜர்‌ 
மேல்கோட்டைக்குச்‌ சென்று வசித்தார்‌. 
மேல்கோட்டையில்‌ பக்தர்கள்‌ ராமானுஜரின்‌ *தமருகந்த 
திருமேஸி? விக்கிரகத்தைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்தார்கள்‌. 
குலோத்துங்கனின்‌ மறைவிற்குப்‌ பிறகு மீண்டும்‌ 
ராமானுஜர்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ எழுந்தருளினார்‌. 


முன்‌ எடுத்த ௩. சபதத்தையும்‌ நிறைவேற்றினார்‌. 


ஸ்ரீபெரும்புதூரிலும்‌ “தாமுகந்த திருமேனி? 
பிரதிஷ்டை நடந்தது. அவற்றில்‌ தாமே sü 


ராமானுஜர்‌ குழந்தைகளின்‌ காதில்‌ நாராயண மந்திரத்தை | கொள்ளப்‌ போகிறேன்‌ என ராமானுஜர்‌ களின்‌, 


ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ உடையவர்‌ ஸ்ரீராமானுஜர்‌, அவரது 
“தாமான திருமேனி? மூலம்‌ பக்தர்களுக்கு எப்போதும்‌ 
அருள்‌ புரிந்து வருகிறார்‌. 


(அறிந்தே இப்பக்கம்‌ காலியாக விடப்பட்டுள்ளது - தங்களின்‌ குறிப்புக்களை பதிவு செய்ய.) 


1 மேற்கு வங்காளத்தில்‌ (865-இல்‌ பிறந்த சசிபூஷண்‌ 
சிறுவயதிலேயே பக்தியுடன்‌ பூஜை செய்வார்‌ 


(885 -இல்‌ கல்லூரியில்‌ பயின்ற காலத்தில்‌ 
சசியும்‌ சரத்‌ என்ற இளைஞரும்‌ 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரை தட்சிணேசுவரத்தில்‌ 
முதன்முதலாகச்‌ சந்தித்தனர்‌. 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரிடம்‌ சசியின்‌ பக்தி போற்றத்தக்கது. 
ஒரு முறை கோடைக்‌ காலத்தில்‌ குருதேவருக்காகக்‌ 
கடும்‌ வெயிலில்‌ ஆறு மைல்‌ நடந்தே சென்று சசி 
ஐஸ்‌ வாங்கிவந்தார்‌. அப்போது வெயிலால்‌ 
சசியின்‌ உடம்பில்‌ உண்டான கொப்பளங்களைக்‌ 
கண்டு குருதேவர்‌ துடித்தார்‌. ஆனால்‌ அந்த ஐஸ்‌ 
வெயிலில்‌ கரையாதது ஆச்சரியமானதுதான்‌. 


4 ஒரு முறை குருதேவர்‌ நோயற்றிருந்தார்‌, பிறர்‌ உதவி 
யின்றி! எழ முடியாத நிலை. அன்று கடுங்குளிரில்‌ சசி 


வெளிக்‌ த தைக்‌ கண்டு டல்‌ CoP CA 


எழுந்து சசிக்காக போர்வையினை எடுத்துத்‌ தந்தார்‌. குருவும்‌ 
சீடரும்‌ ஒருவர்‌ மீது ஒருவர்‌ ஆழ்ந்த அன்பு செலுத்தினர்‌. 


w 


காசிப்பூரில்‌. குருதேவர்‌ தமது சீடர்களுக்குக்‌ காவி 
வஸ்திரங்களை வழங்கித்‌ துறவறம்‌ ஏற்க 
ஆயத்தப்படுத்தினார்‌. 


குருதேவர்‌ மறைந்த பின்னும்‌ சசி அவர்‌ தொடர்பு 
டைய ஒவ்வொன்றிலும்‌ குருதேவரையே கண்டார்‌. 
குருதேவரின்‌ புனிதச்‌ சிதை எரிந்த பிறகு மயானத்தில்‌ 
அவரது அஸ்தியைக்‌ கலசத்தில்‌ சேகரித்தார்‌. 


அந்த அஸ்திக்‌ கலசத்தையும்‌, š குருதேவ்‌ 
படத்தையும்‌ வைத்து வராக நகர்‌ மடத்தில்‌ மிகவும்‌ 
பக்தியுடன்‌ சுவாமி ராமகிருஷ்ணானந்தர்‌ பூஜித்தார்‌. 


வராக நகரில்‌ காலை முதல்‌ மாலை வரை தியானத்தில்‌ 
ஆழ்ந்திருக்கும்‌ தமது சகோதரச்‌ சீடர்களுக்குத்‌ தாம்‌ பிட்சை 


(886 டிசம்பரில்‌ சீடர்கள்‌ ஆன்ட்பூரில்‌ “துணி? 
எடுத்து, சமைத்து, குருதேவருக்கு நிவேதித்த பிரசாதத்தை 


எனப்படும்‌ அக்னியின்‌ முன்னால்‌ சந்நியாச 


தீட்சை மேற்கொண்டனர்‌. சசிபூஷண்‌ சுவாமி 
ராமகிருஷ்ணானந்தர்‌ என்ற நாமம்‌ பெற்றார்‌. 


சசி மகராஜ்‌ ஊட்டுவார்‌. இதனால்தான்‌ “f, மடத்தின்‌ 
தாய்‌? என்று சுவாமி விவேகானந்தர்‌ உரைத்தார்‌. 


சில ஆண்டுகளுக்குப்‌ 


10m 


பிறகு..., (897-ல்‌ 
சென்னை ஐஸ்‌ 
ஹவுசில்‌ சுவாமிஜி 
தமது சீடர்களிடம்‌, 
ராமகிருஷ்ண மடத்தைச்‌ 
சென்னையில்‌ நிறுவ சசி 
மகராஜை அனுப்புவதாக 
வாக்களித்தார்‌. 


(897 மார்ச்சில்‌ 

சுவாமிஜி! சசி மகராஜிடம்‌ 
சென்னைக்குச்‌ சென்று 
குருதேவரின்‌ பணிகளைப்‌ 
பரப்புமாறு கூறினார்‌. 


ஐஸ்ஹவுசில்‌ sA மகராஜ்‌ குருதேவரது படத்தை 
பிரதிஷ்டை செய்து பூஜித்தார்‌. 
(௧95-இல்‌ குருதேவரின்‌ ஜெயந்தி விழா 
முதன்முதலாக சென்னையில்‌ கொண்டாடப்பட்டது. 


சுவாமிஜி இரண்டாம்‌ 
முறையாக மேலை 
நாடுகளுக்குச்‌ 
சென்றபோது கங்கை 
நீர்கொண்ட ஜாடியைக்‌ 
கயிற்றின்‌ மூலம்‌ சசி 
மகராஜிடம்‌ அளித்தார்‌. 
(இந்த கங்கை ஜாடி 
இன்றும்‌ சென்னை 
மடத்தில்‌ உள்ளது. ) 


(252, ஜூலை 4 இரவு சசி மகராஜ்‌ தியானத்தில்‌ | 


இருந்தபோது சுவாமிஜி தோன்றி, “சசி, நான்‌ என்‌ 
உடலை உமிழ்ந்துவிட்டேன்‌” என்றார்‌. 
மரன்‌ பேலூர்‌ மடத்திலிருந்து சுவாமிஜி! மகாசமாதி! 
அடைந்த செய்தி! வந்து சேர்ந்தது. 


14 மடத்தில்‌ சசி மகராஜ்‌, காய்கறி நறுக்கும்‌ 
போதும்‌ பிரம்மச்சாரிகளுக்கு வகுப்பு நடத்துவார்‌. 
== ்‌ 3 ணை 


(906 ஏப்ரலில்‌, ஒரு முறை வெப்பத்தின்‌ தாக்கம்‌ அதிகமாக இருந்ததால்‌ இரவு ( ( மணி அளவில்‌ 


சசிமகராஜ்‌ குருதேவரின்‌ பூஜையறைக்குச்‌ சென்று அவரது திருவுருவப்‌ படத்திற்கு விசிறினார்‌. 


16 கப்பலோட்டிய தமிழனான வ.உ.சிதம்பரனார்‌ 
சசி மகராஜிடம்‌ ஐஸ்‌ ஹவுசில்‌ வழிகாட்டுதலைப்‌ 
பெற்றார்‌. அதன்‌ பிறகே வ.உ.சி தேசிய விடுதலைப்‌ 
போராட்டத்தில்‌ பெரும்‌ பங்காற்றினார்‌. 


ரங்கூனில்‌ பொன்‌ பகோடா குன்றிலுள்ள புத்தர்‌ 
கோயிலில்‌ சசி மகராஜ்‌ தம்மை மறந்து வெகு 
நேரம்‌ தியானத்தில்‌ ஆழ்ந்திருந்தபோது பர்மியப்‌ 
பெண்கள்‌ அவரை மலரிட்டு வழிபட்டனர்‌. 


18 சசி மகராஜ்‌ ஆற்றிய பணிகளில்‌ 
உறுதுணையாற்றிய ராமசுவாமி ஐயங்கார்‌ 
மூலம்‌ சென்னையில்‌ (9065 பிப்ரவரி 
(7-ல்‌ ராமகிருஷ்ண மாணவர்‌ இல்லத்தை 
ஏழு மாணவர்களுடன்‌ தொடங்கினார்‌. 


ண்‌ ட்ப 
ப்பட்ட மாற்றப்பட்டது. 


(௨௧5-இல்‌ 
சுவாமி! 
பிரம்மானந்தர்‌ 
சென்னை 
வந்தார்‌. பின்‌ 
மதுரை சென்று 
மீனாட்சி 
அம்மனைத்‌ 
தரிசித்தபோது 
அவர்‌ பரவச 
நிலையை 
அடைந்தார்‌. 
சசி மகராஜ்‌ 
அவரைத்‌ 
தாங்கிப்‌ 
பிடித்தார்‌. 


ஸ்ரீராமானுஜரின்‌ 
வரலாற்றை சசி 
மகராஜ்‌ வங்க 
மொழியில்‌ 
எழுதினார்‌. 


22 ஓர்‌ ஆண்டு, குருதேவரின்‌ ஜெயந்தி விழாவின்போது மக்களுக்கு அன்னதானம்‌ வழங்கப்பட்டது. பற்திமின்‌ 
மத்தியில்‌ சசி மகராஜ்‌ பரவசமாகிக்‌ கண்ணீருடன்‌ கைகூப்பி நின்றார்‌. மக்களிடத்தில்‌ மகேஷனைக்‌ கண்டாரோ! 


23 திருச்சியில்‌ உரையாற்றச்‌ சென்ற சசி 
மகராஜை இளைஞர்கள்‌ வண்டியில்‌ அமரச்‌ 


செய்து தாங்களே அதனை இழுத்துச்‌ சென்றனர்‌. 
P~ e க்‌ 


சென்னை மடத்தின்‌ கட்டிடத்தில்‌ விரிசல்‌ ஏற்பட்டு 
மழைநீர்‌ ஒழுகியபோது சசி மகராஜ்‌ குருதேவரின்‌ 


திருவுருவப்‌ படத்திற்கு இரவு முழுவதும்‌ குடை பிடித்தார்‌. 


பெங்களூரு, பசவங்குடி ராமகிருஷ்ண மடத்‌ | 
தில்‌ அன்னை ஸ்ரீசாரதா தேவி சிறு 

குன்றின்‌ மீது தியானத்தில்‌ ஆழ்ந்திருந்தார்‌. 

அப்போது சசி மகராஜ்‌ அவரைப்‌ போற்றி! 


வணங்கி ஆசி பெற்றார்‌. 


27 சசி மகராஜின்‌ ஏற்பாட்டின்படி, (68 தங்க வில்வ தளங்களால்‌ 
அன்னை, ராமேஸ்வரத்தில்‌ ஸ்ரீராமநாத சுவாமியைப்‌ பூஜித்தார்‌. 


28 சுமார்‌ (5 ஆண்டு. காலம்‌ தென்னகம்‌ 

முழுவதும்‌ பல இடங்களில்‌ ராமகிருஷ்ண 

மடங்களை நிறுவுவதற்கு வித்திட்டார்‌ 
சுவாமி! ராமகிருஷ்ணானந்தர்‌. ' 

மிகக்‌ கடினமாக எல்லா வகைகளிலும்‌ 

அவர்‌ பிரச்சாரம்‌ செய்ததால்‌ அவரது 

உடல்நிலை மிகவும்‌ பாதித்தது. 

அந்திமக்‌ காலத்தில்‌ கல்கத்தா, 

உத்போதனிற்கு சசி மகராஜ்‌ அழைத்துச்‌ 

செல்லப்பட்டார்‌. 


29 சசி மகராஜ்‌ உடலை உகுப்பதற்கு மூன்று நாட்க 30 சசி மகராஜ்‌, தம்‌ அந்திம இரவில்‌ அன்னை 
ளுக்கு முன்‌ குருதேவரும்‌, அன்னையும்‌, சுவாமிஜியும்‌ சாரதையின்‌ மீது கிரீஷ்‌ சந்திரகோஷ்‌ இயற்றிய 
சசி மகராஜிக்குக்‌ காட்சியளித்து ஆசி அளித்தனர்‌. ஓர்‌ அருமையான கவிதையைம்‌ பாடினார்‌. அன்றே 

i அன்னை அவருக்குத்‌ தரிசனம்‌ அளித்தார்‌. 


“மனநிறைவு ஒன்றே எத்தகைய பாதகமான சூழ்நிலையிலும்‌ நம்மைப்‌ பாதுகாப்பாக 
வழிநடத்திச்‌ செல்ல வல்லது. இறைவன்‌ நல்லவர்‌; இறைவனே அனைத்தையும்‌ 
செய்பவர்‌. ஆகவே, அவர்‌ நன்மையைத்‌ தவிர வேறு எதுவும்‌ செய்ய முடியாது. 

இதைத்தான்‌ எல்லா மதங்களும்‌ போதிக்கின்றன. அதன்‌ வழியையே கடைப்‌ 
பிடியுங்கள்‌. அப்போது மனநிறைவும்‌ மன அமைதியும்‌ தாமாகவே உடன்‌ வரும்‌. 
எப்போதும்‌ என்‌ ஆசிகள்‌ உங்களுக்கு உண்டென்று அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌. 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ உங்களை நல்ல நிலையில்‌ வைப்பாராக! 
சுவாமி ராமகிருஷ்ணானந்தர்‌, ஸ்ரீநாராயண ஐயங்காருக்கு 1897-இல்‌ எழுதிய கடிதம்‌. 


ஜெயதேவரின்‌ கீதகோவிந்தத்தை அரசன்‌ அரங்கேற்ற ஏற்பாடுகள்‌ செய்தான்‌. 
அப்போது ஒரு முதியவர்‌ அங்கு வந்து ஜெயதேவரைம்‌ பற்றி விசாரித்தார்‌. 


| — 
ண்‌ = 


= 


ஓஹோ! நீதானா அது? நான்‌ எழுதிய காப்பியத்தை 


நீயே எழுதியதாகச்‌ சொல்கிறாயாமே? எனது 


காவியத்தைப்‌ படிக்கிறேன்‌. அனைவரும்‌ கேளுங்கள்‌. i 


முதியவர்‌ படித்த காவியம்‌ அப்படியே ஜெயதேவர்‌ 


இயற்றிய. கீதகோவிந்தமாகவே இருந்தது. ' 
அனைவரும்‌ திகைத்தனர்‌. 


அக 
ஜெயதேவரின்‌ 
மூலம்‌ எம்மாலேயே 
இயற்றப்பட்டது. 
இப்போது அதை 
அரங்கேற்றம்‌ 
செய்ய யாமே 


வந்துள்ளோம்‌. 


முதியவர்‌ மறைந்து ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 
அங்கு தோன்றினான்‌. 


ப்‌ 


4 ஒருமுறை வணிகர்‌ ஒருவரின்‌ வீட்டில்‌ தங்கி 
- ஜெயதேவர்‌. திரும்பி வரும்போது அந்த வணிகர்‌ பல... 


. பரிசுகளை வண்டியில்‌ ஏற்றியிருந்தார்‌. 
ஈட்டு வழியில்‌ கொடூரமான. கள்வர்கள்‌. அந்தப்‌ 
பொருள்களைச்‌ சூறையாடினர்‌. 


4 


அடேய்‌, அரசனுக்கு மிகவும்‌ வேண்டி௰ இவன்‌ 
நம்மைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்துவிடுவான்‌. 
அதனால்‌ இவனது கை கால்களை வெட்டி 


தக்‌ கிணற்றில்‌ வீசுங்கள்‌. 
ரு : 


ஜெயதேவர்‌ இன்னும்‌ நாடு திரும்பவில்லையே? அவருக்கு 
ஏதேனும்‌ தீங்கு நேர்ந்திருக்குமோ என்று சந்தேகப்படுகிறேன்‌ ! 


அரசே! நடந்தவை 


ஜெயதேவரே ! 
யாவும்‌ நன்மைக்கே. 


உங்களைக்‌ £ >. 
கிணற்றில்‌ வீசிய AN ° U 6 எனது. கொடிய 
அந்தக்‌ 3 | Ó கர்மவினை ஒன்று 
கொடியவர்களுக்குத்‌ - ` கதி: ஜே இதனால்‌ 
தகுந்த தண்டனை " < < தீர்க்கப்பட்டது என்றே 
தருகிறேன்‌. நினைக்கிறேன்‌. 


அரசன்‌ ஒவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ பாகவதர்களை அழைத்து மரியாதை செய்வார்‌. 
அந்த ஆண்டில்‌ ஜெயதேவரைத்‌ துன்புறுத்திய கள்வர்களும்‌ பாகவத வேடம்‌ பூண்டு அவைக்கு வந்தனர்‌. 
அங்கு ஜெயதேவரைக்‌ கண்டு திடுக்கிட்டனர்‌. 


வாருங்கள்‌ நண்பர்களே, 
பயப்படாமல்‌ பரிசுகளைப்‌ 
பெற்றுச்‌ செல்லுங்கள்‌. 
மன்னனின்‌ சேவகர்கள்‌ 
உங்களைப்‌ பத்திரமாக 
நாட்டின்‌ எல்லைக்குக்‌ 
கொண்டு சேர்ப்பார்கள்‌. 


எல்லையில்‌... ஜெயதேவர்‌ அந்தக்‌ கள்வர்களைக்‌ காப்பாற்றியிருந்தும்‌, 
நன்றி இல்லாத அவர்கள்‌ காவலாளிகளிடம்‌ ஜெயதேவரைப்‌ பற்றி அவதூறு கூறினார்கள்‌. 


E] உங்கள்‌ அரசரது சபையில்‌ ஒரு முடவன்‌ | ( அப்படியா? ப ஆமாம்‌. ஆனால்‌ 
இருக்கிறானே, அவன்‌ ஒரு தேர்ந்த கள்வன்‌. 7 s Ç : நாங்களோ, அவரைக்‌ 
எங்கள்‌ நாட்டு அரசர்‌ அவருக்குக்‌ கொலை [Í | ந ர்‌ கொல்லாது கை, 
தண்டனையளித்து அதை எங்களை ௪ > ட அஹ ர EN கால்களை மட்டும்‌ 
நிறைவேற்றச்‌ சொன்னார்‌. ள்ளி Š ட w வெட்டிவிட்டோம்‌. 


இப்படி ! ¿ சேவகர்கள்‌ இந்தச்‌ சம்பவத்தை 
ஜெயதேவரைக்‌ குறை f 2 அரசனிடம்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 
கூறியது பொறுக்காமல்‌ \ TE ; ஜெயதேவர்‌ அந்தக்‌ 
பூமி மாதா அந்த À சீல KU / ; கள்வர்களுக்காகப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. 
மூர்க்கர்களை உடனே ல! E fi அப்போது அரண்மனையில்‌ திடீரென 
விழுங்கிவிட்டாள்‌. i À 


பகவானின்‌ குரல்‌ ஒலித்தது. 


ஆ என்ன இது! கிருஷ்ணரின்‌ ஆடை பல 
' இடங்களில்‌ கிழிக்கப்பட்டிருக்கிறதே, யார்‌ 
இந்த அபசாரம்‌ செய்தது? 


உடனே re மன்னரிடம்‌ சன, சென்று கூறினார்‌. 


அரசர்‌ ந இந்தக்‌ குற்றத்தை விரித்தது A அசரீரி ஒலித்தது. 


“முன்னா! கீதகோவிந்தத்தைப்‌ பாடியபடியே ஒருத்தி காட்டில்‌ விறகு 
சேகரித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. நான்‌ அப்பாடலில்‌ மயங்கி அவள்‌ பின்னே 
அலைந்தேன்‌. அதனால்‌ முட்கள்‌ என்‌ பீதாம்பரத்தைக்‌ கிழித்துவிட்டன. 


ZA 


இவ்வாறு கூறியது ஸ்ரீகிருஷ்ணரே என்று அனைவரும்‌ உணர்ந்தனர்‌. 


m ஜெயதேவர்‌ காசிக்குச்‌ A ஹே கங்காதேவி! | 
சென்றபோது பல பண்டிதர்கள்‌ கி இ. ua A Py Z கண்ணனே பாடிய 
அவரிடம்‌ “உன்‌ காவியம்‌ ° NBI : இந்தப்‌ பாடல்களை 
சிருங்கார ரசம்‌ வாய்ந்தது” இவர்கள்‌ இவ்வாறு 
என்று கூறிச்‌ சுவடியைப்‌ பறித்து அவமதிக்கிறார்களே! 
கங்கையில்‌ வீசினார்கள்‌. அந்தச்‌ சுவடியை 
உடனே ஜெயதேவ A அருள்கூர்ந்து கரை 
சேர்த்திடு! 


உடனே கங்காதேவி சுவடியுடன்‌ எல்லோர்‌ முன்பு தோன்றினாள்‌. 


கிம்‌ i 1௮ ... கங்கா தேவிமே! நீங்கள்‌ 
தத பு ஐ. 3 $ ; ட சிவனின்‌ சிரசில்‌ உள்ளவர்‌. 
ac =d ç f 1 ன நந்து உட. திம்‌ அதனால்தான்‌ கண்ணன்‌ 
` aa ல இடம்‌ நட ¿ ; ட்‌ š g தலைமீது ராதை தன்‌ காலை 
¿S oh a 2 ஹா 3 | O: ரக்‌ i வைத்தாள்‌ என்று இந்தக்‌ 
2 |; SAS TE ஆ. காப்பியத்தில்‌ அடியேன்‌, 
தீதகோவிந்தம்‌ Hi | 11] இ எழுதியிருப்பதை நீங்கள்‌ 

: š ட = = ஏற்றுக்‌ கொள்கிறீர்கள்‌. 


பண்டிதர்களாக வந்தவர்கள்‌ 
திடீரென சிவனும்‌ பார்வதி 
யுமாகக்‌ காட்சி தந்தனர்‌. 
கீதகோவிந்தம்‌ சுவடியிலிருந்து 
கண்ணனும்‌ ராதையும்‌ 
எழுந்தனர்‌. 
பக்தர்கள்‌ அனைவரும்‌ 


ஆனந்தத்தில்‌ மூழ்கினர்‌. 


கடவுளை ஒருவன்‌ அணுக அணுக, அக்கடவுளின்‌ அளவு கட 
தன்மைகளின்‌ புதியவையும்‌, மகத்தானவையுமான சிறப்புக்கை 
தெரிந்து கொள்கின்றான்‌ ; 


- பகவான்‌ ஸ்ரீராமகி 
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"Tp (Op TH) 11] 
பூய்பிமயடுுபூபி 


கிருத யுகத்தில்‌ வாழ்ந்த சம்வர்ணன்‌ 

என்ற அரசன்‌ நன்கு வித்யைகளைக்‌ 
கற்றவன்‌. தன்‌ நாட்டை நல்லமுறையில்‌ 

ஆட்சி செய்து வந்தான்‌. சில காலம்‌ 


்‌ அவையோரே! நான்‌ சில N / 
காலம்‌ ஏகாந்த வாசம்‌ செய்யத்‌! < 
தீர்மானித்துள்ளேன்‌. நமது | 


குரு வசிஷ்டர்‌ ராஜ்ய 
பரிபானைம்‌ செய்வார்‌! 


கழித்து மன்னன்‌ அவையோரிடம்‌... 
72 `< 


மில்லாத அவையோர்‌ முதலில்‌ 
மறுப்பு தெரிவித்தனர்‌. 
முடிவில்‌ மன்னனின்‌ 
விருப்பத்திற்கிணங்கி 
அவரை வடியனுப்பினர்‌. 


வனத்தில்‌ ஒரு குளத்தில்‌ | ,/ 

தபதி! என்ற பெண்‌ தன்‌ 

தோழிகளுடன்‌ நீராடிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. 


ல Í| தபதி சூரிய பகவா 
“| ஸின்‌ மகள்‌. இரு 
வரும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ 


நாட்டிற்குத்‌ திரும்பிய மன்னன்‌ 
உற்சாகமின்றி இருந்தான்‌. 


பத்தி |. 


வசிஷ்டர்‌ தமது மோகத்தின்‌ மூலம்‌ சூரிய 
மண்டலத்தை அடைந்தார்‌. 


எங்கள்‌ அரசன்‌ சம்வர்ணன்‌ 
உமது மகள்‌ தபதியை 
விரும்புகிறார்‌. 


முனிசிரேஷ்டரே, எவராலும்‌ 


பிதபதி-சம்வர்னனின்‌ 
திருமணத்திற்குப்‌ பிறகு 
அவர்களுக்கு குரு 
என்ற மகன்‌ பிறந்து சீரும்‌ 
சிறப்புமாக வளர்ந்தான்‌. 
R 


அண்ட முடியாத சூரிய 


y உங்களது விருப்பத்‌ 
துக்கு இனங்காமலா! 
தபதிமை சம்வர்ணன்‌ 


[3] குரு உரிய வயதில்‌ மணம்‌ முடித்து அரியணை ஏறி செங்கோலோச்சி மக்களிடம்‌ நற்பெயர்‌ பெற்றான்‌. 
| மோக கலைகளில்‌ வல்லவனாக விளங்கினான்‌. மக்கள்‌ நலனில்‌ மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தான்‌ மன்னன்‌. 


தனது மக்களுக்கு அஷ்டாங்க யேோகமாகிய 
நற்செல்வங்களை வழங்க நினைத்தான்‌ குரு. 
முதலில்‌ அவற்றை வளர்க்க ஏற்ற இடத்தைத்‌ தேடி 
பூமியெங்கும்‌ வலம்‌ வந்தான்‌ அரசன்‌. 
(எட்டு வித யோகங்கள்‌- தவம்‌, உண்மை, மன்னிப்பு, 
கருணை, தூய்மை, தானம்‌, மோகம்‌, பிரம்மசரியம்‌ 9 


12] தனது யாத்திரையின்‌ முடிவில்‌ “சரஸ்வதி? நதி ஓடிய 


“சமந்தகம்‌” என்ற இடத்தை அடைந்தான்‌. 


இது புண்ணியபூமி! ட்‌ 
இங்கு உழுது 
அஷ்டாங்க யோகங்களை 
விதைப்பேன்‌. இவை 
முளைத்துச்‌ செழிப்பாக 
வளர்ந்துவிட்டால்‌ இங்கு 
வரும்‌ மக்கள்‌ 
அனைவரும்‌ நற்பதவி 
அடைவார்கள்‌! 


B குரு, சிவபெருமானிடமும்‌ எமதர்மராஜனிடமும்‌ வேண்டி, ஏ அரசனே! அஷ்டாங்க யோகத்தையா 
அவர்களது வாகனங்களைக்‌ கொண்டு அந்த நிலத்தைத்‌ பயிரிடப்‌ போகிறாய்‌? ` 
தங்கக்‌ கலப்பையால்‌ உழுதார்‌. அதனைக்‌ கண்ட இந்திரன்‌ குரு ர 
மன்னரைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்தான்‌. 


B, இந்திரனின்‌ கணக பொரும்பறித்தவில்லை. 
] அப்போது மகாவிஷ்ணு அங்கு தோன்றினார்‌. 


பகவானே, என்‌ உடலில்‌ அஷ்டாங்க தர்மங்கள்‌ உள்ளன. 
நல்லதுதான்‌ வறை ட என்‌ உடல்‌ நசிந்து பூமியில்‌ 
ஆனால்‌ யோக 


விதைகளை அப்போது அந்த 
பவிதைக்காமல்‌ தர்மங்கள்‌ 


அதற்கு வெகு காலம்‌ பிடிக்கும்‌. 

மாறாக, உள்‌ அங்கங்களையே 

விதையாகக்‌ கொடு. உனக்காக 
நான்‌ இந்த நிலத்தை 


தான்‌ சொன்னபடி குரு, 
தன்‌ அங்கங்களை 
வெட்டி வழங்கினார்‌. | 


ல ட i Ç உடனே, குரு வெட்டுண்ட 

சுவாமி! இதோ ஏற்றுக்‌ க . கை கால்களைத்‌ திரும்பப்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. வெட்டுண்ட என்‌ ; 
அங்கங்களிலிருந்து யோக விதைகள்‌ 


முளைக்க அருள்‌ புரியுங்கள்‌! 


] மக்களுக்காக மன்னன்‌ குரு செய்த 
தியாகத்தை மெச்சி மகாவிஷ்ணு 
அவனை ஆசீர்வதித்தார்‌. 


m (e ராஜனே! இனி இந்தத்‌ தலம்‌ உன்‌ பெயரால்‌ குருக்ஷேத்திரம்‌ என்று 
அழைக்கப்படும்‌. இது தர்மக்ஷேத்திரமாகவும்‌ விளங்கும்‌. இன்று 
முதல்‌ நானும்‌ மற்ற தேவர்களும்‌ 
இதனைக்‌ காவல்‌ காப்போம்‌. 
இங்கே யுத்தத்தில்‌ மடிந்தவர்‌ 


கிடைக்கும்‌. னவை 


மகத்தான காரியத்தைச்‌ சாதித்த குரு 
அரசன்‌ சுவர்க்கம்‌ சென்றடைந்தான்‌. 


தனிப்பட்டவர்களின்‌ பல 
விவரங்கள்‌ உள்ளன. 


அவற்றைப்‌ 
படிக்கும்போது பிரமிக்க 
வைக்கின்ற, 
ச்‌ மகோன்னதமான, 
மனதில்‌ பதிகின்ற, உலகையே 
அசைக்கவல்ல மனிதர்கள்‌ நம்‌ கண்முன்‌ ( > 
அப்படியே நிற்பது போலுள்ளது. í ° Ç 
சில இடங்களில்‌ அவர்களது உபதேசங்‌ குருக்ஷேத்திரம்‌ இப்படியான ஒரு தர்ம பூமி! 
களைவிட அவர்களே நம்‌ மனதில்‌ ்‌ என்பதால்தான்‌ கெளரவர்களும்‌ 
விசுவரூபம்‌ எடுத்து நிற்கின்றனர்‌... ; ்‌ பாண்டவர்களும்‌ இங்கே தர்மயுத்தம்‌ 
- சுவாமி விவேகானந்தர்‌ j | செய்தனர்‌. 
| ப 


கு என்று 
. பலர்‌ அவரைப்‌ risa என்று ட்ப 


சரியான மடையன்‌ 


இவன்‌. மாடு மாதிரி 


வேலை செய்கிறான்‌. 


& யார்‌ என்ன சங்கு! இந்த நெல்‌ மூடைகளை 
வேலையிட்டாலும்‌ அ என்‌ கடையில்‌ இறக்கிவிடு. 
சங்கு அன்புடன்‌ 7 டாக 
செய்வார்‌. மற்ற ` 
நேரங்களில்‌ 
உலகத்தை 
மறந்து, 
சிவஞாளத்தில்‌ 
ஆழ்ந்து 
இருப்பார்‌. சில j 
சமயங்களில்‌ / NSS ¿Z b 5 
காரணமில்லாமல்‌ | | 


சிரிப்பார்‌. 


சமி நமசிவாயம்‌, 
நமசிவாயம்‌! 


8 


டேம்‌ சங்கு! இதுதான்‌ நம்ம வயல்‌. ப்‌ 
கவனமாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்‌. அடுத்த | | அடுத்தவர்‌ வயல்‌ என்று 
வயல்காரன்‌ பொல்லாதவன்‌, மாமா (த ஏன்‌ இப்படிப்‌ பிரித்துப்‌ 
ஜாக்கிரதையாக இரு. | ர்‌ Wu ்‌ பேசுகிறீர்கள்‌ ? 


பைத்தியக்காரா! வாமை மூடு. நான்‌ சொல்வதைச்‌ செம்‌. நீரை 
இறைத்து நாளை காலைக்குள்‌ வயலை ரொப்பணும்‌ தெரிஞ்சுதா? 


(ப! dj AINNIS 


1 
ல்‌ UN o 


ற்ற. முட்டாளை ர இ என்‌ ர ர க நீரை 
மாற்றிவிடுகிறேன்‌. - 


காலையில்‌ தந்தை பார்த்து அதிர்ச்சியடைந்தார்‌. 
கோபத்தில்‌ சங்குவை ஓங்கி அடித்தார்‌. 


(ஏ, மூளையில்லாத சாம்பிராணிப்‌ பயலே! நம்ம வயல்ல 
| penates இல்லையேடா! அங்கே எப்படிடா போச்சு? 


அப்பா, அதுவும்‌ நம்ம வயல்தானே! இப்படி 
ஓங்கி ஓங்கி என்னை அடுக்கிறீர்களே ! 
. உங்களுக்குக்‌ கை வலிக்குமே? 


சங்கு, தந்தையின்‌ கை வலிக்கப்‌ போகிறதே என்று கூறியவுடன்‌ தந்‌ைத தன்‌ தோளில்‌ தேள்‌ 
கொட்டி௰ மாதிரி உணர்ந்து துடித்தார்‌. 


ஜயோ, வலி தாங்க முடியலையே! சங்கு, 


என்னை து செய்தாய்‌? 
7 £V 


அப்பா, 


வருந்தாதீர்கள்‌! வலி j 


7 ங்கு அப்படிச்‌ சொன்னதும்‌ வலீ! நின்றுவிட்டது. சங்குவின்‌ தெய்வத்தன்மையை அறியாத அவரது தந்தை, 
“இவன்‌ நச்சுப்பல்லன்‌; கூறுவது பலிக்கிறது. இவனிடம்‌ இனி தலையிடுவது ஆபத்து? என நினைத்தார்‌. 


சங்கு சொல்வது | டத்‌ இ ஆண்டுகள்‌ சில கடந்தன. சிங்கம்பட்டி ஜமீன்தாருக்கு 
பலிக்கிறது என்ற வ்‌ i “மகோதரம்‌” என்ற வயிறுவீங்கி நோம்‌ வந்து எந்த 
செய்தி கிராமத்தில்‌ ்‌ மருந்தாலும்‌ குணமாகவில்லை. 
பரவியது. அதுமுதல்‌ š 
அவரிடம்‌ யாரும்‌ 
வேலை தருவதில்லை. 


ப osa asawa A - me ட - 7 பொன்னம்பவைணா! 
ந கித்‌ ' d ்‌ Z: z உன்‌ சந்நிதியில்‌ 48 
ஒன்றில்‌ கண்முடி j ? நாட்கள்‌ 
கடவுளை தியானித்து | 3 ' | |  விரதமிருக்கிறேன்‌. 
சமாதியில்‌ இருந்தார்‌. | இ அவ்‌ > - என்‌ நோம்‌ தீர்த்து 
% : À | அருள வேண்டும்‌, 


நம்ம சங்கு நூங்குகிறானா? இல்லை, யா்‌ PPAR 7 
விட்டானா? ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. Ii ட நடராஜா! 
ஜமீன்தார்‌ சிதம்பரம்‌ நடராஜர்‌ = = 48 நாட்கள்‌ தவனை தீர்த்தம்‌ மற்றும்‌ 

பாலும்‌ பழமும்‌ மட்டும்‌ ஒரு வேளை உண்டு கடும்‌ விரதமிருந்தார்‌. 
[aiva கூறி மூர்ச்சையடைந்து விழுந்தார்‌ ஜமீன்தார்‌. “, 
அப்போது கனவில்‌ நடராஜப்‌ பெருமான்‌ தோன்றினார்‌. 


RZA 
தில்லைவாசா! உன்னை 71 அன்பனே, வருந்தாதே! 
நம்பி னன ஒரு be | Py $ உன்‌ நோயைத்‌ தீர்க்க 
மண்டலம்‌ வழிபட்டும்‌ ` ட ] Sa வல்லவன்‌ சங்கு 
நோய்‌ தீராவிட்டால்‌, துர்‌ ஆ 7 Ç j சுவாமி. அவன்‌ என்‌ 

இந்த சிவகங்கைக்‌ ; ஈன | S. பத்தன்‌. பசுவந்தனை 
குளத்தில்‌ நான்‌ த ; டசி | கிராமத்தில்‌ உள்ள 
வீழ்ந்து மாய்வது 7 4 Es š ௦4 அவன்‌ பரமஞானி. 
உறுதி! - w PORIE l; அவனைச்‌ சென்று 

இது சத்தியம்‌!!! MRE j i ` வணங்கு. 

A 2A ட ஜமீன்தார்‌ அகங்குளிர்ந்தார்‌. 

7ம்‌ காலையில்‌ ஆனந்தமாக சிவங்கைக்‌ 
— 2 ஸி குளத்தில்‌ மூழ்கிப்‌ பொன்னம்பல 

நாதரைத்‌ தொழுது, புறப்பட்டார்‌. 


எஜமான்‌! அப்படி மாரும்‌ இங்கில்லை. ஆ,... சங்கு 

என்று ஒரு கேனப்பயல்‌ இருக்கிறான்‌. சோம்பேறி. 

எங்காவது தூங்கிக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. நீங்கள்‌ தேடும்‌ 
அளவிற்கு அவன்‌ பெரிய ஆளில்லை. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


"ss š 1 எல்‌ 
ரிசி. osi | எந்தையே! என்னை 


சங்கு சுவாமிகள்‌ ஆளவந்த தந்தையே! 


இருக்கும்‌ பாழ்‌ 
மண்டபத்தைக்‌ 


காட்டினர்‌. 


நடராஜப்பெருமான்‌ உன்னை அனுப்பினாரா? அவரால்‌ உன்‌ நோயைத்‌ தீர்க்க முடிந்தாலும்‌ என்பால்‌ உன்னை 
ஏவினாரோ? நடன சிகாமணி நாடகமும்‌ ஆடுகிறாரோ? மிகவும்‌ அழகு! இந்தா, இப்பழத்தைச்‌ சாப்பிடு! 


15 பழத்தை z a ஆஹா, என்‌ நோய்‌ தீர்ந்தது. 
உண்டதும்‌ Se ழ்‌? எல்லாம்‌ தங்கள்‌ அருள்‌ சுவாமி. 


ஜமீன்தாரின்‌ 
நோம்‌ நீங்கியது. 
ஜமீன்தார்‌ சங்கு 

சுவாமிகளை 
வலம்‌ வந்து A ; š PN வ என்னைப்‌ புகழாதே. 
புகழ்ந்து g t : j A பொன்னம்பலவாணனைம்‌ போற்று. 


போர்‌ "I k 4 i 
க்ப்‌ சுவாமிகளைப்‌ பல்லக்கில்‌ ஏற்றி ஊருக்குள்‌ வந்தார்‌. 


ஓரறிவுத்‌ தாவரம்‌ முதல்‌ ஆறறிவு மானிடர்‌ வரை அனைத்தும்‌ 
இறைவன்‌ படைப்பே! எதற்கும்‌ ஊறு விளைவிக்காது வாழ்ந்து யன்‌ 
பெறுங்கள்‌. சுற்றத்தாரும்‌, உற்ற பொருளும்‌ உடன்‌ வராது. 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ நீங்கள்‌ செய்யும்‌ நல்றைமே குருவருளுடனும்‌ , 
திருவருளுடனும்‌ வந்து உங்களைக்‌ காக்கும்‌. 


= 


பாடிவிட்டோம்‌. பொறுத்தருள வேண்டும்‌, குருவே! 


பிறகு சங்கு சுவாமிகள்‌ பல காலம்‌ வரையிலும்‌ பக்தர்களின்‌ நோய்களை 
யும்‌, இடர்களையம்‌ நீக்கி வந்தார்‌. பல சித்துகளையும்‌ செய்தார்‌. (66 

வருடத்திற்கும்‌ மேல்‌ வாழ்ந்த சுவாமிகள்‌ தன்‌ இறுதிக்‌ காலத்தை முன்னரே 
| அறிவித்துத்‌ தமக்கு ஜீவஜோதிக்‌ கருவறை அமைக்க உத்தரவிட்டார்‌. 


பொன்னையும்‌ பித்தளையையும்‌ உரைகல்லில்‌ 
தேய்த்தால்‌ இது பொன்‌, இது பித்தளை 
என்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 
அதுபோல, வாஸ்தவமான சாதுவையும்‌ 
கபட சாதுவையும்‌ இம்சை, அவதூறு ஆகிய 
உரைகல்லினால்‌ கண்டுபிடித்து விடலாம்‌. 
- பகவான்‌. ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ 


திலீப சக்கரவர்த்தி தமது ஆற்றல்‌ மற்றும்‌ கடமையால்‌ அஃமோத்தி! மக்களைத்‌ தந்தைபோல்‌ 
காத்துவந்தார்‌. அவரது மனைவிசுதகணையும்‌ தர்மசிந்தனை கொண்டவள்‌. அவர்களுக்கு 
வாரிசு இல்லாததால்‌ திலீபன்‌ குலதெய்வமான சூரிய பகவானை வழிபட்டார்‌. 


3 பிறகு திலீப சக்கரவர்த்தி குலகுரு வசிஷ்டரை அவரது 1 அரசரும்‌ ராணியும்‌ நந்தினி பசுவுக்குச்‌ 
ஆசிரமத்திற்குச்‌ சென்று வணங்கினார்‌. சேவை செய்தனர்‌. காலையில்‌ பசுவை 
š: ழ்‌ ட த ஒத்தது 1 நீராட்டுவது முதல்‌ மேய்ச்சலுக்கு 
: அழைத்துச்‌ செல்வதுவரை அனைத்தும்‌ 
செய்தனர்‌. 
இவ்வாறு 2( நாட்கள்‌ கடந்தன. 


லை -2i AA 
திலீபன்‌ : மகரிஷியே, எங்கள்‌ குலம்‌ விளங்க எங்களுக்குப்‌ 
புத்திரபாக்கியம்‌ ஏற்பட அருளுங்கள்‌. 
வசிஷ்டர்‌ : அரசே! ஒரு முறை காமதேனுவை 
வணங்காமல்‌ சென்றுவிட்ட குற்றத்தால்‌ உனக்கு 
இந்நிலை ஏற்பட்டுள்ளது. அதற்குப்‌ பரிகாரமாக நமது ; 
ஆசிரமத்திலுள்ள அவளது பெண்‌ நந்தினியை பூஜித்து வா. J F 
; சந்தத்‌! உண்டாகும்‌. ்‌ இ. அர 


ஒரு நாள்‌ நந்தினி இமயமலைச்‌ சாரலில்‌ மேயச்‌ 
சென்றது. திடீரென்று திலீபன்‌ நந்தினியின்‌ கதறல்‌ 
கேட்டு திடுக்கிட்டார்‌. நந்தினி ஒரு சிங்கத்தின்‌ பிடியில்‌ 
சிக்கியிருப்பதைக்‌ கண்ட திலீபன்‌ அம்பை எடுத்துத்‌ 
தாக்க முயன்றார்‌. ஆனால்‌, அவரது கைகள்‌ அம்பறாத்‌ 
தூணியிலேயே ஒட்டிக்‌ கொண்டுவிட்டன. 


சிங்கம்‌ : மன்னா! நான்‌ பார்வதி! 
தேவியின்‌ வாகனம்‌. இன்று 
இப்பசுவே என்‌ உணவு! 
திலீபன்‌ : சிங்கமே! இப்பசுவை 
! விட்டுவிட்டு என்னை உண்டுகொள்‌ ! 
சிங்கம்‌ : இந்தப்‌ பசுவுக்காக ஏன்‌ உன்‌ 
உயிரைத்‌ தியாகம்‌ செய்கிறாய்‌? 
திலீபன்‌ : பசுவைப்‌ பராமரித்தல்‌, 
ஆபத்தில்‌ உள்ளவரைக்‌ 


Z காத்தல்‌ என்‌ தர்மம்‌. 
‘i= Ë இன்‌ z. ü ப்ப Í ( திலீபன்‌ தன்‌ ஆயுதங்களைக்‌ கீழே | 
நந்தினி: மன்னா! உன்‌ தியாகத்தைக்‌ கண்டு மெய்சிலிர்க்‌ |. | போட்டுவிட்டு சிங்கத்தின்‌ முன்பு 
கிறேன்‌. உன்‌ பக்தியைச்‌ சோதிக்க இக்காட்சியை நானே ஏற்படுத்‌ தன்‌ உயிரையே தரத்‌ தயாரானதும்‌ 
தினேன்‌. நீ என்‌ பாலை அருந்து. உனக்கு ஒரு மகன்‌ பிறப்பான்‌. J சிங்கம்‌ மறைந்தது. gg 


வசிஷ்டரின்‌ ஆசியுடன்‌ திலீபன்‌ நந்தினியின்‌ 
பாலைப்‌ பருகினார்‌. மன்னர்‌ நகருக்குத்‌ திரும்‌ 
பிய சில மாதங்களில்‌ ஒரு மகன்‌ பிறந்தான்‌. 
அவனுக்கு “ரகு” என்று பெயர்‌ சூட்டினார்‌. 


திலீப சக்கரவர்த்தி பல அஸ்வமேத 
யாகங்கள்‌ செய்தார்‌. நூறாவது யாகம்‌ 
புரிந்தபோது யாகக்‌ குதிரையுடன்‌ இளவரசர்‌ 
ரகு திக்‌ விஜயம்‌ செய்தார்‌. 
அப்போது குதிரையை இந்திரன்‌ கவர்ந்து 
சென்றதை நந்தினியின்‌ மூலம்‌ ரகு அறிந்தார்‌. 
யாகக்‌ குதிரையை விட்டுவிடக்‌ கேட்டு 
மறுத்ததால்‌, இந்திரனின்‌ தேர்க்கொடியைத்‌ தன்‌ 
பாணத்தால்‌ அறுத்துவிட்டார்‌ ரகு. பதிலுக்கு 
இந்திரன்‌ வஜ்ராயதத்தால்‌ தாக்கியபோதும்‌ ரகு 
மீண்டும்‌ எழுந்து நின்றார்‌. 


கி 


இந்திரன்‌: ரகுவே! எனது வஜ்ரா 
யுதத்தின்‌ வலிமையைத்‌ தாங்கிக்‌ 
கொள்ளும்‌ உன்‌ வலிமை 
அபாரம்‌. இந்தக்‌ குதிரையைத்‌ 
தவிர வேறு எதையும்‌ கேள்‌, 
தருகிறேன்‌! 
ரகு: தேவதேவா! என்தந்தை இந்த 
நூறாவது யாகத்தையும்‌ செம்‌ 
தால்‌ கிடைக்கும்‌ முழுப்‌ பலனையும்‌ 
அவர்‌ பெற்றிட அருளுங்கள்‌ ! 

| அதன்படி, இந்திரன்‌ யாகக்‌ 
குதிரையை விட்டுச்‌ சென்றார்‌. 


திலீபன்‌ ரகுவிடம்‌ ராஜ்யத்தை ஒப்புவித்து தவ வாழ்க்கை மேற்கொண்டு கானகம்‌ சென்றார்‌. 
ரகு மன்னர்‌ பல நாடுகளை வென்று மிகப்‌ பெரும்‌ செல்வம்‌ திரட்டினார்‌. பிறகு “விஸ்வஜித்‌” என்ற யாகம்‌ 
செய்தார்‌. அதன்‌ முடிவில்‌ தமது செல்வங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ மக்களுக்குத்‌ தானம்‌ செய்தார்‌. 
அப்போது கெளத்ஸன்‌ என்ற பிரம்மசாரி தானம்‌ வேண்டி மாகசாலைக்கு வந்தார்‌. 


r 


எட்டு ; ர தத்‌ 
கெளத்ஸன்‌: மன்னா, வரதந்து முனிவரின்‌ சீடன்‌ நான்‌. என்‌ சேவகம்‌ குருதட்சிணையாகப்‌ போதும்‌ என்றார்‌ என்‌ 
குரு. ஆனால்‌ நான்‌ அவருக்குப்‌ பெரும்‌ செல்வத்தைக்‌ காணிக்கையாகத்‌ தர விரும்பினேன்‌. அதனால்‌ அவர்‌ (4 
- ஆயிரம்‌ கோடி தங்க நாணமங்களைக்‌ கேட்டார்‌. அதைப்‌ பெறவே தங்களை நாடி வந்தேன்‌. ஆனால்‌ நீங்கள்‌ 
ஏற்கனவே எல்லாவற்றையும்‌ எல்லோருக்கும்‌ வழங்கிவிட்டீர்களே...! ; 
ரகு: பிராமணரே, நீங்கள்‌ வெறும்‌ கையோடு திரும்ப வேண்டாம்‌. சில நாட்கள்‌ காத்திருங்கள்‌. ஆவன செய்கிறேன்‌. 


ரகு மன்னர்‌ தன்னிடம்‌ உதவி நாடி வந்தவர்‌ மனம்‌ குளிர்வது பற்றிப்‌ பலவாறு சிந்தித்தார்‌. முடிவில்‌... 


ரகு: அமைச்சரே! நாளை 
குபேரனின்‌ அழகாபுரி நகரை 
முற்றுகையிட்டு வேண்டிய 
செல்வத்தைப்‌ பெறலாம்‌. அதற்கு 
இவன செய்யுங்கள்‌. 
ஆனால்‌, மறுநாள்‌ 
போருக்குப்‌ புறப்படும்முன்‌ 
நிதியமைச்சர்‌ மன்னரிடம்‌ ஓடி வந்து 
அன்று காலை அரண்மனையின்‌ 
பொக்கிஷ அறையில்‌ | 


பொழிந்த விபரத்தைச்‌ சொன்னார்‌. 


12 ரகு மன்னர்‌ : கெளத்ஸரே! 
இறைவன்‌ வழங்கிய இந்த நிதி 
முழுவதையும்‌ தங்கள்‌ குருவிற்கே 
காணிக்கையாக்குங்கள்‌. 
கெளத்ஸன்‌: மன்னா! என்னே 
உங்கள்‌ பெருந்தன்மை! என்‌ 
குருதகஷிணைக்குத்‌ தேவையான (4 
ஆயிரம்‌ கோடி தங்கக்‌ காசுகளுக்கு 
மேல்‌ எதுவும்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌. 


ரகுவின்‌ மகன்‌ அஜனும்‌ சிறந்தவர்‌. ஒரு முறை 
அஜன்‌ சரய நதியில்‌ பகல்‌ சந்தியாவந்தனம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌. அவருடன்‌ போரிட நினைத்த ராவணன்‌ 
ஒரு பிராமணர்‌ உருவில்‌ வந்தான்‌. அஜன்‌ திடீரென 
மந்திரத்தை ஓதி! மேற்குத்‌ திசையில்‌ நீரை வீசினார்‌. 


ராவணன்‌ : அரசே, பகல்‌ சந்தியாவில்‌ மேற்கில்‌ நீரை 
வீசுவது முறையா? 
அஜன்‌ : சுவாமி! இங்கிருந்து 7 மைல்‌ மேற்கில்‌ ஒரு புலி5) 
பசுவைத்‌ தாக்கியது. அதன்‌ துயரக்குரல்‌ கேட்டு நான்‌ 
மந்திரப்‌ பிரயோகத்தால்‌ நீரை வீசிப்‌ பசுவைக்‌ காத்தேன்‌. 


14 திரும்பும்‌ 
வழியில்‌ ராவணன்‌ 


அஜ மன்னர்‌ È 
அம்புகளால்‌ 


மதாதீரர்‌. தன்‌ 
துளைக்கப்பட்ட நாட்டின்‌ மீது எப்போதும்‌ 
நிலையில்‌ " 1 இ த கவனமாக உள்ளார்‌. 
இறந்து கிடந்த š k. நீரையே அம்புகளாக 
புலியையும்‌ மேய்ந்து 8, š < | ஏவும்‌ ஆற்றல்மிக்க ) 
கொண்டிருந்த > இவரைப்‌ பகைப்பது _ 
பசுவையும்‌ Š மூடத்தனம்‌. j 


15 அஜ மகாராஜனின்‌ புதல்வர்‌ தசரதர்‌. அயோத்தியில்‌ ஒருமுறை மழையின்றிப்‌ 
பயிர்கள்‌ வாடின. தசரதர்‌ கவலையுடன்‌ வசிஷ்டரிடம்‌ சென்றார்‌. 


16 வசிஷ்டர்‌ தசரதருக்கு ஆசி 
கூறினார்‌.நாட்டின்‌ நலனுக்காக 
வசிஷ்டர்‌ : மன்னா! ஹோமங்கள்‌ பல செய்தார்‌. 

சனி பகவானின்‌ தசரதர்‌ தன்‌ சங்கல்ப பலத்தால்‌ 
பார்வை உன்‌ அரசின்‌ அஸ்திர சஸ்திரங்களோடு 
மீதுள்ளதால்‌ இந்த சனிக்கிரகம்‌ சென்றார்‌. 
நிலைமை. 
தசரதர்‌ : அப்படியா! 
சனி பகவானுடன்‌ 


ஆசி அருளுங்கள்‌ 
குருவே! 


18 தசரதர்‌ சனி பகவானை வணங்கி! பூமிக்குத்‌ 
திரும்பினார்‌. சனி பகவானின்‌ பார்வையால்‌ 
தேர்க்‌ குதிரை, கொடி ஆகியவை எரிந்து 
போயின. தசரதர்‌ மட்டும்‌ வசிஷ்டரின்‌ ஆசியால்‌ 
உயிர்‌ பிழைத்தார்‌. 
மயக்கமடைந்து மலுலகத்திலிருந்து கீழே 
விழுந்து கொண்டிருந்த தசரதரை, அங்கு வந்த 
ஜடாயு என்ற பறவை தன்‌ முதுகில்‌ சுமந்து 
காப்பாற்றியது. 
தச : பறவை நண்பரே, மிக்க நன்றி. 
ஜடாயு : மாமன்னரே! தாங்கள்‌ என்னை 


தசரதர்‌ : ! ந ர ய த்‌ க í . " 4 " . 
தசரதர்‌ : சனிபகவானே! எங்கள்‌ ராஜ்யத்தில்‌ உங்கள்‌ நண்பனாக ஏற்றது என்‌ பாக்கியம்‌. 


பாதிப்புகளைப்‌ போக்குங்கள்‌ ; நீங்கள்‌ எங்களுக்கு 
அருளாவிட்டால்‌ உங்கள்‌ மண்டலத்தையே சிதைக்க 
வேண்டி வரும்‌. 
சனி பகவான்‌ : தசரதா! இறைவனின்‌ விதிகளை மாற்று 
வதற்கில்லை. இருந்தாலும்‌ உன்‌ பராக்கிரமத்தை நான்‌ 
அறிவேன்‌. சரி, உன்‌ பேரனின்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ வரை 
என்னால்‌ உன்‌ நாட்டிற்கு எந்தப்‌ பாதிப்பும்‌ இருக்காது. 
உன்‌ குலத்தில்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே அவதரிப்பார்‌. 


ஜடாயு தசரதரை பிரயாகைக்குக்‌ கொண்டு சென்றார்‌. அங்கிருந்து அயோத்திக்குத்‌ திரும்பினார்‌ தசரதர்‌. 


2 இப்பட 


தமது மக்களுக்காகத்‌ தன்‌ உமிரையே 
பணயம்‌ வைத்து ௪னி பகவானிடமே வரம்‌ 
பெற்றுத்‌ திரும்பிய தசரதரை தேவர்களும்‌ 
மலர்‌ தூவி ஆசீர்வதித்தனர்‌. 
ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே அந்த வம்சத்தில்‌ வந்து | 
உதித்தார்‌, ஸ்ரீராமராக! | 
படங்கள்‌ உதவி! : ஸ்ரீசாரதா ஆசிரமம்‌, 
உளுந்தூர்ப்பேட்டை. 
இங்கு 2012, அக்டோபரில்‌ வைக்கப்பட்‌ 
[டிருந்த அரிய நவராத்திரி கொலு! கண்காட்சி 
மில்‌ இடம்‌ பெற்ற இந்தப்‌ பொம்மைகள்‌ 
காகிதக்‌ கூழால்‌ செய்யப்பட்டவை. மிகுந்த 
சிரத்தையுடன்‌ வடிவமைக்கப்பட்ட இந்தக்‌ 
கண்காட்சியை ஏறக்குறைய ( லட்சம்‌ பேர்‌ 
கண்டு களித்தார்கள்‌. 


(அறிந்தே இப்பக்கம்‌ காலியாக விடப்பட்டுள்ளது - தங்களின்‌ குறிப்புக்களை பதிவு செய்ய.) 


வீர சிவாஜியின்‌ பரம்பரையில்‌ வந்த அரசர்‌ நாராயணராவ்‌ ஆற்காட்டை 
ஆண்டு வந்தார்‌. அவர்‌, மனைவியுடன்‌ கங்காதேவியைக்‌ குறித்து 
விரதமிருந்து பெற்ற பெண்‌ கங்காபாம்‌. 


அம்மா கங்காதேவி, உன்‌ 
அருட்பிரசாதமே இந்தக்‌ 
குழந்தை. 


கங்காபாய்‌ ஒரு பிறவி மேதை. 7 வயதில்‌ சம்ஸ்கிறா 
தத்தில்‌ கவிபாடும்‌ புலமையும்‌, (2 வயதில்‌ குதிரை 
யேற்றம்‌ வாட்பயிற்சி, ஈட்டி எறிதல்‌ போன்ற வீர 


விளையாட்டுகளிலும்‌ சிறந்து விளங்கினார்‌. உ 
Wr 


இவ்வளவு திறமைகள்‌ இருந்தும்‌ ` 
' கங்காபாய்‌ தனது ஆன்மிகத்‌ 

l தேடலுக்காக அரண்மனையைத்‌ துறந்‌ 

தார்‌. தாமிரபரணியின்‌ கரையில்‌ மரவுரி 
தரித்து 4 நாட்கள்‌ பஞ்சாக்னி தவம்‌ 
இயற்றினார்‌. தந்தை நாராயணராவ்‌ 
$ J மகளை வேலூருக்கு அழைத்து வந்த 
à =) சில நாட்களில்‌ அவர்‌ காலமானார்‌. 


_ தம்பி, நம்‌ நாட்டின்‌ இன்றைய நிலை சரி அக்கா. பாதுகாப்பு 
, நமது கோட்டையை நவீன முறையில்‌ மற்றும்‌ அரசாட்சி 

z முறைகளை எனக்கும்‌ 
கற்றுத்‌ தாருங்கள்‌. 


ஆட்சியில்‌ இளவரசி 
கங்காபாய்‌ தன்‌ தம்பியைப்‌ 
பயிற்றுவித்து வந்தார்‌. 
ஆட்சியில்‌ பொறுப்பேற்ற 
| கங்காமாயை ஆங்கிலேய 
அரசு சந்தேகப்பட்டு 
திருச்சி சிறையில்‌ 


ட) திருச்சி சிறையிலிருந்து விடுதலையாகி 
ஆன்மிக வேட்கையால்‌ நைமிசாரண்யம்‌ சென்று 
தவமியற்றினார்‌ கங்காபாம்‌. ஒரு நாள்‌ அங்‌ 
குள்ள கெளரி சங்கர்‌ ஆலயத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. 
பண்டா அவரை உள்ளே அனுமதிக்கவில்லை. 


தாயே கங்கா, இதோ என்‌ | கங்காபாயின்‌ நீண்டகாலத்‌ 
பூஜைப்‌ பொருள்கள்‌ | தோழியான ஆங்கிலேய யுவதி! 
1 உன்னிடமே பியூட்டி ராஜ்புதானா கமிஷனர்‌ 
| சமர்ப்பிக்கிறேன்‌. விரைவில்‌ தாம்ஸனை மணந்தவர்‌. 
|கெளரிசங்கர்‌ மகாதேவருக்கு அவர்களின்‌ உதவியால்‌ (5 
டக கோயில்‌ எழுப்பி, மக்கள்‌! | நாட்களில்‌ கெளரிசங்கருக்குக்‌ 
தடையின்றித்‌ ரசிக்க. கோயில்‌ எழுப்பினார்‌ கங்காபாம்‌. |/ ஆலயத்திற்குள்‌ 
É அனைவரும்‌ 
சென்று தரிசிக்க 
| லாம்‌. இனி யாரும்‌ 


7 பிறகு கங்காபாய்‌ விந்திய மலைப்பிரதேசத்தின்‌ அவாரக்தில்‌ இருந்த கானி 
கோயிலை அடைந்தார்‌. இதனிடையே ஆங்கிலேயர்களின்‌ தாடு பிடிக்கும்‌ 
பேராசையால்‌ பல கேடுகள்‌ விளைந்தன... 


அம்மா கானிதேவி! அந்தியர்கள்‌ நாட்டைக்‌ 
கூறுபோட்டு அபகசிக்க நினைக்கின்றனர்‌. 


கங்காபாம்‌ புரட்சி செய்யத்‌ திட்ட 
மிடுவதாகச்‌ சந்தேகித்த 
இங்கியைப்‌ போலீசார்‌ ° 
கோவிலைத்‌ துப்பாக்கிகளுடன்‌ இ 
சூழ்ந்து கொண்டனர்‌. i 
' |ë யாரது? == (854-இல்‌ கிழக்கிந்திய கம்பெனி ஜான்சி ராணியின்‌ சுவீகார மகனை அங்கீ 
இங்கு என்ன கரிக்கவில்லை. அதனால்‌ ஜான்சியைத்‌ தனது பகுதிகளோடு இணைத்துக்‌ கொண்டு | 


ந ஆண்டுக்கு ரூ.6066 உபகாரநிதி வழங்கப்படும்‌ என ஆணை பிறப்பித்தது! 


என்ன, கும்பெனிக்காரனா நமக்கு நிதி N 
தருவது? என்‌ உயிர்‌ இருக்கும்வரை என்‌ \ 
நாட்டை விட்டுத்‌ தர மாட்டேன்‌. | 
போருக்குத்‌ தயாராவோம்‌. பெண்களும்‌ 
போர்க்கலையில்‌ பயிற்சி பெறட்டும்‌. 
புரட்சி ஓங்கட்டும்‌. 


தேவியைத்‌ தரிசிக்க 
வந்தோம்‌ தாயே! 


கங்காபாயின்‌ தேஜஸணையும்‌ 
கம்பீரத்தையம்‌ கண்ட போலீசார்‌ 


தம்மையம்‌ அறியாமல்‌ பணிந்து | 


சென்றனர்‌. 


உடனே ஜான்சிராணி தனது 
ஆத்மார்த்த தோழியான கங்காமாய்க்குக்‌ | 
| கடிதம்‌ எழுதி, போரில்‌ தனக்கு | 
1 மெய்க்காப்பாளராக இருக்க வேண்டும்‌ | 

என்று அவசரமாக வரச்‌ சொன்னார்‌. 


எதிரியிடம்‌ 
சிக்காமல்‌ 
ராணியை 
| அழைத்துச்‌ 


| செல்வோம்‌. 


| m போர்க்களத்தை விட்டுச்‌ 
| சன்றதும்‌ ராணி இறந்துவிட்டார்‌. 
| கங்காபாயும்‌ வத்த எத அவரை 


காபாய்‌ ராஜ பரம்பரை 
சேர்த்தவர்‌ என்பதால்‌ அரச 
மரியாதை கிடைத்தது. ஆன்ம பலம்‌ 
கொண்டவராதலால்‌ சாதாரண 
மக்கஸின்‌ எர்ப்பம்‌ அவருக்கு, 
ஒரு சேரக்‌ கிடைத்த 
< ee S - $ 
IG பிறகு கொல்கத்தா வந்தார்‌ கங்காபாய்‌. 
தாயே நான்‌ என்ன செய்வேன்‌ 2 ` 
(கிறிஸ்தவ கமிஷனரிடம்‌ பள்ளிகளில்‌ உருவ 
வழிபடு மூடத்தனம்‌ என்று கேலி! 


ன ராப்‌. பெண்களின்‌ மனதில்‌ 
£ = விஷத்தை விதைக்கிறார்களே! 
தவி, பெண்களுக்கு நமது நாட்டைப்‌ பற்றிய 
பெருமையை ஊட்ட எனக்கு அருளம்மா! 
எங்காமகம்‌, (895, ஏப்ரல்‌ (9 அன்று காசிம்பஜார்‌ 
மகாராணி ஸ்வர்ணமயியின்‌ பங்களாவில்‌ 56 
பெண்களுடன்‌ கொல்கத்தா அப்பர்‌ சர்க்குலர்‌ சாலையில்‌ 
“மஹாகாளி பாடசாலை?யைத்‌ தொடங்கினார்‌. 


18 பிறகு (858 - முதல்‌ (89௦ வரை 
கங்காமாம்‌ தாம்‌ சென்ற இடத்திலெல்‌ 
லாம்‌ தெய்விகத்தையும்‌ தேசப்‌ 
பற்றையும்‌ விதைத்தார்‌. 
வாராணசியில்‌ சாதக்‌ தாராநாத்‌ என்ற 
துறவியைச்‌ சந்தித்தார்‌. 


ua -ஆம்‌ ஆண்டு. ஆங்கிலேயர்களை எதிர்த்து முதல்‌ இந்திய சுதந்திரப்‌ 
போர்‌ துவங்கியது. குவாலியரில்‌ ஆங்கிலேயருடனான ஜான்சிராணியின்‌ 
இறுதிப்‌ போர்‌ நடைபெற்றது. போரில்‌ ராணி காயமுற்று an 


பி மாதாஜீ, 
நீங்கள்‌ எனக்குப்‌ 
பஞ்சாக்னி வித்யை 
யைப்‌ போதிக்க / அத்துடன்‌ புரட்சி! 
வேண்டுகிறேல்‌ வீரர்களை _ 
ஊக்தப்படுத்தவும்‌' 
.. வேண்டும்‌. ரி 


தாயகம்‌ திரும்பியிருற்தார்‌. பெண்களுக்கு நமது சமயத்தைப்‌ 
போதித்திடும்‌ பள்ளிகள்‌ தேவை என்பதை வலியுறுத்தி வந்தார்‌. 
| கங்காபாய்‌ J ஈவாமிலியை அவரது பள்ளிக்கு அழைத்தார்‌. 


w சுவாமி விவேகானந்தர்‌ மேலை நாட்டிலிருந்து (897-இல்‌ | 


குழந்தைகளே ! 
சுவாமிஜி முன்பு நீங்கள்‌ கற்ற 
சாஸ்திரங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 

காட்டுங்கள்‌. 


அதனால்‌ மிகவும்‌ மகிழ்வற்ற சுவாமிஜி! “இந்த இயக்கம்‌ 
சரியான திசையில்‌ சென்று கொண்டிருக்கிறது” என்று 
பதிவேட்டில்‌ எழுதிக்‌ கையெழுத்திட்டார்‌. 


அப்படியா! நிதியுதவிக்கு 
நான்‌ ஏற்பாடு. செய்கிறேன்‌ 
என்று அவர்களுக்குச்‌ 


— முல்லர்‌ கங்காபாய்க்குப்‌ வம நிதி 
வழங்கினார்‌. பிறகு ஏராளமான நன்கொடைகள்‌ குவிந்து 
மகாகானி பாடசாலை தடையின்றித்‌ தொடர்ந்தது. 
பல கிளைகளும்‌ நிறுவப்பட்டன. 


மட்டுமல்ல, அன்புத்‌ தாயும்கூட. தாரா என்னும்‌ 
குழந்தையின்‌ தந்தை ஓர்‌ ஏழை. மனைவியை இழந்தவா... 


மகன்‌. இவளது தாய்‌ 
காமைகிவிட்டாள்‌. 


நீங்களே இனி 


7 இந்து மதத்திற்குச்‌ சோதனை 
நேரும்போது அதைக்‌ காக்க 
மட்டுமல்ல, நமது பெண்‌ 
களுக்கு, எதிர்காலத்‌ தேசத்‌ 

ப தலைவர்களின்‌ தாய்மார்‌ 
களுக்கு, தேசப்‌ பற்றை 
ஊட்டுவதிலும்‌ ஒரு 

A வஜ்ராயதமாகவே நமது 
கங்காமாதா செயல்பட்டு 


[23] இவ்வளவு மகத்தான தியாக 
வாழ்வை வாழ்ந்த கங்காபாம்‌ (9௧7- 
ஆம்‌ வருடம்‌ மகாசமாதி அடைந்தார்‌. 
அவர்‌ உடல்‌ துறவிகளுக்குரிம | 
மரியாதையுடன்‌ பேழையில்‌ இடப்பட்டு 
மணிகர்ணிகா கட்டத்தில்‌ கங்கையில்‌ 
ஜலசமாதி! செய்யப்பட்டது. 


*தபஸ்வினி கங்‌ தந்திர வீரர்களின்‌ 
தலைவி. அவர்‌ அருளால்‌ வங்காள சுதந்திர 
(இயக்கம்‌ விரைவில்‌ தொடங்கும்‌? என்றது 
ஸ்வராஜ்‌ சஞ்சிகை. 

“ராஜ குடும்பத்தில்‌ பிறந்த மேதை, தபஸ்வினி 
கங்காபாய்‌, தன்‌ சொத்துக்களை நாட்டின்‌ 
வளர்ச்சிக்கு அர்ப்பணித்தவர்‌” என்று ப்ரபாஸி! 
இதழ்‌ புகழ்ந்து எழுதியது. 


கில்‌ அவர்கள்‌ ஏறும்போது அங்கே நாரதர்‌ வந்தார்‌. 


நாரதரே த னா தாங்களும்‌ இதில்‌ ஏறி எங்களைக்‌ : 


கெளரவப்படுத்துங்கள்‌. J 


A நாராயணா... நாராயணா.. சாடல ஆகட்டும்‌ 


ஐவரும்‌ தேவலோகம்‌, பிரம்மலோகம்‌ போன்ற 
இடங்களில்‌ சஞ்சரித்தார்கள்‌. 


வேறு யாருடையதாக இருக்க முடியும்‌ நாரதரே? இவை எல்லாம்‌ 
“என்னால்‌ தானம்‌ செய்யப்பட்டவை. 
Š — 


அஷ்டகன்தன்னைத்தானேபுகழ்ந்து கொண்‌ 
_ டான்‌. அப்படிப்பட்ட தற்பெருமை கொண்ட 
— s qe Qm கீழே இறங்க வேண்டும்‌, 


. குருநாதா, 

இந்த விமானத்தில்‌ மூவர்‌ 

மட்டும்‌ செல்வதாக 
இருந்தால்‌ யார்‌ 
இறங்க வேண்டும்‌? 


a T o இரங்க வேண்டும்‌. ஒரு சமயம்‌ 
அவனும்‌ நானும்‌ ஒரே தேரில்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தோம்‌. அப்போது அந்தணர்‌ இருவர்‌ 
- பிரதர்த்தனனிடம்‌ யாகம்‌ செய்வதற்காகக்‌ 

குதிரைகள்‌ எ யாசகம்‌ கேட்டு வந்தனர்‌. 


5| _ பிரதர்த்தனா, நீஇப்போதே எனக்கு ஒரு 
குதிரையைத்‌ தர வேண்டும்‌. . 

அந்தணரே, 

தயவுசெய்து 

அரண்மனைக்கு 

வாருங்கள்‌. 

உங்களுக்கு 

எவ்வளவு 

குதிரைகள்‌ 

வேண்டுமானாலும்‌ 

தருகிறேன்‌. 


இல்லை, எனக்கு இப்போதே வேண்டும்‌. 


udi ஒரு குதிரையை இப்போதே 
ந பெட்ல பிரதர்த்தனா! 


. ஆளுக்கொரு குதிரையுடன்‌ னை 
அந்தணர்களும்‌ சென்றார்கள்‌. 


பார்த்தீர்களா நாரதரே, பொறுமை இல்லாத 
இந்த வேதியர்களுக்குத்‌ தானம்‌ வாங்க நேரம்‌ 
காலம்‌ தெரிவதில்லை. என்ன மனிதர்கள்‌ 
இவர்கள்‌? 


பிரதர்த்தனன்‌ தானம்‌ கொடுத்துவிட்டு 
சலித்துக்‌ கொண்டான்‌. ஆகவே மூவர்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ என்றால்‌ இவன்தான்‌ இறங்க 


“நாரதரே,'ரதத்தில்‌ ஒருவர்‌ மட்டும்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்றால்‌... 


ப்‌ 10 


வசுமனஸ்‌ இறங்க வேண்டும்‌. இவன்‌ என்னைப்‌ 
பார்க்கும்போதெல்லாம்‌ தனது புஷ்ப ரதத்தைக்‌ 
காட்டி, “நாரதரே, இது தங்களுடையது” 
என்பான்‌. ஆனால்‌ எனக்குத்‌ தேர்‌ தேவைப்படும்‌ 
நேரத்திற்குத்‌ தர மாட்டான்‌. 


- நான்‌ இறங்க வேண்டும்‌. ஆம்‌, உங்கள்‌ 
சகோதரன்‌ சிபி இருக்கிறானே, அவன்‌ _ 
என்னைவிடச்‌ சிறந்தவன்‌. கேளுங்கள்‌, ஒரு ' 


சமயம்‌ அவனைத்‌ தேடி ஒரு வேதியர்‌ வந்தார்‌. 


॥ [|] வேதியரே, இன்று தாங்கள்‌ என்‌ இல்லத்தில்‌ 
n! உணவருந்த வேண்டும்‌. 
ணை F 1] Z 


r 


சமைத்து உணவு கொண்டு 
வா என்றாரே, எங்கே 
சென்றார்‌ வேதியர்‌? 


i தங்கள்‌ விருப்பம்போல்‌ இன்றிரவே 
. செய்கிறேன்‌ ஐயனே! 


அப்போது இடீரென சிபியின்‌ 
அரண்மனையிலும்‌ கருவூலத்திலும்‌ வேதியர்‌ 
தீ வைப்பதை சிபி பார்த்தார்‌. காவலர்கள்‌ 
வேதியரைத்‌ துரத்தி வந்தார்கள்‌. 


அரசே, இந்த வேதியர்‌ தங்கள்‌ அரண்மனையைத்‌ 
தீக்கிரையாக்க முயன்றார்‌. 


ஐயனே; குயைகூர்ந்து தாங்கள்‌ உணவை 
` ஏற்றருள்‌ வேண்டும்‌. தாங்கள்‌ விரும்பியபடியே 
சமைத்துக்‌ கொண்டு வந்துள்ளேன்‌. 


ட்‌ A 
i aE 


அதற்குள்‌ காவலர்கள்‌ தீயை அணைத்து 
விட்டார்கள்‌. 


மன்னா, இந்த உணவை முதலி 
நீசாப்பிட வேண்டும்‌. 


சிபி ஒரு கணம்‌ மலைத்து நின்றார்‌. பிறகு 


வேதியரின்‌ கட்டளை என்பதால்‌ கண்கவில்‌ 
கண்ணீருடன்‌ அதைச்‌ சாப்பிட முயன்றார்‌. 


1d உடனே வேதியர்‌ மறைந்தார்‌. அங்கே “ 
வேதியராக வந்த சிவபெருமான்‌ சிபிக்கு மட்டும்‌ 

காட்‌சிதந்தார்‌. இளவரசர்‌ உயிர்த்தெழுந்ததைக்‌ 

கண்டு எல்லோரும்‌ மன்னரை வாழ்த்தினார்கள்‌. 


மன்னா, தாங்கள்‌ சாதுசேவை செய்வதற்காகத்‌ 
தங்கள்‌ மகனையே சமைத்தீர்களே... ! 


ம்‌ 


__ நிறுத்து சிபி மன்னா! என்‌ சோதனையில்‌ நீ 
வென்று விட்டாய்‌. நீ அல்லவோ பொறுமையின்‌ 
சிகரம்‌. நீடூழி வாழ்வாய்‌ நீ. உன்‌ மகனும்‌ மீண்டும்‌ 
உயிர்பெற்றெழுவான்‌. 


< 


நான்‌ புண்ணியம்‌ கருதியோ, புகழ்‌ விரும்பியோ 
சாதுக்களுக்கு சேவை செய்வதில்லை. சாதுக்கள்‌ 


எதை விரும்புகிறார்களோ, அதை மட்டுமே 
நான்‌ செய்வேன்‌. 


மன்னர்களே, உங்களுள்‌ யார்‌ சிறந்தவர்‌ என்று இப்போது தெரிகிறதா? 
நம்முள்‌ சிறந்தவர்‌ சிபியே! வாழ்க சிபி! 


(அறிந்தே இப்பக்கம்‌ காலியாக விடப்பட்டுள்ளது - தங்களின்‌ குறிப்புக்களை பதிவு செய்ய... 


